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காப்புரிமை தகவல்‌: 

நூலில்‌ எந்த ஒரு மாறுதலும்‌ செய்ய அனுமதியில்லை என்ற நிபந்தனையின்‌ கீழ்‌ பதிப்புரிமை 
வழங்கப்படுகிறது. 

இதை விலையில்லாமல்‌ விநியோகிக்கவோ, அச்சிட்டு வழங்கும்‌. வெளியிடும்‌ செலவினை ஈடுகட்டும்‌ 
விதமாகக்‌ கட்டணம்‌ வசூலித்து விற்பனை செய்யவோ முழு உரிமையும்‌ வழங்கப்படுகிறது. 


அணிந்துரை 


டாக்டர்‌ மா. இராமலிங்கம்‌ 
"எழில்முதல்வன்‌" 
முன்னைத்‌ தமிழ்ப்பேராசிரியர்‌ 
பாரதிதாசன்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
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ஏடும்‌ எழுத்தாணியும்‌ கொண்டு எழுதிய காலம்‌ மலையேறிவிட்டது. 
எழுதியவற்றை அச்சு வாகனம்‌ ஏற்றி உலாவரச்‌ செய்யும்‌ முயற்சியில்‌ நாம்‌ 
வெற்றி பெற்றிருக்கிறோம்‌. இந்த வளர்ச்சியின்‌ அடுத்த கட்டமே இணைய 
தளங்கள்‌. பனை ஓலையில்‌ படுத்துக்‌ கிடந்த பழந்தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ மக்களைச்‌ 
சென்று சேரப்‌ பல காலம்‌ பிடித்தன. இன்றோ இணைய தளம்‌ வழி வெளிவரும்‌ 
எழுத்துகள்‌ உடனுக்குடன்‌ உலகத்‌ தமிழர்களைச்‌ சென்றடைகின்றன. தமிழ்‌ 
எடுத்திருக்கிற விசுவரூபம்‌ இது. இன்றைய இணைய எழுத்தாளர்களுள்‌ திருமதி 
தேமொழியும்‌ ஒருவர்‌. 


அவரது எழுத்துகளை முன்னரே அறிவேன்‌. அவர்‌ சிறந்த சிறுகதைக்‌ 
கலைஞர்‌ என்பது வெளிப்படை. "எங்கள்‌ வாழ்வும்‌ எங்கள்‌ வளமும்‌” என்னும்‌ 
இந்நூல்‌ வழி, தாம்‌ ஒரு படைப்புக்‌ கலைஞர்‌ மட்டுமல்லர்‌ ஆய்வாளரும்‌ ஆவர்‌ 
என்பதை நிரூபணம்‌ செய்கிறார்‌. 


தேமொழி பல்துறை ஆர்வம்‌ கொண்டவர்‌. எனினும்‌ தமிழியல்‌ மீது அவர்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ஆர்வம்‌ பெரிது. நிர்வாக இயலில்‌ முனைவர்‌ பட்டம்‌ 
பெற்றிருந்தும்‌, தமிழ்‌, தமிழிலக்கியங்கள்‌, தமிழர்‌ பண்பாடு, தமிழினத்தின்‌ 
மேம்பாடு பற்றியே அவர்‌ நிறையச்‌ சிந்திக்கிறார்‌. முப்பதாண்டுக்‌ காலம்‌ 
அமெரிக்க மண்ணில்‌ வாழ்ந்தாலும்‌ அவரது சிந்தனையும்‌ செயலும்‌ தமிழ்‌ 
சார்ந்ததாக இருப்பதற்கு ஒரு காரணம்‌ உண்டு. அவரது தந்தையார்‌ ஓர்‌ ஆங்கில 
வழி மருத்துவர்‌, தம்‌ துறையில்‌ புகழ்‌ பெற்று விளங்கியவர்‌. எனினும்‌ தாய்த்‌ 
தமிழில்‌ கொண்ட ஈடுபாட்டின்‌ காரணமாக முறையே கற்று, ஆராய்ச்சி 
மேற்கொண்டு முனைவர்‌ பட்டம்‌ பெற்றவர்‌. இத்தனைக்கும்‌ மேலாக அவர்‌ ஒரு 
தீவிரமான சமூக செயற்பாட்டாளர்‌. தமிழுணர்வும்‌, தமிழாய்வு நாட்டமும்‌ 
தேமொழிக்குத்‌ தந்தை வழியாகக்‌ கிட்டிய சீதனம்‌. 


உங்கள்‌ கையில்‌ தவழும்‌ இந்நூல்‌ நம்‌ சிந்தனைக்கு விருந்தாக அமைவது. 
நூலாசிரியரின்‌ ஆர்வத்தைக்‌ காட்டுவனவாகவும்‌, ஆய்வுத்‌ திறத்தை 
வெளிப்படுத்துவனவாகவும்‌ அமைந்த கட்டுரைகளின்‌ தொகுப்பு இது. அந்த 
வகையில்‌ இது ஒரு 'மணிமிடைப்‌ பவளம்‌. குறிக்கோளின்‌ திட்பமும்‌ அதை 
எழுத்தில்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ இலாவகமும்‌ இணைந்த நிலையில்‌ இக்கட்டூரைக்‌ 
கோவை 'களிற்று யானை நிறை' போல்‌ பெருமிதத்தோடு நிற்கிறது. 


சில கட்டுரைகள்‌ நேர்முக வருணனை போல்வன. இலக்கிய நுகர்ச்சியின்‌ 
வார்ந்த களிப்பு நிலையில்‌ பிறப்பன இவை. முதற்‌ கட்டுரையே இதற்குச்‌ 
சான்று எனலாம்‌. சில கட்டூரைகள்‌ வினாக்களுக்கு விடை தேடும்‌ முயற்சியில்‌ 
பிறந்தவை. 'மா கொல்‌ பகை முகத்த வெள்வேலான்‌ யார்‌? என்னும்‌ கட்டுரையில்‌ 
அவ்வாறு சுட்டப்படுபவன்‌ தமிழ்‌ கடவுளாகிய முருகனாகவே இருத்தல்‌ 
வேண்டுமென்றும்‌, அப்‌ பொருத்தமான விளக்கத்தைத்‌ தவிர்த்து 'வீரச்‌ சிறப்புடைய 
ஓர்‌ அரசன்‌' என்றே பலரும்‌ பொதுப்‌ பொருள்‌ கொண்டதன்‌ காரணம்‌ யாதெனத்‌ 
தெரியவில்லை என்றும்‌ சொல்கிறார்‌. புது விளக்கத்திற்கு இடந்தரும்‌ இக்கட்டுரை 
நம்மைக்‌ கவர்கிறது. மற்றொரு கட்டுரையில்‌ கரிகால்‌ வளவன்‌ இமயம்‌ 
சென்றதை 'சோல கணவாய்‌: போன்ற சில தொடர்களின்‌ அடிப்படையில்‌ நிறுவ 
வழியில்லை என்று மென்மையாகவும்‌ உறுதியாகவும்‌ தன்‌ விவாதத்தை 
முன்மொழிகிறார்‌. இது அம்மையாரின்‌ வீறு மிக்க சுதந்திரச்‌ சிந்தனையின்‌ 
வெளிப்பாடு. 


வரலாறு, சமயம்‌, நாட்டுப்புறவியல்‌ , பல்கலைக்‌ கழகங்களின்‌ பாட நூல்கள்‌ 
எனப்‌ பல தளங்களில்‌ நூலாசிரியரின்‌ சிந்தனை கவர்த்துக்‌ கிளைவிட்டுப்‌ 
படர்கின்றன. 'வேலை வெட்டி இல்லாதவன்‌' என்பதற்கு அவர்தரும்‌ விளக்கம்‌ 
நன்று. தலபுராணக்‌ கதைகள்‌ பெரும்பாலான தொன்மங்களும்‌ வரலாற்றுக்‌ 
கூறுகளும்‌ ஒன்று கலந்த நிலையில்‌ பிறந்தவை என்று விளக்குகிறார்‌. தமிழ்‌ 
தொடர்பான சில சிந்தனைகளை எதிர்‌ காலவியல்‌ நோக்கில்‌ ஆங்காங்கே தூவிச்‌ 
செல்கிறார்‌. தமிழகத்தின்‌ சாதி வளர்ச்சியில்‌ சமணம்‌ அளித்த எதிர்பாராத 
தாக்கம்‌' - சமண சமயம்‌ எதிர்பாராத விதமாகத்‌ தமிழக சாதி வளர்ச்சியின்‌ 
வினையூக்கியாக மாறிய நிலை, 'தமிழ்‌ மொழி வளர்ச்சிக்கு உதவிய சமயப்‌ பணி 
முயற்சிகள்‌' என வரூஉம்‌ கட்டுரைகள்‌ ஆழ்ந்து படிக்கத்‌ தக்கன. 


"நமது முந்தைய தலைமுறைப்‌ பேராசிரியன்மார்கள்‌ 'மறுப்பு' என்றும்‌ 
'மறுப்புக்கு மறுப்பு' என்றும்‌ எழுதி எழுதியே காலத்தை அவரும்‌ கழித்தனர்‌" என்று 
நான்‌ கூறுவதுண்டு. அது ஓரளவு உண்மையே என்றாலும்‌ அக்‌ கருத்தியல்‌ 


போராட்டங்களால்‌ நன்மைகளும்‌ விளைந்தன என்பதை நூலாசிரியர்‌ ஒரு 
கட்டுரையில்‌ நிறுவுகிறார்‌. 


பலபட விரிப்பானேன்‌? தமிழியல்‌ தொடர்பான புதிய புதிய சிந்தனை 
வீச்சுகளை நம்‌ முன்‌ படைக்கும்‌ இக்‌ கட்டுரைக்‌ கோவை தமிழர்களால்‌ 
வரவேற்கப்பட வேண்டிய ஒன்று. நூலாசிரியர்‌ தேமொழிக்கு உண்மை காணும்‌ 
நட்டமும்‌, அதற்குத்‌ தேவையான அயராத உழைப்பும்‌, ஒருபாற்‌ கோடாத 
நடுவுநிலையான நோக்கும்‌ இயல்பாகவே அமைந்துள்ளன. தமிழறிந்த 
தமிழர்களிடையே அவர்‌ தம்‌ இணைய எழுத்துகளின்‌ வழியாகப்‌ புத்தொளி 
பாய்ச்சி, விழிப்புணர்வைத்‌ தொடர்ந்து ஊட்டுவாராக ! 


தேமொழியை வாழ்த்துகிறேன்‌; அவரது தொண்டு தொடரட்டும்‌. 


எண்‌: 4, தமிழ்க்குடில்‌ அன்புடன்‌ 
கங்கை தெரு மா. இராமலிங்கம்‌ 
பவானி நகர்‌ 13/2/2018 


தஞ்சாவூர்‌ 613 004 


வாழ்த்துரை 


இரா. கலைக்கோவன்‌ 
இயக்குநர்‌, டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌ வரலாற்றாய்வு மையம்‌, 
திருச்சிராப்பள்ளி 


திருமதி சி. தேமொழியின்‌ 'எங்கள்‌ வாழ்வும்‌ எங்கள்‌ வளமும்‌' நூல்‌ 25 
கட்டுரைகளால்‌ ஆனது. இலக்கியம்‌, கல்வெட்டு, ஊரகக்‌ கலைகள்‌ சார்ந்த 
இக்கட்டுரைகளுக்காகப்‌ பரவலாகப்‌ படித்திருப்பதுடன்‌, இணையதளத்‌ 
துணையையும்‌ தக்கவாறு பயன்படுத்திக்‌ கொண்டுள்ள நூலாசிரியரின்‌ மொழிநடை 
எளிமையாகவும்‌ படிப்பதற்கு ஏற்றதாகவும்‌ 'சட்‌'டென்று புரிந்து கொள்ளுமாறும்‌ 
அமைந்துள்ளமை பாராட்டத்தக்கது. பல கட்டுரைகளில்‌ தம்முடைய 
கருத்துக்களோடு வீறுநடை பயிலும்‌ நூலாசிரியர்‌, கல்வெட்டு, வரலாறு 
தொடர்பான கட்டுரைகளில்‌ பிறர்‌ கருத்துக்களை ஏற்று, அவை சார்ந்தே 
எண்ணங்கள்‌ வளர்ப்பதைக்‌ காணமுடிகிறது. இது இரண்டாம்‌ நிலைச்‌ சான்றுகளை 
அப்படியே ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ அவரது ஆய்வுப்போக்காக அமைந்துள்ளது. 'விசுவப்ப 
நாயக்கரின்‌ மகள்‌' கட்டுரையில்‌ களஆய்வுக்‌ குறிப்புகளைக்‌ காண நேர்கையில்‌, 
இந்த முயற்சி கல்வெட்டுகள்‌ தொடர்பான பிற கட்டுரைகளிலும்‌ 
இருந்திருக்கலாமோ என்ற எதிர்பார்ப்பு உண்டாகிறது. 


ஒவ்வொரு கட்டுரையிலும்‌ அதற்கான தரவுகளைத்‌ தேடுவதில்‌ திருமதி 
தேமொழி மேற்கொண்டுள்ள முயற்சி பாராட்டத்தக்கதாகும்‌. 'செந்தார்ப்‌ பைங்கிளி 
முன்‌ கை ஏந்தி' கட்டுரையில்‌ இலக்கியத்‌ தொடர்களோடு சிற்பக்‌ காட்சிகளையும்‌ 
அவர்‌ பொருத்திப்‌ பார்க்கும்‌ நயம்‌ சிறப்பானதென்றாலும்‌, அவ்வாய்வில்‌ 
காலநிரலாக அவர்‌ பயணித்திருந்தால்‌, பல அரிய தரவுகளை அக்கட்டூரையில்‌ 
பதிவுசெய்திருக்க முடியும்‌. குடைவரைக்‌ காலத்திலிருந்தே கொற்றவைச்‌ 
சிற்பங்களில்‌ மணிக்கட்டருகே கிளிகள்‌ இடம்பெறுவதைக்‌ காணமுடிவது 
குறிப்பிடத்தக்கது. 


'தவிராத சுங்கந்‌ தவிர்த்தோன்‌' என்ற கட்டுரையில்‌, முதலாம்‌ குலோத்துங்கர்‌ 
சுங்கம்தவிர்த்தமைக்குக்‌ காரணங்களாகச்‌ சில வரலாற்று ஆய்வாளர்களின்‌ 
கருத்துக்களை முன்னிலைப்படுத்தியிருக்கும்‌ நூலாசிரியர்‌, அவை 
சரியானவைதானா என்று ஆய்ந்து தெளிந்திருந்தால்‌, கட்டுரைக்கு முழுமைத்‌ 
தன்மை கிடைத்திருக்கும்‌. பிறர்‌ கருத்துக்களை மட்டும்‌ முன்வைக்கும்போது 
நூலாசிரியர்‌ அவற்றை ஏற்றுக்கொள்வது போன்றதொரு தோற்றம்‌ 
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உருவாகிவிடுகிறது. சோழர்‌ வரலாற்றை ஆய்வுசெய்த அறிஞர்களான பேராசிரியர்‌ 
கே ஏ. நீலகண்ட சாஸ்திரி, டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌, திரு. தி. வை. 
சதாசிவ பண்டாரத்தார்‌ ஆகியோர்‌ இப்பிரச்சினை குறித்துத்‌ 
தெளிவுபடுத்தாமைக்குக்‌ காரணம்‌, நூலாசிரியர்‌ குறிப்பிட்டுள்ளவாறு 
இலக்கியங்களிலோ, கல்வெட்டுகளிலோ சான்றுகள்‌ இல்லாமையினால்தான்‌. 


தேமொழி குறிப்பிடும்‌ பிற ஆய்வாளர்கள்‌ முதற்‌ குலோத்துங்கர்‌ சுங்கம்‌ 
தவிர்த்தமைக்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லவேண்டும்‌ என்பதற்காக எந்தச்‌ சான்றுகளும்‌ 
கண்காட்டாத நிலையிலும்‌ நிகழ்வுகளைக்‌ கற்பனை செய்துகொண்டு ஊகங்களைக்‌ 
காரணங்களாக முன்நிறுத்தியுள்ளனர்‌. முதலாம்‌ குலோத்துங்கர்‌ கி. பி. 1085-86 இல்‌ 
சுங்கம்‌ நீக்கியதாக நூலாசிரியர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. குலோத்துங்கர்‌ ஆட்சிக்கு வந்தது 
கி. பி. 1070, 15 ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகு நிகழ்ந்த ஒரு செயலை அதிராஜேந்திரரின்‌ 
இறப்போடும்‌, பதவியைக்‌ காத்துக்கொள்ளும்‌ உத்தியாகவும்‌ ஆய்வாளர்கள்‌ தூக்கி 
நிறுத்தியிருப்பதிலேயே அதன்‌ உண்மைத்தன்மை ஊசலாடுவது தெளிவு. 
இந்நிலையில்‌ வரலாற்றுப்‌ பின்புலமற்ற, கல்வெட்டுச்‌ சான்றுகளற்ற, 
உண்மைத்தன்மை சிறிதுமில்லாத கற்பனைக்‌ கூற்றுகளை நூலாசிரியர்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ துணிந்தமை வியப்பூட்டுகிறது. 


இந்நூலின்‌ மிகச்‌ சிறந்த கட்டுரையாக 'கல்வெட்டுகள்‌ காட்டும்‌ வெட்டி” 
என்ற ஊதியமற்ற பணி' கட்டுரையைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. வேலை, வெட்டி எனும்‌ 
இரண்டு சொற்களுடன்‌ நூலாசிரியர்‌ நிகழ்த்தியிருக்கும்‌ சான்றுகளுடனான 
சொற்சிலம்பம்‌ கட்டுரையை முதன்மைப்படுத்துகிறது. 'வெட்டிக்குடி' க்கு அவர்‌ 
காட்டியிருக்கும்‌ சான்றுகளும்‌ சிறப்பானவை. சான்றுகள்தான்‌ ஓர்‌ ஆய்வாளரின்‌ 
முடிவுகளை உறுதியானவையாக்குகின்றன. இந்த ஒரு கட்டுரைக்காகவே 
நூலாசிரியர்‌ தேமொழியை உளம்‌ மகிழ்ந்துபாராட்டலாம்‌. 


ஒரு கதம்ப மாலையாகப்‌ பல்வேறு தலைப்புகளில்‌ ஆக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
இந்நூல்‌ படிப்பதற்குச்‌ சுவையூட்டும்‌ கருத்துகளின்‌ பதிவு. நூலாசிரியரின்‌ 
உழைப்பும்‌ மொழி, வரலாறு சார்ந்த அவரது ஈடுபாடும்‌ இந்நூலில்‌ நன்கு 
பதிவாகியுள்ளன. தமிழாய்வில்‌ திளைத்து மேன்மேலும்‌ சிறந்த ஆய்வுகளை 
மேற்கொண்டு கருத்துப்பதிவுகளைச்‌ செய்ய நூலாசிரியரை வாழ்த்துவதில்‌ உளம்‌ 
நிறைகிறேன்‌. 
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என்னுரை 


"எங்கள்‌ வாழ்வும்‌ எங்கள்‌ வளமும்‌ மங்காத தமிழென்று சங்கே முழங்கு" 
என்ற பாவேந்தரின்‌ பாடல்‌ வரிகளை விரும்பும்‌ பலநூறாயிரம்‌ தமிழர்களில்‌ 
நானும்‌ ஒருத்தி. 


கடந்த சில ஆண்டுகளாக நல்ல பல தமிழ்‌ நூல்களைப்‌ படிக்கும்‌ பொழுது 
அந்த நூல்கள்‌ கொடுத்த தாக்கம்‌ காரணமாக எனக்குள்‌ முகிழ்த்த உணர்வுகள்‌, 
கேள்விகள்‌, ஐயங்கள்‌, எண்ணங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ கட்டுரைகளாக வடிக்கும்‌ 
முயற்சியில்‌ ஈடுபட்டேன்‌. இவை இணைய இதழ்களிலும்‌, கருத்தரங்க, ஆய்விதழ்‌ 
கட்டுரைகளாகவும்‌ வெளியாகின. செம்மொழியாம்‌ தமிழ்‌ மொழி பேசும்‌ மக்கள்‌, 
அவர்களின்‌ மொழி இலக்கியம்‌ வரலாறு ஆகியவற்றைக்‌ குறிக்கும்‌ 
கட்டுரைகளை நூலாகத்‌ தொகுக்கும்‌ பொழுது இவை யாவும்‌ எங்கள்‌ வாழ்வும்‌ 
எங்கள்‌ வளமும்‌ குறித்தவை என்ற பெருமிதமும்‌ இயல்பாகவே எழுந்து, அது 
நூலுக்கேற்ற பொருத்தமான தலைப்பாகவும்‌ அமைந்தது. 


மா. இராமலிங்கம்‌ என்னும்‌ இயற்பெயருடைய பேராசிரியர்‌, 
எழில்முதலவன்‌ என்ற பெயரில்‌ தமிழிலக்கிய உலகில்‌ நன்கு அறிமுகமானவர்‌. 
பேராசிரியர்‌ எழில்முதல்வன்‌ அவர்களுக்கு ஈடுபாடான துறை திறனாய்வு, புதின 
இலக்கியம்‌, சிறுகதை, கவிதை என அவர்‌ எழுதியுள்ள நூல்களின்‌ பட்டியலே 
காட்டி நிற்கும்‌. சாகித்திய அகாதமி விருது பெற்ற சிறப்பு பெற்றவர்‌. பாரதிதாசன்‌ 
பல்கலைக்கழக வரலாற்றில்‌ , அதன்‌ தமிழ்த்துறைத்‌ தலைவராக பேராசிரியர்‌ மா. 
இராமலிங்கம்‌ ஆற்றிய பங்களிப்பிற்கு என்றும்‌ ஒரு தனிச்சிறப்பிடம்‌ உண்டு. 


முன்னர்‌ எனது "அனிச்ச மலர்கள்‌" என்ற சிறுகதைகள்‌ தொகுப்பைக்‌ குறித்து 
பேராசிரியர்‌ எழில்முதல்வன்‌ அவர்களின்‌ கருத்தறிய விரும்பி அவருடன்‌ 
பகிர்ந்துள்ளேன்‌. அடுத்ததாகத்‌ தமிழிலக்கியங்கள்‌ குறித்த கட்டுரைகளும்‌, 
அவற்றில்‌ சில திறனாய்வுக்‌ கோணத்தில்‌ எழுதப்பட்ட முறையும்‌ இந்தநூலுக்குத்‌ 
தமிழிலக்கிய திறனாய்வாளரான பேராசிரியர்‌ அவர்களிடம்‌ அணிந்துரை பெரும்‌ 
ஆர்வத்திற்கு வித்திட்டது. அவரைச்‌ சந்தித்து நூலின்‌ பிரதியைக்‌ கொடுத்து எனது 
வேண்டுகோளை முன்வைத்தேன்‌. உடல்நலக்குறைவால்‌ சோர்ந்திருந்த 
பொழுதும்‌ எனது சிறுகதைகள்‌ தொகுப்பை நினைவு கூர்ந்து பாராட்டிவிட்டு, உடல்‌ 
தேறியவுடன்‌ நூலைப்‌ பார்வையிட்டு அணிந்துரை அளிப்பதாகக்‌ கூறி, எனது 
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எழுதும்‌ முயற்சியையும்‌ பாராட்டி வாசல்வரை வந்து வழியனுப்பி மனம்‌ நெகிழ 
வைத்தார்‌. 


மருத்துவராகத்‌ தொழில்முறையில்‌ பணியாற்றினாலும்‌, தனது தந்தையின்‌ 
அடியொற்றி தமிழின்‌ இலக்கியம்‌, தொல்லியல்‌, வரலாறு ஆகியவற்றில்‌ தீரா 
ஆர்வம்‌ கொண்டு, டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌ வரலாற்று ஆய்வு மையம்‌ 
உருவாக்கி தமிழ்ப்பணியும்‌ ஆற்றி வருபவர்‌ மருத்துவர்‌ இரா. கலைக்கோவன்‌. 
முறையான தமிழ்க்கல்வியும்‌ பெற்று அதில்‌ முனைவர்‌ பட்டமும்‌ பெற்ற தமிழக 
வரலாற்று ஆய்வாளரான மருத்துவர்‌ இரா. கலைக்கோவன்‌, செம்மொழித்‌ 
தமிழுக்கான குடியரசுத்‌ தலைவர்‌ விருது பெற்ற தமிழறிஞர்களுள்‌ ஒருவர்‌. 
இத்தகைய சிறப்புப்‌ பெற்ற வரலாற்று ஆய்வாளரும்‌ எனது நூலைப்‌ படித்து தமது 
வாழ்த்துரையை வழங்க ஒப்புதல்‌ அளித்த பேறு பெற்றதை எனது நல்லூழ்‌ 
என்றே கூறுதல்‌ தகும்‌. 
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1. ஏற்றனர்‌ மார்பு கவிழ்ந்தன மருப்பு 


பாட்டும்‌ தொகையும்‌ என அறியப்படும்‌ சங்க இலக்கியங்களின்‌ 
எட்டுத்தொகை நூல்களுள்‌ ஒன்று கலித்தொகை. பாவகையினால்‌ பெயர்‌ பெற்ற 
கலித்தொகை கற்றறிந்தார்‌ ஏத்தும்‌ கலி' என்றும்‌, கல்வி வலார்‌ கண்ட கலி” 
என்றும்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறப்படுவது. சங்க இலக்கியங்களில்‌ தொகுக்கப்பட்ட 
நூல்களில்‌ அனைத்து நூற்றைம்பது பாடல்களும்‌ சிதைவின்றி கிடைப்பதும்‌ இதன்‌ 
தனிச்சிறப்பு. நச்சினார்க்கினியர்‌ எழுதிய உரையும்‌ கலித்தொகைக்குக்‌ 
கிடைத்துள்ளது. யாழ்ப்பாணத்தைச்‌ சேர்ந்த சி. வை. தாமோதரம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ 
கி. பி. 1887 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ கலித்தொகையை முதன்முதலில்‌ ஏட்டுச்‌ சுவடிகளை 
ஆய்ந்து நூலாகப்‌ பதிப்பித்தார்‌. 


கடவுள்‌ வாழ்த்து (சிவனை வாழ்த்தும்‌ 1 பாடல்‌), 

பாலைக்கலி (பெருங்கடுங்கோன்‌ எழுதிய 35 பாடல்கள்‌, 
குறிஞ்சிக்கலி (கபிலன்‌ எழுதிய 29 பாடல்கள்‌), 

மருதக்கலி (மருதன்‌ இளநாகன்‌ எழுதிய 35 பாடல்கள்‌), 
முல்லைக்கலி (அருஞ்சோழன்‌ நல்லுருத்திரன்‌ எழுதிய 17 பாடல்கள்‌), 
நெய்தற்கலி நல்லந்துவன்‌ எழுதிய 33 பாடல்கள்‌, 


ஆகிய பாடல்கள்‌ கலித்தொகையில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. பழந்தமிழ்ப்‌ பாடலொன்று 
ஒவ்வொரு கலிப்பாடல்கள்‌ தொகுப்பும்‌ யார்‌ யாரால்‌ பாடப்பெற்றது என்று 
குறிப்பிடுகின்றது. இருப்பினும்‌, பாடல்களின்‌ அமைப்பையும்‌ நடையையும்‌ 
கொண்டு நெய்தல்‌ பாடிய நல்லந்துவனாரே கடவுள்‌ வாழ்த்து முதற்கொண்டு 
அனைத்துப்‌ பாடல்களையும்‌ எழுதியவர்‌ என்பதும்‌ பேராசிரியர்‌ எஸ்‌. 
வையாபுரிப்பிள்ளை போன்ற இலக்கிய ஆய்வாளர்‌ சிலரின்‌ கருத்தாகவும்‌ 
இருக்கிறது[1]. மற்ற புலவர்களின்‌ பெயர்களை அறியத்‌ தரும்‌ பழம்பாடலுக்கும்‌ ஓர்‌ 
உண்மை அடிப்படையாக இருக்கக்கூடும்‌ என்பதால்‌ பிற புலவர்களையும்‌ அந்தந்த 
கலிப்பாடல்களின்‌ ஆசிரியராகவே வழங்குவது தமிழறிஞர்‌ மரபு. இப்புலவர்களுள்‌ 
இருவர்‌ அரசர்கள்‌ என்பது கலித்தொகையின்‌ சிறப்பு. ஐந்திணைகளின்‌ 
அடிப்படையில்‌ தொகுக்கப்பட்ட கலித்தொகை பாலைத்திணைக்கு முதலிடம்‌ 
கொடுத்துத்‌ துவங்குகிறது. 


முல்லைக்கலி பாடல்கள்‌ பாண்டியனையும்‌, பாண்டியநாட்டின்‌ முல்லை 
நிலத்தின்‌ சிறப்பையும்‌ கூறும்‌ பாடல்களாக அமைந்திருப்பினும்‌ அது சோழன்‌ 


1 


நல்லுருத்திரனால்‌ பாடப்பட்டது என்பது வியப்பிற்குரியது. தமிழிலக்கியங்களில்‌ 
கலித்தொகைப்‌ பாடல்களின்‌ முல்லைக்கலியில்‌ மட்டுமே ஏறுதழுவுதல்‌ குறித்த 
பாடல்கள்‌ அமைந்துள்ளன என்பது தமிழறிஞர்‌ சிலர்‌ கூற்று[2]. முல்லைக்கலியில்‌ 
ஏறு தழுவுதல்‌ என்னும்‌ முல்லை நில வழக்கம்‌ பல பாடல்களில்‌ இடம்‌ பெறக்‌ 
காணலாம்‌. ஆயர்மகள்‌ தனது துணைவன்‌ ஏறு தழுவ துணிவு கொண்டவனாக 
இருக்க வேண்டும்‌ என்றே விரும்புவாள்‌. “கொல்லேற்றுக்‌ கோடூ அஞ்சுவானை” 
மறுபிறப்பில்‌ கூட அவனைக்‌ காதலனாக ஏற்றுக்‌ கொள்ள விரும்பமாட்டாள்‌ 
ஆயர்மகள்‌ என்பதனைக்‌ கூறும்‌, 

“கொல்லேற்றுக்‌ கோடு அஞ்சுவானை மறுமையும்‌ 

புல்லாளே ஆயமகள்‌.” 
-கலித்தொகை 103; 63-64 


என்ற பாடல்‌ வரி மிகவும்‌ புகழ்‌ பெற்றது. பழந்தமிழர்ப்‌ பண்பாடான காதலும்‌ 
வீரமும்‌ விரவிக்‌ கிடக்கின்றன இப்பாடல்களில்‌. 


முல்லைக்கலியின்‌ 17 பாடல்களில்‌ முதல்‌ ஐந்து பாடல்கள்‌ மட்டுமே (101- 
105) ஏறு தழுவும்‌ விழா நடத்தப்படும்‌ திடலில்‌ நிகழும்‌ காட்சிகளை விரிவாக 
விவரிக்கின்றன. மேலும்‌ இரு பாடல்களுள்‌ ஒன்றில்‌ புலத்தில்‌ மேய்ச்சலுக்குச்‌ 
செல்லும்‌ வழியில்‌ அடங்காத காளைகளை அடக்கும்‌ ஏறுதழுவும்‌ நிகழ்வையும்‌ 
(106), மற்றொன்று தொழுவத்தில்‌ நுழைந்து விரட்டிய காளையை அடக்கும்‌ 
ஏறுதழுவும்‌ நிகழ்வையும்‌ (107) காட்சிப்படுத்துகின்றன. இவை விரிவான (80 
அடிகள்‌ வரையும்‌ கூட) நீண்ட பாடல்களாகவும்‌ அமைந்து ஏறு தழுவும்‌ 
ஆயர்மகனையும்‌, அவனது வீரத்தில்‌ மயங்கி மணம்‌ முடிக்கும்‌ ஆயர்மகளையும்‌ 
குறிக்கின்றன. 


இப்பாடல்கள்‌ தரும்‌ காட்சிகளைத்‌ தொகுத்து, கோர்வையாக ஒரேநாளில்‌ 
நடைபெறும்‌ ஓர்‌ ஏறு தழுவும்‌ விழாவினை விவரிப்பதாக இக்கட்டுரையை 
அமைக்க முயற்சி மேற்கொள்ளப்பட்டுள்ளது. இக்காட்சிகள்‌ யாவும்‌ முதல்‌ ஐந்து 
பாடல்களில்‌ இடம்பெறுபவை[3]. 


முல்லைக்கலி காட்டும்‌ ஏறு தழுவும்‌ விழா: 

ஊரில்‌ நிகழவிருக்கும்‌ ஏறு தழுவும்‌ விழா குறித்துப்‌ பறை 
அறிவிக்கப்படுகின்றது. விழா நாளன்று பிடவம்‌, செங்காந்தள்‌, காயாம்பூ போன்ற 
பலவகை அழகிய நறுமணமிக்க மலர்களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட கண்ணியைச்‌ 
சூடியவர்களாக, பல மாடுகளின்‌ உரிமையாளர்களாகவும்‌ இருக்கும்‌ ஆயர்குல 
இளைஞர்கள்‌ போட்டிக்குத்‌ தயாராகக்‌ காத்திருக்கிறார்கள்‌. 


காட்சியாளர்களுக்காக அமைக்கப்பட்ட பரண்‌ ஒன்று ஆயர்குல 
இளம்பெண்களுக்காக ஒதுக்கப்பட்டிருக்கின்றது. விழாவை எத்திசையிலும்‌ 
பார்க்கும்‌ வகையில்‌ உயர்வான பரணாக அமைக்கப்பட்டிருந்த அந்த மேடையில்‌ 
அமர்ந்திருந்தார்கள்‌ இனிய சொற்களையும்‌, கரிய பெரிய குளிர்ச்சியான 
கண்களையும்‌, முல்லை மொட்டு போன்ற வெண்ணிற சிறு பற்களையும்‌, காதில்‌ 
ஒளிரும்‌ மகரக்குழைகளையும்‌, அழகிய அணிகளையும்‌ அணிந்திருந்த மாந்தளிர்‌ 
நிறம்‌ கொண்ட ஆயர்குல மகளிர்‌. அப்பெண்கள்‌ போட்டியில்‌ கலந்து 
கொள்ளவிருக்கும்‌ தங்கள்‌ காதலர்கள்‌ வெற்றி பெற வேண்டும்‌ என்றும்‌, 
கொல்லும்‌ காளையை வென்றவன்‌ இவளது துணைவன்‌: என்று தங்களுக்கு ஊரார்‌ 
மெச்சும்படியான பெருமை கிடைக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌ மாயவனை 
வேண்டுகிறார்கள்‌. 


அவர்களில்‌ அழகி ஒருத்தி ஏறுதழுவும்‌ வீரர்களில்‌ ஒருவனது கவனத்தைக்‌ 
கவருகிறாள்‌. என்‌ இதயத்தில்‌ நுழைந்து விட்டாள்‌ இந்த இளம்பெண்‌! 
தோழிகளுடன்‌ மென்மையான குரலில்‌ சிரித்துப்‌ பேசி விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ அந்த அழகி யார்‌ என்று தோழனிடம்‌ கேட்கிறான்‌ தலைவன்‌. 
பாங்கனும்‌ ஓ, ஓ... அவளைக்‌ குறிப்பிடுகிறாயா? கம்பீரமாக நிற்கும்‌ அந்த முரட்டுக்‌ 
காளையை அடக்கிப்‌ பிடிப்பவருக்குத்தான்‌ அவளை மணமுடித்துக்‌ கொடுக்கப்‌ 
போவதாக எல்லோரும்‌ கேட்கும்படி பறை அறிவித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. அந்த 
எருதை அடக்குபவரைத்‌ தவிர வேறு யாரும்‌ அந்தக்‌ கருநிற அழகியை அடைய 
முடியாது என்கிறான்‌ தோழன்‌. நான்‌ அந்தக்‌ காளையை அடக்குவேன்‌ என்று 
அவளது குடும்பத்தினரிடம்‌ சென்று சொல்வாயாக என்கிறான்‌ துடிப்புமிக்க அந்த 
வீரன்‌. 


காலந்தாழ்த்த வேண்டாம்‌, பறை முழங்கட்டும்‌, விழா தொடங்கட்டும்‌, 
அழகிய ஆயர்குலப்‌ பெண்களை மணக்க விரும்பும்‌ வீரர்கள்‌ காளைகளுடன்‌ 
மோதட்டும்‌ என ஆணையிடுகிறார்கள்‌ இளம்பெண்களின்‌ உறவினர்கள்‌. 
இடையர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒருங்கிணைந்து உற்சாகம்‌ பொங்கத்‌ தத்தம்‌ 
காளைகளைத்‌ திடலுக்குள்‌ செலுத்துகிறார்கள்‌. 


பல வகையான பலநிறங்கள்‌ கொண்ட காளைகள்‌ திடலுக்குள்‌ 
நுழைகின்றன. எந்த ஒரு மாசுமருவுமற்று பாலினைப்‌ போன்ற மிக 
வெண்மையாகப்‌ பலதேவன்‌ போன்ற நிறத்தில்‌ ஒரு காளை; கரிய திருமால்‌ 
போன்ற நிறத்தில்‌ ஒரு காளை; சிவனின்‌ இளம்‌ பழுப்பு நிறத்தில்‌ உயர்ந்த 
திமிலுடன்‌ ஒரு காளை; முருகனின்‌ கருஞ்சிவப்பு நிறத்தில்‌ ஒரு காளை, 


இந்திரனின்‌ உடலில்‌ உள்ள ஆயிரம்‌ கண்களைப்‌ போல உடலில்‌ திட்டுகள்‌ 
பலவற்றைக்‌ கொண்ட ஒரு காளை எனப்‌ பல காளைகள்‌ உயிரை எடுக்கும்‌ 
எமனைப்‌ போல திடலில்‌ நுழைகின்றன. 


இந்த வெண்ணிறக்‌ காளையின்‌ கழுத்தைப்‌ பிடித்து அடக்குபவனுக்கு இந்த 
முல்லைப்பூ போன்ற கூரிய வெண்பற்களைக்‌ கொண்ட இளம்பெண்‌ 
மாலையிடுவாள்‌; கருநிறக்‌ காளையின்‌ சீற்றத்தைக்‌ கண்டு அஞ்சாது அதன்‌ கூரிய 
கொம்பினைப்‌ பிடித்து அடக்குபவனை அழகிய அணிகளையும்‌ படிய வாரியக்‌ 
கூந்தலையும்‌ உடைய இந்த அழகி மணந்து கொள்வாள்‌; ஒளிமிக்க 
கண்களையுடைய இந்தக்‌ கொல்லேற்றை வெற்றி கொள்பவனை மானைப்போன்ற 
அழகிய கண்களைக்‌ கொண்ட இந்த ஆயர்குலமகள்‌ மணமுடிப்பாள்‌; ஆற்றல்‌ மிக்க 
செங்காளையின்‌ சீற்றத்தை அடக்குபவனுக்கு மூங்கில்‌ போன்ற மென்தோள்களைக்‌ 
கொண்ட இந்த அழகி வாழ்க்கைத்‌ துணையாவாள்‌ என்று ஏறு தழுவும்‌ விழாவின்‌ 
இடையர்குல மரபினைப்‌ பின்பற்றி அறிவிப்புகள்‌ கொடுக்கப்படுகிறது. ஆடு, மாடு, 
எருமை ஆகியவற்றை வளர்க்கும்‌ அனைத்து இடையர்களும்‌ ஏறுதழுவலுக்குத்‌ 
தயாராகிறார்கள்‌. 


இடி போன்ற ஒலியுடன்‌ பறைகள்‌ முழக்கப்படுகின்றன. நறுமணமிக்க புகை 
திடலில்‌ எழுப்பப்படுகிறது. அப்புகை காளைகளைச்‌ சீற்றம்‌ அடையச்‌ செய்கிறது. 
மலைக்குகை ஒன்றில்‌ ஒருசேர இருந்த சினம்‌ கொண்ட சிங்கம்‌ போலவும்‌, மதம்‌ 
கொண்ட களிறு போலவும்‌, வலிவுடைய குதிரை போலவும்‌, அச்சம்‌ தரும்‌ 
முதலை போலவும்‌ இருந்த ஏறுகளை மேகம்‌ சூழ்ந்திருப்பது போல 
அப்புகைமண்டலம்‌ தோற்றம்‌ தருகிறது. தண்ணுமை முழவுகள்‌ இடையறாது 
முழங்குகின்றன. கடவுளை வணங்கிக்‌ கொண்டு, ஆரவாரத்துடன்‌ வீரர்கள்‌ களம்‌ 
இறங்குகிறார்கள்‌. 


இறைவனுடைய குந்தாலிப்படைபோல கூர்மையாகச்‌ சீவிவிடப்பட்ட 

காளைகளின்‌ கொம்புகளை நோக்கி ஆர்ப்பரித்து அரங்கில்‌ பாய்கிறார்கள்‌ ஆயர்குல 
இளைஞர்கள்‌. இச்செயலைக்‌ கண்ட காளைகள்‌ சீற்றத்துடன்‌ வில்லில்‌ இருந்து 
பாயும்‌ அம்பு போல விழ்த்துவதற்காக அவர்களை நோக்கி ஓடுகின்றன. எங்கும்‌ 
புழுதி கிளம்புகின்றது. வீரர்கள்‌ மார்பினை நிமிர்த்தி அக்காளைகளை எதிர்‌ 
கொண்டனர்‌. கொம்புகளால்‌ அவர்களைக்‌ குத்துவதற்காக தலையைக்‌ கவிழ்த்து 
காளைகளும்‌ முன்னேறின. அவர்களில்‌ பலர்‌ எருதுகளின்‌ சீற்றத்தைக்‌ கண்டு 
கலங்கினர்‌. இக்காட்சியை, 

“தகை வகை மிசை மிசைப்‌ பாயியர்‌ ஆர்த்து உடன்‌ 

எதிர்‌ எதிர்‌ சென்றார்‌ பலர்‌ 


கொலை மலி சிலை செறி செயிர்‌ அயர்‌ சினஞ்‌ சிறந்து 
உருத்து எழுந்து ஓடின்று மேல்‌ 
எழுந்தது துகள்‌ 
ஏற்றனர்‌ மார்பு 
கவிழ்ந்தன மருப்பு 
கலங்கினர்‌ பலர்‌” 
-கலித்தொகை 102; 17-24 
என விவரிக்கிறார்‌ அருஞ்சோழன்‌ நல்லுருத்திரனார்‌. 


பரணில்‌ மேலிருந்து ஆயர்குலப்‌ பெண்கள்‌ ஏறுதழுவுதலைக்‌ காண்கிறார்கள்‌. 
தோழி போரிடும்‌ வீரர்களை ஒவ்வொருவராகத்‌ தலைவிக்குச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகிறாள்‌. 
பாராய்‌ தலைவி, அங்கே ஓர்‌ இளைஞன்‌ காளையின்‌ கொடிய கொலைப்‌ 
பார்வைக்கு அஞ்சாது அதன்‌ கொம்பின்‌ மீது பாய்கிறான்‌. காளை தனது 
கொம்பினால்‌ அவனைக்‌ குத்தி, காயம்பட்ட அவனது உடலைத்‌ தலைக்கே மேலே 
தூக்கிச்‌ சுழற்றுகிறது. அதோ, நெற்றியில்‌ சுழி கொண்ட அந்தக்‌ கறுப்புக்‌ காளை 
அந்த வீரனைக்‌ குத்தித்‌ தாக்குகிறது. குடலை உருவுகிறது. அவன்‌ உடலில்‌ 
இருந்து குடல்‌ சரிகிறது. இதோ இந்த இளைஞன்‌ அச்சமின்றி வெள்ளைக்‌ 
காளையின்‌ மீது பாய்கிறான்‌. 


அங்கே, சிவனின்‌ முடியில்‌ உள்ள பிறை நிலவைப்‌ போன்ற வளைந்த 
கூரான பெரிய கொம்புகளை உடையக்‌ காளைகள்‌ ஆற்றலுடன்‌ எதிர்க்கின்றன. 
அவை இளைஞர்களின்‌ உடலைக்‌ குத்தி, அவர்களின்‌ குடலை உருவி தங்கள்‌ 
கொம்புகளில்‌ சுற்றிய குடலை ஏந்தியிருக்கும்‌ காட்சியானது கொம்புகளில்‌ சிவந்த 
மாலையைச்‌ கட்டியிருப்பது போல உள்ளது. தனது வீரத்தின்‌ மீது பெருமிதம்‌ 
கொண்ட இளைஞன்‌ ஒருவன்‌ விடாது காளையைப்‌ பின்பற்றி அதன்‌ கொம்பில்‌ 
உள்ள குடலை உருவி தனது வயிற்றுக்குள்‌ மீண்டும்‌ திணித்துக்‌ கொண்டு 
வீழ்கிறான்‌. 


காளையால்‌ தாக்கப்பட்டு வீழ்ந்த மற்றொருவன்‌ தனது செருக்கின்‌ 
காரணமாக விடாது எழுந்து, தனது ஆற்றலையெல்லாம்‌ திரட்டி துணிவுடன்‌ 
மீண்டும்‌ காளையினைப்‌ பிடிக்க முயல்கிறான்‌. இயலாது மீண்டும்‌ விழ்கிறான்‌. 
அவனது முயற்சியைக்‌ கண்ட அந்த பழுப்பு நிறக்‌ காளை அவனைத்‌ தாக்காது 
விலகிச்‌ செல்கிறது. கொடிய போரில்‌ வெற்றி பெற்ற சிறந்த வீரத்தளபதி ஒருவன்‌ 
தோல்வியைத்‌ தழுவிய தனது எதிரியை மேலும்‌ தாக்கிக்‌ கொலை செய்யாது 
பெருந்தன்மையுடன்‌ நடந்து கொள்வது போல விலகுகிறது அந்தக்‌ காளை. 


தோழி காட்டிய காட்சிகளைக்‌ கண்டு அஞ்சுகிறாள்‌ தலைவி. அது கண்டு 
தலைவி கொண்ட அச்சத்தைப்‌ போக்க, உன்‌ காதலன்‌ உனக்காக வருவான்‌, நான்‌ 
அவனிடம்‌ மதம்‌ கொண்ட யானை போன்ற அந்த மிகப்‌ பெரிய காளையை நீ 
வெல்வாய்‌ என்றால்‌ வெற்றி தரும்‌ என்‌ தலைவியின்‌ கரம்‌ பற்றலாம்‌ என்று 
கூறியிருக்கிறேன்‌ என்கிறாள்‌ தோழி. மேலும்‌, ஆயர்கள்‌ குழல்‌ வாசிக்கும்‌ ஒலி 
கேட்கிறது. இது நல்ல நிமித்தம்‌. உனது காதலன்‌ காளையை அடக்கி 
வெற்றிமாலையுடன்‌ உனக்காக வருவான்‌, அவனைக்‌ கணவனாக நீ அடைவாய்‌ 
என்று சமாதானப்‌ படுத்துகிறாள்‌. 


விரர்களில்‌ ஒருவன்‌ காளையின்‌ திமிலுக்கு அருகில்‌ கழுத்தை 
இறுகப்பிடித்து அதனை மடக்குகிறான்‌. அவனது பிடி காளைக்கு வேதனைத்‌ 
தருகிறது. காளையின்‌ துன்பம்‌ கண்டு அதன்‌ உரிமையாளரான இடையர்‌ 
கொதித்தெழுகிறார்‌, இளைஞனின்‌ செயல்‌ கண்டு அவன்‌ மீது கண்டு கடுஞ்சினம்‌ 
கொள்கிறார்‌. இளைஞர்கள்‌ காளைகளின்‌ கொம்புகளைப்‌ பற்றியும்‌, கழுத்தினை 
நெருக்கியும்‌, திமிலினைத்‌ தழுவியும்‌ அவற்றை அடக்கப்‌ போராடுகிறார்கள்‌. 
தங்களை அடக்க முயல்பவர்களைக்‌ காளைகள்‌ கொம்புகளால்‌ தாக்குவதில்‌ 
குறியாக இருக்கின்றன. செந்நிறக்‌ காளையொன்று தன்னை நெருங்குபவர்களை 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ தாக்குகிறது. அதன்‌ கொம்புகளின்‌ மணிகள்‌ தொடர்ந்து 
ஒலிக்கின்றன. வெள்ளை நிறக்‌ காளையொன்று தனது கழுத்தில்‌ தொங்கும்‌ 
இளைஞனுடன்‌ பார்வையாளர்‌ பரணின்‌ பக்கம்‌ தாவுகிறது. 


மேலும்‌ சில இளைஞர்கள்‌ ஏறுகளை நேருக்குநேர்‌ எதிர்‌ கொண்டு 
அவற்றின்‌ மீது பாய்கிறார்கள்‌. சிலர்‌ அவற்றின்‌ கொம்புகளின்‌ இடையில்‌ தங்கள்‌ 
உடலை நுழைக்கிறார்கள்‌. காளைகளின்‌ திமிலைப்‌ பற்றியவண்ணம்‌ படகு சவாரி 
செய்பவர்கள்‌ போல சவாரி செய்கிறார்கள்‌. காளைகளின்‌ கழுத்தை விடாது மாலை 
போல தொங்குகிறார்கள்‌. ஆயர்குல மகளிர்‌ கொல்லேறுகளின்‌ திமிலைத்‌ தழுவும்‌ 
வீரர்களின்‌ போராட்டத்தைக்‌ கண்ணிமைக்க மறந்து பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. இரு பெரும்‌ அரசர்களுக்கு இடையே நடக்கும்‌ போரின்‌ 
போர்க்களம்‌ போல திடல்‌ காட்சியளிக்கிறது. 


சினம்‌ கொள்ளும்‌ காளையைக்‌ கட்டுப்படுத்த எழுப்பப்படும்‌ புகையால்‌ 
அவை அடங்காது, மேலும்‌ கொலைவெறி கொண்டு இளைஞர்களைத்‌ 
துன்புறுத்துகின்றன. அவற்றின்‌ கொம்புகளைப்‌ பிடித்த இளைஞர்கள்‌ சிலர்‌ 
காயமுறுகிறார்கள்‌. எலும்புகள்‌ முறிகின்றன, குடல்கள்‌ சரிகின்றன, திடல்‌ எங்கும்‌ 
தசைகள்‌ சிதறுகின்றன. பரணில்‌ இருந்து குதித்த இளைஞன்‌ ஒருவனும்‌ குத்தீட்டி 
போன்ற கூறிய கொம்புகளை உடைய வெண்ணிறக்‌ காளையொன்றை நோக்கி 


அச்சமின்றி ஓடுகிறான்‌. அச்சம்‌ கொண்ட பார்வையாளர்‌ சிலர்‌ வீரர்களைத்‌ தடுத்து 
நிறுத்த முயல்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ காளைகளை அடக்குவதில்‌ உறுதியான உள்ளம்‌ 
கொண்டு, அவற்றை எதிர்கொள்ளும்‌ இளைஞர்களை அவர்களால்‌ தடுத்து நிறுத்த 
இயலவில்லை. 


புலிகளும்‌ யானைகளும்‌ தங்களுக்குள்‌ மோதியதுபோல காளைகளுடன்‌ 
மோதிய வீரர்கள்‌ திடலை விட்டூ வெளியேறுகிறார்கள்‌. அவர்களது காயாம்பூ 
மாலையில்‌ இருந்து மலர்கள்‌ திடலெங்கும்‌ சிதறிக்‌ கிடக்கின்றன. போட்டியில்‌ 
பங்கு பெற்ற காளைகள்‌ மேய்ச்சலுக்குத்‌ திரும்புகின்றன. வெற்றி கொண்ட 
வீரர்களை அரவணைக்க அவர்களது அழகிய இளம்‌ காதலிகள்‌ ஆர்வத்துடன்‌ 
ஓடுகிறார்கள்‌. 
“கொல்‌ ஏற்றுக்‌ கோடு அஞ்சுவானை மறுமையும்‌ 
புல்லாளே ஆய மகள்‌. 
அஞ்சார்‌ கொலை ஏறு கொள்பவர்‌ அல்லதை 
நெஞ்சு இலார்‌ தோய்தற்கு அரிய உயிர்‌ துறந்து 
நைவாரா ஆய மகள்‌ தோள்‌ 
வளியா அறியா உயிர்‌ காவல்‌ கொண்டு 
நளிவாய்‌ மருப்பு அஞ்சும்‌ நெஞ்சினார்‌ தோய்தற்கு 
எளியவோ ஆய மகள்‌ தோள்‌” 
-கலித்தொகை 103;63-70 


“கொல்லேற்றுக்‌ கோடு அஞ்சுவானை: மறுபிறப்பில்‌ கூட அவனைக்‌ 
காதலனாக ஏற்றுக்‌ கொள்ள விரும்பமாட்டாள்‌ ஆயர்குலமகள்‌ என்பதை ஆயர்குல 
ஆண்கள்‌ அறிவார்கள்‌. கொல்லும்‌ காளையின்‌ கொம்புகளுக்கு அஞ்சுபவர்கள்‌ 
ஆயர்குல மகளிரின்‌ இதயத்தில்‌ இடம்பிடிக்க முடியாது என்றும்‌ அவர்கள்‌ 
அறிவார்கள்‌. காளைகளை வெல்லாது ஆயர்குல மகளிருடன்‌ இணையமுடியாது 
என்பதையும்‌ அவர்கள்‌ அறிவார்கள்‌. 


வெற்றி பெற்ற வீரர்களுடன்‌ சோலைகளில்‌ நுழையும்‌ பெண்கள்‌ பாடி, 
குரவை ஆடி மகிழ்கிறார்கள்‌. தங்களது தெய்வம்‌ மாயோனை போற்றிப்‌ பாடியும்‌, 
பாண்டிய மன்னனை நீடு வாழ்க என வாழ்த்திப்‌ பாடியும்‌ குரவை ஆடுகிறார்கள்‌. 
தாளகதியுடன்‌ பாடலும்‌ ஆடலும்‌ தொடர்கிறது. ஒரு ஆயர்குலமகள்‌ தனது 
தோழியையும்‌ தங்கள்‌ மரபின்படி குரவையாடலில்‌ கலந்து கொண்டு வெற்றி 
பெற்ற வீரர்களை வாழ்த்த வருமாறு அழைக்கிறாள்‌. 


அவளது தோழியோ, செந்நிற நெற்றியைக்‌ கொண்ட பெரிய காளையினை 
வென்ற விரிந்த பரந்த மார்பினைக்‌ கொண்ட வீரம்‌ மிக்க இளைஞனை நான்‌ 
பாராட்டிப்‌ பாடுவேன்‌, மக்கள்‌ அதுகுறித்து அலர்‌ பேசினாலும்‌ பொருட்படுத்த 
மாட்டேன்‌, அவனது வீரம்‌ என்னைக்‌ கவர்ந்தது என்கிறாள்‌. அவளது தோழியோ 
கறுப்புக்‌ காளையை வென்றவனை அல்லவா உனக்கு மணம்‌ செய்வதாக உன்‌ 
பெற்றோர்கள்‌ கூறியுள்ளார்கள்‌ என வியக்கிறாள்‌. குரவைபாடி மாயோனை 
வேண்டி அவர்கள்‌ உனது விருப்பத்தை ஏற்கவேண்டும்‌ என்று வேண்டிக்‌ கொள்‌ 
என்று கூறுகிறாள்‌. 


முல்லைக்கலி காட்டும்‌ காதலும்‌ திருமணமும்‌: 

முல்லைக்கலி பாடல்கள்‌ அனைத்தும்‌, (கொல்லேற்றுக்‌ கோடு அஞ்சுவானை 
மறுபிறப்பில்‌ கூட அவனைக்‌ காதலனாக ஏற்றுக்‌ கொள்ள விரும்பமாட்டாள்‌ 
ஆயர்மகள்‌ என்றக்‌ கருத்தினைக்‌ காட்டும்‌ பாடல்களாக; அதாவது ஏறுதழுவும்‌ 
விரனை விரும்பி மணம்‌ முடிக்கும்‌ காதலாகவும்‌ காட்டப்‌ பெறவில்லை. பின்னர்‌ 
வரும்‌ பத்து முல்லைக்கலி பாடல்கள்‌ சற்றொப்ப 25 வரிகள்‌ கொண்ட சிறிய 
பாடல்களாகவும்‌, ஆயர்மகளும்‌ ஆயர்மகனும்‌ சந்திக்கும்‌ நாடகக்‌ காட்சிகள்‌ 
போலவும்‌, அவர்களுக்கு இடையே நடக்கும்‌ உரையாடல்கள்‌ மூலம்‌ அவர்களது 
மனக்கிடக்கையை வெளிப்படுத்தும்‌ விதத்தில்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ளன. 


பொதுவாக மோர்‌ விற்பதற்காகவோ, கன்று மேய்ப்பதற்காகவோ, 
தோழியருடன்‌ விளையாடவோச்‌ சென்ற ஆயர்மகளை வழிமறித்து, அவளது 
அழகைப்‌ புகழ்ந்து, அவள்‌ தந்த காதல்‌ நோயைக்‌ குறிப்பிட்டு, அவளை அடைய 
விரும்புவதை ஆயர்மகன்‌ கூறுகின்றான்‌. அவனை வழியை விட்டூ விலகும்படிக்‌ 
கூறியோ அல்லது தனது பெற்றோரை அணுகும்படியோ ஆயர்மகள்‌ 
அறிவுறுத்துகின்றாள்‌. சில பாடல்களில்‌ அவனை எச்சரிப்பது போலவும்‌ கண்டிப்பது 
போலவும்‌ காட்டிக்‌ கொண்டாலும்‌, தான்‌ தனித்திருக்கும்‌ இடத்தையும்‌ 
நேரத்தையும்‌ குறிப்பால்‌ உணர்த்தியும்‌ செல்கிறாள்‌. அக்குறிப்பையும்‌ புரிந்து 
கொள்ளாத அப்பாவியாக இருப்பவனிடம்‌ தனது தோழியை அனுப்பி அவனுக்கு 
விளக்கி வரவும்‌ ஏற்பாடு செய்கிறாள்‌ முல்லைநிலத்தின்‌ ஆயர்மகள்‌. 


2. ஆரெயில்‌ நெடுங்கொடி அறிவித்த செய்திகள்‌ 


அணி என்பது அழகு என்பதைக்‌ குறிக்கிறது. இலக்கியங்களில்‌ 
அழகுக்காகவும்‌, பாடலின்‌ பொருளைத்‌ தெளிவாக விளக்கும்‌ பொருட்டும்‌, உவமை, 
உருவகம்‌ போன்றவற்றைப்‌ புலவர்கள்‌ கையாளுவது வழக்கம்‌. அது அழகுக்கு 
அணி அணிவித்து அழகை மேம்படுத்தும்‌ ஒரு முயற்சி. 


இவ்வாறு செய்யுள்களில்‌ அமைந்திருக்கும்‌ சொல்லழகு, பொருளழகு 
ஆகியவற்றின்‌ இலக்கணத்தை உரைப்பது அணி இலக்கணம்‌ எனப்படும்‌. அணிகள்‌ 
பலவகைப்படும்‌. தமிழ்ச்‌ செய்யுள்களில்‌ காணப்படும்‌ அணிகளைக்‌ கூறும்‌ தமிழின்‌ 
தொன்மையான இலக்கண நூல்‌ “தண்டியலங்காரம்‌: ஆகும்‌. இந்த நூலில்‌ 35 
அணிகள்‌ கூறப்படுகின்றன. அவற்றில்‌ ஒன்று தற்குறிப்பேற்ற அணி. 
இயற்கையில்‌ இயல்பாக நிகழும்‌ நிகழ்வொன்று ஒரு கருத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கூறி இலக்கியங்களில்‌ புலவர்கள்‌ தங்கள்‌ கருத்தை ஏற்றிப்‌ பாடலாகப்‌ பாடுவது 
தற்குறிப்பேற்ற அணி எனப்படுகிறது. 


பெயர்பொருள்‌ அல்பொருள்‌ என இரு பொருளினும்‌ 

இயல்பின்‌ விளைதிறன்‌ அன்றி அயல்‌ ஒன்று 

தான்‌ குறித்து ஏற்றுதல்‌ தற்குறிப்‌ பேற்றம்‌ 

(தண்டி, நூ. 56) 

(பெயர்பொருள்‌ - அசையும்‌ பொருள்‌; அல்பொருள்‌ - அசையாத பொருள்‌) 


அசையும்‌ பொருட்கள்‌, அசையாப்‌ பொருட்களின்‌ இயல்பான இயற்கை 
அமைப்பின்‌ மீது புலவர்‌ தனது குறிப்பை ஏற்றுவதைத்‌ தற்குறிப்பேற்ற அணி 
என்று வரையறுக்கிறது தண்டியலங்காரம்‌ நூல்‌. தற்குறிப்பேற்ற அணி ஒரு 
குறிப்பிடத்தக்க அணி. இந்த அணி தமிழிலக்கியங்களில்‌ அதிகம்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்ட ஒரு அணி எனவும்‌; சங்க இலக்கியம்‌, சிலப்பதிகாரம்‌, பெரிய 
புராணம்‌, கம்பராமாயணம்‌ போன்ற இலக்கியங்களில்‌ மிகுதியாகப்‌ பயின்று 
வருவதாகவும்‌ கூறப்படுகிறது. 


தற்குறிப்பேற்ற அணியைக்‌ குறிப்பிட்டாலே தமிழர்‌ அனைவருக்கும்‌ பள்ளி 
நாட்களில்‌ இலக்கண வகுப்பில்‌ இந்த அணிக்கு எடுத்துக்காட்டாகப்‌ படித்த 
“ஆரெயில்‌ நெடுங்கொடி வாரல்‌ என்பனபோல்‌ மறித்துக்‌ கைகாட்ட” என்ற 
சிலப்பதிகாரப்‌ பாடலின்‌ வரிகளும்‌ உடன்‌ நினைவிற்கு வரும்‌. 
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மதுரைக்காண்டத்தில்‌ கோவலனும்‌ கண்ணகியும்‌ மதுரை நகருக்குச்‌ செல்லும்‌ 
பொழுது, அங்குக்‌ கோவலன்‌ கொலையுண்டு சாகப்போகிறான்‌ என்பதனால்‌ 
“வரவேண்டாம்‌” என்று கையசைத்து மதுரை நகரின்‌ மதில்‌ மேல்‌ பறக்கும்‌ 
கொடிகள்‌ கூறுகின்றன என்று குறிப்பிடுவார்‌ இளங்கோவடிகள்‌. காற்றில்‌ 
இயல்பாகப்‌ படபடக்கும்‌ கொடி அசைவில்‌ தனது குறிப்பை ஏற்றி தற்குறிப்பேற்ற 
அணியைக்‌ கையாண்டிருப்பார்‌. இது மிகவும்‌ பரவலாக அறியப்பட்ட ஒரு கருத்து. 


மதுரை மாநகர்‌ கொடிகள்‌ மட்டுமல்ல, சீதையின்‌ மிதிலை மாநகரத்தின்‌ 
மதிலின்‌ மீது பறந்த கொடிகளும்‌, கண்ணனின்‌ துவாரகை நகரின்‌ மதில்‌ மீது 
பறந்த கொடிகளும்‌ “வாராதே போ என்றோ, “வருக வருக' என்றோ கையசைத்து 
உரைத்ததாகப்‌ பாடல்கள்‌ உள்ளன. அவ்வாறு ஆரெயில்‌ நெடுங்கொடி அறிவித்த 
செய்திகள்‌ எவையென்று இனி காண்போம்‌. 


'வாராதே போ: என்று உரைத்ததும்‌: 

கருநெடுங்‌ குவளையும்‌ ஆம்பலும்‌ கமலமும்‌ 

தையலும்‌ கணவனும்‌ தனித்துறு துயரம்‌ 

ஐய மின்றி அறிந்தன போலப்‌ 

பண்ணீர்‌ வண்டு பரிந்தினைந்‌ தேங்கிக்‌ 

கண்ணீர்‌ கொண்டு காலுற நடுங்கப்‌ 

போருழந்‌ தெடுத்த ஆரெயில்‌ நெடுங்கொடி 

வாரலென்‌ பனபோல்‌ மறித்துக்கை காட்ட 

[சிலப்பதிகாரம்‌, மதுரைக்‌ காண்டம்‌, 3. புறஞ்சேரியிறுத்த காதை (184-190) 


கரிய நெடிய கருங்குவளை, அல்லி மற்றும்‌ தாமரை மலர்கள்‌, கண்ணகியும்‌ 
அவளது கணவன்‌ கோவலனும்‌ பிரிந்து துன்பத்தினை அடையப்போவதை 
ஐயத்திற்கு இடமின்றி அறிந்தது போல, ரீங்காரமிடும்‌ வண்டுகளின்‌ ஒலியுடன்‌ 
வருந்தி ஏக்கத்துடன்‌ கண்ணீர்‌ விட்டு கால்கள்‌ நடுங்க அழவும்‌; பகைவரை 
வருத்தும்‌ போரில்‌ தேய்த்தெடுத்த அரிய மதிலின்‌ மீது பறக்கும்‌ நெடிய கொடிகள்‌, 
மதுரைக்கு வர வேண்டாம்‌ திரும்பிச்‌ செல்க! என மறுத்துக்‌ கையசைத்தது 
என்கிறார்‌ இளங்கோவடிகள்‌. காற்றிலே இயல்பாக அசையும்‌ ஆரெயில்‌ 
நெடுங்கொடி கோவலனையும்‌ கண்ணகியையும்‌ மதுரை மாநகருக்கு 
வரவேண்டாம்‌ என்று கூறுவதாக தற்குறிப்பேற்றம்‌ செய்துள்ளார்‌ புலவர்‌. 


கொடியின்‌ அசைவில்‌ தற்குறிப்பேற்ற அணியின்‌ மூலம்‌ “வரவேண்டாம்‌: 
என்றக்‌ குறிப்பைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ பாடல்‌ ஒன்று வில்லிபுத்தூரரின்‌ வில்லி 


பாரதத்திலும்‌ காணலாம்‌. வாசுதேவனைப்‌ படைத்துணை அழைத்த சருக்கத்தில்‌ 
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இப்பாடல்‌ இடம்‌ பெறுகிறது. போரில்‌ கெளரவர்களின்‌ சார்பில்‌ போரிட வேண்டி, 
படைத்துணையாக உதவுமாறு அழைப்பதற்காகப்‌ பல அரசர்களுக்கும்‌ 
தூதுவர்களை அனுப்புகிறான்‌ துரியோதனன்‌. கண்ணனின்‌ உதவியை நாடித்‌ தானே 
துவாரகைக்கு நேரில்‌ செல்கின்றான்‌. அப்பொழுது துவாரகை நகரின்‌ அழகும்‌, 
அந்நகரின்‌ அகழி சூழ்ந்த மதிலின்‌ சிறப்பும்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. அப்பாடலில்‌ 
மதிலின்‌ மீது பறக்கும்‌ கொடிகளின்‌ அசைவின்‌ மூலம்‌ துரியோதனனுக்கு 
கண்ணனின்‌ உதவி கிட்டப்போவதில்லை என்றக்‌ குறிப்பைத்‌ தருகிறார்‌ 
வில்லிபுத்தூர்‌. 


ஈண்டு நீவரினு மெங்களெழிலுடை யெழிலிவண்ணன்‌ 

பாண்டவர்‌ தங்கட்கல்லாற்‌ படைத்துணை யாகமாட்டான்‌ 

மீண்டு போகென்றென்றந்த வியன்மதிற்‌ குடுமிதோறுங்‌ 

காண்டகு பதாகையாடை கைகளாற்‌ றடுப்பபோன்ற. 

[வில்லி பாரதம்‌, இரண்டாம்‌ பாகம்‌, 25. வாசுதேவனைப்‌ படைத்துணை 
அழைத்த சருக்கம்‌ (5) 


துரியோதனனே, இந்நகரத்திற்கு நீ வந்தாலும்‌, எங்களது அழகிய 
மேகவண்ணமுடைய கண்ணபிரான்‌, பாண்டவர்களுக்குப்‌ போர்‌ புரிய உதவுவானே 
அன்றி உன்னுடைய படைக்குத்‌ துணையாகப்‌ போர்‌ புரிய உதவமாட்டான்‌. எனவே, 
நீ வந்தவழியே திரும்பிச்‌ செல்‌, எனப்‌ பலமுறை அறிவித்த வண்ணம்‌, 
அந்நகரத்தின்‌ அகன்ற மதில்களின்‌ உச்சியில்‌ பறந்த, கண்ணைக்கவரும்‌ அழகிய 
கொடிகள்‌ தமது கைகளை அசைத்து அசைத்து துரியோதனின்‌ வருகையைத்‌ 
தடுப்பது போன்று பறந்தன என்கின்றது இப்பாடல்‌. 


கண்ணனைச்‌ சந்திக்கச்‌ செல்லும்‌ துரியோதனனை, நகரத்தின்‌ மதிலின்‌ 
மேல்‌ காற்றிலே இயல்பாக அசையும்‌ கொடிகள்‌, வரவேண்டாம்‌ திரும்பிப்‌ போ 
என்று கைகளை அசைத்துத்‌ தடுத்து குறிப்பால்‌ உணர்த்துவதாகத்‌ தற்குறிப்பேற்ற 
அணி கொண்டு வில்லிபுத்தூரர்‌ தனது வில்லி பாரதத்தில்‌ நயம்பட உரைக்கின்றார்‌. 


வருக வருக: என்று அழைத்ததும்‌: 

காற்றிலே அசையும்‌ கொடிகள்‌ “வரவேண்டாம்‌: என எச்சரிப்பதாகக்‌ கூறுவது 
மட்டுமல்லாது, “வருக வருக: என அழைப்பதாகவும்‌ கூறும்‌ பாடல்கள்‌ இரண்டினை 
அடுத்துக்‌ காணலாம்‌. கம்ப இராமாயணத்தில்‌ (பால காண்டம்‌ - மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ 
படலம்‌) விசுவாமித்திரரின்‌ வேள்வியைக்‌ காத்து உதவி செய்த இராமனையும்‌, 
இலக்குவனையும்‌; சீதையின்‌ தந்தை சனக மன்னன்‌ அரசாளும்‌ விதேக நாட்டிற்கு 
அழைத்துச்‌ செல்கிறார்‌ விசுவாமித்திரர்‌. தலைநகரான மிதிலை மாநகரில்‌ அவர்கள்‌ 
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நுழையும்பொழுது காணும்‌ காட்சிகளை விவரிக்கிறார்‌ கம்பர்‌. மிதிலை நகரின்‌ 
கொடிகள்‌ இராமரை வரவேற்பதாகவும்‌, சீதையை மணம்‌ செய்து கொள்ள 
அழைப்பதாகவும்‌ தனது குறிப்பைப்‌ பாடலில்‌ ஏற்றுகிறார்‌ கவிச்சக்கரவர்த்தி. 


மை அறு மலரின்‌ நீங்கி 
யான்‌ செய்‌ மா தவத்தின்‌ வந்து 
செய்யவள்‌ இருந்தாள்‌ என்று 
செழு மணிக்‌ கொடிகள்‌ என்னும்‌ 
கைகளை நீட்டி அந்தக்‌ 
கடி நகர்‌ கமலச்‌ செங்‌ கண்‌ 
ஐயனை “ஒல்லை வா என்று 
அழைப்பது போன்றது அம்மா! 
[கம்பராமாயணம்‌, பால காண்டம்‌, 10. மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ (480)] 


குற்றமற்ற தாமரை மலரை விட்டு நீங்கி, மிதிலை மாநகராகிய நான்‌ செய்த 
பெருந்தவத்தின்‌ பயனாக, மிதிலை மாநகரின்கண்‌ திருமகள்‌ வந்து பிறந்துள்ளாள்‌ 
என்றுரைத்து, அழகிய பெரிய கொடிகள்‌ என்னும்‌ தனது கைகளை அசைத்துக்‌ 
காட்டி, காவல்‌ மிகுந்த மிதிலை நகரம்‌ தாமரை போன்ற அழகிய கண்களை 
உடைய இராமனை, விரைவில்‌ வருக என்று அழைப்பதைப்‌ போன்றுள்ளது 
என்கிறார்‌ கவிச்‌ சக்கரவர்த்தி. இராமன்‌ நகருக்குள்‌ நுழையும்‌ பொழுது மதிலின்‌ 
மீது இயல்பாகப்‌ பறந்த கொடிகளின்‌ அசைவு, நான்‌ செய்த தவத்தால்‌ திருமகளே 
மிதிலை நகரில்‌ சீதையாகப்‌ பிறந்துள்ளாள்‌. அவளை மணக்கத்‌ தகுதியுடைய 
இராமனே விரைந்து வந்து அவளது கைத்தலம்‌ பற்றுவாயாக என அழைப்பதாகக்‌ 
கம்பர்‌ தனது குறிப்பைப்‌ பாடலில்‌ ஏற்றியுள்ளது அவரது கவிநயத்தையும்‌ 
கற்பனைத்‌ திறனையும்‌ காட்டுகிறது. 


கொடியின்‌ அசைவில்‌ வருக என்னும்‌ வரவேற்புக்‌ குறிப்பு இருப்பதாகப்‌ 
புலவர்‌ தமது கருத்தைத்‌ தற்குறிப்பேற்ற அணியின்‌ மூலம்‌ கூறும்‌ இன்னுமொரு 
பாடலை வில்லிபுத்தூரரின்‌ வில்லி பாரதத்தின்‌ இந்திரப்பிரத்தச்‌ சருக்கம்‌ 
காட்டுகிறது. திருதராட்டிரன்‌ தருமபுத்திரனுக்கு முடி சூட்டுவித்த பின்னர்‌, 
கண்ணன்‌ இந்திரனோடு விச்சுவகன்மாவையும்‌ வருவிக்கிறார்‌. அப்பொழுது 
விச்சுவகன்மாவை ஒரு அழகிய நகர்‌ ஒன்று அமைக்குமாறு இந்திரன்‌ 
கட்டளையிடுகிறார்‌. யாவரும்‌ வியந்து பாராட்டும்‌ வண்ணம்‌ மிகச்‌ சிறப்பான 
நகரொன்றை அமைக்கிறார்‌ விச்சுவகன்மா. அந்த நகரத்துக்கு கண்ணன்‌ 
இந்திரப்பிரத்தம்‌ என்று பெயர்‌ கட்டுகிறார்‌. பாண்டவர்கள்‌ கோபுரத்தில்‌ ஏறி அந்த 
நகரின்‌ சிறப்பைக்‌ காணுகிறார்கள்‌. இந்திரப்பிரத்த நகரின்‌ மாண்பினை அவர்கள்‌ 
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பலவாறு வியந்து பாராட்டுகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ கூற்றாக கீழ்க்‌ காணும்‌ பாடல்‌ 
இடம்‌ பெறுகிறது. 


சமர்முகப்பொறிகண்‌ மிக்க தடமதிற்குடுமிதோறும்‌ 
குமருறப்பிணித்தபைம்பொற்‌ கொடித்துகிலசைவுநோக்கி 
நமர்புரக்கிழத்தியும்பர்‌ நாயகன்புரத்தினோடும்‌ 
அமர்பொரப்பற்பல்கையா லழைப்பதுபோலுமென்பார்‌. 

[வில்லி பாரதம்‌, முதற்‌ பாகம்‌, 6. இந்திரப்பிரத்தச்‌ சருக்கம்‌ (31)] 


போருக்குத்‌ தயாரான நிலையில்‌ இருக்கும்‌ போர்க்கருவிகள்‌ நிறைந்துள்ள, 
அந்தப்‌ பெரிய நகரத்தின்‌ மதில்களின்‌ சிகரங்கள்‌ எங்கும்‌ உறுதியாகப்‌ 
பிணைக்கப்பட்டு பசும்பொன்‌ கம்பங்களின்‌ மீது பறக்கும்‌ கொடிகள்‌ அசைவதைப்‌ 
பார்க்கும்‌ பொழுது, நமது நகரத்தின்‌ காவல்‌ தெய்வமாகிய இறைவி, தேவர்களின்‌ 
தலைவனான இந்திரனின்‌ அமராவதி நகரத்துடன்‌ போர்‌ செய்ய விரும்பி தனது 
பல கைகளையும்‌ அசைத்துப்‌ போருக்கு அழைப்பது போலுள்ளது என்பார்‌. 


இவ்வரிகளில்‌, வலுமிக்கவர்‌ ஒருவர்‌ தனது வலிமை நிலை கண்டு 
பெருமிதம்‌ மிகக்‌ கொண்டு, வலுவற்றவரை இகழ்ச்சியுடன்‌ வலுச்சண்டைக்கு 
அழைக்கும்‌ மனநிலையில்‌ இருப்பது போல, நகரத்தின்‌ காவல்‌ தெய்வம்‌ 
போர்க்கருவிகள்‌ நிறைந்த தனது நகரின்‌ வலிமைகண்டு பூரிப்படைந்து, தனது 
கைகள்போன்ற மதில்மீது அசையும்‌ கொடிகளை அசைத்து போருக்கு வருக என 
தேவேந்திரனின்‌ அமராவதி நகருடன்‌ போர்‌ செய்ய அழைப்புவிடுவது போல 
அமைந்துள்ளது என வில்லிபுத்தூரர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. கோட்டையின்‌ 
பாதுகாவலுக்காக மதில்‌ மேல்‌ போர்க்கருவிகளை தயார்‌ நிலையில்‌ பொருத்தி 
வைக்கும்‌ முறையோ, அம்மதிலின்‌ கோபுர உச்சிகளில்‌ கொடிகள்‌ காற்றில்‌ 
அசைதலோ இயல்பே என்றாலும்‌, நகரின்‌ பெருமையைக்‌ குறிப்பிட தனது 
குறிப்பினை இயல்பு நிகழ்வின்‌ மீது ஏற்றிச்‌ சொல்கிறார்‌ வில்லிபுத்தூரர்‌. 


ஆகவே, கொடியசைந்ததும்‌ செய்தி வருவதாகப்‌ புலவர்கள்‌ தற்குறிப்பேற்றம்‌ 
செய்து, வருக வருக என்று அழைத்ததாகவும்‌, வாராதே போ என்று 
உரைத்ததாகவும்‌ இருவகைகளிலும்‌ அமைத்துள்ளது கதையின்‌ சூழலுக்கு ஏற்ப 
திறமையாகக்‌ கையாளும்‌ புலவர்களின்‌ கற்பனை வளத்தினையே காட்டி 
நிற்கின்றது. 
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3. செந்தார்ப்‌ பைங்கிளி முன்‌ கை ஏந்தி ... 


தனது காதல்‌ துணையைத்தொடர்பு கொள்ள நினைத்தபொழுதே 
அலைபேசியை எடுத்து குறுஞ்செய்தியாகவோ, அல்லது உரையாடலாகவோ, 
அல்லது காணொளி மூலம்‌ பேசும்‌ அளவிற்குத்‌ தொழில்நுட்பம்‌ வளர்ந்துவிட்ட 
காலம்‌ இது. ஆனால்‌ அக்காலத்துக்‌ காதலர்களுக்கு அந்த வாய்ப்பு இருந்ததில்லை. 
தங்கள்‌ காதலை மடல்கள்‌ வழி தெரிவித்தனர்‌. தமிழிலக்கியத்தில்‌ தலைவன்‌ 
தலைவியின்‌ காதலை வளர்ப்பதில்‌ தோழன்‌ தோழியரது பங்கும்‌ பெரும்‌ பங்கு. 
தோழியும்‌, தோழனும்‌, விறலியும்‌, பாணனும்‌ காதலர்களின்‌ காதல்‌ கைகூட தூது 
சென்ற வண்ணம்‌ இருந்தனர்‌. 


மனிதர்களைத்‌ தவிர்த்து கிளி, மேகம்‌, அன்னம்‌ என்று பலவற்றையும்‌ 
காதலர்கள்‌ தூதனுப்பியதாகவும்‌ பாடல்கள்‌ உள்ளன. உண்மையில்‌ அவை 
செய்தியைக்‌ கொண்டு சேர்த்தன என்று சொல்ல வழியில்லை. அது ஒருவகை 
உளவியல்‌ அணுகுமுறை. தனது மனத்தில்‌ உள்ள காதலை பெற்றோரிடமோ, 
தோழியிடமோ தெரிவித்து, தலைவன்‌ அல்லது தலைவி மீது தான்‌ கொண்ட 
அன்பை வெளிப்படையாக சொல்லத்‌ தயங்கும்‌ நேரத்தில்‌ கிளி, அன்னம்‌, மயில்‌ 
போன்று பதில்‌ ஒலி எழுப்பக்கூடிய பறவைகளிடமோ; அல்லது மேகம்‌, தென்றல்‌, 
அலை போன்று தன்போக்கில்‌ கடந்து செல்வனவற்றிடம்‌ தூது சொல்லி தங்கள்‌ 
மனநினைவுகளை அசைபோடும்‌ முறையின்‌ வெளிப்பாடு அது. அன்னம்‌, மயில்‌, 
கிளி, முகில்‌, நாரை, குயில்‌, நெஞ்சம்‌, தென்றல்‌, வண்டு என்பன தூதாக 
அமைத்துப்‌ பாடுவதற்குச்‌ சிறந்தவை என்பது தமிழறிஞர்கள்‌ கருதியுள்ளதாகத்‌ 
தெரிகிறது. தமிழ்‌ கூட தூது செல்வதாக இலக்கியம்‌ உண்டு. 


காளமேகப்‌ புலவரின்‌ பாடல்‌ ஒன்று, 
தாதிதூ தோத்து தத்தைதூ தோதாது 
தூதிதூ தொத்தித்த தூததே - தாதொத்த 
துத்திதத்‌ தாதே துதித்துத்தே தொத்தீது 
தித்தித்த தோதித்‌ திதி 


இவ்வாறாகத்‌ தூதனுப்ப விரும்பும்‌ பெண்ணின்‌ மனநிலையைக்‌ காட்டும்‌. 
இச்செய்யுளின்‌ வரிகள்‌ பதம்‌ பிரித்து... 

தாதி தூதோ தீது, தத்தை தூது ஓதாது! 

தூதி தூது ஒத்தித்த தூததே - தாதொத்த 
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துத்தி தத்தாதே தேதுதித்த தொத்து தீது 
தித்தித்தது ஓதித்‌ திதி 


ஆனால்‌, பதம்‌ பிரித்தாலும்‌ பொழிப்புரையின்றி எளிதில்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்‌ 
வகையில்‌ இப்பாடல்‌ அமைந்திருக்கவில்லை என்பதை மறுக்க இயலாது. 
“அடிமைப்‌ பெண்ணின்‌ வழி அனுப்பும்‌ தூது நன்மை தராது; கிளியைத்‌ தூது 
அனுப்பினால்‌ அதுவும்‌ பேசாது; தோழியை அனுப்பினால்‌ தாமதமாகும்‌; பூக்களின்‌ 
தாது போல என்‌ மேனியில்‌ படர்ந்த தேமலும்‌ மறையத்‌ தெய்வமும்‌ 
உதவப்போவதில்லை; அதனால்‌ இனிக்கும்‌ வகையில்‌ அமைந்த என்‌ காதலன்‌ 
குறித்துப்‌ பேசிக்கொண்டே இருப்பேன்‌” என்கிறாள்‌ அந்தப்‌ பெண்‌. 


இப்பாடலின்‌ கருத்து கண்ணதாசனின்‌ எழுத்தில்‌ எளிமையும்‌ இனிமையும்‌ 
கொண்ட வகையில்‌ ... 

அடிமைத்‌ தூது பயன்படாது கிளிகள்‌ பேசாது 

அன்புத்‌ தோழி தூது சென்றால்‌ விரைவில்‌ செல்லாது 

தெய்வத்தையே தொழுது நின்றால்‌ பயனிருக்காது - இளம்‌ 

தேமல்‌ கொண்ட கன்னி வாழ இனியது கூறு. 
என எளிதில்‌ பொருள்‌ புரியும்படி அமைந்திருக்கும்‌. இது போல கிளியிடம்‌ தங்கள்‌ 
காதல்‌ குறித்து பேசிக்‌ கொண்டிருப்பது பெண்களுக்கு மன ஆறுதலைத்‌ 
தந்திருக்கிறது என்பது தெளிவு. கிளிகள்‌ பேசாது என்று தெரிந்துமே கிளியிடம்‌ 
தங்கள்‌ மனநிலையைப்‌ பெண்கள்‌ கூறி வந்துள்ளனர்‌. இந்த முயற்சிகளின்‌ 
பலனாக அழகிய நயம்‌ மிக்க பாடல்களும்‌; இலக்கியம்‌ வழி அக்கால 
வாழ்க்கைமுறை பற்றிய செய்திகளை நாம்‌ அறியமுடிவதுமே நாம்‌ அடையும்‌ 
பயன்கள்‌. 


பலவற்றை தூதனுப்பினாலும்‌ கிளிக்கு தூதிலக்கியத்தில்‌ தனி இடம்‌ உண்டு. 
கிள்ளை, தத்தை என்றும்‌ அழைக்கப்படும்‌ கிளியைத்‌ தூதுவிடுவதாக கிளிகளுடன்‌ 
பேசிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பாடல்கள்‌ சங்க இலக்கியங்கள்‌ முதற்கொண்டு 
கண்ணதாசன்‌ இயற்றிய தற்கால சர்வர்‌ சுந்தரம்‌' திரைப்படப்‌ பாடல்‌ வரை 
உள்ளது. 


மதுரை மருதன்‌ இள நாகனார்‌ இயற்றிய அகநானூற்றுப்‌ பாடலில்‌ ... 
செம்தார்ப்‌ பைம்கிளி முன்கை ஏந்தி 
இன்றுவரல்‌ உரைமோ சென்றிசினோர்‌ திறத்துஎன 
இல்லவர்‌ அறிதல்‌ அஞ்சி மெல்லென 
மழலை இன்சொல்‌ பயிற்றும்‌ 
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நாண்உடை அரிவை மாண்நலம்‌ பெறவே 
அகநானூறு - பாடல்‌: 34 (வரிகள்‌ 14-18) 


அரிவை ஒருத்தி (அரிவை என்பவள்‌ பதின்ம வயது கடந்து, 20-25 அகவை 
கொண்டவள்‌ என்று அகவையைக்‌ குறிக்கும்‌ சிதம்பரப்‌ பாட்டியல்‌ பாடல்‌ ஒன்று 
குறிக்கிறது), சொல்லுவதைத்‌ திருப்பிச்‌ சொல்லக்‌ கூடிய கிளிப்பிள்ளை ஒன்றை 
முன்கையில்‌ ஏந்தி, அதனைத்‌ தனது முகத்தருகே கொண்டுவந்து கிசுகிசுத்த 
குரலில்‌, என்னைப்‌ பிரிந்து சென்ற என்‌ தலைவர்‌ “இன்று வருவார்‌ எனச்‌ 
சொல்வாயாக” என்று கூறுகிறாள்‌. தான்‌ கூறுவது தனது இல்லத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
யார்‌ காதிலும்‌ விழுந்துவிடுமோ என்று அஞ்சி நாணத்துடன்‌ தாழ்ந்த குரலில்‌ 
கிளியிடம்‌ தனது தலைவன்‌ பற்றிப்‌ பேசுகிறாள்‌ அந்த இளம்பெண்‌ என்று 
கூறுகிறது இந்தச்‌ சங்க காலப்‌ பாடல்‌. 


தூதுக்காகவே இயற்றப்பட்ட இலக்கியங்கள்‌ தமிழில்‌ சிற்றிலக்கியங்கள்‌ 
என்ற பிரிவில்‌ வகைப்படுத்தப்படுகின்றன. அவற்றில்‌ ஒன்று “அழகர்‌ கிள்ளை விடு 
தூது” என்பது. திருமாலிரும்‌ சோலை மலையில்‌ (அழகர்‌ மலையில்‌) வதியும்‌ 
அழகர்‌ என்ற திருமாலிடம்‌ காதல்‌ கொண்ட பெண்ணொருத்தியால்‌ கிளி ஒன்று 
தூது அனுப்பப்படுவதாக இயற்றப்பட்ட இலக்கியம்‌ இது. ஏறக்குறைய 250 
ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ வாழ்ந்த பலபட்டடைச்‌ சொக்கநாதப்பிள்ளை' என்பவர்‌ 
இயற்றிய இலக்கியம்‌ அழகர்‌ கிள்ளை விடூ தூது. இவரின்‌ நோக்கம்‌, கிளியிடம்‌ 
தூது சொல்லும்‌ பெண்ணின்‌ வாயிலாகத்‌ திருமாலின்‌ பெருமையைக்‌ கூறுவது. 


இந்த அணுகுமுறையை “சொல்ல வல்லாயோ? கிளியே!” என்ற பாடலில்‌ 
பாரதியாரும்‌ கையாண்டுள்ளார்‌. 
சொல்ல வல்லாயோ? கிளியே! 
சொல்ல நீ வல்லாயோ? 
வல்ல வேல்‌ முருகன்‌ தனை இங்கு 
வந்து கலந்து மகிழ்ந்து குலா வென்று (சொல்ல) 


தில்லை யம்பலத்தே-நடனம்‌ 
செய்யும்‌ அமரர்பிரான்‌-அவன்‌ 
செல்வத்‌ திருமகனை- இங்கு வந்து 
சேர்ந்து கலந்து மகிழ்ந்திடு வாயென்று (சொல்ல) 


அல்லிக்‌ குளத்தருகே-ஒரு நாள்‌ 
அந்திப்‌ பொழுதினிலே-அங்கொர்‌ 
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முல்லைச்‌ செடியதன்பாற்‌-செய்த வினை 
முற்றும்‌ மறந்திடக்‌ கற்றதென்‌ னேயென்று (சொல்ல) 


பாலை வனத்திடையே-தனைக்‌ கைப்‌ 
பற்றி நடக்கையிலே-தன்‌ கை 
வேலின்‌ மிசையாணை-வைத்துச்‌ சொன்ன 
விந்தை மொழிகளைச்‌ சிந்தைசெய்‌ வாயென்று (சொல்ல) 
(கிளி விடு தூது - பாரதியாற்‌ 
என்று பாரதியார்‌ கிளியைத்‌ தூதனுப்பும்‌ பெண்‌ ஒருத்தியைத்‌ தனது பாடலின்‌ வழி 
நமக்கு அறிமுகப்படுத்துவார்‌. அந்தப்‌ பெண்‌ வடிவேல்‌ முருகனிடம்‌ தனது 
உள்ளக்கிடக்கையை அறிவிக்குமாறு, தனது காதலைக்‌ குறித்து கிளியிடம்‌ 
உரையாடுகிறாள்‌. 


தனது காதலைக்‌ குறித்து கிளியிடம்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பெண்ணைச்‌ 
சித்தரிக்கும்‌ காட்சி ஒன்றுக்காகக்‌ கவிஞர்‌ கண்ணதாசன்‌ எழுதிய கீழ்‌ காணும்‌ 
பாடலின்‌ திரைக்காட்சி, சங்கப்‌ பாடல்‌ குறிக்கும்‌ கிளியுடன்‌ பேசும்‌ பெண்ணை நம்‌ 
கண்‌ முன்‌ கொணரும்‌. 

தத்தை நெஞ்சம்‌ முத்தத்திலே தித்தித்ததா இல்லையா 

முத்தம்‌ அந்த தத்தை நெஞ்சில்‌ வித்திட்டதா இல்லையா 

கத்தும்‌ கடல்‌ முத்துக்களால்‌ பொட்டிட்டதா இல்லையா 

பொட்டிட்டதில்‌ அத்தான்‌ நெஞ்சைத்‌ தொட்டிட்டதா இல்லையா 


தத்தை நெஞ்சம்‌ முத்தத்திலே தித்தித்ததா இல்லையா 
முத்தம்‌ அந்த தத்தை நெஞ்சில்‌ வித்திட்டதா இல்லையா 
கொத்தும்‌ கிளி கன்னங்களில்‌ கோடிட்டதா இல்லையா 
கோடிட்டதால்‌ கோடி சுகம்‌ நேரிட்டதா இல்லையா 


தத்தை நெஞ்சம்‌ முத்தத்திலே தித்தித்ததா இல்லையா 
முத்தம்‌ அந்த தத்தை நெஞ்சில்‌ வித்திட்டதா இல்லையா 
கண்‌ பட்டதும்‌ கை பட்டதும்‌ புண்‌ பட்டதா இல்லையா 

புண்‌ பட்டதும்‌ பெண்மை கொஞ்சம்‌ பண்‌ பட்டதா இல்லையா 
தத்தை நெஞ்சம்‌ முத்தத்திலே தித்தித்ததா இல்லையா 
முத்தம்‌ அந்த தத்தை நெஞ்சில்‌ வித்திட்டதா இல்லையா 


(திரைப்‌ படம்‌: சர்வர்‌ சுந்தரம்‌; பாடல்‌: கண்ணதாசன்‌) 
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தமிழிலக்கியங்களில்‌ பலபருவத்திலும்‌ பெண்கள்‌ தங்கள்‌ விளையாட்டுத்‌ 
துணையாக கிளிகளை வைத்திருப்பது குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. அவற்றைத்‌ தங்கள்‌ 
தோழியாகவே அவர்கள்‌ கருதும்‌ நிலையும்‌ இருந்திருக்கிறது. 
'குழமகனை அடையாளம்‌ கலிவெண்‌ பாவால்‌ 
கூறிஅவன்‌ மறுகணையக்‌ காதல்‌ கூர்‌ஏழ்‌ 
எழிற்பேதை பதினொன்று பெதும்பை பன்மூன்று 
இயல்மங்கை பத்தொன்பான்‌ மடந்தை ஐயைந்து 
அழகரிவை முப்பஃ.தோர்‌ தெரிவை நாற்பான்‌ 
ஆம்வயது பேரிளம்பெண்‌ முதலாய்‌ உள்ளோர்‌ 
தொழஉலாப்‌ போந்தது உலா. 
என்று “சிதம்பரப்‌ பாட்டியல்‌: உலா இலக்கியத்தின்‌ இலக்கணம்‌ கூறுகின்றது. 
உலாவரும்‌ தலைவனைக்‌ கண்டு அவன்‌ மீது காதல்‌ கொண்டு வருந்தும்‌ ஏழு 
பருவத்துப்‌ பெண்களின்‌ நிலையைக்‌ கலிவெண்பாப்‌ பாட்டினால்‌ கூறுவது என்பதே 
உலா இலக்கியத்துக்கு இப்பாடல்‌ கூறும்‌ இலக்கணம்‌. 


இந்த இலக்கணப்படி அமைந்து, பேதை, பெதும்பை, மங்கை, மடந்தை, 
அரிவை, தெரிவை, பேரிளம்பெண்‌ எனும்‌ ஏழு பருவத்துப்‌ பெண்களும்‌ 
சோழமன்னன்‌ உலா வரும்பொழுது அவனைக்‌ கண்டு தங்கள்‌ மனநிலையை 
அல்லது காதலை வெளிப்படுத்துவதாக இயற்றப்பட்ட இலக்கியம்‌ 
கவிச்சக்கரவர்த்தி ஒட்டக்கூத்தர்‌ இயற்றிய மூவருலா. 


மூவருலாவில்‌ ஏழு வயது, பேதை அகவைச்‌ சிறுமி ஒருத்தி கிளி 
வைத்திருப்பதையும்‌; இருபது வயதுகளில்‌ இருக்கும்‌ அரிவை வயதுடைய 
இளம்பெண்ணும்‌ கிளி வைத்திருப்பதையும்‌ கீழ்க்காணும்‌ வரிகள்‌ குறிப்பிடுகின்றன. 
பிரியாப்‌ பருவத்துப்‌ பேதை - பரிவோடு 
பாவையு மானும்‌ மயிலும்‌ பசுங்கிளியும்‌ 
பூவையும்‌ அன்னமும்‌ 
மூவர்‌ உலா - விக்கிரம சோழனுலா, “பேதை: (232-234) 


பாடிய பூவைக்கும்‌ யாதும்‌ பரிவின்றி 
ஆடிய தோகைக்கும்‌ அன்பின்றிக்‌ - கூடிய 
கிள்ளைக்குந்‌ தம்மிற்‌ கிளரும்‌ இளவன்னப்‌ 
பிள்ளைக்கு மாற்றாள்‌ பெயர்ந்துபோய்க்‌ - கொள்ளை 
மூவர்‌ உலா - விக்கிரம சோழனுலா, “அரிவை” (493 - 496) 
பல பருவத்துப்‌ பெண்களும்‌ மான்‌, மயில்‌, அன்னம்‌, கிளி ஆகியவற்றை தங்கள்‌ 
செல்ல விலங்குகளாக வளர்த்து உறவாடியதைத்‌ தமிழிலக்கியங்கள்‌ 
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குறிப்பிடுகின்றன. அவற்றுடன்‌ தங்கள்‌ மனநிலையைப்‌ பகிர்ந்து கொள்வதும்‌ 
பெண்களின்‌ வழக்கமாகக்‌ காண்பிக்கப்படுகிறது. 


இலக்கியங்களில்‌ அன்றி, தமிழகத்தின்‌ புகழ்‌ பெற்ற தெய்வங்களாகக்‌ 
கருதப்படும்‌ மதுரை மீனாட்சியும்‌, திருவில்லிபுத்தூர்‌ ஆண்டாளும்‌ தங்கள்‌ 
கைகளில்‌ கிளிகளை ஏந்திக்‌ காட்சி தருபவர்கள்‌. 


மீனாட்சி வலக்கையிலும்‌, ஆண்டாள்‌ இடக்கையில்‌ கிளியை 
ஏந்தியிருப்பதாகச்‌ சிலைகளில்‌ காட்டப்படுகின்றது. 
கள்ளவிழ்‌ கோதை விசும்புற வீசுவ 
கண்ணுதல்பாற்செலநின்‌ 
கையில்‌ வளர்த்த பசுங்கிளியும்வளர்‌ 
காமர்கருங்குயிலும்‌ 
குமரகுருபரர்‌ இயற்றிய மீனாட்சியம்மை பிள்ளைத்தமிழ்‌ - அம்மானைப்பருவம்‌ 
(82) 
என்று மீனாட்சி கையில்‌ பசுங்கிளி ஏந்தியிருப்பதாகக்‌ குமரகுருபரர்‌ தனது 
பிள்ளைத்தமிழில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


மதுரையில்‌ குடிகொண்ட சிவனை வணங்கித்‌ தனது பாவம்‌ தொலைக்க 
வந்த இந்திரனுக்கு வழிகாட்டியதால்‌ மீனாட்சியின்‌ கையில்‌ கிளி அமரும்‌ பேறு 
பெற்றதென்பது ஒரு தொன்மக்‌ கதை. தனக்காகக்‌ கிளி வடிவில்‌ திருவரங்கனிடம்‌ 
தூது சென்ற *சுகப்பிரம்மர்‌' வேண்டுகோளின்படி அவரை ஆண்டாள்‌ தனது கையில்‌ 
கிளியாக இருக்க ஏற்றுக்‌ கொண்டாள்‌ என்பதும்‌ ஒரு தொன்மக்‌ கதை. இப்பெண்‌ 
தெய்வங்களின்‌ கையில்‌ இருக்கும்‌ கிளிகள்‌ பக்தர்களின்‌ வேண்டுகோளைச்‌ 
செவிமடுத்து மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ இத்தெய்வங்களிடம்‌ கூறி, நினைவுபடுத்தி 
பக்தர்களுக்கு உதவி செய்வதற்காக இப்பெண்‌ தெய்வங்கள்‌ தங்கள்‌ கைகளில்‌ 
கிளிகளை ஏந்தியுள்ளார்கள்‌ என்பதும்‌ ஒரு தொன்மம்‌. 


இத்தொன்மக்‌ கதைகளைத்‌ தவிர்த்து நோக்கினால்‌; மீனாட்சியும்‌ 
ஆண்டாளும்‌ சங்கப்‌ பாடல்‌ காட்டும்‌ பெண்ணைப்‌ போல, 'செந்தார்ப்‌ பைங்கிளி 
முன்‌ கை ஏந்திய: ஒரு தமிழ்ப்‌ பெண்ணொருத்தியை ஒத்திருப்பதாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 
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4. மாகொல்‌ பகைமுகத்த வெள்வேலான்‌ என்பவன்‌ யார்‌? 


ஐந்து வயதுவரை பேசும்‌ திறனற்றவராக இருந்த குமரகுருபரர்‌, தனது 
பெற்றோரால்‌ திருச்செந்தூர்‌ கோயிலுக்கு அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டு, செந்தில்‌ 
முருகனை வழிபட்ட பின்னர்‌ பேசும்திறன்‌ பெற்றார்‌ என்றும்‌, கந்தனைப்‌ போற்றி 
“கந்தர்கலி வெண்பா” பாடலை இயற்றி முருகனைப்‌ போற்றினார்‌ என்றும்‌ அவர்‌ 
பற்றிய வரலாற்றுக்‌ குறிப்பு கூறுகிறது. “மதுரை மீனாட்சியம்மை பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌” 
என்பதும்‌ இவர்‌ இயற்றிய மற்றொரு புகழ்‌ பெற்ற நூல்‌. மதுரைமன்னர்‌ திருமலை 
நாயக்கரின்‌ விருப்பத்திற்கு இணங்கக்‌ குமரகுருபரர்‌ பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
இயற்றிய “நீதிநெறி விளக்கம்‌” என்ற நீதிநூல்‌ நூல்‌ சங்கச்‌ செய்யுட்களோடு 
ஒருங்குவைத்து எண்ணத்தக்கச்‌ சொற்செறிவும்‌ பொருட்‌ செறிவுமுடைய நூல்‌ 
என்றப்‌ பெருமையையும்‌ பெற்றது. இந்நூலின்‌ பாடல்களுள்‌ ஒன்று, 


அரசன்‌ நன்மதிப்பு: 

மாகஞ்‌ சிறுகக்‌ குவித்து நிதிக்குவை 

ஈகையின்‌ ஏக்கழுத்தம்‌ மிக்குடைய - மாகொல்‌ 
பகைமுகத்த வெள்வேலான்‌ பார்வையில்‌ தீட்டும்‌ 
நகைமு கத்த நன்கு மதிப்பு (நீதிநெறி விளக்கம்‌ - 39) 


இப்பாடலின்‌ பொருள்‌: வானத்தையே குறைவாகக்‌ காட்டக்கூடிய அளவிற்கு 
வானளாவிய பொருள்‌ குவியலைக்‌ குவித்திருக்கும்‌ தலைவன்‌, அவற்றை 
அள்ளிவழங்கும்‌ ஈகைக்‌ குணமும்‌ பெற்றிருப்பதைக்‌ கண்டு இனி நமக்குக்‌ 
குறையொன்றும்‌ இல்லை என்று கொள்ளும்‌ பெருமிதம்‌ பெரியது. அதனிலும்‌, 
“மாகொல்‌ பகைமுகத்த வெள்வேலான்‌” ஆகிய அத்தலைவன்‌ தரும்‌ 
செல்வதைவிடவும்‌, அவன்‌ தனது மலர்ந்த முகத்துடன்‌ அருளும்‌ பார்வை மூலம்‌ 
பெற்றிடும்‌ நன்மதிப்பு மேன்மைமிக்கது. சுருக்கமாக, ஈகைக்குணம்‌ நிறைந்த 
தலைவனிடம்‌ இருந்து பெறும்‌ செல்வத்தைவிடவும்‌ அவனது கருணையை, 
அன்பைப்‌ பெறுவது சிறப்பானது என்பது பாடலின்‌ கருத்து. “வெள்வேலான்‌” 
என்பதற்கு “ஒள்வேலான்‌” என்ற பாடபேதமும்‌ உண்டெனத்‌ தெரிகிறது. 


இந்நூலுக்கு தெளிபொருள்‌ விளக்கவுரை எழுதியவர்களுள்‌ ஒருவர்‌ 


மறைமலை அடிகளாரின்‌ மாணவரான தி.சு. பாலசுந்தரம்பிள்ளை. “மாகொல்‌ 
பகைமுகத்த வெள்வேலான்‌” என்று தலைவனைக்‌ குறிக்கும்‌ சொற்றொடருக்கு 
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“தன்‌ பகைவராகிய விலங்குகளையெல்லாம்‌ கொல்லுந்திறனுடைய 
போர்க்களத்தில்‌ ஒளிமிக்க வேலேந்திய அரசன்‌” என்று அவர்‌ விளக்கம்‌ தருகிறார்‌. 


இப்பாடலைப்‌ பற்றி ௨. வே. சாமிநாதையரும்‌ தனது “என்‌ சரித்திரம்‌” (பாகம்‌ 
4: அத்தியாயம்‌ 76-100) நூலில்‌ குறிப்பிடுவார்‌. பாடலில்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ 
'ஏக்கழுத்தம்‌: என்ற சொல்குறித்து ஆய்வு செய்வார்‌ ௨. வே. சா. அப்பகுதியின்‌ 
சுருக்கம்‌ கீழே தரப்பட்டுள்ளது. 


“நாமகளிலம்பகம்‌ 58-ஆம்‌ செய்யுளில்‌, “ஏத்தரு மயிற்குழா மிருந்த 
போன்றவே” என்னும்‌ அடிக்கு, (மேல்‌ நோக்குதலைத்‌ தருகின்ற மயிற்றிரள்‌ 
பொலிந்திருந்தனவற்றை யொத்த வென்க: என்று நச்சினார்க்கினியர்‌ 
உரையெழுதிவிட்டு, 'ஏக்கழுத்தம்‌ என்றார்‌ பிறரும்‌: என்று மேற்கோள்‌ காட்டுகிறார்‌. 
அந்தச்‌ செய்யுளும்‌ உரையும்‌ அச்சாகும்போது 'ஏக்கழுத்தம்‌' என்ற சொல்‌ எங்கே 
வந்துள்ளதென்று என்‌ ஞாபகத்துக்கு வரவில்லை. அதை என்‌ கைக்‌ குறிப்புப்‌ 
புத்தகத்தில்‌ எழுதி வைத்துக்‌ கொண்டேன்‌ [...] நீதிநெறி விளக்கத்தில்‌, “ஏக்கழுத்த 
மிக்குடைய மாகொல்‌, பகை முகத்த வெள்வேலான்‌ பார்வையில்‌ தீட்டும்‌, நகை 
முகத்த நன்கு மதிப்பு” (39) என்று வீரச்‌ சிறப்புடைய ஓர்‌ அரசனது பார்வையைக்‌ 
குறிக்கிறார்‌ குமரகுருபரர்‌. அந்தச்‌ செய்யுளிலும்‌ எக்கழுத்தமென்றே பதிப்பிக்கப்‌ 
பெற்றிருந்தது.” 


“மாகொல்‌ பகை முகத்த வெள்வேலான்‌ பார்வையில்‌” என்பதற்கு “வீரச்‌ 
சிறப்புடைய ஓர்‌ அரசனது பார்வையை: குமரகுருபரர்‌ குறிப்பிடுவதாக ௨. வே. சா. 
வும்‌ கூறுகிறார்‌ என்பது இங்குக்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. 


அது மட்டுமன்று, உ.வே.சா. அவர்கள்‌ தாம்‌ எழுதிய “நீதிநெறி விளக்கம்‌” 
குறிப்புரையில்‌ (1939) “வெள்வேலானென்றமையின்‌ அரசனென்பது கொள்ளப்படும்‌. 
அவனது நன்குமதிப்பினால்‌ பலருடைய பாராட்டும்‌ நல்லுதவியும்‌ பெறுதலின்‌ 
ஈகையினுஞ்‌ சிறந்த தென்றார்‌.” என்ற விளக்கமும்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. இதனை 
நீதிநெறிவிளக்கம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ என்ற நூலை எழுதிய காழி. சிவ. 
கண்ணுசாமி பிள்ளை (1943), அவர்களது நூல்‌ மூலம்‌ அறியலாம்‌. 


தி.சு. பாலசுந்தரம்பிள்ளை, ௨. வே. சாமிநாதையர்‌, காழி. சிவ. கண்ணுசாமி 
பிள்ளை மட்டுமின்றி இந்தப்‌ பாடலுக்கு ஆங்கிலத்திலும்‌ தமிழிலும்‌ பொருள்‌ 
கூறிய சற்றொப்ப ஒரு 20 தமிழறிஞர்களும்‌ “மாகொல்‌ பகை முகத்த 
வெள்வேலான்‌ என்பவன்‌ வீரச்‌ சிறப்புடைய ஓர்‌ அரசன்‌” என்றுதான்‌ பொருள்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. இத்தகவலைக்‌ காழி. சிவ. கண்ணுசாமி பிள்ளை 
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அவர்களின்‌ நூல்‌ காட்டுகிறது. காழி. சிவ. கண்ணுசாமி பிள்ளை நீதிநெறி 
விளக்கம்‌ நூலிற்கு விளக்கமுரைத்த பொழுது தமிழிலும்‌ ஆங்கிலத்திலுமாக 
நீதிநெறி விளக்கம்‌ பாடல்களுக்கு உரையெழுதியவர்களின்‌ உரைகளைத்‌ 
தொகுத்தளிக்கிறார்‌. 


காழி. சிவ. கண்ணுசாமி பிள்ளை அவர்களுக்கு உரை எழுத உதவிய நூல்களை 
எழுதியவர்களாக அவரால்‌ குறிப்பிடப்படுபவர்கள்‌: 

தமிழ்‌ உரைப்பதிப்புகள்‌: 

1. காஞ்சிபுரம்‌ சபாபதி முதலியார்‌ (1835) 

. சி. முத்தைய பிள்ளை (1864) 

. கோ. இராசகோபால பிள்ளை (19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதி) 

. ஏ. எஸ்‌. ஜெகராவ்‌ முதலியார்‌ (1895) 


2 
3 
4 
5. சி. வை. தாமோதரம்பிள்ளை (19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதி) 
6. வி. கோ. சூரியநாராயண சாஸ்திரியார்‌ (19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதி) 
7. ௮. குமாரசாமிப்‌ புலவர்‌ (1902) 

8. தி. சுப்பராயச்‌ செட்டியார்‌ (1928) 

9. இளவழகனார்‌ (1939) 

10. உ.வே. சாமிநாதையர்‌ (1939) 


11. ஊ. புஷ்பரதச்‌ செட்டியார்‌ பதிப்பு (277?) 


ஆங்கில மொழிபெயர்ப்புப்‌ பதிப்புகள்‌: 
1. Rev. H. Stokes (1830) 

2. C. Muthiah Pillai (1864) 

3. Rev. S. Winfred (1914) 

4. T.B. Krishnaswami Mudaliar (1937) 


மாகஞ்‌ சிறுகக்‌ குவித்து நிதிக்குவை எனத்‌ தொடங்கும்‌ நீதிநெறி விளக்கம்‌ - 
39 ஆவது பாடல்களுக்கு இந்த உரையாசிரியர்கள்‌ கூறிய பொருள்களையும்‌ 
தொகுத்தளிக்கிறார்‌ காழி. சிவ. கண்ணுசாமி பிள்ளை (144 ஆம்‌ பக்கம்‌). 
அப்பகுதியில்‌, இவர்கள்‌ யாவருமே ஒத்தாற்போல “மாகொல்‌ பகை முகத்த 
வெள்வேலான்‌ என்பவன்‌ வீரச்‌ சிறப்புடைய ஓர்‌ அரசன்‌” என்றுதான்‌ பொருள்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ என்றுதான்‌ இந்தக்‌ குறிப்பில்‌ இருந்தும்‌ தெரிய வருகிறது. 
மாகொல்‌ பகை முகத்த வெள்வேலான்‌: 

“மாகொல்‌ பகை முகத்த வெள்வேலான்‌” என்பதற்கு, பகைவராகிய 


விலங்குகளையெல்லாம்‌ கொல்லுந்திறனுடைய போர்க்களத்தில்‌ ஒளிமிக்க 
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வேலேந்திய அரசன்‌” என்ற பொருளில்‌ பொதுவாக “வீரச்‌ சிறப்புடைய ஓர்‌ அரசன்‌” 
என்பதாகப்‌ பொருள்‌ கொள்வதைவிட “முருகன்‌” என்று பொருள்‌ கொள்வதே 
சாலவும்‌ பொருந்தும்‌. போர்க்களத்தில்‌ பகையாகிய மாமரத்தை அழித்து 
வெற்றியளித்த வேலைக்‌ கொண்ட வெள்வேலான்‌ என்பவன்‌ முருகன்‌. இது 
தொன்மத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட விளக்கம்‌. கந்தபுராணக்‌ கதையின்படி 
போர்‌ நிகழும்பொழுது மாயவடிவம்‌ கொண்டு மாமரமாகக்‌ கடலில்‌ ஒளிந்து 
கொண்ட சூரபதுமனை, வேலெறிந்து (சூரனாகிய) மாமரத்தை இருகூறாகப்‌ 
பிளக்கிறான்‌ முருகன்‌ என்பது பலரும்‌ அறிந்தகதை. 


144 நீதிநெறிவிளக்கம்‌ 


மீக்தடைய---* மிக்குடைய எனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறினார்‌ மதிப்பின்‌ 
பன்மை பற்றி.” _—௨. வே. சா. 


மிக்கு முதனிலை இரிர்த தொழிற்பெயர்‌. 


மாகோல்‌ பகைழகத்த ஒன்‌ வேலான்‌ : 
“ பகைப்‌ புலச்‌. தள்ள (சன்‌ பகைவசாகிய) மிருகங்களை யெல்லாம்‌ 
கொல்லும்‌ திறனுடைய ஊன்படிக்‌ ச வேலேர்திய அரசன்‌.” _— ௫௭. 
££ மூ--இ.அ பலபொரு ளொருசொல்லாயினும்‌ அரசன்‌ படையிற்‌ 


சிறர்தது யானையே மாதலான்‌ இதற்கு யானையெனப்‌ பொருஞரைத்தாம்‌... 
பகையை வேலின்மேலேற்றி உடையானது சன்மையை உடைமையின்‌ 


மேலேற்றியதோர்‌ மரபு வழுவமை யாம்‌." வி. கோ. ௧. 
“ பெரிய பகையினைக்‌ தன்‌ கண்ணேயுடைய ஒளிதங்கெ வேலைக்‌ 
கையிலே தரித்த அரசன அ.” _ சி. வை. தா. 
பகைப்‌ புலத்‌அள்‌ ள யானையைக்‌ கொன்ற நிணந்தோய்ந்‌த வேலேர்‌ 
திய அரசன்‌.” அய ௧. சே. 
(இவ்வுரையில்‌ ££ ஒள்வேலான்‌ *' என்பத “்‌ வெள்‌ வேலான்‌ ”” எனக்‌ 


ச 


கொள்ளப்பட்டுள்ளமை குறிக்கற்பாற்னு. * வெள்‌ வேலான்‌ ”' என்‌ பாடங 


கொண்டார்‌ திர. ௨. வே. சாமிநாதையர்‌.) 

1 (தன்‌ கோற்றத்தினாலேயே பகைவசாகிய) மிருகங்களைக்‌ கொல்‌ 
லக்கூடிய பகை ச்‌ தன்மையைத்‌ தன்‌ முனையிலுள்ள பிரகாசமான வேலை 
யுடைய அரசன்‌.” _— சி. ம. 

சங்கத்தின்‌ தன்மையைச்‌ தன்னிடமுடைய எனப்‌ பொருள்‌. வருவித்‌ 
தரைத்தார்‌ இரு. அ. குமாரசுவாமிப்‌ புலவர்‌. அவரைப்‌ பின்பற்றியே 
மேல்‌ உசைகொள்ளப்பட்டது. 


நீதி நெறிவிளனக்கம்‌ 


(மூலமும்‌ உரைவளமும்‌ ) 
வித்துவான்‌ 
மிரு. காழி, சிவ. கண்ணுசாமி பிள்ளை, 8. &., 


அவர்களால்‌ தொகுக்கப்பெற்றது. 


19438 
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கந்தபுராணம்‌ - கதைச்‌ சுருக்கம்‌: 

விரமகேந்திரபுரியை ஆண்டுவந்த சூரபதுமன்‌ என்னும்‌ அசுரன்‌ தான்‌ பெற்ற 
தவவலிமையினால்‌ ஆணவம்‌ மிகுந்து தேவர்களை சிறையிலிட்டு சித்திரவதை 
செய்து அதர்ம வழியில்‌ ஆட்சிசெய்தான்‌. வதைபட்ட தேவர்கள்‌ வழக்கம்‌ போல 
சிவனிடம்‌ சென்று முறையிட்டனர்‌. சூரபதுமன்‌ பெற்ற தவவலிமையை அழிக்கும்‌ 
ஆற்றலுள்ள வீரன்‌ ஒருவனை உருவாக்கி, தேவர்களைத்‌ துன்பத்தில்‌ இருந்து 
காப்பாற்றும்‌ நோக்குடன்‌ சிவன்‌ தனது நெற்றிக்‌ கண்ணைத்‌ திறக்க ஆறு 
தீப்பொறிகள்‌ வெளிப்பட்டு அவை ஆறு குழந்தைகளாகத்‌ தோன்றின. ஆறு 
கார்த்திகைப்‌ பெண்கள்‌ வளர்த்த அந்த ஆறு குழந்தைகளையும்‌ அன்புடன்‌ பார்வதி 
அணைத்து ஆறுமுகங்களும்‌ பன்னிரு கரங்களும்‌ உடைய ஒரு திருமுருகனாக 
உருவாக்கினாள்‌. பார்வதி தனது சக்தியின்‌ வடிவமான சக்திவேலை உருவாக்க, 
சிவன்‌ அதனை முருகனுக்கு வழங்கி அருளி சூரபதுமனை அழிக்க இருவரும்‌ 
ஆணையிடுகிறார்கள்‌. 


பெற்றோர்‌ இட்ட கட்டளையை ஏற்ற முருகனின்‌ படை, சூரபத்மனை 
அழிக்க தெற்கு நோக்கி திருச்செந்தூர்‌ வருகிறது. சூரபதுமனுக்கும்‌ முருகனுக்கும்‌ 
இடையில்‌ கடுமையான போர்‌ மூள்கிறது. அது பலநாட்கள்‌ தொடர்கிறது. 
சூரபதுமனின்‌ படை பெரும்‌ அழிவுக்குள்ளாகிறது. தனது உறவுகளையும்‌ 
படைகளையும்‌ பெரிதும்‌ இழக்கிறான்‌ சூரன்‌. இருப்பினும்‌ அவன்‌ ஆணவத்துடன்‌ 
போரைத்‌ தொடர்கிறான்‌. போரில்‌ தோல்வி உறுதி என்ற நேரத்தில்‌ கடலின்‌ 
நடுவில்‌ மாமரமாக ஒரு மாயவுருவம்‌ கொண்டு ஒளிகிறான்‌. இருப்பினும்‌ 
முருகனின்‌ வேல்‌ வீச்சிற்கு இலக்காகி மாமரம்‌ பிளவுபட்டு இருபிரிவாகிறது. 
ஒன்றினை தனது மயில்‌ வாகனமாகவும்‌ மற்றொன்றைத்‌ தனது 
சேவற்கொடியாகவும்‌ மாற்றி ஆணவம்‌ ஒடுங்கிய சூரனை மன்னித்து அருள்‌ 
புரிகிறார்‌ முருகன்‌. கந்த புராணம்‌ சொல்லும்‌ இக்கதையைச்‌ “சங்கரன்‌ மகன்‌ 
சட்டியில்‌ மாவறுத்தான்‌” என்ற சொற்றொடர்‌ மூலம்‌ நகைச்சுவையுடன்‌ 
சிலேடையாகக்‌ கூறும்‌ வழக்கமும்‌ உள்ளது. “சங்கரனின்‌ மகனாகிய முருகன்‌ 
சஷ்டித்‌ திதியிலே மாமரமாக வந்த சூரனை இரண்டாக அரிந்தார்‌” என்பது இதன்‌ 
பொருள்‌. இந்த வெற்றித்திருநாள்‌ கந்தசஷ்டி விழாவாகக்‌ கொண்டாடப்படுகிறது. 


முருகக்கடவுள்‌ கடலில்‌ நின்ற மாமரத்தை வெட்டிய செய்தியினை சங்க 
காலப்‌ பாடல்கள்‌ முதற்கொண்டு பலபாடல்கள்‌ குறிக்கின்றன. பத்துப்பாட்டில்‌ 
முதற்பாட்டான நூல்‌ “திருமுருகாற்றுப்படை” ( திரு - முருகு - ஆற்றுப்படை; 
அழகிய முருகனை அடைவதற்கு வழிப்படுத்துவது என்பது பொருள்‌) முருகனின்‌ 
அருள்பெற்ற புலவன்‌ ஒருவன்‌, முருகன்‌ அருளைத்‌ தேடிச்செல்லும்‌ 
மற்றொருவனுக்கு முருகன்‌ இருக்கும்‌ இடங்களுக்குச்‌ செல்லும்‌ வழிகளை 
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எடுத்துக்‌ கூறி முருகனிடம்‌ வழிப்படுத்துவது இத்திருமுருகாற்றுப்படை. இதனை 
எழுதிய நக்கீரர்‌, 

“இருபேர்‌ உருவின்‌ ஒருபேர்‌ யாக்கை 

அறுவேறு வகையின்‌ அஞ்சுவர மண்டி 

அவுணர்‌ நல்வலம்‌ அடங்கக்‌ கவிழ்‌இணர்‌ 

மாமுதல்‌ தடிந்த மறுஇல்‌ கொற்றத்து 

எய்யா நல்‌இசைச்‌ செவ்வேல்‌ சே௭ய்‌”(திருமுருகாற்றுப்படை, 57-61) 
என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. இதன்‌ பொருள்‌, மனிதனும்‌ விலங்குமாக (குதிரையாக) 
இரண்டு பெரிய உருவங்கள்‌ இணைந்து, பெரிய ஒரு உருவினைக்‌ கொண்ட 
சூரபதுமன்‌, மாமர உருவினை எடுத்து, கவிழ்ந்த பூங்கொத்துக்களுடன்‌ கீழ்‌ மேலாக 
முருகனுக்கு அஞ்சிக்‌ கடலில்‌ நின்றான்‌. அவனை முருகன்‌ வதம்‌ செய்து கொன்று 
சேவல்‌ கொடியாகக்‌ கொண்டான்‌ என்பதாகும்‌. 


பழங்காலத்தில்‌ இருந்து வழங்கி வந்த எந்த ஒரு கதைக்கும்‌, 
காலப்போக்கில்‌ மக்களால்‌ பல விளக்கங்கள்‌ அளிக்கப்பெறும்‌ என்று கூறி, இதற்கு 
மேலும்‌ சிறந்ததொரு விளக்கம்‌ தருவார்‌ திருமுருகாற்றுப்படைக்கு விளக்கம்‌ 
எழுதிய கி. வா. ஜகந்நாதன்‌. பழங்கால மன்னர்கள்‌ தங்களுக்கு “காவல்மரம்‌” என்று 
ஒரு குறிப்பிட்ட மரத்தைப்‌ போற்றிப்‌ பாதுகாத்து வருவார்கள்‌. வெற்றி பெற்ற 
மன்னன்‌, தோல்வியடைந்த மன்னனின்‌ காவல்‌ மரத்தை அழிப்பதை வெற்றிக்கு 
அறிகுறியாகக்‌ கொள்வான்‌. எதிரியின்‌ காவல்‌ மரத்தை அழித்து அந்த 
மரத்திலிருந்து வெற்றிமுரசு செய்வான்‌. சங்க காலத்து நூல்களில்‌ காவல்‌ 
மரங்களைப்‌ பற்றிய செய்திகள்‌ பல உள்ளன. “பெண்‌ கொலை புரிந்த நன்னன்‌” 
என்ற பழியேற்ற நன்னன்‌ என்பவனது காவல்‌ மரமும்‌ மாமரம்தான்‌. ஆற்றுநீரில்‌ 
அடித்துவரப்பட்ட அவனது காவல்‌ மாமரத்தின்‌ கனியை உண்டதை அவமதிப்பாகக்‌ 
கருதியே, அதனை உண்ட ஒரு பெண்ணைக்‌ கொன்று தீராப்‌ பழியை நன்னன்‌ 
அடைந்தான்‌. மன்னர்களின்‌ காவல்மரம்‌ அவர்களது “குலக்குறி.” அதனை 
அவமதிப்பது வெற்றி பெற்ற மன்னனின்‌ நோக்கமாக இருக்கும்‌. 


பதிற்றுப்பத்தில்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ பகைவர்களின்‌ கடம்ப மரத்தை வெட்டிய 
செய்தி இடம்பெற்றுள்ளது.கடிமரம்‌ தடியும்‌ ஓசைதன்‌ ஊர்‌ (ஆலத்தூர்‌ கிழார்‌, 
புறநானூறு 36. நீயே அறிந்து செய்க) 


கடிமரம்‌ தடிதல்‌ ஓம்புநின்‌ நெடுநல்‌ யானைக்குக்‌ கந்தாற்றாவே (காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினத்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌, புறநானூறு 57. காவன்மரமும்‌ கட்டுத்தறியும்‌) 
ஆகிய பாடல்களின்‌ “கடிமரம்‌ தடியும்‌”, “கடிமரம்‌ தடிதல்‌” என்ற வரிகளுடன்‌ 
“மாமுதல்‌ தடிந்த மறுஇல்‌ கொற்றத்து” என்ற திருமுருகாற்றுப்படை பாடலின்‌ 


25 


வரியை இங்கு ஒப்பிட்டு நோக்கலாம்‌. எனவே சூரன்‌ என்னும்‌ மன்னனின்‌ காவல்‌ 
மரமான மாமரம்‌, முருகன்‌ என்ற பகையரசனால்‌ வெட்டப்பட்டது என்பதாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. “பகையரசனுடைய காவல்‌ மரத்தைத்‌ தடிவது போல முருகன்‌ தன்‌ 
பகைவனாகிய சூரனது காவல்‌ மரத்தைத்‌ தடிந்து வெற்றியை நிலை நாட்டினன்‌ 
என்பது பழைய மரபுக்கு ஒத்த செய்தி. எப்படியிருப்பினும்‌ முருகப்பெருமான்‌ 
மாமரத்தை வெட்டி வெற்றி பெற்றது பழமைக்கும்‌ புதுமைக்கும்‌ பொதுவான 
செய்தி” எனத்‌ தனது விளக்கத்தில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ கி. வா. ஜகந்நாதன்‌. 


“மாகொல்‌ பகை முகத்த வெள்வேலான்‌” என்ற நீதிநெறி விளக்கம்‌ பாடலின்‌ 
அடிக்கு இணையாக, குறிப்பாக, “மா” “கொல்‌” “வெள்வேலான்‌” என்ற சொற்களைக்‌ 
கீழ்க்காணும்‌ கலித்தொகை, சிலப்பதிகாரப்‌ பாடல்களும்‌ கொண்டு 
அமைந்திருப்பதைக்‌ காணலாம்‌: 
உரவு நீர்‌ மாகொன்ற வெள்வேலான்‌ (கலித்தொகை - பாலைக்கலி பாடல்கள்‌, 
கலித்தொகை பாடல்‌ - 27: 15) என்றும்‌, 
உரவுநீர்‌ மாகொன்ற வேலேந்தி (சிலப்பதிகாரம்‌ - வஞ்சிக்‌ காண்டம்‌ - 
குன்றக்குரவை, 24-பாட்டுமடை 7) என்றும்‌, 
மாக்கடல்‌ கலக்குற மாகொன்ற மடங்காப்‌ போர்‌ வேல்‌ வல்லான்‌ ( கலித்தொகை 
பாடல்‌ - 104: 134) என்றும்‌, 

(உரவு நீர்மா - கடல்நீரிடையே மாமரம்‌ உருவில்‌ நின்ற சூரபதுமன்‌; வெள்வேலான்‌ 
- முருகன்‌) 

கடலின்கண்‌ மா மரமாய்‌ நின்ற சூரபதுமனைக்‌ கொன்ற வேலை ஏந்திய 
முருகனைப்‌ போற்றுவதைக்‌ குறிக்கும்‌ இவ்வரிகள்‌, குமரகுருபரர்‌ எழுதிய “நீதிநெறி 
விளக்கம்‌” வரிகளான “மாகொல்‌ பகை முகத்த வெள்வேலான்‌” என்பதற்கு மிக 
நெருக்கமாகவே அமைந்துள்ளன. 


இவைமட்டுமின்றி மேலும்‌ பல பாடல்களில்‌ மாமரமாக நின்ற சூரனை 
முருகன்‌ வேல்கொண்டு அழித்த கதை இடம்பெற்றுள்ளதைக்‌ கீழ்க்காணும்‌ பாடல்‌ 
வரிகளும்‌ காட்டி நிற்கின்றன. 
கொலைகாட்‌ டவுணர்‌ கெடமாச்‌ சலதி குளமாய்ச்‌ சுவற முதுகூதம்‌ குறிபோய்ப்‌ 
பிளவு படமேற்‌ கதுவு (திருப்புகழ்‌ - 39) 
வதிருவார்க்‌ கொக்கின்‌ களவுயிர்‌ குடித்த அரிலை நெடுவே லறுமுகக்‌ குளவன்‌ 
(கல்லாடம்‌ - செய்யுள்‌ 98: 52-53) 
கீழ்மே னின்றவக்‌ கொடுந்தொழிற்‌ கொக்கின்‌ கூறிரண்‌ டாய வொருபங்‌ கெழுந்து 
மாயாப்‌ பெருவரத்‌ தொருமயி லாகி (கல்லாடம்‌ - முருகக்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து) 
மாக்கடல்‌ முன்னி அணங்குடை அவுணர்‌ ஏமம்‌ புணர்க்கும்‌ சருடை முழுமுதல்‌ 
தடிந்த பேரிசைக்‌ கடுஞ்சின விறல்வேள்‌ பதிற்றுப்பத்து, 2: 3-4) என்றும்‌, 
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தீஅழல்‌ துவைப்ப திரிய விட்டெறிந்து நோயுடை நுடங்கு சூர்மா முதல்‌ தடிந்து 
(பரிபாடல்‌, செவ்வேள்‌ 5 : 3-4) என்றும்‌, 

கடுஞ்சூர்‌ மாமுதல்‌ தடிந்தறுத்த வேலடு போராள (பரிபாடல்‌, செவ்வேள்‌ 9: 70-71) 
என்றும்‌, 

நீர்நிரந்‌ தேற்ற நிலந்தாங்‌ கழுவத்துச்‌ சூர்நிரந்து சுற்றிய மாதபுத்த வேலோய்‌ 
(பரிபாடல்‌, செவ்வேள்‌ 18: 3-4) என்றும்‌, 

பாரிரும்‌ பெளவத்தினுள்புக்குப்‌ பண்டொரு நாள்‌ சூர்மா தடிந்த சுடரிலைய 
வெள்வேலே (சிலப்பதிகாரம்‌ - வஞ்சிக்‌ காண்டம்‌ - குன்றக்குரவை, 24-பாட்டுமடை 
8) என்றும்‌ 

குறிப்பிடப்படுதலைக்‌ காணலாம்‌. சிலபாடல்களில்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ “கொக்கு” 
என்பதும்‌ மாமரத்தையேக்‌ குறிக்கும்‌. மாமரத்திற்கு “நீர்‌ நாய்‌” என்ற பெயருமுண்டு. 
நீர்‌ நாயின்‌ மேல்‌ தோல்‌ அமைப்பும்‌, நிறமும்‌ மாமரத்தோடூ ஒத்திருத்தலின்‌, 
மாமரம்‌ நீர்நாய்‌ எனப்பட்டது. எனவே கடலில்‌ வாழும்‌ நீர்நாய்‌ போல 
தோற்றமளித்து ஏமாற்ற சூரன்‌ மாமர உருவம்‌ எடுத்து கடலில்‌ ஒளிந்தான்‌ எனக்‌ 
குறிப்பிட்டார்களோ? என்ற ஐயத்தையும்‌ முன்வைக்கிறார்‌ முனைவர்‌ சுந்தர 
சண்முகனார்‌. 


பல பாடல்களில்‌ இந்த அளவு பரவலாக அறிந்த கந்தபுராணக்‌ 
கதைவரிகளைக்‌ கொண்ட குமரகுருபரர்‌ எழுதிய “நீதிநெறி விளக்கம்‌” பாடல்‌ 
வரிகளுக்கு அதற்கு விளக்கவுரை எழுதிய தமிழறிஞர்கள்‌ (இக்கட்டுரையில்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ள தமிழறிஞர்கள்‌ மட்டும்‌ எனக்‌ கொள்க) கந்தபுராணக்கதையின்‌ 
தொடர்பினைக்‌ காட்டவில்லை. அத்துடன்‌ இக்கட்டுரையில்‌ குறிப்பிட்டுள்ள 
தமிழறிஞர்கள்‌ யாவரும்‌ “மாகொல்‌ பகை முகத்த வெள்வேலான்‌” என்பதற்கு 
“மாமரமாய்‌ கடலுள்‌ ஒளிந்த சூரனைக்‌ கொன்ற முருகன்‌” என்று பொருள்‌ 
கொள்வதைத்‌ தவிர்த்த காரணமும்‌, அதற்குப்‌ பதிலாக “பகைவராகிய 
விலங்குகளையெல்லாம்‌ கொல்லுந்திறனுடைய போர்க்களத்தில்‌ ஒளிமிக்க 
வேலேந்திய அரசன்‌” என்ற பொருளில்‌ பொதுவாக “வீரச்‌ சிறப்புடைய ஓர்‌ அரசன்‌” 
என்பதாகப்‌ பொருள்‌ கொண்டதன்‌ நோக்கத்திற்குக்‌ காரணம்‌ யாதெனவும்‌ 
தெரியவில்லை. 
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5. பேரஞர்க்‌ கண்ணள்‌ பெருங்கோப்பெண்டு 


தமிழிலக்கியத்தில்‌ இன்றும்‌ இலக்கியமாக நிலைத்து வாழும்‌ கணவனும்‌ 
மனைவியும்‌ எனக்‌ குறிப்பிட விரும்பினால்‌ ஒல்லையூர்‌ தந்த பூதப்‌ 
பாண்டியனையும்‌, அவன்‌ மனைவி பூதப்பாண்டியன்‌ தேவி பெருங்கோப்பெண்டு 
என்பவரையும்‌ குறிப்பிடலாம்‌. ஒருவர்‌ மீது ஒருவர்‌ அன்புடன்‌ வாழ்ந்த இந்த 
அரசகுல இணையர்‌ புலவர்களாகவும்‌ தங்கள்‌ பாடல்கள்‌ மூலம்‌ 
அறியப்படுகிறார்கள்‌. 


இன்றைய நாளில்‌ புதுக்கோட்டை மாவட்டத்தில்‌ உள்ள ஒலிய மங்கலம்‌ 
என அழைக்கப்படும்‌ ஊர்‌ சங்ககாலத்தில்‌ ஒல்லையூர்‌ எனவும்‌, அதைச்‌ சூழ்ந்த 
பகுதி ஒல்லையூர்‌ நாடு எனவும்‌ அழைக்கப்பட்டது. சோழநாட்டுக்கும்‌ பாண்டிய 
நாட்டுக்கும்‌ எல்லையில்‌ அமைந்த ஒல்லையூர்‌ பாண்டிய நாட்டிற்குரியது. 
இதனைச்‌ சோழர்‌ கைப்பற்றினர்‌. அவர்களுடன்‌ போராடி பாண்டிய மன்னன்‌ 
பூதப்பாண்டியன்‌ மீட்டுக்‌ கொண்டான்‌. அதனால்‌ ஒல்லையூர்‌ தந்த பூதப்‌ 
பாண்டியன்‌ எனவும்‌ பெயர்‌ பெற்றான்‌. பாண்டியரிடம்‌ ஒல்லையூரைப்‌ 
பறிகொடுத்த சோழர்‌, பாண்டியனின்‌ படைவலிமையைப்‌ புரிந்து கொண்டு 
சேரருடன்‌ இணைந்து பாண்டியனை எதிர்க்கத்‌ துணிந்தனர்‌. போருக்குப்‌ புறப்படும்‌ 
முன்‌ ஒல்லையூர்‌ தந்த பூதப்‌ பாண்டியன்‌ வஞ்சினம்‌ கூறியப்‌ பாடலொன்றும்‌, 
அவன்‌ இறந்த பிறகு அவனது பிரிவைத்‌ தாளாது தீப்பாய்ந்து இறந்துவிட 
விரும்பிய பூதப்பாண்டியன்‌ தேவி பெருங்கோப்பெண்டு எழுதிய பாடலொன்றும்‌, 
அவ்வாறு அவள்‌ உடன்கட்டை ஏறியதைக்‌ கண்டு வருந்திய புலவர்‌ மதுரைப்‌ 
பேராலவாயர்‌ எழுதிய பாடலொன்றும்‌ புறநானூற்றில்‌ காணப்படுகிறது. இதில்‌ 
பெருங்கோப்பெண்டு எழுதிய பாடல்‌ மிகவும்‌ புகழ்பெற்றப்‌ பாடல்‌. இவர்கள்‌ 
மூவரும்‌ எழுதிய பாடல்கள்‌ முறையே 71, 246 மற்றும்‌ 247ஆம்‌ பாடல்களாகப்‌ 
புறநானூற்றில்‌ வரிசைப்‌ படுத்தப்பட்டுள்ளது. இப்பாடல்களை ஒருங்கே படிக்கும்‌ 
பொழுது பூதப்‌ பாண்டியனும்‌ அவனது தேவி பெருங்கோப்பெண்டும்‌ ஒருவர்‌ மீது 
ஒருவர்‌ கொண்டிருந்த அன்பு வெளிப்படும்‌. 


தன்மீது போர்‌ எடுத்து வரும்‌ எதிரிகளை ஒழிப்பேன்‌ என்று வஞ்சினம்‌ 
கூறும்‌ பாட்டில்‌ பூதப்பாண்டியன்‌ மனைவியைப்‌ பிரிய விரும்பாத தகவல்‌ 
வெளிப்படுகிறது. வலிமைமிக்க படையையுடைய வேந்தர்கள்‌ ஒன்று கூடி 
என்னோடு போரிட வருகிறார்கள்‌. நான்‌ அவர்கள்‌ அலறுமாறு போரிட்டு வென்று 
புறமுதுகிட்டு ஓடச்‌ செய்வேன்‌. அவ்வாறு நேராவிடில்‌ மனைவி, நட்பு, நாடு, புகழ்‌ 
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யாவும்‌ எனக்கு நிலைக்காமல்‌ போகட்டும்‌ என வஞ்சினம்‌ உரைக்கிறான்‌. 
மனைவியைப்‌ பிரியாமலிருக்க விரும்புவதையும்‌, கொடுங்கோலன்‌ என்று 
மக்களால்‌ இகழப்படாமல்‌ இருப்பதையும்‌, நண்பர்களின்‌ நட்பையும்‌, பாண்டிய 
நாட்டை ஆளும்‌ வாய்ப்பை இழக்காமலிருக்கும்‌ தனது விருப்பத்தையும்‌ 
பூதப்பாண்டியன்‌ சேரசோழ கூட்டணிப்‌ படையுடன்‌ பொருதும்‌ முன்‌ வஞ்சினமாகக்‌ 
கூறுகிறான்‌ என்பதைக்‌ கீழுள்ள புறநானூற்றுப்பாடல்‌ கூறுகிறது. 

மடங்கலின்‌ சினைஇ, மடங்கா உள்ளத்து, 

அடங்காத்‌ தானை வேந்தர்‌ உடங்கு இயைந்து 

என்னொடு பொருதும்‌ என்ப ; அவரை 

ஆரமர்‌ அலறத்‌ தாக்கித்‌ தேரொடு 

அவர்ப்புறம்‌ காணேன்‌ ஆயின்‌ - சிறந்த 

பேரமர்‌ உண்கண்‌ இவளினும்‌ பிரிக .......... 

- ஒல்லையூர்‌ தந்த பூதப்பாண்டியன்‌ (புறநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ - 71) 


ஆனால்‌, பின்னர்‌ பூதப்பாண்டியன்‌ இறந்துவிடுகிறான்‌. அவனது மனைவி 
பெருங்கோப்பெண்டு அவனது மறைவால்‌ வருந்தி, தானும்‌ தீயில்‌ பாய்ந்து 
இறந்துவிட விரும்புகிறாள்‌. ஆனால்‌ சான்றோர்கள்‌ அவளைத்‌ தடுக்கிறார்கள்‌, 
அப்பொழுது அவள்‌ “பல்சான்றீரே! பல்சான்றீரே! செல்கெனச்‌ சொல்லாது, ஒழிகென 
விலக்கும்‌ பொல்லாச்‌ சூழ்ச்சிப்‌ பல்சான்றீரே! என்று அழைத்துக்‌ கூறும்‌ பாடல்‌ 
வழியாக அவர்களைக்‌ கடிந்து கொள்கிறாள்‌. 

பல்சான்‌ றீரே! பல்சான்‌ நீரே! 

செல்கெனச்‌ சொல்லாது, ஒழிகென விலக்கும்‌ 

பொல்லாச்‌ சூழ்ச்சிப்‌ பல்சான்‌ றீரே! 

அணில்வரிக்‌ கொடுங்காய்‌ வாள்போழ்ந்‌ திட்ட 

காழ்போல்‌ நல்விளர்‌ நறுநெய்‌ தீண்டாது 

அடை இடைக்‌ கிடந்த கைபிழி பிண்டம்‌ 

வெள்எள்‌ சாந்தொடு புளிப்பெய்து அட்ட 

வேளை வெந்தை வல்சி ஆகப்‌ 

பரற்பெய்‌ பள்ளிப்‌ பாயின்று வதியும்‌ 

உயவற்‌ பெண்டிரேம்‌ அல்லேம்‌ மாதோ; 

பெருங்காட்டுப்‌ பண்ணிய கருங்கோட்டு ஈமம்‌ 

நுமக்குஅரிது ஆகுக தில்ல; எமக்குஎம்‌ 

பெருந்தோள்‌ கணவன்‌ மாய்ந்தென அரும்புஅற 

வள்‌இதழ்‌ அவிழ்ந்த தாமரை 

நள்‌இரும்‌ பொய்கையும்‌ தீயும்‌ஓர்‌ அற்றே! 

- பூதப்பாண்டியன்‌ தேவி பெருங்கோப்பெண்டூ (புறநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ - 246) 
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பெரியோர்களே! சான்றோர்களே! இறந்த கணவனுடன்‌ சென்று சேர்ந்துகொள் 
என்று அறிவுரை கூறாமல்‌, ஈமத்தீயில்‌ பாயாதே எனத்‌ தடுக்கும்‌ சூழ்ச்சி 
கொண்டவர்களே! (இது உடன்கட்டை ஏறும்‌ முறையை சங்ககாலப்‌ பெரியோர்‌ 
விரும்பாததைக்‌ காட்டுவதுடன்‌, கணவனுக்குப்‌ பின்‌ வாழ விரும்பாது இறந்துவிட 
விரும்பும்‌ பெருங்கோப்பெண்டு அவர்கள்‌ தடுப்பதால்‌ சினம்‌ கொள்வதையும்‌ 
காட்டுகிறது). சுடச்சுடச்‌ சமைத்து நறுமணம்‌ கொண்ட நெய்விட்டு உண்ணும்‌ 
சோறு போலன்றி, வெள்ளரிக்காயைப்‌ பிளந்தால்‌ உள்ளே காணும்‌ விதைகள்‌ 
போன்று, மீதமாகி, நீரில்‌ ஊறிக்கிடக்கும்‌ பழையசோற்றைப்‌ பிழிந்து, வெள்ளைஎள்‌ 
துவையலையும்‌, புளிநீர்‌ ஊற்றிச்‌ சமைத்த வேளைக்‌ கீரையையும்‌ பிசைந்து 
உணவாக உட்கொண்டு, பாயில்‌ படுத்துறங்காது பரப்பிய பரல்கற்கள்‌ மீது 
உறங்கும்‌ கைம்பெண்கள்‌ போல நான்‌ வாழமாட்டேன்‌. பெருந்தோள்களைக்‌ 
கொண்ட விரனான எனது கணவன்‌ இறந்த பிறகு நான்‌ விழ விரும்பும்‌ ஈமத்தீயும்‌ 
எனக்கு மலர்ந்த தாமரை மலர்கள்‌ நிரம்பிய குளிர்நீர்க்‌ குளம்‌ போன்றதே 
என்கிறாள்‌ பெருங்கோப்பெண்டு. 


கணவன்‌ இறந்த பிறகு நான்‌ வாழ விரும்பவில்லை அவனுடன்‌ நானும்‌ 
இறக்க விரும்புகிறேன்‌ என்று கூறும்‌ வரிகளின்‌ மூலம்‌ கணவன்‌ மறைந்த பிறகு 
வாழ விரும்பாத பெருங்கோப்பெண்டு கொண்டிருந்த மனநிலை தெரிகிறது. இந்தப்‌ 
பாடலுக்கு இதுவரை இருவேறு வகையில்‌ பொருள்‌ கொடுக்கப்பட்டு வருகிறது. 
ஒன்று; கணவனுடன்‌ உயிர்‌ நீக்க விரும்பி உடன்கட்டை ஏறும்‌ சிறப்புமிக்க 
கற்புநிலையைக்‌ காட்டுகிறது எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்‌ ஆணாதிக்கக்‌ கோணம்‌. 
மற்றொன்று; கைம்பெண்‌ வாழும்‌ இன்னல்‌ நிறைந்த வாழ்வை வாழ்வதைவிட 
தீயில்‌ பாய்ந்து உயிர்விடுவதே மேலென்று பெருங்கோப்பெண்டு உடன்கட்டை 
ஏறினாள்‌ என்று பொருள்‌ கொள்ளும்‌ பெண்ணியக்‌ கோணம்‌. இந்த இரு 
அணுகுமுறையுமே தங்களது சிந்தனைகளைப்‌ பெருங்கோப்பெண்டு எழுதிய 
வரிகளில்‌ ஏற்றிப்‌ பொருள்‌ கொள்வது. 


கணவன்‌ இறந்த பிறகு வாழாமல்‌, கணவனின்‌ ஈமத்தீயில்‌ பாய்ந்து தன்னை 
மாய்த்துக்‌ கொள்வதே பெண்கள்‌ கொள்ளவேண்டிய பெருமைமிக்க கற்புநிலை, 
ஆகவே அதை நான்‌ கடைப்பிடிப்பேன்‌ என்று பெருங்கோப்பெண்டு கருதுவதாக 
அவளின்‌ பாடல்‌ வரிகளில்‌ எங்கும்‌ சொல்லப்படவில்லை. அவ்வாறு பொருள்‌ 
கொள்வது ஆணாதிக்க மனப்பான்மை, அல்லது பெண்கள்‌ அவ்வாறு வாழ்வதுதான்‌ 
சிறந்த மரபு என்று நினைக்கும்‌ மடமையின்‌ வெளிப்பாடு. 


காட்டாக, புலவர்‌ கா. கோவிந்தன்‌ பெருங்கோப்பெண்டு கூறியதற்கு 
“கணவன்‌ இறந்தால்‌, இறந்தான்‌ கணவன்‌ என்ற செய்தி அறிந்த அந்நிலையே, 
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“அவன்‌ சென்ற இடத்திற்கே யானும்‌ செல்க! என அறிவிப்பார்‌ போல்‌, அவன்‌ 
உயிரைப்‌ பின்பற்றித்‌ தம்‌ உயிரையும்‌ இழக்கும்‌ இயல்புடையாரே, தலையாய 
கற்புடையராவர்‌. அவ்வாறு உயிர்விடும்‌ ஆகூழ்‌ அற்றவிடத்து, அவன்‌ உடல்‌ 
எரிபுக்கு அழிந்ததேபோல்‌, தம்‌ உடலையும்‌ எரியில்‌ வீழ்த்தி அழித்துவிட்டுத்‌ தம்‌ 
உயிரை இழப்பவர்‌ இடையாய கற்புடையராவார்‌. அத்துணை மனவலி அற்றவர்‌, 
அல்லது, கணவனை இழந்தும்‌ உயிர்வாழ வேண்டிய இன்றியமையாக்‌ கடமை 
உடையவர்‌, இப்பிறவியில்‌ இழந்த உடனுறை வாழ்வு, வரும்‌ பிறவியில்‌ வந்து 
வாய்க்குமாக என வேண்டி, வெள்ளரிக்காய்‌ விதைகளைப்‌ போன்று நீரில்‌ மிதந்து 
கிடக்கும்‌ பழஞ்சோற்றைப்‌ பிழிந்தெடுத்து, நெய்‌ கலவாமல்‌ வெந்த வேளைக்‌ 
கீரையைக்‌ கலந்து கொண்டு, எள்‌ துவையல்‌ துணை செய்ய உண்டு, பரற்கற்கள்‌ 
உறுத்தும்‌ பாழ்ந்தரையில்‌ பாய்‌ இல்லாமல்‌ படுத்து உறங்கி, உள்ள நாளளவும்‌, 
உறுதுயர்‌ பொறுத்து நோன்பு மேற்கொண்டு வாழ்பவர்‌ கடையாய 
கற்புடையாராவர்‌. அவருள்‌ தலையாய கற்புடையார்‌ வரிசையில்‌ வைத்துப்‌ 
போற்றும்‌ வாய்ப்பு எனக்கு இல்லாது போயிற்று. அவ்வாய்ப்பு இழந்த யான்‌, 
அவருள்‌ இடையாயர்‌ பெறும்‌ பெருநிலையினையாவது பெறுதல்‌ வேண்டும்‌; அவர்‌ 
உயிரோடு போதல்செல்லா உயிரோடு இருந்து பழியுற்ற யான்‌, போகாத 
அவ்வுயிரைப்‌ போக்கியேனும்‌ புகழ்‌ பெறுதலே பின்பற்றத்‌ தகுவதாம்‌; அதுவே 
பேரறமாம்‌!” எனத்‌ துணிந்தாள்‌ எனப்‌ பொருளுரைக்கிறார்‌. 


மாறாகப்‌ பெண்ணியக்‌ கோணத்தினர்‌ முன்வைக்கும்‌ விதம்‌; "கணவன்‌ மீது 
கொண்ட அன்பின்‌ காரணமாகவே பெருங்கோப்பெண்டு உடன்கட்டை 
ஏறத்துணிந்தாள்‌ என்று அவள்‌ செயலுக்குப்‌ புனிதம்‌ கற்பிக்கப்பட்டது. இப்படித்தான்‌ 
இப்பாடலுக்கான பொருள்‌ இன்றளவும்‌ கற்பிக்கப்பட்டு வருகிறது. இது பெண்களை 
அடக்கிவைக்க ஆண்கள்‌ கடைப்பிடித்த உத்திகளுள்‌ ஒன்று. இப்பாடலுக்கு உரை 
எழுதிய அனைவரும்‌ ஆண்களாக இருந்தது இச்செயலுக்கு வசதியாக 
அமைந்துவிட்டது. பெருங்கோப்பெண்டின்‌ இப்பாடல்‌ தரும்‌ தொனிப்பொருள்‌ தீவிர 
வாசிப்பிற்குரியது. கைம்மை நோன்புடன்‌ வாழ்வதைவிட உடன்கட்டை 
ஏறிவிடுவது உன்னதம்‌ என்ற பொருளில்தான்‌ அணுக வேண்டும்‌." என்று 
வலியுறுத்துகிறார்‌ சு. இரமேஷ்‌. இதே போன்ற கருத்துகளை, கைம்மை வாழ்வின்‌ 
கொடுமை வேண்டாம்‌ எனக்‌ கூறி இறப்பதற்குத்‌ துணிகிறாள்‌ என்றே தி.சு. 
நடராசன்‌, சி.சேதுராமன்‌, பா. வேலம்மாள்‌, இல. குமாரி கிருஷ்ணவேணி 
ஆகியோரும்‌ சுட்டுகிறார்கள்‌. 


பெருங்கோப்பெண்டு விவரிக்கும்‌ பாடல்‌ வழியே சங்ககால 
கைம்பெண்களின்‌ துயர்‌ நிறைந்த வாழ்வு வெளிப்படுகிறது என்பதை 


மறுப்பதற்கில்லை. ஆனால்‌, அத்தகைய வாழ்வு வாழ்வதைவிடச்‌ சாவது மேல்‌ 
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என்று அவள்‌ சொல்வதாகப்‌ பெண்ணியக்‌ கோணத்தினரால்‌ தவறாகப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளப்படுவதாகத்‌ தோன்றுகிறது. எவ்வாறு பெரும்‌ கற்புநிலையை எய்தவே 
இறக்கிறேன்‌ என்று பெருங்கோப்பெண்டு கூறவில்லையோ அதுபோல, கைம்மை 
நோன்பை விரும்பாமல்‌ இறக்கிறேன்‌ என்றும்‌ பெருங்கோப்பெண்டு கூறவில்லை 
என்பதையும்‌ கவனத்தில்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இரு கோணங்களும்‌ அவரவர்‌ 
கோணத்தில்‌ பாடலைப்‌ படிப்பதால்‌ கொள்ளும்‌ கருத்து. 


பெருங்கோப்பெண்டு கூறும்‌ வரிகளில்‌; “தேடிச்சோறு நிதந்தின்று, பல 
சின்னஞ்சிறு கதைகள்‌ பேசி . . . பல வேடிக்கை மனிதரைப்‌ போலே நான்‌ 
வீழ்வேனென்று நினைத்தாயோ?” என்று பாரதியார்‌ குறிப்பிடுவதை ஒத்தாற்‌ 
போன்ற உணர்வு வெளிப்படுவதாகத்தான்‌ தெரிகிறது. 

தேடிச்சோறு நிதந்‌ தின்று - பல 

சின்னஞ்‌ சிறு கதைகள்‌ பேசி - மனம்‌ 

வாடித்‌ துன்பமிக வுழன்று - பிறர்‌ 

வாடப்‌ பலசெயல்கள்‌ செய்து - நரை 

கூடி கிழப்பருவமெய்தி - கொடும்‌ 

கூற்றுக்‌ கிரையென பின்மாயும்‌ - பல 

வேடிக்கை மனிதரை போலே - நான்‌ 

வீழ்வே னென்று நினைத்‌ தாயோ? 

பாரதியார்‌ 

வேடிக்கை மனிதர்‌ போல உயிரைப்‌ பிடித்து வைத்துக்‌ கொண்டு, நான்‌ வாழும்‌ 
வாழ்வுக்கு ஒரு பொருளின்றி என்‌ மீதி வாழ்வைக்‌ கழிக்க விரும்பவில்லை என்ற 
உணர்வு வெளிப்படுகிறது. தன்‌ மீது அன்பு கொண்டிருந்த தனது உயிருக்கு 
உயிரான கணவன்‌ என்ற துணை இறந்த பிறகு வாழ்வை வெறுத்துவிட்ட ஒரு 
காதல்‌ உள்ளம்‌ கொண்ட கலக்கத்தின்‌ வெளிப்பாடு என்று பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


இது "மயான வைராக்கியம்‌" என்று இறந்தவரைக்‌ கண்டு உயிரின்‌ 
நிலையாமையை அறிந்து கொள்ளும்‌ பொழுது ஏற்படும்‌ ஒரு தற்காலிக 
நிலைப்பாடு. இந்த மனநிலையைப்‌ பெண்‌ மட்டும்‌ கொள்கிறாள்‌ என்பதும்‌ 
பிழையான கோணம்‌. மனைவி இறந்த பின்னர்‌ இன்னமும்‌ நான்‌ மட்டும்‌ 
உயிர்வாழ்கிறேனே என்று ஆண்களும்‌ புலம்புவது உண்டு. "மாய்ந்தனள்‌ மடந்தை 
இன்னும்‌ வாழ்வல்‌ என்‌இதன்‌ பண்பே" என்று சேரமான்‌ கோட்டம்பலத்துத்‌ துஞ்சிய 
மாக்கோதை (புறநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ - 245) தான்‌ எழுதிய பாடலில்‌ என்‌ மனைவி 
மேலுலகம்‌ சென்றாள்‌. ஆனால்‌, நான்‌ இன்னும்‌ வாழ்கின்றேனே! இந்த உலகத்தின்‌ 
இயற்கைதான்‌ என்ன? என்று வருந்தும்‌ வரிகளும்‌ உள்ளன. 
பெருங்கோப்பெண்டின்‌ கணவன்‌ பூதப்பாண்டியனுமே “சிறந்த பேரமருண்கண்‌ 
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இவளினும்‌ பிரிக” என்று எழுதி தனது மனைவியிடம்‌ கொண்டிருந்த அன்பை 
வெளிப்படுத்தியுள்ளான்‌. 


இவ்வாறு துணை பிரிந்த பின்னர்‌ உயிரை வெறுக்கும்‌, உயிரை 
மாய்த்துக்கொள்ளும்‌ சிந்தனை எழுவது இயல்பே. ஒருவரை விட்டூ ஒருவர்‌ உயிர்‌ 
வாழ விரும்பாத மனநிலைக்குச்‌ சிலர்‌ சென்றுவிடுவதைத்தான்‌ இன்றைய காதல்‌ 
தோல்வி தற்கொலைகளும்‌ காட்டி நிற்கின்றன. உடன்கட்டை என்ற வாய்ப்பு 
காட்டப்படும்‌ பொழுது பெண்கள்‌ தீப்பாய்ந்து விடுகிறார்கள்‌. இந்தத்‌ தற்காலிகமாக 
தாளாத மனவழுத்தத்தில்‌ அவசர முடிவெடுக்கும்‌ ஒரு சூழ்நிலையை ஆணாதிக்கக்‌ 
கூட்டத்தினர்‌ நல்ல வாய்ப்பாகப்‌ பயன்படுத்திவிட்டனர்‌ என்றுதான்‌ வரலாற்றின்‌ 
வழி தெரிந்து கொள்ள முடிகிறது. 


பெருங்கோப்பெண்டின்‌ கணவன்‌ பூதப்பாண்டியன்‌ எழுதிய பாடல்‌ வரிகளும்‌ 
போரில்‌ தோற்று உயிர்‌ விட்டால்‌ என்‌ மனைவியை நீங்குமாறு நேரும்‌ என்று 
“சிறந்த பேரமருண்கண்‌ இவளினும்‌ பிரிக” எழுதியுள்ளதையும்‌ கவனத்தில்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. "எமக்கு எம்‌ பெருந்தோள்‌ கணவன்‌ மாய்ந்தென அரும்புஅற வள்இதழ்‌ 
அவிழ்ந்த தாமரை நள்‌இரும்‌ பொய்கையும்‌ தீயும்‌ஒர்‌ அற்றே!" கணவன்‌ இறந்த 
பிறகு தீயில்‌ பாய்வது எனக்குக்‌ குளிர்ந்த குளத்தில்‌ பாய்வது போலத்தான்‌ 
பெருங்கோப்பெண்டு சொல்வதையும்‌ கருத்தில்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. ஒத்த 
மனமுடையக்‌ கணவனுக்கும்‌ மனைவிக்கும்‌ ஒருவரை விட்டு ஒருவர்‌ வாழ்வது 
என்ற எண்ணமே சகிக்க முடியாததாக இருந்திருக்கிறது. இக்கருத்தை அவர்கள்‌ 
இருவருமே தங்கள்‌ பாடல்‌ வரிகளில்‌ நமக்கு எடுத்துரைக்கிறார்கள்‌. 


பெருங்கோப்பெண்டு கணவனைச்‌ சிறிது நேரம்‌ கூட பிரிந்து இருக்க 
விரும்பாதவள்‌ என்பதை மதுரைப்‌ பேராலவாயரின்‌, "கொழுநன்‌ முழவுகண்‌ 
துயிலாக்‌ கடியுடை வியனகர்ச்‌ சிறுநனி தமியள்‌ ஆயினும்‌ இன்னுயிர்‌ 
நடுங்கு பவள்‌ பெருங்கோப்பெண்டு என்ற பாடல்‌ வரிகளும்‌ காட்டுகிறது. 

டி அணங்குடை முன்றிலில்‌ 

நீர்வார்‌ கூந்தல்‌ இரும்புறம்‌ தாழப்‌ 

பேரஞர்க்‌ கண்ணள்‌ பெருங்காடூ நோக்கித்‌ 

தெருமரும்‌ அம்ம தானேதன்‌ கொழுநன்‌ 

முழவுகண்‌ துயிலாக்‌ கடியுடை வியனகர்ச்‌ 

சிறுநனி தமியள்‌ ஆயினும்‌ 

இன்னுயிர்‌ நடுங்குந்தன்‌ இளமைபுறங்‌ கொடுத்தே. 

- மதுரைப்‌ பேராலவாயர்‌ (புறநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ - 247) 
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முரசு இடையறாது ஒலிக்கும்‌, காவல்‌ நிறைந்த பெரிய அரண்மனையில்‌ 
அச்சமின்றி வாழும்‌ வாழ்க்கையிலும்‌, சிறுபொழுதே தன்‌ கணவனைவிட்டுப்‌ 
பிரிந்து தனித்திருந்தாலும்‌ உயிர்‌ நடுங்குபவள்‌ பெருங்கோப்பெண்டு எனக்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌ புலவர்‌. அத்தகைய பேரஞர்க்‌ கண்ணள்‌ மிக்க துயரத்தைக்‌ 
காட்டும்‌ கண்களுடைய அவள்‌), ஈமத்தீயை நோக்கித்‌ தனியாகச்‌ சென்றாள்‌ 
என்கிறது அப்பாடல்‌. 


ஆகவே, “சிறந்த பேரமருண்கண்‌ இவளினும்‌ பிரிக” என்று ஒல்லையூர்‌ தந்த 
பூதப்பாண்டியன்‌ தன்‌ மனைவி குறித்துக்‌ கூறுவதையும்‌; "எமக்கு எம்‌ பெருந்தோள்‌ 
கணவன்‌ மாய்ந்தென அரும்புஅற வள்‌இதழ்‌ அவிழ்ந்த தாமரை நள்‌இரும்‌ 
பொய்கையும்‌ தீயும்‌ஓர்‌ அற்றே!" என்று பெருங்கோப்பெண்டு கூறுவதையும்‌; "தன்‌ 
கொழுநன்‌ முழவுகண்‌ துயிலாக்‌ கடியுடை வியனகர்ச்‌ சிறுநனி தமியள்‌ ஆயினும்‌ 
இன்னுயிர்‌ நடுங்கு" பெருங்கோப்பெண்டு, என மதுரைப்‌ பேராலவாயர்‌ 
விவரிப்பதையும்‌ ஒருங்கே படித்துப்‌ பொருள்‌ கொண்டால்‌; ஒருவரை ஒருவர்‌ 
விட்டுப்‌ பிரிந்து வாழ விரும்பாத கணவன்‌ மனைவி இருவர்‌ கொண்ட காதல்‌ 
வாழ்வை இன்றைய தமிழுலகம்‌ கவனிக்கத்‌ தவறியது தெரிய வருகிறது. 


பேரஞர்க்‌ கண்ணள்‌ பெருங்கோப்பெண்டு, கணவனைப்‌ பிரிந்ததால்‌ துயரம்‌ 
மிகுந்த கண்களோடு ஈமத்தீயை நோக்கிச்‌ சென்றுள்ளாள்‌. அவள்‌ முடிவுக்குக்‌ 
காரணம்‌ காதல்‌ என்று மட்டுமே கொள்ளலாம்‌. அத்தகைய எண்ணம்‌ கொண்ட 
பெருங்கோப்பெண்டுக்குச்‌ சிறந்த கற்பினள்‌ என்ற நிலையைப்‌ பெறவேண்டும்‌ 
என்பதோ, தீயில்‌ பாய விரும்பும்‌ மனநிலையில்‌ உள்ள அவளுக்குக்‌ கைம்மை 
நோன்பின்‌ துன்பமோ ஒரு பொருட்டல்ல. இலக்கியமாக இன்றும்‌ வாழும்‌ 
பூதப்பாண்டியன்‌-பெருங்கோப்பெண்டு இருவரின்‌ காதல்‌ வாழ்வு தமிழர்‌ 
கவனத்திற்கு வராமல்‌ வேறுதிசையில்‌ திருப்பப்பட்டது எதிர்பாராத ஒரு விளைவு 
என்றே கூறலாம்‌. 
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6. தவிராத சுங்கத்‌ தவிர்த்தோன்‌ 


கவிச்சக்கரவர்த்தி ஒட்டக்கூத்தருக்கு இலக்கியத்தில்‌ ஒரு தனிச்‌ சிறப்புண்டு. 
இவர்‌ மூன்று சோழ அரசர்களின்‌ (விக்கிரம சோழன்‌, இரண்டாம்‌ குலோத்துங்க 
சோழன்‌, இரண்டாம்‌ இராசராச சோழன்‌) அவைகளில்‌ அரசவைக்கவிஞராக 
இருக்கும்‌ பேறு பெற்றவர்‌. அப்பொழுது இவர்‌ அம்மூவர்‌ மீதும்‌ “விக்கிரம 
சோழனுலா, குலோத்துங்க சோழனுலா, “இராச ராச சோழனுலா: என்று 
இயற்றிய உலாக்கள்‌ “மூவருலா” என்று அழைக்கப்படுகிறது. இவர்‌ 
இவ்வரசர்களைப்‌ புகழ்ந்து பாடிய இம்மூவருலாப்‌ பாடல்கள்‌ கண்ணி 
வகையைச்சார்ந்தது. அதாவது இரண்டு கண்களைப்‌ போன்று, இருவரிகள்‌ 
கொண்டு அமைவதால்‌ “கண்ணி” என்ற வகையில்‌ அடங்குகிறது. 


கவிச்சக்கரவர்த்தி ஒட்டக்கூத்தர்‌ மூவருலாவில்‌ இம்மூன்று மன்னர்களின்‌ 
புகழையும்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. அவ்வாறு பாடுகையில்‌ அவர்களது 
முன்னோர்களான பிற சோழ மன்னர்களையும்‌ போற்றிப்பாடி, இத்தகைய 
முன்னோர்களின்‌ வழி வந்தவனே என்றும்‌ பாடுகிறார்‌. இவ்வாறு பாடுகையில்‌ 
ஒவ்வொரு மன்னனின்‌ உலாவிலும்‌ 24 முதல்‌ 27 வரை உள்ள கண்ணிகளை 
முதற்குலோத்துங்கனின்‌ சிறப்பிற்காக ஒதுக்கியுள்ளார்‌. அதிலும்‌ அனைத்து 
உலாக்களிலும்‌ அவற்றின்‌ 26 ஆவது கண்ணிகள்‌ முதற்குலோத்துங்கன்‌ சுங்கம்‌ 
தவிர்த்த செய்கையைப்‌ பாராட்டும்‌ வகையில்‌ அமைந்துள்ளன. 

விக்கிரம சோழனுலா: 

.. உடலை 

இறக்கி வடவரையே யெல்லையாத்‌ தொல்லை 

மறக்கலியுஞ்‌ சுங்கமு மாற்றி ... (26) 


குலோத்துங்க சோழனுலா: 
எங்கோன்‌ 

புவிராசராசர்‌ மனுமுதலோர்‌ நாளில்‌ 
தவிராத சுங்கத்‌ தவிர்த்தோன்‌ ... (26) 


இராச ராச சோழனுலா: 

_. நாடும்‌ 

கலகமுஞ்‌ சுங்கமுங்‌ காய்கலியு மாற்றி 
உலகை முன்காத்த வுரவோன்‌ ... (26) 
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முதலாம்‌ குலோத்துங்கன்‌ “சுங்கம்‌ தவிர்த்த சோழன்‌” என்ற சிறப்புப்‌ 
பெயருடையவன்‌ ஆவான்‌. “சுங்கம்‌ தவிர்த்து இருள்‌ நீக்கி உலகாண்ட 
குலோத்துங்க சோழ தேவன்‌” எனக்‌ கல்வெட்டுகளும்‌ குறிப்பிடுகின்றன. கி.பி. 1194 
கல்வெட்டு ஒன்று “சோழ நாட்டில்‌ சுங்கம்‌ வசூலிப்பதில்லை” (288 - 1907) என்று 
சுட்டுகிறது. சோழநாட்டில்‌ நிலவரிகள்‌ மட்டுமே இருந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. 
தஞ்சாவூரைச்‌ சேர்ந்த கருந்திட்டைக்குடி (கரந்தட்டாங்குடி' என்றும்‌ சுருக்கமாக 
கரந்தை என்றும்‌ அழைக்கப்படுகிறது) சுங்கம்‌ தவிர்த்த சோழநல்லூர்‌' எனப்‌ பெயர்‌ 
பெற்றது (374 - 1908). 


நாட்டு மக்களின்‌ வரிப்பளுவை உணர்ந்து, சோழர்களின்‌ ஆதிகாலத்து 
மனுநீதிச்‌ சோழன்‌ காலம்‌ முதல்‌ பண்டு தொட்டு வ௲லிக்கப்பட்டு வந்த 
சுங்கவரியை நீக்கியவன்‌ குலோத்துங்கன்‌ என்கிறார்‌ ஒட்டக்கூத்தர்‌. அதனால்‌ சுங்க 
வரி நீக்கியதன்‌ சிறப்பும்‌ தெளிவாக விளக்கப்படுகிறது. 


இந்த முதலாம்‌ குலோத்துங்கனே சாளுக்கிய சோழர்களில்‌ 

முதன்மையானவன்‌. ஒட்டக்கூத்தர்‌ பாடிய விக்கிரம சோழனுக்குத்‌ தந்தை, 
இரண்டாம்‌ குலோத்துங்கனுக்கு பாட்டன்‌, இரண்டாம்‌ இராசராச சோழனுக்கு 
கொள்ளுப்பாட்டன்‌. இவர்கள்‌ சோழ நாட்டை ஆண்ட காலங்கள்‌ கீழ்க்காணுமாறு 
அமைகிறது. 

உ குலோத்துங்க சோழன்‌ | - கி.பி. 1070-1120 

உ விக்கிரம சோழன்‌ - கி.பி. 1118-1135 

உ குலோத்துங்க சோழன்‌ ॥ - கி.பி. 1133-1150 

௨. இராசராச சோழன்‌ ॥ - கி.பி. 1146-1163 


ஒட்டக்கூத்தர்‌, விக்கிரமசோழன்‌ காலத்தில்‌ அவைப்‌ புலவராக 
இருந்துள்ளார்‌. தொடர்ந்து அவன்‌ மகன்‌ குலோத்துங்கன்‌ காலத்திலும்‌ அவன்‌ 
மகன்‌ இராசராசன்‌ காலத்திலும்‌ அவைப்புலவராக இருந்துள்ளார்‌. இம்மூவர்‌ 
காலத்தைக்‌ கி.பி. 1118-1163 வரை என்று வரலாறு குறிக்கிறது. 


இவ்வாறு முதற்‌ குலோத்துங்கன்‌ சுங்கம்‌ தவிர்த்ததற்கு காரணம்‌ என்ன? 
அவ்வாறு சுங்கம்‌ தவிர்த்ததால்‌ அரசிற்கு ஏற்பட்ட வருவாய்‌ இழப்பு எவ்வாறு 
ஈடுகட்டப்பட்டது என்பது வரலாற்றுச்‌ சான்றுகளான, இலக்கியங்களிலும்‌ 
கல்வெட்டுகளிலும்‌ தெளிவாகக்‌ குறிப்பிடப்படவில்லை. சோழர்‌ வரலாற்றை 
ஆய்வு செய்த அறிஞர்களான இராசமாணிக்கனார்‌, கே.ஏ. நீலகண்ட சாஸ்திரி, 
தி.வை. சதாசிவப்‌ பண்டாரத்தார்‌ ஆகியோரும்‌ இப்பிரச்சினை குறித்துத்‌ 
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தெளிவுபடுத்தவில்லை. ஆதலால்‌, இது பற்றி ஆராயும்‌ ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ ஒவ்வொரு கருத்தினை தங்கள்‌ ஆய்வின்படி முன்‌ வைத்து 
வருகிறார்கள்‌. இங்கு அவ்வாறு கூறப்பட்ட கருத்துக்களைப்‌ பார்ப்போம்‌. 
ஆராய்ச்சி முடிவுகள்‌ அரசன்‌ சோழ நாட்டின்‌ ஆட்சிப்‌ பொறுப்பேற்ற 
காரணத்தையும்‌ கருத்தில்‌ கொள்வதால்‌, இங்குக்‌ குலோத்துங்கன்‌ சோழ 
மன்னனான வரலாற்றையும்‌ சுருக்கமாக விளக்க வேண்டிய அவசியம்‌ 
நேரிடுகிறது. 


குலோத்துங்கன்‌ வேங்கி நாட்டுச்‌ சாளுக்கிய அரசின்‌ ஆண்‌ வழித்தோன்றல்‌. 
இவனது தந்தை இராசஇராச நரேந்திரன்‌ என்பான்‌, முதலாம்‌ இராசஇராச 
சோழனின்‌ மகள்‌ குந்தவைக்கும்‌, வேங்கி நாட்டை ஆண்ட கீழைச்‌ சாளுக்கிய 
மன்னன்‌ விமலாதித்தனுக்கும்‌ பிறந்த மகன்‌. இராசஇராச நரேந்திரன்‌ தனது 
மாமன்‌ முதலாம்‌ இராசேந்திரனின்‌ மகளான அம்மங்காதேவியை மணந்து 
கொண்டான்‌. சோழ குலத்தோன்றல்‌ அம்மங்கா தேவிக்கும்‌, சாளுக்கிய 
இராசஇராச நரேந்திரந்திரனுக்கும்‌ பிறந்தவன்‌ குலோத்துங்கன்‌. குலோத்துங்கன்‌ 
என்ற பெயர்‌ அவனது அரசாட்சிக்காகச்‌ சூட்டப்பட்ட பெயர்‌. பிறந்த பொழுது 
தாய்வழிப்‌ பாட்டன்‌ பெயரான இராசேந்திரன்‌ என்னும்‌ பெயரும்‌, தந்தைவழி 
சாளுக்கிய அரச பெயராக விஷ்ணுவர்த்தன்‌ என்ற பெயரும்‌ பெற்றிருந்தான்‌. 
இவனும்‌ தனது தந்தையைப்‌ போலவே, சோழகுலத்‌ தோன்றலான தனது மாமன்‌ 
இரண்டாம்‌ இராசேந்திர சோழனின்‌ மகள்‌ மதுராந்தகியை மணந்து கொண்டான்‌. 


முதலாம்‌ இராசேந்திர சோழனுக்குப்‌ பிறகு அவனது மகன்கள்‌ மூவர்‌ 
தொடர்ந்து ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவராக ஆட்சி புரிந்தனர்‌. அவ்வரிசையில்‌ இறுதியாக 
வீர இராசேந்திர சோழன்‌ அரசனானான்‌. தந்தை வீர இராசேந்திர சோழன்‌ 
மறைவுக்குப்‌ பிறகு அரியணை ஏறிய அதிராசேந்திர சோழன்‌ ஆட்சிக்‌ காலம்‌ 
மிகவும்‌ குறுகியது. பதவியேற்ற அதே ஆண்டிலேயே, சில மாதங்களில்‌ அவன்‌ 
மரணமடைந்தான்‌. இவ்வாறு குறுகிய காலத்தில்‌ அவன்‌ மரணம்‌ அடைய 
நேர்ந்ததன்‌ காரணமாக இந்த மரணத்தில்‌ சதி ஏதும்‌ இருக்கக்கூடும்‌ என்ற 
ஐயப்பாடு அக்காலத்திலும்‌, இக்கால ஆராய்ச்சியாளர்களிடமும்‌ தொடர்ந்து 
இருந்து கொண்டிருக்கிறது. 


அதிராசேந்திர சோழன்‌ இறப்புப்‌ பற்றிப்‌ பல்வேறு கருத்துக்கள்‌ 
நிலவுகின்றன. வைணவ நூலொன்று இவன்‌ நோய்‌ வாய்ப்பட்டு இறந்ததாகக்‌ 
கூறினும்‌, அதிராசேந்திரன்‌ கொல்லப்பட்டிருக்கலாம்‌ என்ற கருத்தும்‌ நிலவுகின்றது. 
குலோத்துங்கனின்‌ எதிரியான மேலைச்சாளுக்கிய மன்னன்‌ ஆறாம்‌ 
விக்கிரமாதித்தனின்‌ அவைப்‌ புலவர்‌ “பில்கனர்‌' என்பார்‌ குலோத்துங்கன்‌ 
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அதிராசேந்திரனை சதி செய்து கொன்று ஆட்சியைப்‌ பிடித்தான்‌ என்று கூறுகிறார்‌. 
மற்றொரு கருத்தின்படி அக்காலத்தில்‌ இருந்த சைவ வைணவ கலவரம்‌ 
தீவிரமடைந்ததால்‌, அக்கலகத்திற்கும்‌ அதிராசேந்திர சோழன்‌ உயிரிழப்பிற்கும்‌ 
ஏதோ தொடர்பிருக்கக்கூடும்‌ என்ற ஐயமும்‌ ஆராய்ச்சியாளர்களிடையே இருந்து 
வருகிறது. அத்துடன்‌ அக்காலகட்டத்தில்‌ துவங்கிய வலங்கை, இடங்கை 
படைத்தளங்களுக்குள்ளான சச்சரவுகளும்‌ மன்னனின்‌ மறைவிற்குக்‌ காரணமாக 
இருந்திருக்கக்கூடும்‌ என்ற ஐயமும்‌ சிலவரலாற்று ஆராய்ச்சியாளர்களிடம்‌ 
இருக்கிறது. 


காரணம்‌ எவ்வாறாயிருப்பினும்‌, முதலாம்‌ இராசேந்திர சோழனின்‌ 
அரசுரிமை கொண்ட மகன்களும்‌, அவனது மகன்‌ வழிப்‌ பேரன்களும்‌ ஒருவர்‌ பின்‌ 
ஒருவராய்‌ இறந்துவிட, சோழ அரசுரிமை இராசேந்திர சோழனின்‌ மகள்‌ வழிப்‌ 
பேரனான முதலாம்‌ குலோத்துங்கனிடம்‌ சென்று சேர்ந்தது. அதன்‌ பிறகு 
சாளுக்கிய வழி வந்த சோழனின்‌ குலம்‌ தொடர்ந்து சாளுக்கிய சோழர்கள்‌: என்ற 
பெயருடன்‌ சோழ நாட்டினை ஆண்டார்கள்‌. 


இவ்வாறாகச்‌ சோழ அரசுரிமையை மரபுக்கு முரணாக, தந்‌ைத வழியில்‌ 
வேங்கி நாட்டின்‌ சாளுக்கிய மரபினையும்‌, தாய்‌ வழியில்‌ சோழ மரபினையும்‌ 
கொண்ட குலோத்துங்கன்‌ பெற்றதற்கும்‌, அவன்‌ சுங்கம்‌ தவிர்த்ததற்கும்‌ ஏதேனும்‌ 
தொடர்பிருக்கலாம்‌ என்ற கோணத்திலும்‌ வரலாற்று ஆய்வாளர்கள்‌ ஆராய்ந்து 
சொல்லி வருகிறார்கள்‌. குலோத்துங்கன்‌, தனது பதவியைக்‌ காத்துக்‌ 
கொள்வதற்குப்‌ பற்பல உத்திகளைக்‌ கையாண்டான்‌ என்பது இவ்வாராய்ச்சிகளின்‌ 
அடிப்படைக்‌ கோணமாகும்‌. 


குலோத்துங்கன்‌, சோழ மக்கள்‌ அரசுக்கு ஆண்டுதோறும்‌ செலுத்திவந்த 
சுங்கம்‌ நீக்கினான்‌. இச்சுங்கம்‌ ஏற்றுமதிப்‌ பொருட்களுக்கு இடப்படும்‌ 
தீர்வையாகும்‌ என்று இராசமாணிக்கனார்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. சுங்கவரி இல்லாத 
நாட்டில்‌ வாணிபம்‌ பெருகும்‌; பொருள்கள்‌ வந்து குவியும்‌; விலைகள்‌ குறையும்‌. 
இதனாலேயே அவன்‌ இவ்வாறு செய்தான்‌. சுங்கவரி நீக்கியதால்‌ மக்கள்‌ அவனை 
வாழ்த்திச்‌ சுங்கம்‌ தவிர்த்த சோழன்‌ என்று அழைத்தனர்‌ என்பதும்‌ ஒரு கருத்து. 


குலோத்துங்கன்‌ தனது அரசாட்சியை உறுதிப்படுத்த விரும்பி, கி.பி. 1085- 
86ஆம்‌ ஆண்டில்‌ உள்நாட்டில்‌ வணிக நடவடிக்கைகளுக்குப்‌ பெரும்‌ ஊக்கமளிக்கும்‌ 
விதமாகச்‌ சுங்கவரியை நீக்கி ஆணையிட்டான்‌. இதன்‌ காரணமாக வணிகர்‌ - 
வேளாளர்‌ சமூகங்களைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ குலோத்துங்க சோழனின்‌ ஆட்சிக்கு 
அரண்களாக மாறினர்‌ என்று என்‌. சேதுராமன்‌ கூறுகிறார்‌. 
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சோழநாட்டின்‌ வலங்கை மகா சேனை மற்றும்‌ இடங்கை மகா சேனை என 
இருந்து வந்த இரு படைக்‌ குழுவினருக்குள்ளும்‌, அவர்கள்‌ சார்ந்திருந்த 
சாதிப்பிரிவுக்கும்‌ இடையில்‌ கலகம்‌ ஏற்படுத்தி, அந்தக்‌ கலகத்தின்‌ காரணமாக, 
அதிராசேந்திர சோழன்‌ மரணத்தை தழுவச்‌ செய்து குலோத்துங்கனுக்கு வாய்ப்பு 
ஏற்படுத்திக்‌ கொடுத்தவர்கள்‌ வணிகர்கள்‌. அந்த வணிகர்களுக்குப்‌ பிரதிபலனாக 
உதவும்‌ வகையில்‌ சுங்கவரி நீக்கி சலுகை அளித்தான்‌ என்று ஆய்வாளர்‌ திரு. தி. 
நா. சுப்பிரமணியம்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


மரபுக்கு முரணாகச்‌ சோழ அரச பட்டத்தைக்‌ கைப்பற்றிய முதற்‌ 
குலோத்துங்கன்‌, தனது பதவியைக்‌ காத்துக்‌ கொள்வதற்குப்‌ பலவித உத்திகளைக்‌ 
கையாண்டான்‌. அரசகுலப்‌ படைகளல்லாத, குடி படைகள்‌ எனத்தக்க சமூகத்தவர்‌ 
பலரின்‌ நிலையையும்‌ அதிகாரத்தையும்‌ உயர்த்தியது அத்தகைய உத்திகளுள்‌ 
ஒன்று. இது தென்னிந்தியச்‌ சமூக அமைப்பில்‌ பாரதூரமான விளைவுகளை 
ஏற்படுத்திற்று என்று ஆய்வாளர்‌ எஸ்‌. இராமச்சந்திரன்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


சோழ குடும்பத்திற்கு நம்பிக்கைக்குரியவர்களாக இருந்தவர்கள்‌ வலங்கை 
மகா சேனை படைவீரர்கள்‌. இந்த அரசகுலப்‌ படையின்‌ அதிகாரத்தைக்‌ 
குறைக்கும்‌ வழியாகவும்‌, அதே சமயம்‌ வணிகர்களுக்குச்‌ சலுகை தரும்‌ 
விதமாகவும்‌ எடுக்கப்பட்ட முடிவு சுங்க வரி நீக்குதல்‌ என்கிறார்‌ எஸ்‌. 
இராமச்சந்திரன்‌. இவ்வாறு குலோத்துங்கன்‌ எடுத்த முடிவு, குலோத்துங்கன்‌ 
ஆட்சிக்கு வந்தவுடன்‌ நடைபெற்ற வலங்கை இடங்கைப்‌ பூசல்களுக்கும்‌ இதுவே 
காரணமாகி இருக்கலாம்‌ என்பதும்‌ இவர்‌ முடிவு. 


வணிகர்களுக்குப்‌ பாதுகாப்புப்‌ படையாகச்‌ செயல்பட்டுவந்த அரச 
குலப்படைகளைக்‌ கலைத்துவிட்டோ, அவ்வீரர்களை வணிகர்களிடமிருந்து 
ஊதியம்‌ பெறுகின்ற படைகளாக மாற்றி ஆணையிட்டோ, அரச குலப்‌ படைகளின்‌ 
மானிய நிலங்களை அரசர்களிடமிருந்து கையகப்படுத்தியோ, ஏதோ ஒரு 
வகையில்‌ வணிகர்களின்‌ பாதுகாப்புப்‌ பொறுப்புக்காக அரசு ஏற்றிருந்த 
செலவினங்களைக்‌ குலோத்துங்க சோழன்‌ முற்றிலுமாகத்‌ தவிர்த்திருக்கக்கூடும்‌ 
என்கிறார்‌ இவர்‌. 


சோழர்காலத்தில்‌ வணிகர்களிடம்‌ வரி வசூலித்து, அந்த வருவாயில்‌ படை 
அமைத்து, கடல்‌ கடந்து வணிகம்‌ செய்யும்‌ வணிகர்களுக்கு சோழப்படை 
பாதுகாப்பு அளித்து வந்தது. முதலாம்‌ இராசேந்திரனின்‌ கடல்‌ கடந்த 
படையெடுப்புகளின்‌ நோக்கமும்‌ அதுவே. கடற்‌ கொள்ளையர்களிடம்‌ இருந்து 
வணிகர்களுக்கு பாதுகாப்பளிப்பதற்கும்‌, பலநாடுகளுடன்‌ வணிக உறவை 
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மேம்படுத்தச்‌ சோழ படைகள்‌ உதவின. இவ்வாறு வணிகத்தை மேம்படுத்தும்‌ 
பொருட்டூ வணிகர்களிடம்‌ வரி வசூலித்து, அதைப்‌ பயன்படுத்தி அதன்‌ வழியாக 
படைவீர்கள்‌ கொண்டு பாதுகாப்பு அளிப்பதற்குப்‌ பதிலாக, வணிகர்களின்‌ வரியை 
நீக்கிவிட்டால்‌ அந்தத்‌ தொகையில்‌ அவர்களே பாதுகாப்பை ஏற்படுத்திக்‌ 
கொள்வார்கள்‌ என்ற எதிர்பார்ப்பும்‌, அத்துடன்‌ அரச படைகளின்‌ அதிகாரத்தையும்‌ 
குறைக்கும்‌ வழியாகவும்‌ குலோத்துங்கனின்‌ சுங்கம்‌ தவிர்த்த நடவடிக்கை 
இருந்திருக்கும்‌ என்பது எஸ்‌. இராமச்சந்திரன்‌ அவர்களது கருத்து. இவ்வாறு சுங்க 
வரி வ௲ல்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ ஈடுசெய்யப்பட்டு வந்த ஒரு செலவினம்‌ இப்போது 
முற்றிலுமாகத்‌ தவிர்க்கப்பட்டுவிட்டதால்‌ சுங்க வரி வசூல்‌ செய்வது தேவையற்ற 
ஒன்றாக ஆகிவிட்டது என்கிறார்‌ இந்த ஆய்வாளர்‌. 
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7. சோழகுலவல்லி பட்டினத்து இராஜராஜ பெரும்பள்ளி 


சைவசமயத்தைப்‌ பின்பற்றியிருந்து உயர்ந்த தஞ்சைப்‌ பெரியகோவிலைக்‌ 
கட்டிய இராஜராஜ சோழன்‌, சமயநல்லிணக்கத்திலும்‌ தான்‌ உயர்ந்தவனே என்று 
காட்டியதற்குச்‌ சான்றாக அமைவது அவர்‌ சோழ மண்ணின்‌ நாகப்பட்டினம்‌ 
நகரில்‌, கிடாரத்தை (இன்றைய மலேசியா) ஆண்ட சைலேந்திரகுல அரசனான 
மாற விஜயதுங்கவர்மன்‌ எழுப்ப விரும்பிய சூடாமணி புத்த விகாரத்திற்கு 
நிலமளித்து, நிதியளித்து, புத்தக்‌ கோயில்‌ நிர்வாகத்திற்காக ஆனைமங்கலம்‌ என்ற 
ஊரின்‌ நிலத்தை நிவந்தமாக அளித்த செய்கை. அதை விவரிக்கிறது 'லீய்டன்‌ 
செப்பேடுகள்‌' அல்லது 'ஆனைமங்கலம்‌ செப்பேடுகள்‌! (Leiden copper plates) 
குறிப்பிடும்‌ ஒரு செய்தி. 


இராஜராஜ சோழன்‌ ஆதரவுடன்‌ சைலேந்திரகுல அரசனான மாற 
விஜயதுங்கவர்மனால்‌ கி.பி. 1006 இல்‌ நாகப்பட்டினத்தில்‌ கட்டப்பட்ட சூடாமணி 
புத்த விகாரம்‌ ஆனைமங்கலம்‌ செப்பேட்டில்‌ 'சோழகுலவல்லி பட்டினத்து 
இராஜராஜ பெரும்பள்ளி' எனக்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 


இராஜராஜ சோழ மன்னனின்‌ வழி வந்த அவரது மகன்‌ இராஜேந்திர 
சோழனும்‌, பின்னர்‌ முதலாம்‌ குலோத்துங்க சோழனும்‌ குறிப்பிடும்‌ இந்தச்‌ 
செய்தியை ஆனைமங்கலம்‌ செப்பேடுகள்‌ தரும்‌ தகவல்கள்‌ மூலம்‌ நாம்‌ 
அறியலாம்‌. இன்று இந்த ஆனைமங்கலம்‌ செப்பேடுகள்‌ நெதர்லாண்ட்‌ நாட்டின்‌ 
லெய்டன்‌ நகர்‌ அருங்காட்சியகத்தில்‌ உள்ளதால்‌ (Leiden University in the Netherlands) 
'லீய்டன்‌ செப்பேடுகள்‌ எனவும்‌ அறியப்படுகிறது. இச்செப்பேடுகள்‌ தரும்‌ தகவலை 
மதுரைத்திட்டம்‌ தளத்தில்‌ படித்தறியலாம்‌ 


(http://www.projectmadurai.org/pm_etexts/utf8/pmuni0329.htm|). 


ஆனைமங்கலச்‌ செப்பேடுகள்‌: 

(1 ) 'லீய்டன்‌ பெரிய செப்பேடு" 

மாமன்னன்‌ முதலாம்‌ இராஜராஜன்‌ (985-1014) வழங்கிய ஓர்‌ அறத்தினை அவன்‌ 
மகன்‌ இராஜேந்திரன்‌ (1012-1044) தாமிரசாசனம்‌ செய்ததை விளக்குவது 


(2) 'லீய்டன்‌ சிறிய செப்பேடு" 
முதலாம்‌ குலோத்துங்கன்‌ (1070-1120) அவ்வறத்தையே மீண்டும்‌ உறுதி செய்து 
மேலும்‌ பிறவும்‌ அளித்ததை விளக்குவது 
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(1) லீய்டன்‌ பெரிய செப்பேடு - நாகப்பட்டினத்தில்‌, முதலாம்‌ இராஜராஜன்‌, 
தன்‌ஆட்சிக்கு உட்பட்ட, கடல்கடந்த தூர கிழக்கு நாடான, ஸ்ரீவிஜய நாட்டுத்‌ 
தலைவனும்‌, [இன்றைய சுமத்திரா-ஜாவா, 166002] கிடாரத்தை ஆளும்‌ 
சைலேந்திரகுல அரையனான மாற விஜயதுங்க வர்மன்‌, தன்‌ தந்தையின்‌ 
பெயரால்‌ எடுப்பிக்கின்ற, கடாமணிபன்ம விகாரம்‌ என்னும்‌ பெளத்தர்‌ வழிபாட்டுத்‌ 
தலத்திற்கு, வேண்டும்‌ நிவந்தங்களுக்கு க்ஷத்ரிய சிகாமணி வளநாட்டு 
ஆனைமங்கலம்‌ எனும்‌ ஊரில்‌ நிலம்‌ தொண்ணூற்றேழே இரண்டுமா முக்காணி 
அரைக்காணி முந்திரிகைக்‌ கீழ்‌ மூன்றுமா முக்காணி முந்திரிகைக்கீழ்‌ அரையே 
இரண்டு மாவினால்‌ இறைகட்டின காணிக்கடன்‌ நெல்‌, எண்ணா யிரத்துத்‌ 
தொள்ளாயிரத்து நாற்பது முக்கலானே இருதூணிக்குறுணி ஒருநாழியும்‌, தன்‌ 
ஆட்சியின்‌ ஆண்டு 21 வது, நாள்‌ தொண்ணூற்று ஆறில்‌ தலைநகர்‌ தஞ்சையில்‌ 
இருந்த புரம்படிமாளிகை 'ராஜஸ்ரயன்‌' தெற்குமண்டபத்தில்‌ எழுந்தருளி 
இருந்தவாறு, பள்ளிச்சந்த இறையிலியாக வரியிலிட்டுக்‌ கொடுத்த தானம்‌அளி 
ஆணையை விவரிக்கும்‌ ஆவணமாகும்‌ ஆணைநிறைவேற 2 ஆண்டுகளும்‌ 18 
நாட்களும்‌ கடந்தன இவ்வாணை அவன்மகன்‌ இரோஜேந்திர சோழன்‌ காலத்தில்‌ 
தாமிரசாசனமும்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது. 


(2 லீய்டன்‌ சிறிய செப்பேடு - முதலாம்‌ குலோத்துங்க சோழன்‌, மேற்கண்ட 
பெளத்தபள்ளிக்கு அளிக்கப்பட்ட தானத்தை அவன்காலத்தில்‌ உறுதிசெய்யவும்‌ 
மேலும்‌ விரிவாக்கிய தானத்தை அளிக்கவும்‌ அக்காலத்திருந்த மேற்படி 
கிடாரத்தரையனின்‌ தூதன்‌ ராஜவித்யாதர ஸ்ரீசாமந்தனும்‌ அபிமானதுங்க 
ஸ்ரீசாமந்தனும்‌ விண்ணப்பித்தபடி, மன்னன்‌ தன்‌ இருபதாவது ஆண்டில்‌ தன்‌ 
ஆயிரத்தளியான ஆகவமல்ல குலகாலபுரத்து கோயில்‌ (அரசன்‌ இல்லம்‌) உள்ளால்‌ 
திருமஞ்சன சாலையில்‌ பள்ளிபீடம்‌ 'காலிங்கராயனில்‌ எழுந்தருளி இருந்தபோது 
சோழகுலவல்லி பட்டினத்து நாகப்பட்டினம்‌) இராஜராஜ பெரும்பள்ளி (மேற்படி 
விகாரம்‌) மற்றும்‌ இராஜேந்திர பெரும்‌ பள்ளிக்கு (இவர்‌ காலத்து இராஜேந்திர 
சோழன்‌ பெயரிலும்‌ வேறு விரிவுற்றது போலும்‌) அளித்திட்டதை விவரிக்கும்‌ 
ஆவணமாகும்‌. 


பின்குறிப்பு: இராஜராஜ சோழன்‌ ஆதரவுடன்‌ சைலேந்திரகுல அரசனான மாற 
விஜயதுங்கவர்மனால்‌ கி.பி. 1006 இல்‌ கட்டப்பட்ட சூடாமணி புத்த விகாரம்‌, 
ஐரோப்பியர்‌ ஆதிக்கத்தின்‌ கீழ்‌ இந்தியா இருந்த பொழுது, ஆகஸ்ட்‌ 28, 1867 இல்‌ 
பிரஞ்சு கிறிஸ்துவ அவையினரால்‌ அரசு ஆதரவுடன்‌, உள்ளுர்‌ மக்களின்‌ 
எதிர்ப்பையும்‌ மீறித்‌ தகர்க்கப்பட்டது. 
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8. சோழர்‌ காலத்தின்‌ சித்திரைத்‌ திருவிழாக்கள்‌ 


சோழர்‌ காலத்தில்‌ சித்திரைத்‌ திருவிழாக்கள்‌ எவ்வாறு கொண்டாடப்பட்டன 
என்பதனைக்‌ கல்வெட்டுகளும்‌ செப்பேடுகளும்‌ நமக்கு அறியத்‌ தருகின்றன. 
ஆயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ அரசாட்சி செய்த உத்தமசோழரின்‌ (கி.பி. 970-985) 
செப்பேடுகளும்‌ முதலாம்‌ குலோத்துங்கரின்‌ (கி.பி. 1070-1120) கல்வெட்டுகளும்‌ 
சோழநாட்டின்‌ கோயில்களில்‌ சித்திரைத்‌ திருவிழா எவ்வாறு கொண்டாடப்பட்டது 
என்பதையும்‌, அதற்கான செலவினங்கள்‌ பற்றியத்‌ தகவல்களையும்‌ அளிக்கின்றன. 


கல்வெட்டுகள்‌ வழங்கும்‌ தகவல்களின்படி, சித்திரைத்‌ திருவிழா, சித்திரை 
மாதத்தின்‌ சித்திரைத்‌ திருநாளுக்கு (சித்திரை நட்சத்திரம்‌ வரும்‌ நாள்‌) ஏழு 
நாட்களுக்கு முன்னரும்‌, சித்திரைத்‌ திருநாளுக்குப்‌ பிறகு ஏழு நாட்களும்‌ என ஆக 
மொத்தம்‌ 15 நாட்கள்‌ விழா நடத்தப்பட்டிருக்கிறது. இச்சித்திரைத்‌ திருவிழாக்கள்‌ 
சிவன்‌, திருமால்‌ கோயில்களில்‌ நடை பெற்றிருப்பதும்‌, விழாச்‌ செலவுகளுக்காக 
தானமாக பொதுமக்கள்‌ அளித்த செல்வங்கள்‌, இறையிலி (அரசாங்க வரியற்ற) 
நிலங்கள்‌, பொன்கழஞ்சுகள்‌ ஆகியவை ஒழுங்காகக்‌ கணக்கிடப்பட்டு சாட்சிக்‌ 
கையெழுத்துகளுடன்‌ வருமானமாக வரவு வைக்கப்பட்டதையும்‌ குறிக்கிறது. 
மேலும்‌ பொன்கழஞ்சுகள்‌ நெல்லாக மாற்றப்பட்டு, அவை முதலீடாகப்‌ 
பாவித்துக்‌ கடனாக வழங்கப்பட்டதும்‌, அக்கடனுக்கு வட்டியாக நெல்‌ பெற்று, அந்த 
நெல்‌ செலவுக்கு பயன்படுத்தப்பட்டதும்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருக்கிறது. 


தமிழகக்‌ கோயில்கள்‌ என்றாலே இயல்‌, இசை, கூத்து இன்றி வழிபாடுகள்‌ 
அமைவதில்லை. திருவிழாக்களும்‌ அவ்வாறே. இசையும்‌ கூத்தும்‌ 
திருவிழாக்களின்‌ முக்கிய நிகழ்ச்சிகள்‌. அன்னதானங்களும்‌ திருவிழாக்‌ 
கொண்டாட்டத்தின்‌ முக்கிய பகுதி. இவற்றைத்‌ தவிர பூசைக்குத்‌ தேவையான 
மலர்‌, சந்தனம்‌ போன்றவற்றிற்குச்‌ செலவிட்ட தகவல்களும்‌ நமக்குக்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌ வழியும்‌ செப்பேடுகள்‌ வழியும்‌ கிடைத்திருக்கிறது. ஏற்கனவே 
கோயிலுக்கான இசைக்கருவிகள்‌ வாசிக்கும்‌ -உவச்சர்கள்‌ என்னும்‌ இசைக்‌ 
கலைஞர்கள்‌ இருந்தபோதும்‌ சித்திரைத்‌ திருவிழாவிற்காகச்‌ சிறப்புக்‌ கலைஞர்கள்‌ 
வரவழைக்கப்பட்டு அவர்களுக்குச்‌ சன்மானமும்‌ வழங்கப்பட்டுள்ளது. 


சென்னை அருங்காட்சியகத்தின்‌ பொறுப்பில்‌ உள்ள உத்தமசோழரின்‌ 
செப்பேடுகள்‌, கச்சிப்பேடு(கச்சிப்பேட்டை) நகரின்‌ ஊரகப்‌ பெருமாள்‌ கோயிலில்‌ 
சித்திரைத்‌ திருவிழா நடந்த பொழுது ஏற்பட்ட வரவு செலவுகளை 
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ஆவணப்படுத்தியுள்ளது. இச்செலவினம்‌ எண்ணெய்‌, நறுமணம்‌ கொண்ட மலர்கள்‌, 
மணம்‌ ஊட்டப்‌ பெற்ற சந்தனம்‌, கொட்டி செய்யும்‌ தேவர்‌ அடியார்க்குக்‌ 
கொற்றுக்கும்‌ பூசைக்கும்‌, பிராமணர்‌ உணவுக்கு, இறைவனுடைய பள்ளியறைச்‌ 
சிவிகையைச்‌ சுமப்பார்க்கு, விழாவுக்கென்று சிறப்பாக அழைக்கப்‌ பெற்ற இசைக்‌ 
கலைஞர்களுக்கு, கண்டழிவு செலவுகள்‌ (பல்வேறு வகை செலவுகள்‌ /5௦6/81௨௦05) 
என வகைப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. கம்புழான்பாடியார்‌, அதிமானப்பாடியார்‌, 
கஞ்சகப்பாடியார்‌, எற்றுவழிச்சேரியார்‌ என்ற ஊர்‌ மக்கள்‌ நால்வர்‌ வழங்கிய 
பொற்கழஞ்சுகள்‌ 200 க்கான வட்டித்‌ தொகையான முப்பது பொற்கழஞ்சுகள்‌ 
விழாச்‌ செலவுகளுக்காக ஒதுக்கப்பட்டதும்‌, விழாவிற்கான செலவு செய்த பின்னர்‌ 
கணக்கு வரவுக்கும்‌ செலவுக்கும்‌ சரியாக நேர்‌ செய்யப்பட்டுள்ளதைச்‌ செப்பேட்டு 
ஆவணம்‌ அறியத்‌ தருகிறது. 


கோயில்கள்‌ கடைப்பிடிக்கும்‌ வழிபாட்டு முறைகள்‌ 16 பிரிவுகளைக்‌ 
கொண்டது, இதனை “ஷோடசோபசாரம்‌ என்றழைப்பர்‌. இப்பதினாறு பிரிவுகளில்‌ 
வாத்திய இசை பதினைந்தாகவும்‌, நாட்டியம்‌ பதினாறாவதாகவும்‌ அமைகிறது. 
இவையிரண்டும்‌ திருவிழாக்‌ காலத்து வழிபாட்டிலும்‌ இடம்‌ பெருகின்றன. 
தமிழிலக்கியங்கள்‌ வாயிலாகக்‌ கூத்துகள்‌ பொதுவாக சாந்திக்கூத்து”, 
'விநோதக்கூத்து: என இருவகைகளாகப்‌ பகுக்கப்பட்டது தெரிகிறது. இவ்விரு 
பிரிவுகளுக்குள்ளும்‌ மேலும்‌ சில உட்பிரிவு வகைகளும்‌ உண்டு. சொக்கம்‌, மெய்‌, 
அவிநயம்‌, நாடகம்‌ என நால்வகையாகப்பட்டது சாந்திக்கூத்து எனவும்‌; குரவை, 
கலிநடம்‌, குடக்கூத்து, கரணம்‌, நோக்கு, தோற்பாவை என விநோதக்கூத்து ஆறு 
வகைகளாகவும்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. இவற்றிற்கும்‌ மேலாக சாக்கைக்‌ கூத்து, 
ஆரியக்கூத்து, தமிழ்க்கூத்து போன்ற கூத்துக்களும்‌ சோழர்‌ காலத்தில்‌ கோயில்‌ 
விழாக்களில்‌ இடம்பெற்றன. 


கும்பகோணம்‌ அருகில்‌, மானம்பாடி எனும்‌ சிறு கிராமத்தில்‌ உள்ள 'நாகநாத 
சுவாமி கோயில்‌: என்ற பெயரில்‌ அழைக்கப்படும்‌ சிவன்‌ கோயிலில்‌ உள்ள 
கல்வெட்டு, இக்கோயிலில்‌ சித்திரை மாதத்‌ திருவிழாவில்‌ தமிழ்க்கூத்து 
நடைபெற்றதைத்‌ தெரிவிக்கிறது. முதலாம்‌ இராஜேந்திர சோழர்‌ காலத்தில்‌ 
கையிலாயநாதர்‌ கோயில்‌ என்று அழைக்கப்பட்ட இக்கோயிலில்‌ ஒன்பது 
கல்வெட்டுகள்‌ கண்டெடுக்கப்பட்டுள்ளன (Annual Report of Epigraphy 1931-32). நகரத்தார்‌ 
என அழைக்கப்படும்‌ வணிகர்கள்‌ குலம்‌ இக்கோயில்‌ நிர்வாகத்தில்‌ 
பங்கேற்றிருந்ததையும்‌ இக்கல்வெட்டுகள்‌ குறிக்கிறது. 


இக்கோயிலில்‌ சித்திரைத்‌ திருவிழாவில்‌, இறைவன்‌ “திருவோலக்கம்‌' என 
அழைக்கப்படும்‌ கோயில்‌ திருமண்டபத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்போது 
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“விக்கிரமாதித்தன்‌ திருமுதுகுன்றனான விருதராஜ பயங்கர ஆச்சாரியன்‌' என்பவர்‌ 
'தமிழ்க்கூத்து” நடத்தினார்‌ என்றும்‌ இக்கூத்து இவ்விழாவில்‌ 5 முறை 
நிகழ்த்தப்பெற்றதாகவும்‌ கல்வெட்டு குறிக்கிறது. கோயில்களில்‌ பலவகைக்‌ 
கூத்துக்கள்‌ நடைபெற்ற தகவல்கள்‌ கிடைத்தாலும்‌, தமிழ்க்கூத்து நடந்ததற்கான 
சான்றைத்‌ தருவது முதலாம்‌ குலோத்துங்க சோழரின்‌ 18ம்‌ ஆட்சியாண்டைக்‌ 
குறிக்கும்‌ இக்கல்வெட்டு (கல்வெட்டு எண்‌. 3: ARE 90/1931-32, முதலாம்‌ 
குலோத்துங்கச்சோழனின்‌ 18ம்‌ ஆட்சியாண்டுக்‌ கல்வெட்டுக்காலம்‌: கி.பி. 1088) 
மட்டுமே என்பது இக்கல்வெட்டின்‌ தனிச்‌ சிறப்புமாகும்‌. கூத்தாடும்‌ கூத்தருக்கு 
நிலம்‌ கூத்தாட்டு காணி) வழங்கப்படுவதும்‌, அந்நிலம்‌ மூலம்‌ பயனுறும்‌ கூத்து 
கட்டுபவர்‌ கோயிலுக்காகக்‌ கூத்து நடத்த வேண்டும்‌ என்பதும்‌ அக்கால வழக்கம்‌. 
கூத்தாடுபவரின்‌ சந்ததியினரும்‌ தொடர்ந்து கூத்துக்கட்டி இறைச்சேவையைப்‌ 
புரிவாரானால்‌, அவர்களும்‌ நிலத்தின்‌ மூலம்‌ பெறும்‌ பயனைத்‌ தொடர்ந்து 
அனுபவிக்க உரிமை கொடுக்கப்பெற்றார்கள்‌. 


இக்கோயிலின்‌ மற்றொரு கல்வெட்டு (கல்வெட்டு எண்‌. 5 : ARE 93/1931-32 - 
முதலாம்‌ குலோத்துங்கச்சோழனின்‌ 36ம்‌ ஆட்சியாண்டுக்‌ கல்வெட்டு, காலம்‌: 
கி.பி.1106), பல ஊர்களைச்‌ சேர்ந்த வணிகர்கள்‌ (நகரத்தார்‌) குழுவினர்‌, அரசாங்க 
வரி நீக்கப்பட்ட இறையிலி நிலத்தைத்‌ தானமாக அளித்தனர்‌ என்றும்‌, அது 
சித்திரை மாதத்தில்‌ சித்திரை நட்சத்திரம்‌ தொடங்கிய பின்னேழு நாட்களில்‌ 
நடத்தப்பட்ட விழாவில்‌ இறைவன்‌ திருக்கயிலாயமுடையாருக்கு அமுது 
படைப்பதற்கான செலவுக்காகக்‌ கொடுக்கப்பட்டது என்றும்‌ கல்வெட்டு 
குறிப்பிடுகிறது. 


இவ்வூருக்கு வடக்கில்‌ உள்ள நம்பி நங்கை என்றழைக்கப்பட்டக்‌ 
குளத்திலிருந்து நாளொன்றுக்கு 2,000 செங்கழுநீர்ப்‌ பூக்கள்‌ வீதம்‌ ஏழு நாட்களுக்கு 
(இச்சேவை முன்‌ ஏழு நாட்களா அல்லது பின்னேழு நாட்களா என 
அறியக்கூடவில்லை) 14,000 பூக்கள்‌ பறித்து, கருவறையில்‌ உள்ள மூலவருக்கும்‌, 
நகருலா நாயகரான உற்சவ மூர்த்திக்கும்‌ மலர்‌ அலங்காரத்திற்கு (கோயிலின்‌ 
பூந்தோட்டப்‌ பூக்களை மலர்மாலைகளாகவும்‌ சரங்களாகவும்‌ தொடுத்து 
இறைவனுக்குச்‌ சார்த்தும்‌ பணி அல்லது “திருப்பள்ளி தாமம்‌: செய்வதற்கு) 
விரநாராயணபுரத்து நகரத்தார்‌ தானமளித்தனர்‌ என்பதையும்‌ மற்றொரு கல்வெட்டு 
(கல்வெட்டு எண்‌ 6: ARE 95/1931-32 - முதலாம்‌ குலோத்துங்கச்சோழனின்‌ 3ம்‌ 
ஆட்சியாண்டுக்‌ கல்வெட்டு, காலம்‌: கி.பி.1106) குறிப்பிடுகிறது. 


மேலும்‌ ஒரு கல்வெட்டு (கல்வெட்டு எண்‌ 7 : ARE 91 / 1931-32 - முதலாம்‌ 
குலோத்துங்கச்சோழனின்‌ 38ம்‌ ஆட்சியாண்டுக்‌ கல்வெட்டு, காலம்‌: கி.பி.1108) 
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சித்திரைத்‌ திருவிழாவிற்கான அனைத்து நாட்களிலும்‌ நடைபெறவுள்ள சிறப்பு 
பூஜைகளுக்கும்‌, இறைவன்‌ திருவீதிஉலா வரும்‌ பொழுது பணி செய்யும்‌ 
சிவனடியார்களுக்கும்‌ இறைவனுக்கும்‌ அமுது செய்விக்க நிலம்‌ ஒன்று தானமாக 
வழங்கப்பட்டதாகத்‌ தெரிவிக்கிறது. இத்தானத்தை வழங்கியவர்கள்‌ அணுக்க 
நம்பி, வாடிமங்கலமுடையான்‌ வெண்காடு தேவர்‌ திருச்சிற்றம்பலமுடையான்‌, 
வெண்காடு தேவன்‌ பொன்னம்பலக்கூத்தன்‌, நம்மன்‌ பும்மாண்டான்‌, வெண்காடு 
சோழன்‌, மற்றும்‌ காறாயில்‌ கயிலாயம்‌ என்னும்‌ ஆறு பேர்‌ அடங்கிய 
வியாபாரிகள்‌ குழு ஒன்றாகும்‌. 


இன்னமும்‌ ஒரு கல்வெட்டு (கல்வெட்டு எண்‌ 8 : ARE 95 / 1931-32) சித்திரைத்‌ 
திருவிழா செலவினங்களுக்காக வணிகர்‌ நம்பன்‌ சூரியதேவன்‌ என்பவர்‌ 
பொற்கழஞ்சுகளும்‌ அளித்துள்ளார்‌ என்பதைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. அது போல நெல்‌ 
ஒதுக்கீடு செய்யப்பட்ட பட்டியலும்‌ கல்வெட்டு வழி தெரிய வருகிறது. அதன்படி 
விழா வேலைகளில்‌ பங்களித்த பணியாளர்களுக்கு அவர்களது உழைப்பிற்கு 
ஊதியமாக நெல்‌ வழங்கப்பட்டதும்‌ தெரிகிறது. 


இவ்வாறாக சித்திரைத்‌ திருவிழா நிகழ்ச்சிகளுக்காகப்‌ பொன்னையும்‌, 
பொருளையும்‌, நிலங்களையும்‌ தானமாகப்‌ பெற்று வரவு வைத்தும்‌, அவற்றை 
முதலீடாகாக்‌ கொண்டு அவற்றில்‌ இருந்து கிடைக்கும்‌ வட்டியில்‌ திருவிழாவின்‌ 
பற்பல செலவினங்களுக்கும்‌ அளிக்கப்பட்டதையும்‌ சோழர்‌ காலக்‌ 
கல்வெட்டுகளில்‌ ஆவணப்படுத்தப்‌ பட்டதால்‌, ஆயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ 
சோழ வளநாட்டில்‌ எவ்வாறு சித்திரைத்‌ திருவிழா கொண்டாடப்பட்டது என்றும்‌ 
அத்திருவிழாவின்‌ நிகழ்ச்சிகளைப்பற்றியும்‌, அதற்கான செலவினங்கள்‌ 
மூலமாகவும்‌ அக்கால சித்திரைத்‌ திருவிழா பற்றி நம்மால்‌ அறிந்து கொள்ள 
முடிகிறது. 
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9. சோல மலைத்தொடருக்கும்‌ சோழருக்கும்‌ தொடர்புள்ளதா? 


சோழ மன்னர்களில்‌ மிகச்‌ சிறந்தவன்‌ கரிகாற்சோழன்‌. “சிலப்பதிகாரத்தில்‌” 
கரிகாலன்‌ இமயம்‌ வரை சென்றவன்‌, இமயத்தில்‌ புலிக்கொடி நாட்டியவன்‌, 
வழியில்‌ இருந்த அரசரிடம்‌ பரிசு பெற்று மீண்டவன்‌ என்று கீழ்‌ கண்ட 
சிலப்பதிகாரப்‌ பாடல்‌ வரிகளின்‌ மூலம்‌ கூறப்படுகிறது. 


“பகைவிலக்‌ கியதிப்‌ பயங்கெழு மலையென 
இமையவர்‌ உறையும்‌ சிமயப்‌ பீடர்த்தலைக்‌ 
கொடுவரி ஒற்றிக்‌ கொள்கையிற்‌” 


மற்றுமொரு இலக்கியக்குறிப்பு முதலாம்‌ குலோத்துங்கன்‌ காலத்தில்‌ 
இயற்றப்பட்ட நூலாகிய செயங்கொண்டார்‌ பாடிய “கலிங்கத்துப்‌ பரணியில்‌ 
காணப்படுகிறது. 


“செண்டு கொண்டுகரி காலனொரு காலி னிமய௰ச்‌ 

சிமய மால்வரை திரித்தருளி மீள வதனைப்‌ 

பண்டு நின்றபடி நிற்கவிது வென்று முதுகிற்‌ 

பாய்பு லிக்குறிபொ றித்தது மறித்த பொழுதே.” 
என்று இராச பாரம்பரியம்‌, இமயத்தில்‌ புலிக்கொடி என்ற பகுதியில்‌ 
செயங்கொண்டார்‌ இவ்வாறு குறிப்பிடுவார்‌. 


சேக்கிழார்‌ பெருமான்‌ திருக்குறிப்புத்தொண்ட நாயனார்‌ புராணம்‌, செய்யுள்‌ 
85 இல்‌, வல்லார்வாய்க்‌ கேட்டணர்ந்த செய்தியாக; கரிகாலன்‌ இமயம்‌ 
செல்லும்பொழுது வேடன்‌ ஒருவன்‌ எதிர்ப்பட்டுக்‌ காஞ்சி நகரத்தின்‌ 
வளமையைக்கூற, அப்‌ பேரரசன்‌ அந்நகரத்தைத்‌ தனதாக்கிக்‌ குன்று போன்ற 
மதிலை எழுப்பிப்‌ பலரைக்‌ குடியிருத்தினன்‌ எனக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. இக்குறிப்பு 
இரண்டாம்‌ குலோத்துங்கன்‌ காலத்தைச்‌ சார்ந்தது. தமிழ்‌ மன்னர்களில்‌ 
கரிகாலனும்‌, செங்குட்டுவனும்‌ இமயம்‌ வரை சென்றதாக இலக்கியங்களின்‌ 
வாயிலாக அறியப்படுகிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ காலம்‌ கடைச்சங்க காலமாக (கி.மு. 
250 - கி.பி. 250 வரை, கருதப்படுகிறது. 


தமிழ்‌ மன்னர்களின்‌ இமயத்தை நோக்கிய பயணத்தை ஆராய்ந்த 
அறிஞர்களில்‌ ஆராவமுதன்‌ என்பவர்‌ தமது நூலில்‌ அவர்களது பயணத்திற்கு 
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சாதகமான சூழ்நிலை, அதாவது எதிர்ப்புகள்‌ குறைந்த வலிமையற்ற வடநாட்டு 
மன்னர்களின்‌ காலமாக இருக்கக்கூடும்‌ என்று முடிவு செய்து, 

1. அசோகனுக்குப்‌ பிற்பட்ட மெளரியர்‌ காலம்‌ (கி.மு. 232 - கி.மு. 184) 

2. புஷ்யமித்திர சுங்காவுக்குப்‌ பிற்பட்ட காலம்‌ கி.மு. 148- கி. மு. 27) 

3. ஆந்திரர்‌ ஆட்சி குன்றிய காலம்‌ (கி.பி. 163 - 300) 

என்ற காலங்களைக்‌ குறிப்பிட்டார்‌. 


இத்தகவல்கள்‌ யாவும்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌ அவர்களின்‌ “பல்லவர்‌ 
வரலாறு” என்ற ஆய்வு நூலில்‌ குறிப்பிடப்படுகிறது. பல இலக்கியத்‌ தடயங்கள்‌ 
தரும்‌ செய்திகள்‌ மூலமும்‌ வரலாற்றுக்‌ குறிப்புகளின்‌ மூலமும்‌ செங்குட்டுவன்‌ 
இமயம்‌ சென்ற காலம்‌ கி.பி. 16 - 193 இக்கு இடைப்பட்ட காலம்‌ எனத்‌ தனது 
ஆராய்ச்சியின்‌ மூலம்‌ முடிவுக்கு வருகிறார்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌. அது 
போலவே, கரிகாலன்‌ இமயம்‌ சென்றது கி.மு. 44 - கி. மு. 17 க்கும்‌ இடைப்பட்ட 15 
ஆண்டுகளுக்குள்‌ இருக்கக்கூடும்‌ எனவும்‌ திரு. இராசமாணிக்கனார்‌ கருதுகிறார்‌. 
மேலும்‌, கரிகாலன்‌ படையெடுத்த காலமாக கருதப்படும்‌ காலத்தில்‌, கண்வ 
மரபினர்‌ மகத நாட்டை ஆண்டவர்கள்‌, அவர்கள்‌ வலிமையற்ற மன்னர்களாக 
இருந்திருக்கிறார்கள்‌ என்று V.A. Smith's “Early History of India” pp.215, 216 என்ற நூலில்‌ 
காணப்படும்‌ செய்தியை ஆதாரமாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


மா. இராசமாணிக்கனார்‌ அவர்களது “பல்லவர்‌ வரலாறு: நூலில்‌ மற்றொரு 
சுவையான குறிப்பையும்‌ அளிக்கிறார்‌. கலைமகள்‌ (1932) தொகுதி 1. பக்கங்கள்‌ 62- 
63 இல்‌ வெளியான ராவ்சாகிப்‌ மு. ராசுவையங்கார்‌ என்பவர்‌ கட்டுரையில்‌, 
“சிக்கிம்‌ நாட்டுக்குக்‌ கிழக்கே அதற்கும்‌ திபெத்துக்கும்‌ உள்ள எல்லையை 
வரையறுத்து நிற்கும்‌ மலைத்‌ தொடருக்கு சோல மலைத்தொடர்‌ (Chola Range) 
என்றும்‌, அதனை அடுத்துள்ள பெருங்கணவாய்க்கு சோல கணவாய்‌ (Chola Pass) 
என்றும்‌ பெயர்கள்‌ காணப்படுகின்றன. 'சோல: என்பதும்‌ சிக்கிம்‌, திபெத்‌ 
மொழிகளில்‌ உள்ள சொற்களுக்குப்‌ பொருந்தவில்லை” என்று ராவ்சாகிப்‌ மு. 
ராசுவையங்கார்‌ குறிப்பிட்டதைச்‌ சுட்டுகிறார்‌ இராசமாணிக்கனார்‌. இக்குறிப்பு 
பக்கம்‌ 9, 'பல்லவர்க்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌: என்ற அத்தியாயத்தில்‌ இடம்‌ 
பெறுகிறது. . 


சோல மலைத்தொடர்‌: 

ராவ்சாகிப்‌ மு. ராசுவையங்கார்‌ குறிப்பிட்ட சோல மலைத்தொடர்‌ குறித்து 
ஆராய்ந்ததில்‌, கிழக்கு இமயமலைச்‌ சாரலில்‌, இந்தியாவின்‌ சிக்கிம்‌ மாநிலத்தின்‌ 
தலைநகரான காங்க்டோக்‌ (Gangtok, the capital of the Indian state of Sikkim) நகருக்கு 
கிழக்கே அமைந்துள்ளது தெரிய வருகிறது. இந்த மலைத்தொடர்‌ சிக்கிம்‌- 
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திபெத்தின்‌ (சீனா) எல்லையாகவும்‌, சிக்கிம்‌-பூட்டான்‌ நாட்டின்‌ எல்லையாகவும்‌ 
அமையப்பெற்றுள்ளது. இதன்‌ புவியிடக்குறிப்பு: 27.963502, 86.751758 (Khumjung, Nepal). 


'சோல மலைத்தொடர்‌ என்பதுடன்‌ “சோல ஏரி, சோல கணவாய்‌: மற்றும்‌ 
‘சோல சிகரம்‌: ஆகியவையும்‌ சிக்கிம்‌ பகுதியில்‌ உள்ளன. சோல கணவாய்‌ கடல்‌ 
மட்டத்தில்‌ இருந்து 15,000 அடி உயரத்தில்‌ உள்ளன. சோல கணவாய்‌ 
சிக்கிமிலிருந்து திபெத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌ உள்ளது. சமீபகாலமாக மலை 
ஏறுவதில்‌ விருப்பமுடையோரிடம்‌ புகழ்‌ பெற்ற இடமாகவும்‌ அது மாறி வருகிறது. 
'சோல மலைத்தொடர்‌ ', ‘சோல ஏரி, சோல கணவாய்‌: மற்றும்‌ 'சோல சிகரம்‌: 
ஒளிப்படங்களும்‌ காணொளிகளும்‌ இந்நாட்களில்‌ இணையத்தின்‌ வழியாக எளிதில்‌ 
காணக்‌ கிடைக்கின்றன. 


சோலமலை என்ற பெயர்‌ வரக்‌ காரணம்‌ என்ன? 

“சோல” என்ற பெயர்‌ நம்‌ தமிழக கரிகால்‌ பெருவளத்தான்‌ இமயம்‌ 
சென்றதால்‌ வந்தது என்று சொல்ல விரும்புவதில்‌ நமக்கு அதிக ஆர்வம்‌ இருக்கக்‌ 
கூடும்‌. ஆனால்‌ உண்மை என்ன என்பதையும்‌ ஆராய வேண்டும்‌. சோல: என்ற 
பதத்தின்‌ பொருள்‌ என்ன? அது எதைக்‌ குறிக்கக்‌ கூடும்‌? என்று ஆராய்ந்ததில்‌ 
அதைக்குறித்துப்‌ பல கருத்துக்கள்‌ உள்ளது என்பதும்‌ தெரிய வருகிறது. ராவ்சாகிப்‌ 
மு. ராசுவையங்கார்‌ குறிப்பிட்டதற்கு மாறாக சோல என்பதற்கும்‌ இமயத்தின்‌ 
அப்பகுதி மொழிகளுடன்‌ தொடர்பு காணப்படுகிறது. 


“சோல: என்ற சொல்‌ திபெத்தியர்களால்‌ '(ஜோல: என உச்சரிக்கப்‌ பெறும்‌ 
என்றும்‌, அதற்குத்‌ திபெத்திய மொழியில்‌ “பனிமலை என்ற பொருள்‌ என்றும்‌ 
கருதப்படுகிறது. மற்றுமொரு கருத்து சோல: என்பதைச்‌ சீனர்கள்‌ தங்கள்‌ 
உச்சரிப்பின்‌ அடிப்படையில்‌ ஒலிக்கேற்ற எழுத்துக்களால்‌ அவர்கள்‌ மொழியில்‌ 
குறித்ததாகவும்‌, ஆனால்‌ அதே எழுத்துக்கள்‌ உள்ள வார்த்தை அவர்கள்‌ மொழியில்‌ 
பறவையைக்‌ குறித்தபொழுது நாளடைவில்‌ அந்தச்சொல்‌ பறவை மலை: எனப்‌ 
பொருள்படும்படி ஆகிவிட்டதாகவும்‌ கூறப்படுகிறது. 


ல: என்ற ஒலியில்‌ முடியும்‌ பல பெயர்கள்‌ சிக்கிம்‌ - திபெத்‌ 
மலைப்பகுதியில்‌ அமைந்துள்ளது. உதாரணமாக, சிக்கிமின்‌ கிழக்கு எல்லையில்‌ 
உள்ளது சோல மலைத்தொடர்‌; அது போலவே சிக்கிமின்‌ மேற்கு எல்லைப்‌ 
பகுதியில்‌ உள்ள மலைத்தொடருக்கு 'சிங்கலில: (89௮ என்று பெயர்‌. 
அப்பகுதியில்‌ உள்ள முக்கியமான கணவாய்களுக்கு நதுப்‌ ல: மற்றும்‌ 'ஜலேப்‌ ல: 
(Nathu La and Jelep La) என்ற பெயர்களும்‌ உள்ளன. எனவே “ல” என்ற 
சொல்லுக்கும்‌ மலைக்கும்‌ ஏதோ ஒரு வகையில்‌ தொடர்பு இருக்கக்கூடும்‌. 
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அவ்விடத்திற்கு அருகில்‌ உள்ள திபெத்‌, நேப்பால்‌, பூட்டான்‌, வங்க தேசத்து 
மொழிகளிலோ; அல்லது சிக்கிம்‌ பகுதிகளில்‌ வழங்கும்‌ பற்பல மொழிகளில்‌ 
(languages spoken in Sikkim: Nepali, Bhutia, Lepcha, Limbu, Newari, Kulung, Gurung, Mangar, 
Sherpa, Tamang and Sunwar) ஏதோ ஒன்றில்‌ மலைப்‌ பகுதிக்கு தொடர்புப்‌ படுத்தும்‌ 
வகையில்‌ குறிப்பிடப்பட அதிக வாய்ப்பு இருப்பதாகத்‌ தோன்றுகிறது. 


சர்‌. ரிச்சர்ட்‌ ராபர்ட்‌ என்பவர்‌ தன்னுடைய புவியியல்‌ ஆராய்ச்சிக்‌ 
கட்டுரையில்‌ குறிப்பிடுவதை இதற்கு ஆதாரமாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. அவர்‌ சோல: 
என்பதில்‌ உச்சரிப்புக்‌ கோளாறு இருக்கக்‌ கூடும்‌ என்று கருதுகிறார்‌. மொழி 
தெரியாத அந்நியர்கள்‌ தவறாக உச்சரித்ததால்‌ அச்சொல்‌ சிதைந்திருக்கும்‌ என்பது 
அவர்‌ கருத்து. அத்துடன்‌ திபெத்திய மொழியில்‌ சோ: என்பது நீர்நிலையை 
அல்லது ஏரியைக்‌ குறிப்பது என்றும்‌, 'ல: என்பது கணவாயைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்‌ 
என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. இவரது விவாதத்திற்கு அப்பகுதி மக்களிடமோ அல்லது 
மற்றவரிடமோ வேறு மாற்றுக்‌ கருத்து உள்ளதா என்பது தெரியவில்லை. 


“.Tso is a common termination in Tibetan names, meaning water, and is sometimes 
pronounced tcho; in fact, Europeans cannot tell whether natives are saying 150 or tcho. It 
merely means a lake. Nimyetso is Nimye Lake. And | ought to take this opportunity of 
mentioning that the termination la means a pass, so that Chola, or Cho-la merely means 
lake-pass, and Yakla, or Yak-la, is nothing more than the pass of the Yak, the famous 


Tibetan cow... (p. 334)” 


எனவே, சோல மலையில்‌ உள்ள சோல: என்பது சோழர்களைக்‌ 
குறிப்பதற்கு வாய்ப்புகள்‌ குறைவாக இருப்பதாகத்‌ தோன்றுகிறது. கரிகால்‌ வளவன்‌ 
இமயம்‌ சென்றதாகக்‌ கருதப்‌ படும்‌ காலத்திலிருந்து ஏறத்தாழ ஆயிரத்து 
எண்ணூறு ஆண்டுகள்‌ கடந்த பின்பும்‌ சோழர்‌ பெயர்‌ அங்கு நிலைத்திருப்பதாகச்‌ 
சொல்ல விரும்பினால்‌ அதனைத்‌ தகுந்த ஆதாரங்கள்‌ இருந்தால்‌ மட்டுமே 
நம்மால்‌ நிரூபிக்க முடியும்‌. அப்பகுதியில்‌ “டைகர்‌ ஹில்‌: (ரர்ரச நர) என்ற 
மலைச்சிகரம்‌ ஒன்று உள்ளது. அது சோழர்‌ சின்னமாகிய புலியைக்‌ குறிக்க 
வாய்ப்பிருப்பதாகக்‌ கருதுவதைவிட, அருகில்‌ உள்ள புலிகளுக்கு புகழ்‌ பெற்ற 
வங்க மாநிலத்துடன்‌ அதற்கு உள்ள தொடர்பு அதிகம்‌ இருப்பதாக மாற்றுக்‌ கருத்து 
எழுந்தால்‌ மறுக்க முடியாது. ஆகவே, கரிகால்‌ வளவன்‌ இமயம்‌ சென்றதை 
சோல மலைத்தொடர்‌ ', *சோல ஏரி, சோல கணவாய்‌: மற்றும்‌ (சோல சிகரம்‌: 
போன்ற சொற்களின்‌ அடிப்படையில்‌ நிறுவ வழியில்லை. 
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10. கோழியூர்க்‌ கதைகள்‌ 


வைதீக இந்து சமயமும்‌, அதன்‌ உட்பிரிவுகளும்‌ எண்ணிலடங்கா 
புராணங்கள்‌ என்ற தொன்மப்புனைவுகளின்‌ பிறப்பிடம்‌. தொன்மப்‌ புனைவுகளின்‌ 
நோக்கம்‌ சமயப்பற்றை, இறைநம்பிக்கையை வளர்க்கும்‌ நோக்கில்‌ சில வரலாற்று 
நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கற்பனையுடன்‌ இணைத்து, அவற்றில்‌ சில நன்னெறிகளைக்‌ 
கலந்து மக்களுக்குக்‌ கதைவடிவில்‌ கொடுப்பது. வெறும்‌ கருத்துகளாகப்‌ 
படிப்பதைவிட கதைகள்‌ வடிவில்‌ கொடுக்கப்படும்‌ கருத்துகள்‌ மக்கள்‌ நினைவில்‌ 
தங்கும்‌. 


எடுத்துக்காட்டாக, ஒற்றுமையாய்‌ வாழவேண்டும்‌ என்பதை வலியுறுத்த 
வேடனின்‌ வலையில்‌ அகப்பட்ட பறவைகள்‌ அனைத்தும்‌ ஒன்றாகப்‌ பறந்து 
தப்பிவிடுவது, பிரிந்திருந்த காளைகள்‌ சிங்கத்தை எதிர்கொள்ள ஒற்றுமையாக 
அதனை எதிர்ப்பது, வெற்றி உறுதி என நினைத்துத்‌ தூங்கி ஓய்வெடுத்த முயலை, 
மிக மெதுவாக ஊர்ந்தே வெற்றி கண்ட ஆமையின்‌ கதை எனச்‌ 
சிறுவயதிலிருந்து பலகதைகள்‌ நன்னெறிக்‌ கதைகளாகப்‌ படித்துள்ளோம்‌. 


சமயம்‌ அடிப்படையில்‌ உள்ள கதைகளும்‌ நன்னெறிகளை நுழைத்துச்‌ 
சொல்லும்‌ வகையில்‌ அமைக்கப்பட்டன. எடுத்துக்காட்டாகத்‌ தந்தை சொல்‌ 
மீறாத இராமன்‌ அரசபதவியை விட்டூ காட்டுக்குச்‌ சென்றது, எத்தகைய இடர்‌ 
ஏற்பட்டாலும்‌ உண்மையையே பேசிய அரிச்சந்திரன்‌, ஏழை நண்பன்‌ குசேலன்‌ 
தன்னைக்‌ காணவந்த பொழுது பேதம்‌ பாராமல்‌ நட்புப்‌ பாராட்டி, நண்பன்‌ கொண்டு 
வந்த அவலை விருப்பத்துடன்‌ ஏற்று உண்ட கண்ணன்‌, தனக்கு வாழ்வளித்த 
காரணத்திற்காக தன்‌ சகோதரர்களையும்‌ எதிர்த்துப்‌ போரிட்டக்‌ கர்ணன்‌ என்ற 
கதைகளும்‌ காட்ட விரும்பியது அது போன்ற நன்னெறிகளே. 


இருப்பினும்‌ காலப்போக்கில்‌ தங்கள்‌ நோக்கங்களை மக்களின்‌ மனதில்‌ 
திணிக்கும்‌ நோக்கில்‌ மனிதநேயத்திற்குப்‌ புறம்பான கதைகளும்‌ புராணங்களில்‌ 
இடம்பெறத்‌ துவங்கின. இவை இக்கால மறுவாசிப்பில்‌, உள்நோக்கத்துடன்‌ 
சமூகத்தில்‌ ஒரு சிலரை ஒடுக்கும்‌ நோக்கில்‌ புனையப்பட்டவை என்று அறியும்‌ 
பொழுது, இன்றைய சூழல்‌ அவற்றை ஏற்க மறுக்கும்‌ மனப்பான்மையையும்‌ 
தோற்றுவித்துவிடுகிறது. எடுத்துக்காட்டாக, வர்ணாசிரமக்‌ கொள்கைகளை 
வலியுறுத்தும்‌ நோக்கில்‌, துரோணரை மானச்கக்‌ குருவாக மனதில்‌ ஏற்றுக்‌ 
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கொண்டு, சத்திரியர்கள்‌ மட்டும்‌ கற்க வேண்டிய வில்வித்தையைத்‌ தானே 
தன்முயற்சியில்‌ கற்று அதில்‌ சிறந்து விளங்கிய ஏகலைவனின்‌ கட்டைவிரலை 
காணிக்கையாகக்‌ கேட்ட துரோணரின்‌ செய்கை, கற்பைச்‌ சோதனை செய்யும்‌ 
நோக்கில்‌ சீதை தீக்குளிக்க வேண்டிய கட்டாயத்தைக்‌ காட்டும்‌ கதை, 
குலநெறிகளுக்குப்‌ புறம்பாகத்‌ தவம்‌ செய்த காரணத்திற்காக இராமனால்‌ 
கொல்லப்பட்ட சம்பூகன்‌ போன்ற கதைகள்‌ கூறப்பட்டதன்‌ நோக்கம்‌ இக்கால 
வாசிப்பாளர்களுக்கு அதிர்ச்சியைத்‌ தரும்‌. 


தலபுராணங்கள்‌: 

இவ்வாறே, புராணங்களின்‌ வரிசையில்‌ திருத்தலங்களின்‌ பெருமை கூறும்‌ 
தலபுராணங்கள்‌ எனப்படும்‌ தொன்மப்புனைகதைகள்‌ ஒவ்வொரு கோயில்களுக்கும்‌ 
உண்டு. இது கோயிலொழுகு, அதாவது கோயிலின்‌ தொன்ம வரலாறு கூறுதல்‌ 
என அறியப்படும்‌. கோயிலொழுகுகள்‌ கொண்ட தொன்மப்புனைவுகளில்‌ ஊரின்‌ 
வரலாறும்‌ கலந்து இயற்றப்படுவதன்‌ நோக்கம்‌ கோயில்களின்‌ 
பழம்பெருமையினையும்‌ வரலாற்றுச்‌ சிறப்பினையும்‌ மக்களுக்கு விளக்குவதற்காக 
எடுக்கப்படும்‌ ஒரு முயற்சி. இக்கதைகளில்‌ வரலாற்றுக்‌ குறிப்புகளுடன்‌ 
இயற்கையில்‌ நிகழ இயலாத நிகழ்வுகளும்‌ பிணைந்திருப்பது வழக்கம்‌. 


தேவாரப்பாடல்களில்‌ பாடப்படும்‌ பாடல்பெற்ற தலங்கள்‌ என்ற முறையை 
ஒட்டி பிற்காலத்தில்‌ எழுதப்பட்டவை திருத்தலபுராணங்கள்‌. எழுதப்படும்‌ 
பாடல்கள்‌ கோயிலில்‌ எழுந்தருளியுள்ள இறைவன்‌, இறைவி ஆகியோரின்‌ 
அருட்செயல்கள்‌, அடியார்களை ஆட்கொண்ட முறை, தேவர்கள்‌ மற்றும்‌ 
முனிவர்களுக்குக்‌ கருணையுடன்‌ துயர்‌ தீர்த்த செய்கைகள்‌ அதற்கு உதவிய 
கோயிலின்‌ குளம்‌, மரம்‌, விலங்கு ஆகிய சிறப்புக்களை எடுத்தியம்பும்‌. மனிதர்கள்‌ 
மட்டுமன்றி விலங்கினங்களையும்‌ கடவுள்‌ உய்வித்த கதைகளும்‌ பல உள்ளன. 
மேலும்‌ இந்திய அளவிலான இதிகாச புராணக்கதைகளின்‌ சிற்சில பகுதிகள்‌ 
குறிப்பிட்ட ஊர்களில்‌ நிகழ்ந்ததாகவும்‌ காட்டப்படும்‌. எடுத்துக்காட்டாகப்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ வனவாசம்‌ இருந்த பகுதி, சீதையைத்‌ தேடி இராமன்‌ சென்ற 
வழியில்‌ உள்ள இடங்கள்‌ என இந்துமதக்‌ கதைகள்‌ இந்தியமண்ணில்‌ பல 
பகுதிகளுடன்‌ தொடர்பு காட்டி இணைக்கப்படும்‌. வசிட்டரும்‌, அகத்தியரும்‌, 
விசுவாமித்திரரும்‌ பல கால எல்லைகளையும்‌ கடந்து இந்தியாவின்‌ பல 
பகுதிகளில்‌ பயணித்திருப்பதும்‌ வியப்பூட்டும்‌ வகையில்‌ அமைந்திருக்கும்‌. 
இத்தகைய தலவரலாறு கூறும்‌ செய்திகளை, ஐதீகங்களை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு கோயில்‌ வழிபாடு, பூசை, விழாக்கள்‌, விரதங்கள்‌, சாங்கியங்கள்‌, 
சடங்குகள்‌ போன்றவையும்‌ மேற்கொள்ளப்படுகின்றன. 
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கோயிலொழுகு இலக்கியங்களின்‌ தோற்றமும்‌ வளர்ச்சியும்‌ பொது ஆண்டு 
பன்னிரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு காலகட்டத்திற்குப்‌ பிறகு எனக்‌ கருதப்படுகிறது. 
தமிழில்‌ பெரும்பற்றப்புலியூர்‌ நம்பி எழுதிய திருவிளையாடற்புராணம்‌ 
இவ்வரிசையில்‌ முதலாவது எனப்படுகிறது. இடையே தலபுராணங்களின்‌ வளர்ச்சி 
சற்றே தொய்வடைந்தாலும்‌, விஜயநகர நாயக்க மன்னர்களின்‌ ஆட்சியில்‌ 
தமிழகத்தில்‌ மீண்டும்‌ அவை வளர்ச்சியடைந்தன. நாட்டுப்‌ படலம்‌, நகரப்‌ படலம்‌ 
போன்றவற்றை உள்ளடக்கி இலக்கியச்‌ சுவையுடன்‌, குறிப்பிட்ட ஊரின்‌ 
இயற்கையழகு பற்றியும்‌, நிலவளம்‌ பற்றியும்‌, மக்களின்‌ வாழ்க்கை பற்றியும்‌ 
சிறப்பித்து மிகச்‌ சிறந்த புலவர்களால்‌ பாடப்பட்ட தலபுராணங்கள்‌ அவ்வூர்‌ 
மக்களைக்‌ கவர்ந்தன, பெருமை கொள்ளச்‌ செய்தன. 


டாக்டர்‌. உ.வே.சாமிநாதையரின்‌ ஆசிரியரும்‌, 19-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழில்‌ 
அதிக நூல்களை இயற்றியவருமான திரிசிரபுரம்‌ மகாவித்துவான்‌ மீனாட்சிசுந்தரம்‌ 
பிள்ளையவர்கள்‌ (1815-1876) திருத்தலங்களின்‌ வரலாற்றை விவரித்து ஏராளமான 
தலபுராணங்கள்‌ பாடினார்‌. தங்கள்‌ ஊர்களின்‌ கோயில்களுக்கு இவரால்‌ திருத்தல 
வரலாறு பாடப்பெறுவதை அவ்வூர்‌ மக்கள்‌ பெருமையாகக்‌ கருதியதாகவும்‌ 
தெரிகிறது. "தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை" நிறுவனம்‌ தமிழக கோயில்களின்‌ 
தலபுராணங்களை திரட்டும்‌ திட்டத்தின்‌ கீழ்‌ பல திருத்தலபுராணங்களை 
(http://www.tamilheritage.org/thfcms/index.php/2008-09-27-01-35-50) சேகரித்துள்ளது. 


வரலாறும்‌ புனைவும்‌ கலப்பதால்‌ இந்த இலக்கியங்களில்‌ பொதுவாக 
வழக்கில்‌ உள்ள பல கதைகளின்‌ சாயல்கள்‌ அமைந்துவிடும்‌. அத்துடன்‌ 
காலக்கோட்டில்‌ அக்கறை செலுத்தாமல்‌ புனையப்பட்ட வரலாறுகள்‌ வரலாற்றுக்‌ 
குழப்பத்தையும்‌ உருவாக்கும்‌. கதைகளைப்‌ பிணைத்து ஒன்றின்‌ மீது ஒன்று 
ஏற்றி கால எல்லைகளைப்‌ பற்றிக்‌ கவலை கொள்ளாது திருத்தல வரலாறுகள்‌ 
புனையப்பட்டதற்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டாக கோழியூர்‌ என்னும்‌ உறையூர்‌ குறித்த 
தலவரலாற்றுக்‌ கதைகளை அடுத்து நாம்‌ காணுவோம்‌. 


பீடார்‌ உறந்தை என்ற கோழியூரின்‌ தலவரலாற்றுக்‌ கதைகள்‌: 

சோழநாட்டின்‌ மிகப்பழமையான தலைநகர்‌ உறந்தை என்றழைக்கப்பட்ட 
உறையூர்‌. சங்ககாலத்துத்‌ தமிழ்‌ நூல்‌ தொகுப்பான பத்துப்பாட்டில்‌ அடங்கிய, 
கடியலூர்‌ உருத்திரங்கண்ணனார்‌ இயற்றியப்‌ பட்டினப்பாலை என்ற நூலில்‌, 


"குளம்‌ தொட்டு வளம்‌ பெருக்கி 
பிறங்கு நிலை மாடத்து உறந்தை போக்கி 
கோயிலொடு குடி நிறீஇ 
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வாயிலொடு புழை அமைத்து" ( பட்டினப்பாலை: 284-287) 
எனக்‌ கரிகாலன்‌ காலத்திலேயே உறந்தை புதுப்பிக்கப்‌ பட்டதாகப்‌ பட்டினப்பாலை 
கூறுகிறது. 


உறையூருக்குக்‌ கோழி அல்லது கோழியூர்‌ என்ற பெயரும்‌ உண்டு. 
உறைந்தை, குக்கிடபுரி, வாரணபுரி, வாரணம்‌, உரபுரம்‌, திருமுக்கீசுரம்‌, நிகளாபுரி 
என்று மேலும்‌ பல பெயர்களும்‌ உறையூருக்கு உண்டு. சேவல்‌ ஒன்று 
யானையைத்‌ தனது கால்‌ நகங்களினாலும்‌ அலகினாலும்‌ கொத்திக்‌ குதறி 
யானையின்‌ கண்களைக்‌ குருடாக்கி புறமுதுகிட்டு ஓடுமாறு துரத்தி 
வெற்றிகொண்டதால்‌ கோழியூர்‌ என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டதாகக்‌ கூறப்படும்‌. 
இக்கதையை இளங்கோவடிகளின்‌ சிலப்பதிகாரத்திலும்‌ காணலாம்‌. 


"காவுந்தி யையையுந்‌ தேவியுங்‌ கணவனும்‌ 

முறம்‌ செவி வாரணம்‌ முன்‌ சமம்‌ முருக்கிய 

புறஞ்சிறை வாரணம்‌ புக்கனர்‌ புரிந்தென்‌"(246-248) 

(சிலப்பதிகாரம்‌.புகார்க்‌ காண்டம்‌/10. நாடுகாண்‌ காதை) 
என்ற வரிகளில்‌, தவத்தானே மிக்க சிறப்பினையுடைய கவுந்தியடிகளும்‌ 
கண்ணகியும்‌ கோவலனும்‌, முறம்‌ போலுஞ்‌ செவியினையுடைய யானையை 
முன்னர்ச்‌ சமரிடத்துக்‌ கெடுத்த, புறத்தே சிறகினையுடைய கோழி என்னும்‌ 
நகரின்கண்‌ விரும்பிப்‌ புக்கார்‌ என இளங்கோவடிகள்‌ கோழியூர்‌ கதையையும்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. 


உறையூரில்‌ வாழ்ந்தவர்களாகப்‌ பல சங்ககாலப்‌ புலவர்களையும்‌ அவர்கள்‌ 
பெயரில்‌ இருந்து நாம்‌ அடையாளம்‌ காணலாம்‌. ஏணிச்சேரி முடமோசியார்‌, 
கதுவாய்ச்‌ சாத்தனார்‌, சல்லியங்குமரனார்‌, சிறுகந்தனார்‌, பல்காயனார்‌, மருத்துவன்‌ 
தாமோதரனார்‌, முதுகண்ணன்‌ சாத்தனார்‌ போன்ற புலவர்கள்‌ பெயருடன்‌ உறையூர்‌ 
இணைந்தே வரும்‌. 


சிலப்பதிகாரம்‌ பாடிய இளங்கோவடிகள்‌ காலத்தே, சோழர்களுக்கு உறந்தை, 
பூம்புகார்‌ என இரண்டு தலைநகர்கள்‌ இருந்தன. அவற்றில்‌ ஒன்றான உறந்தை 
என்னும்‌ உறையூர்‌, பண்டையச்‌ சிறப்பு நலிவுற்று இக்காலத்தில்‌ திருச்சி 
மாநகரின்‌ ஒரு பகுதியாகிப்போனது. 


"மாட மதுரையும்‌ பீடுஆர்‌ உறந்தையும்‌ 
கலிகெழு வஞ்சியும்‌ ஒலிபுனல்‌ புகாரும்‌"(3-4) 


(சிலப்பதிகாரம்‌.புகார்க்‌ காண்டம்‌/8. வேனிற்‌ காதை) 
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எனச்‌ சோழர்‌ தலைநகராகப்‌ புகாரும்‌, உறந்தையும்‌ இருந்தது சிலப்பதிகாரத்தில்‌ 
குறிப்பிடப்படுகிறது. மேலும்‌, 


ப பாணர்‌ 

பைதல்‌ சுற்றத்துப்‌ பசிப்பகை யாகிக்‌, 

கோழி யோனே, கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌" 

(புறநானூறு - 212 பாடல்‌) 
பாணரின்‌ சுற்றத்திற்கு வழங்கி உதவுபவனாக இருக்கின்ற கோழியூரின்‌ 
கோப்பெருஞ்சோழன்‌ எனப்‌ பிசிராந்தையார்‌ பாடும்‌ பாடலை புறநானூறு 
காட்டுகிறது. 


கொல்லி காவலன்‌ கூடல்‌ நாயகன்‌ 
கோழிக்கோன்‌ குலசேகரன்‌ 
சொல்லினின்‌ தமிழ்‌ மாலை வல்லவர்‌ 
தொண்டர்‌ தொண்டர்க ளாவரே 
(பெருமாள்‌ திருமொழி 2ம்‌ பத்து 10 ஆம்‌ பாடல்‌) 
என்ற பெருமாள்‌ திருமொழி பாடல்‌ கோழியின்‌ மன்னவன்‌ குலசேகரன்‌ என்ற 
செய்தியைக்‌ கூறுகிறது. 


இனி கோழியூரின்‌ திருத்தலவரலாறு என்று "108 - வைணவ திவ்யதேச 
ஸ்தல வரலாறு" என்ற நூல்‌ காட்டும்‌ பகுதியைக்‌ காணலாம்‌. 


உறையூர்‌ என்னும்‌ திருக்கோழி: 


"கோழியும்‌ கடலும்‌ கோயில்‌ கொண்ட 
கோவலரே யொப்பர்‌ குன்றமன்ன 
பாழியும்‌ தோழுமோர்‌ நான்குடையர்‌ 
பண்டிவர்‌ தம்மையுங்‌ கண்டறியோம்‌ 
வாழியரோ விவர்‌ வண்ண மென்னில்‌ 
மாகடல்‌ போன்றுளர்‌ கையில்‌ வெய்ய 
ஆழியொன்‌ றேந்தியோர்‌ சங்கு பற்றி 
அச்சோ ஒருவர்‌ அழகியவா” (1762) 
(பெரிய திருமொழி 9-2-5) 
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பெரிய திருமொழியில்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌, திருநாகையில்‌ (நாகபட்டினம்‌) உள்ள 
சுந்தர்ராஜப்‌ பெருமாளின்‌ பேரழகானது திருக்கோழியில்‌ கோயில்‌ கொண்டுள்ள 
பெருமானின்‌ அழகுக்கு ஒப்பானதாகும்‌ என்று கூறுகிறார்‌. 


வரலாறு: 
(தலவரலாறு கூறும்‌ இப்பகுதி, 108 - வைணவ திவ்யதேச ஸ்தல வரலாறு என்ற 
நூலில்‌ உள்ளவாறே எழுத்து மாறாமல்‌ இங்கு கொடுக்கப்படுகிறது) 


ம்‌ உறையூரில்‌ தர்மவர்மாவின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்த நந்தசோழன்‌ 
என்னும்‌ மன்னன்‌ மிகச்‌ சிறந்த பக்திமானாக அரங்கனுக்குத்‌ தொண்டு 
செய்வதில்‌ பேரவா கொண்டவனாயிருந்தான்‌. புத்திரப்பேறில்லாத பெரும்‌ 
கவலை மட்டும்‌ அவன்‌ நெஞ்சைவிட்டு நீங்காதிருக்கவே இதற்கும்‌ 
ஸ்ரீரங்கநாதனே பதில்‌ சொல்லட்டும்‌ என்று காத்திருந்தான்‌. 
பக்தனுக்கருளும்‌ பரந்தாமன்‌ வைகுண்டத்தில்‌ இலட்சுமி தேவியைக்‌ 
கடைக்கண்ணால்‌ நோக்கி நந்தசோழனுக்கு புத்திரியாகுமாறு அருள, 
உறையூரில்‌ தாமரை ஓடையில்‌ தாமரைப்‌ பூவில்‌ குழந்தையாக அவதரிக்க 
வேட்டைக்குச்‌ சென்ற நந்தசோழன்‌ அம்மகவைக்கண்டெடுத்தான்‌. கமல 
மலரில்‌ கண்டெடுத்தமையால்‌ கமலவல்லி என்று பெயரிட்டு அன்புடன்‌ 
வளர்த்து வர, நாளொருமேனியும்‌ பொழுதொரு வண்ணமுமாக வளர்ந்த 
கமலவல்லி திருமணப்‌ பருவம்‌ எய்தினாள்‌. 


ஒருநாள்‌ ஸ்ரீரெங்கநாதன்‌ குதிரை மீதேறி பலாச வனத்தில்‌ வேட்டைக்கு 
வந்ததுபோல்‌ உலாவர, தோழிமாருடன்‌ அப்பக்கம்‌ வந்த கமலவல்லி, 
எம்பெருமான்‌ பேரழகைக்கண்டு யார்‌ இவர்‌ என வியந்தனள்‌. தன்‌ பேரழகை 
முழுவதும்‌ எம்பெருமான்‌ கமலவல்லிக்கு காட்டிமறைய, காதல்‌ மோகத்தில்‌ 
பக்தி வெள்ளத்தில்‌ கலக்கலானாள்‌ கமலவல்லி. மகளின்‌ நிலைகண்டு 
என்னசெய்வதென்று தெரியாது மன்னன்‌ திகைத்து சிந்தனையில்‌ 
மூழ்கியிருக்க, அவன்‌ கனவில்‌ வந்த பெருமான்‌ குழந்தைப்‌ பேறில்லா நின்‌ 
குறை தீர்க்கவே யாம்‌ திருமகளை அனுப்பினோம்‌. என்‌ சன்னதிக்கு 
அழைத்துக்‌ கொண்டுவா, ஏற்றுக்‌ கொள்கிறோம்‌ என்று சொல்ல, மிகவியந்து 
மகளைப்‌ பலவாறாய்‌ துதித்துப்‌ போற்றி நகரை அலங்கரித்து 
கமலவல்லியைத்‌ திருமணக்கோலத்தில்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ அழைத்துவர, 
கோவிலினுள்‌ நுழைந்ததும்‌ கமலவல்லி மண்ணில்புக்கு மறைந்து 
அரங்கனோடு இரண்டறக்‌ கலந்தாள்‌. சேனை பரிவாரங்களுடன்‌ இந்தக்‌ 
காட்சியைக்‌ கண்ட மன்னன்‌ தான்‌ பெற்ற பெரும்‌ பேற்றை எண்ணி வியந்து 
ஸ்ரீரங்கத்திற்கு எண்ணற்ற திருப்பணிகள்‌ செய்து உறையூர்‌ வந்து 
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கமலவல்லி அழகிய மணவாளன்‌ திருமண நினைவாக மாபெரும்‌ கோவில்‌ 
எழுப்பினான்‌. ஸ்ரீரங்கநாதனே அழகொழுகும்‌ மாப்பிள்ளையாக வந்து 
திருமணம்‌ செய்து கொண்டதால்‌ அழகிய மணவாளன்‌ ஆனார்‌ (இவரே 
மீண்டும்‌ ஒரு முறை வயலாளி மணவாளன்‌ ஆவார்‌. அதனைத்‌ திருவாலி 
திருநகரி ஸ்தல வரலாற்றில்‌ காணலாம்‌. 


இந்நிகழ்ச்சி நடைபெற்றது துவாபரயுகத்தின்‌ முடிவிலென்பர்‌. 
கலியுகத்தில்‌ ஒரு சமயம்‌ இந்த உறையூரில்‌ மண்மாரி பெய்து பட்டனம்‌ 
முழுகிப்போக அதன்பின்‌ சோழ மன்னர்கள்‌ கங்கை கொண்டானைத்‌ 
தலைநகர்‌ ஆக்கி ஆண்டுவருங்காலை இந்த உறையூரில்‌ ஒரு சோழ 
மன்னனால்‌ கட்டப்பட்ட கோவிலைத்தான்‌ இப்போது நாம்‌ காண்கிறோம்‌. 
இவன்‌ இக்‌ கோவிலில்‌ அழகிய மணவாளனையும்‌ ஸ்ரீ ரங்கநாதனின்‌ 
திருமணக்கோலம்‌) கமல வல்லியையும்‌ பிரதிட்டை செய்தான்‌. 
இம்மன்னனின்‌ பெயர்‌ இன்னதென்றறியுமாறில்லை. ...... 


'இம்மன்னனின்‌ பெயர்‌ இன்னதென்றறியுமாறில்லை' என்று சொல்ல 
வேண்டிய ஒரு சூழ்நிலை, கற்பனைக்‌ கதைகளை வரலாற்றுடன்‌ ஒப்பிட்டு சான்று 
காண முயலும்‌ பொழுது ஏற்படும்‌ துயரன்றி வேறில்லை. துவாபரயுகத்தின்‌ 
முடிவில்‌ நிகழ்ந்த ஒரு நிகழ்ச்சி என்றால்‌, கமலவல்லியின்‌ தந்தையான 
உறையூர்‌ நந்தசோழன்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ சங்கப்பாடல்களில்‌ ஏன்‌ 
இடம்பெறவில்லை என ஓரிருவருக்கு ஜயம்‌ வந்தால்‌ கூட போதுமானது. 
ஸ்ரீரெங்கநாதன்‌ குதிரை மீதேறி வந்தார்‌ என்பதில்‌ இருந்து, தற்கால குதிரை என்ற 
விலங்கை மக்கள்‌ அறிந்திருந்ததாகக்‌ காட்டப்படும்‌ நந்தசோழனின்‌ காலத்தை, 
இந்தியாவில்‌ குதிரைகள்‌ இருந்திராத காலமான சிந்து சமவெளி நாகரிக 
காலத்திற்கும்‌ பிற்பட்ட காலத்திற்குத்‌ தள்ளலாம்‌. அதாவது இந்த நிகழ்ச்சியை 
பொது ஆண்டுக்கு முன்‌ கி.மு. 3,000 ஆண்டுகள்‌ காலகட்டத்திற்குப்‌ பின்னர்‌ என 
நாம்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. சிந்து சமவெளி நாகரிக காலம்‌ என்பது இந்தியாவில்‌ 
குதிரைகள்‌ அற்ற காலம்‌ என அறியப்படுகிறது, சிந்துசமவெளி அகழகாய்விலும்‌ 
குதிரை இருந்ததற்கான தடயங்கள்‌ இன்றுவரை கிடைத்ததில்லை. அப்படி 
என்றால்‌, கி.மு. 3000 க்குப்‌ பின்னர்‌ என்பதுதான்‌ துவாபரயுகமா? 


மேலும்‌, துவாபரயுகத்தின்‌ முடிவில்‌ உறையூரில்‌ நடைபெற்ற நிகழ்வாகக்‌ 
கூறப்படும்‌ இதே கதை, திருவாலி திருநகரி வயலாளி மணவாளன்‌ என மற்றொரு 
கதையிலும்‌ காட்டப்‌ படுவதாகவும்‌ தெரிகிறது. மேலும்‌ குழந்தையற்றவர்‌ 
ஒருவர்‌, மாலவனின்‌ அருளலால்‌ அவருக்கு மகளாகத்‌ திருமகள்‌ பிறக்கிறார்‌, 
திருமாலை அவள்‌ மணக்க விரும்புவது, திருவரங்கத்திற்கு அவளை 
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அழைத்துவரச்‌ சொல்லி மணமுடிக்கத்‌ திருமால்‌ வேண்டிக்‌ கொள்வது, 
திருவரங்கக்‌ கோவிலில்‌ மணமகள்‌ இறைவனுடன்‌ இரண்டறக்‌ கலந்து 
மறைந்துவிடல்‌ என்பது போன்ற நிகழ்வுகள்‌ தவறாமல்‌ அனைவருக்கும்‌ 
பெரியாழ்வார்‌ அவர்‌ மகள்‌ ஆண்டாள்‌ கதையையும்‌ நினைவூட்டும்‌. ஒத்த சாயல்‌ 
கொண்ட கதைகள்‌ திருத்தல தொன்மப்‌ புனைவுகளில்‌ இருப்பதற்கு 
இத்தலவரலாறு சான்றாக அமைகிறது. 


மேலும்‌ சில உறையூர்‌ தலவரலாற்றுக்‌ கதைகள்‌: 

இளவரசி கமலவல்லி, அவளது தந்தையாகிய உறையூரை தலைநகராகக்‌ 
கொண்டு ஆட்சி செய்த சோழ மன்னன்‌ நந்தசோழன்‌, அவரது மாப்பிள்ளை 
திருவரங்கம்‌ அழகிய மணவாளன்‌ குறித்த தலபுராணக்‌ கதையுடன்‌ மேலும்‌ சில 
உறையூர்க்‌ கதைகளும்‌ உள்ளன. 


சிபிச்‌ சக்கரவர்த்தி இந்த உறையூரிலிருந்து ஆட்சி புரிந்ததாகவும்‌ 
கூறப்படுவதுண்டு. மற்றொரு கதையில்‌, சோழன்‌ இளஞ்சேட்சென்னி உறையூர்‌ 
மன்னனாக இருந்த பொழுது, இறைவனின்‌ பூஜைக்கு வைத்திருந்த மலர்களை 
அரசி தலையில்‌ சூடிக்கொண்டதால்‌ இறைவன்‌ சினந்து இந்த ஊரை 
அழித்துவிட்டதாகவும்‌, இறைவன்‌ சினத்தால்‌ நெருப்பு மாரி பெய்து உறையூர்‌ 
அழிந்ததாக மற்றுமொரு தலவரலாறுமுண்டு. பலவகையில்‌ கூறப்படும்‌ 
இக்கதையில்‌ மலைக்கோட்டை இறைவன்‌ தாயுமானவரான சிவனும்‌, சில 
சமயம்‌ உறையூர்‌ வெக்காளி அம்மனும்‌ வருவதுண்டு. உறையூரில்‌ 
நெருப்புமழைக்குப்‌ பதிலாக மண்மழை பொழிந்ததாகவும்‌ கதையுண்டு. மண்மழை 
கதை பல வேறுபாடுகளுடன்‌ கூறப்படுகிறது. 


இக்கதைகளில்‌ ஒன்றில்‌, நாகலோகத்திலிருந்த செவ்வந்தி மலர்ச்செடி 
ஒன்று சாரமா முனிவரால்‌ உறையூருக்குக்‌ கொணரப்பட்டு இறைவனுக்காகப்‌ 
பராமரிக்கப்படும்‌ அவரது பூந்தோட்டத்தில்‌ வளர்கிறது. பூவணிகம்‌ செய்யும்‌ 
பிராந்தகன்‌ என்பவன்‌ இறைவன்‌ பூசைக்காக உள்ள அம்மலர்களைத்‌ 
திருடுவதைத்‌ தொழிலாகக்‌ கொள்கிறான்‌. அவற்றை அரசியாருக்குக்‌ 
காணிக்கையாகக்‌ கொடுத்து அவரது நன்மதிப்பைப்‌ பெறுகிறான்‌. மலர்கள்‌ 
மறைவதன்‌ உண்மைப்‌ பின்புலம்‌ அறிந்த முனிவர்‌ உறையூரை ஆட்சி செய்யும்‌ 
பராந்தகச்‌ சோழ மன்னனிடம்‌ முறையிடுகிறார்‌ (வன்பராந்தகன்‌ என்றும்‌ இந்த 
மன்னனின்‌ பெயர்‌ குறிப்பிடப்படுகிறது, அத்துடன்‌ இளஞ்சேட்சென்னி என்று 
கூறப்பட்டவரும்‌ இக்கதையில்‌ பராந்தகனாக மாறிவிட்டார்‌). மன்னன்‌ முனிவரது 
குறைக்குச்‌ செவிசாய்க்கவில்லை. உள்ளம்‌ நொந்து இறைவனிடம்‌ 
முறையிடுகிறார்‌ முனிவர்‌. தனது அடியாரை நோகவைத்த மன்னனின்‌ மேல்‌ 


59 


சினம்‌ கொண்ட திருசிரமலை சிவன்‌, அமர்ந்திருந்த கிழக்கு நிலையில்‌ இருந்து 
மேற்கில்‌ உள்ள உறையூரை நோக்கித்‌ திரும்பியமர்ந்து உறையூரில்‌ மண்மழை 
பொழியச்‌ செய்கிறார்‌. அரசன்‌ உறையூருடன்‌ அழிகின்றான்‌. 


கருவுற்றிருந்த அரசி புவனமாதேவி காவிரியில்‌ தற்கொலை செய்யக்‌ 
குதிக்கின்றாள்‌. ஆனால்‌, பார்ப்பனர்‌ ஒருவரால்‌ காப்பாற்றப்பட்ட அரசி ஆண்‌ 
முழந்தை ஒன்றை ஈன்றெடுக்கிறாள்‌, இக்குழந்தையே சோழர்களில்‌ சிறந்த 
மன்னனாகக்‌ கருதப்படும்‌ திருமாவளவன்‌ என்னும்‌ கரிகால்‌ சோழன்‌. வீடு 
வாசலை இழந்த உறையூர்‌ மக்கள்‌, அவர்களை எல்லையம்மனாக காத்து வரும்‌ 
வெக்காளி அம்மனிடம்‌ தஞ்சம்‌ புகுந்தனர்‌. அம்மன்‌ தாயுமானவரிடம்‌ சினம்‌ 
தவிர்த்து மக்களிடம்‌ கருணை காட்டும்படியாக வேண்ட, சிவன்‌ சினம்‌ தணித்து 
மண்மாரியை நிறுத்தினார்‌. விடின்றி வெட்டவெளியில்‌ துயருற்ற மக்களுக்காக 
வெக்காளியம்மன்‌, தானும்‌ வானத்தையே கூரையாகக்‌ கொண்டு, கூரையற்ற 
கோவிலில்‌ குடியிருக்கத்‌ தொடங்கினார்‌ (உறையூர்‌ வெக்காளியம்மன்‌ கோவிலுக்கு 
கூரையில்லாத தலவரலாறு இது. 


தங்கள்‌ தவவலிமையால்‌ கல்மழையும்‌, மண்மழையும்‌ பெய்வித்து 
சமணர்கள்‌ உறையூரை அழித்தார்கள்‌ என்பது ஒரு கதை. உறையூர்‌ அழிந்ததாக 
வேறுசில இலக்கியக்‌ குறிப்புகளும்‌ உள்ளன. சமணர்‌ தவ வலிமையினால்‌ 
கல்மழையும்‌ மண்மழையும்‌ பொழியச்‌ செய்து உறையூரை அழித்தார்கள்‌ என 
தக்காயபரணி கூறுகிறது. 


மலைகொண்‌ டெழுகுவார்‌ கடல்கொண்‌ டெழுவார்‌ 

மிசைவந்து சிலா வருணஞ்‌ சொரிவார்‌ 

நிலைகொண்‌ டெழுவார்‌ கொலைகொண்‌ டெழுவார்‌ 

இவறிற்‌ பிறர்‌ யாவர்‌ நிசாசரேகுக்கயாப்பரணி 70) 
இப்பாடலின்‌ பொருளைக்‌ கொண்டு அபிதானசிந்தாமணி ஆசிரியர்‌ உறையூர்‌ 
மண்மாரி பொழிந்ததில்‌ அழிந்தது என விளக்கம்‌ தருகிறார்‌ எனவும்‌ 
கருதப்படுகிறது. 


பராந்தகச்‌ சோழனின்‌ (கி.பி 907-953) தலைநகரம்‌ உறையூர்‌ என்பது 
உதயேந்திரச்‌ செப்பேடு அளிக்கும்‌ தகவல்‌. பின்னர்‌ முதலாம்‌ மாறவர்மன்‌ சுந்த 
பாண்டியன்‌ (கி.பி 1216 - 1235) உறையூரையும்‌ தஞ்சையையும்‌ தீக்கிரையாக்கினான்‌ 
என்பது திருக்கோயிலூர்‌ கல்வெட்டு தரும்‌ செய்தி. 
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சங்க காலச்‌ சோழ மன்னர்களுள்‌ காலத்தால்‌ முதற்கண்‌ வைத்துச்‌ 
சிறப்பிக்கப்‌ பெறுபவனான உருவப்ப..றேர்‌ இளஞ்சேட்சென்னி, "உருவப்‌ பஃறேர்‌ 
இளையோன்‌ சிறுவன்‌ தாய்வயிற்‌ றிருந்து தாயம்‌” எய்திய (பொருநராற்றுப்படை: 
130,132) கரிகால்‌ வளவன்‌ பிறப்பு குறித்த கதை, தக்கயாகப்பரணி செய்தி, 
அபிதானசிந்தாமணி சமணர்‌ மண்மழை குறிப்பு, உதயேந்திரச்‌ செப்பேடு 
குறிப்பிடும்‌ பராந்தகனின்‌ தலைநகர்‌ உறையூர்‌ என்ற தகவல்‌, தீயால்‌ அழிந்த 
உறையூர்‌ குறித்த திருக்கோயிலூர்‌ கல்வெட்டு செய்தி இவையாவற்றையும்‌, 
வரலாறு குறிப்பிடும்‌ வரிசையில்‌ காலக்கோட்டில்‌ கொள்ளாமல்‌ இணைத்தவை 
உறையூர்‌ கதைகள்‌, அதனுடன்‌ உறையூர்‌ சோழ மன்னனின்‌ மகளின்‌ திருவரங்கத்‌ 
திருமணக்‌ கதையையும்‌ இணைந்துள்ளவை திருச்சிப்‌ பகுதி ஊர்களின்‌ தலபுராணக்‌ 
கதைகள்‌. 


இதில்‌ கோழியூரின்‌ தலவரலாறுகளில்‌ ஒன்றான, சிலப்பதிகாரம்‌ காட்டும்‌ 
யானையைத்‌ துரத்திய கோழியின்‌ கதை மற்றொருவடிவம்‌ பிற்கால சோழ 
மன்னனான ஆதித்த சோழனுடனும்‌ இணைக்கப்படுகிறது. உறையூரை ஆண்ட 
ஆதித்த சோழன்‌ தன்‌ பட்டத்து யானையின்‌ மீது வரும்போது, வில்வ மரத்தின்‌ 
நிழலில்‌ மறைந்து இருந்த சிவன்‌ உறையூரின்‌ மேன்மையை மன்னனுக்கு 
உணர்த்த விரும்பி, அம்மரத்தின்‌ கீழ்‌ மேய்ந்து கொண்டிருந்த கோழியை நோக்க, 
அது வெறிகொண்டு கொண்டு பட்டத்து யானையைக்‌ குத்தி வீழ்த்தியது. 
இச்செயலைக்‌ கண்டு வியந்த ஆதித்த சோழன்‌ உறையூருக்குக்‌ கோழியின்‌ 
விரத்தைச்‌ சிறப்பிக்க திருக்கோழி எனப்‌ பெயரிட்டான்‌ என்கிறது இக்கதை. 
கோழியும்‌ யானையும்‌ போரிடும்‌ கதையைக்‌ கூறும்‌ சிற்பமொன்று உறையூர்‌ 
பஞ்சவர்ணசாமி கோயிலில்‌ செதுக்கப்பட்டுள்ளது. பரகேசரி விசயாலய சோழனின்‌ 
மகன்‌ ஆதித்த சோழன்‌ (கி.பி 871 - 907) ஆட்சி புரிந்தது பிற்காலம்‌. ஆனால்‌ கோழி 
யானை கதை சிலப்பதிகாரத்திலேயே இளங்கோவடிகளால்‌ கூறப்படுகிறது என்பது 
ஒன்றே தலபுராணக்‌ கதைகள்‌ தொன்மப்புனைவுகளும்‌ வரலாறும்‌ கலந்து 
இயற்றப்படுவதைக்‌ காட்டும்‌ சான்று. 
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11. விசுவப்ப நாயக்கரின்‌ மகள்‌ 


விசுவப்ப நாயக்கர்‌ என்பவர்‌ மதுரை நாயக்கர்‌ மன்னர்களுள்‌ ஒருவர்‌. 
விஜயநகரப்‌ பேரரசின்‌ பகுதியாக இருந்த தமிழகத்தில்‌, 16 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
முற்பகுதியில்‌ இருந்து, விஜயநகரப்‌ பேரரசின்‌ இறையாண்மையை 
ஏற்றுக்கொண்டு வரி அளித்து, முழு தன்னாட்சி உரிமை பெற்றுக்‌ கொண்ட 
நாயக்கர்‌ பேரரசின்‌ பிரதிநிதிகளால்‌ மதுரை, தஞ்சை, செஞ்சி பகுதியில்‌ நாயக்க 
மன்னர்களின்‌ ஆட்சி துவங்கியது. மதுரை நாயக்கர்கள்‌ 1529 ஆம்‌ ஆண்டூ துவங்கி 
1736 ஆம்‌ ஆண்டு வரை இரண்டு நூற்றாண்டுகளுக்கும்‌ மேலாக ஆட்சி புரிந்தனர்‌. 
தஞ்சை, செஞ்சி நாயக்கர்‌ மன்னர்களைவிடவும்‌ மதுரை நாயக்கர்களே 
நீண்டகாலம்‌ ஆட்சி செய்தனர்‌. 


மதுரை நாயக்கர்‌ மன்னர்கள்‌: 

விஜயநகர அரசர்‌ கிருஷ்ணதேவராயர்‌ காலத்திலேயே மதுரை நாயக்கர்‌ 
ஆட்சியின்‌ பகுதியாக இருந்தாலும்‌, மதுரை நாயக்க மன்னராக “விசுவநாத 
நாயக்கர்‌” 1529 ஆண்டு முதல்‌ விஜயநகர அரசின்‌ பிரதிநிதியாக அரசுப்‌ பொறுப்பை 
ஏற்றார்‌. மாலிக்காபூர்‌ படையெடுப்பினால்‌ களையிழந்து இருந்த மதுரையை 
வளமையான நிலைக்கு மாற்றியதில்‌ இவருக்குப்‌ பெரும்‌ பங்கு உண்டு. இவர்‌ 
காலத்தில்‌ பாளையப்பட்டு ஆட்சிமுறை அறிமுகப்படுத்தப்பட்டு, நாடு 
பாளையங்களாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டு, 72 பாளையப்பட்டுகளின்‌ தலைவர்களான 
பாளையக்காரர்களின்‌ கீழ்‌ ஆட்சி நடைபெறத்‌ துவங்கியது. 


தளவாய்‌ அரியநாத முதலியார்‌: 

விசுவநாத நாயக்கரின்‌ முதலமைச்சரான “தளவாய்‌ அரியநாத முதலியார்‌” 
என்பவர்‌ இந்தப்‌ பாளையப்பட்டு ஆட்சிமுறைக்கு முதலில்‌ வழிவகுத்தவர்‌. 
முதலமைச்சராகவும்‌ இராணுவ அதிகாரியாகவும்‌ பணியாற்றியதுடன்‌ மட்டும்‌ 
அல்லாமல்‌, பாளையப்பட்டு திட்டம்‌ கொண்டு வந்தது, மதுரை மீனாட்சியம்மன்‌ 
கோவிலின்‌ ஆயிரம்‌ கால்‌ மண்டபத்தை 1569 ஆம்‌ ஆண்டு கட்டுவித்தது என இவர்‌ 
பல அரிய பணிகளை முன்னின்று ஏற்று மதுரை நாயக்கர்‌ மன்னர்களுக்கு 
உதவியவர்‌. மன்னர்‌ விசுவநாத நாயக்கர்‌ ஆட்சியின்‌ காலம்‌ (1529 - 1564) 
முதற்கொண்டு, அவருக்குப்‌ பின்னர்‌ முதலாம்‌ கிருஷ்ணப்ப நாயக்கர்‌ (1564 - 1572), 
வீரப்ப நாயக்கர்‌ (1572 - 1595), இரண்டாம்‌ கிருஷ்ணப்ப நாயக்கர்‌ (1595 - 1601) 
காலம்வரை எனத்‌ தொடர்ந்து வந்த நாயக்க மன்னர்களின்‌ ஆட்சிக்‌ காலங்களிலும்‌ 
இவர்‌ அவர்களுக்கு ஆலோசனை கூறும்‌ பொறுப்பில்‌ இருந்து புகழ்‌ பெற்றவர்‌. 
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மீனாட்சியம்மன்‌ கோவிலின்‌ ஆயிரம்‌ கால்‌ மண்டபத்தின்‌ வாயிலில்‌ 
தளவாய்‌ அரியநாத முதலியார்‌ குதிரை மீது அமர்ந்திருக்கும்‌ சிலையும்‌ உண்டு. 
குடிமக்களின்‌ மிகுந்த மதிப்பையும்‌, மரியாதையையும்‌ பெற்றிருந்த இவர்‌ 80-வது 
வயதில்‌, கி.பி. 1600-இல்‌ முதுமையுற்று மறைந்தார்‌. இவர்‌ மறைந்த காலத்தில்‌ 
நாயக்க மன்னர்கள்‌ இருவர்‌ குழுவாக ஆட்சி நடத்தினர்‌. இரண்டாம்‌ கிருஷ்ணப்ப 
நாயக்கரும்‌ (1595 - 1601) அவரது சகோதரரான “விசுவப்ப நாயக்கரும்‌” இணையாக 
நாட்டை ஆண்டனர்‌. இவர்கள்‌ ஆட்சியில்‌ திருச்சி மாநகரம்‌ இவர்கள்‌ 
கட்டுப்பாட்டில்‌ இருந்தது. அத்துடன்‌ திருச்சி மிக முக்கியமான நகராகவும்‌ 
இவர்கள்‌ ஆட்சியில்‌ விளங்கியது. 


வீரப்ப நாயக்கர்‌ 
(1572-1595) 


இரண்டாம்‌ கிருஷ்ணப்ப நாயக்கர்‌ 
1595 - 1601 


(வீரப்ப நாயக்கரின்‌ மூத்த மகன்‌) 


த ்‌ கடவது 
வசுவப்ப்‌ நாயக்கா 


1595 - 1601 


(வீரப்ப நாயக்கரின்‌ இளைய மகன்‌) 


முத்துக்‌ கிருஷ்ணப்ப நாயக்கர்‌ 
1601 - 1609 


முதலாம்‌ முத்துவீரப்ப நாயக்கர்‌ 
1609 - 1623 


(முத்து கிருஷ்ணப்ப நாயக்கரின்‌ மூத்த மகன்‌) 


திருமலை நாயக்கர்‌ 
1623 - 1659 


[மட அதவ ந்‌ ர 
(மூத்து கிருஷ்ணப்ப நாயக்கரின்‌ இளைய மகன்‌) 


மன்னர்‌ விசுவப்ப நாயக்கர்‌: 

மதுரை நாயக்க மன்னர்கள்‌ வரிசையில்‌, வரலாற்றுக்‌ கோணத்தின்‌ 
அடிப்படையில்‌ அதிகம்‌ பேசப்படாத, புகழ்‌ பெற்றிராத மன்னரான விசுவப்ப 
நாயக்கர்‌ உண்மையில்‌ மிகவும்‌ புகழ்பெற்ற மதுரை “திருமலை நாயக்கரின்‌” 
பாட்டனார்‌ ஆவார்‌. இவர்‌ அதிகம்‌ அறியப்படாததற்கு இவர்‌ தனது மூத்த சகோதரர்‌ 
இரண்டாம்‌ கிருஷ்ணப்ப நாயக்கருடன்‌ ஆட்சியை இணையாக நடத்தியது ஒரு 
காரணமாக இருக்கக்‌ கூடும்‌. 
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மன்னர்‌ விசுவப்ப நாயக்கர்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தில்தான்‌ தளவாய்‌ அரியநாத 
முதலியார்‌ உயிர்நீத்தார்‌. விசுவப்ப நாயக்கர்‌ பற்றியும்‌, தளவாய்‌ அரியநாத 
முதலியார்‌ பற்றியும்‌ சில வரலாற்று ஆவணங்களும்‌, மதுரை குனியூர்‌ 
கல்வெட்டும்‌ (ஸ்ம ௭ தகவல்கள்‌ தருவது போலவே, திருச்சியில்‌ உள்ள 
சிறுதெய்வ கோயிலொன்றும்‌ தகவல்‌ தருகிறது. 


பெரிய நாச்சியம்மன்‌ திருக்கோவில்‌: 

திருச்சி தென்னூரில்‌ “பெரிய நாச்சியம்மன்‌ திருக்கோவில்‌” (தென்னூர்‌ ஹை 
ரோடு, திருச்சி 620017, புவியிடக்குறிப்பு: 104858" 78₹40'48”5) என்ற குலதெய்வம்‌ 
கோவில்‌ ஒன்று உள்ளது. இத்தெய்வம்‌ வாணிய செட்டியார்‌ குலத்தின்‌ 
குலதெய்வம்‌. இக்கோவில்‌ வாணிய செட்டியார்‌ சமூகத்தின்‌ பருத்திக்குடையான்‌, 
தென்னவராயன்‌, பயிராலழக, பாக்குடையான்‌, மாத்துடையான்‌ மகரிஷி முதலான 
5 கோத்திர குடி மக்களுக்கும்‌ உரிமையானது. பெரியநாச்சி அம்மனும்‌, அவரது 
கணவர்‌ வீரிய பெருமாள்‌ என்பவரும்‌, பிள்ளையற்ற இவர்களின்‌ சிதைக்குத்‌ 
தீமூட்டிய வீரப்ப சுவாமி என்பவரும்‌ இச்சமூக மக்களுக்கு மூதாதையர்கள்‌. இந்த 
மூதாதையர்களை இக்குலமக்கள்‌ குலதெய்வங்களாக வணங்கி வழிபடுகிறார்கள்‌. 


பெரியநாச்சி அம்மையாருக்குக்‌ கோவில்‌ எழுப்பி அக்கோயிலில்‌ அவர்‌ 
கணவர்‌ வீரிய பெருமாள்‌ மற்றும்‌ மகன்முறை ஏற்று இறுதிச்‌ சடங்குகள்‌ செய்த 
வீரப்ப சுவாமி ஆகியோரையும்‌ குலதெய்வங்களாக வணங்கி வருகிறார்கள்‌. 
இம்மூவரையும்‌ சேர்த்து இக்கோவிலில்‌ “33 சிறுதெய்வங்கள்‌” உள்ளனர்‌. 
அவர்களில்‌ மன்னர்‌ விசுவப்ப நாயக்கர்‌, தளவாய்‌ அரியநாத முதலியார்‌ 
ஆகியோரும்‌ அடங்குவர்‌. இவர்கள்‌ எவ்வாறு இக்கோயில்‌ தெய்வங்களானார்கள்‌ 
என்பதை இக்கோவிலின்‌ தலவரலாறு மூலம்‌ அறிந்து கொள்ளலாம்‌. மன்னர்‌ 
விசுவப்ப நாயக்கர்‌ மற்றும்‌ தளவாய்‌ அரியநாத முதலியார்‌ ஆகியோர்‌ பற்றிய 
குறிப்புகளைக்‌ கணக்கில்‌ கொண்டு பெரியநாச்சி அம்மையார்‌ வாழ்ந்த காலத்தை 
பின்னோக்கிக்‌ கணித்தால்‌, அம்மையார்‌ வாழ்ந்த காலம்‌ 16 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
பிற்பகுதி என்பது தெரிகிறது. குறிப்பாக அவர்‌ உயிர்‌ நீத்ததை 1595-1600 க்கும்‌ 
இடைப்பட்ட காலம்‌ என்றும்‌ காலகட்டத்தை மேலும்‌ குறுக்கலாம்‌. இவர்‌ வாழ்ந்த 
காலம்‌ 1580 - 1600 க்கும்‌ இடைப்பட்டதாக இருக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌ 
உத்தேசமாகக்‌ கூறலாம்‌. 


தலவரலாறு வழங்கும்‌ தகவல்‌: 
தலவரலாறாகக்‌ கூறப்படுவது நான்கு நூற்றாண்டுகளுக்கு (420 
அண்டுகளுக்கு) முன்னர்‌ நிகழ்ந்த ஒரு நிகழ்ச்சி. வாய்வழிக்‌ கதையாக அக்குல 
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மக்களிடம்‌ வழங்கி வருகிறது. இருப்பினும்‌ அவர்கள்‌ சரியான காலத்தைக்‌ 
கணக்கிடவில்லை என்பதையும்‌ கோவிலின்‌ இணையதள பக்கம்‌ வழங்கும்‌ 
தலவரலாறு மூலம்‌ அறிய முடிகிறது. வாணியச்‌ செட்டி குலத்தைச்‌ சேர்ந்த 
பெரியநாச்சி அம்மையாரும்‌, அவர்‌ கணவர்‌ வீரிய பெருமாளும்‌ தங்கள்‌ குலத்‌ 
தொழிலான எண்ணை வியாபாரம்‌ செய்து வருகின்றனர்‌. திருச்சி உறையூர்‌ 
பகுதியில்‌ வசித்து வருகின்றனர்‌, இவர்களுக்குக்‌ குழந்தைகள்‌ இல்லை. 


இந்தக்காலகட்டத்தில்‌ உறையூரில்‌ இருந்து விசுவப்ப நாயக்கர்‌ ஆட்சி 
செய்யும்‌ பொழுது தளவாய்‌ அரியநாத முதலியார்‌ அவரது அமைச்சராக 
இருந்திருக்கிறார்‌. இவரது காலத்தில்‌ நாயக்கர்களுக்குத்‌ தலைநகராக விளங்கியது 
மதுரைதான்‌. ஆனால்‌ பிற்பாடு இவரது பேரன்‌ தலைநகரை திருச்சிக்கு மாற்றினார்‌, 
பிறகு மற்றொருவர்‌ ஆட்சிக்கு வந்து தலைநகரை மதுரைக்கு மீண்டும்‌ மாற்ற, 
பிறகு மறுபடியும்‌ திருச்சி மதுரை என்று இரு ஊர்களும்‌ நாயக்கர்‌ காலத்து 
தலைநகர்களாக மாறி மாறி இருந்து வரும்‌ வழக்கம்‌ தொடர்ந்தது. உறையூரில்‌ 
இருந்து விசுவப்ப நாயக்கர்‌ திருச்சி பகுதியை அரசாள, மதுரையில்‌ இவரது 
அண்ணன்‌ இரண்டாம்‌ கிருஷ்ணப்ப நாயக்கர்‌ ஆட்சி செலுத்திக்‌ 
கொண்டிருந்திருக்கவும்‌ வாய்ப்புள்ளது. இக்காலத்தில்தான்‌ இருமன்னர்கள்‌ 
அடங்கிய குழுவின்‌ ஆட்சி நடந்தது என்பதை வரலாற்று அறிஞர்களும்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளனர்‌. உறையூரில்‌ மன்னர்‌ விசுவப்ப நாயக்கரின்‌ அன்பு மகள்‌, 
இளவரசி இறந்துவிடுகிறாள்‌. மிகவும்‌ துயருற்ற மன்னருக்கு ஆட்சியிலும்‌ 
நாட்டமின்றிப்‌ போகிறது. 


கடைவீதியில்‌ ஒருநாள்‌ தற்செயலாக பெரியநாச்சி அம்மையாரைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ மன்னர்‌ வியக்கிறார்‌. பெரியநாச்சி அம்மையார்‌ இறந்த இளவரசியின்‌ 
சாயலில்‌ இருக்கவும்‌ அவரைப்‌ பற்றி அமைச்சரிடம்‌ தகவல்‌ சேகரித்து அவரை 
அழைத்துவரச்‌ சொல்கிறார்‌. பெரியநாச்சி அம்மையார்‌ தனது கணவருடன்‌ சென்று 
மன்னரைச்‌ சந்திக்கிறார்‌. மன்னர்‌ தனது மகள்‌ போலவே இருக்கும்‌ பெரியநாச்சி 
அம்மையாரை அவரது மகளாகவே எண்ணுவதாகவும்‌, அவருடன்‌ அரண்மனையில்‌ 
தங்கிவிடும்படியும்‌ கூறுகிறார்‌. அரண்மனை வாழ்வில்‌ இத்தம்பதியருக்கு ஆர்வம்‌ 
இருந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. மன்னர்‌ பெரியநாச்சி அம்மையாரைப்‌ பார்க்க 
விரும்புவதாகத்‌ தகவல்‌ அளிக்கும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ வந்து சந்தித்துச்‌ செல்வதாகக்‌ 
கூறி இருவரும்‌ திரும்பி விடுகிறார்கள்‌. எனினும்‌, பெரியநாச்சி அம்மையாரைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ மன்னரும்‌ மனக்கவலையை மறந்து ஆட்சியில்‌ கவனம்‌ 
செலுத்துகிறார்‌. இவர்களும்‌ தங்களது எண்ணை வாணிபத்தைத்‌ தொடர்கிறார்கள்‌. 
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ஒருநாள்‌ புதுக்கோட்டை பகுதியின்‌ காட்டிற்கு வேட்டைக்குச்‌ சென்ற 
மன்னருக்குக்‌ கிடைத்த விலங்கின்‌ இறைச்சியைத்‌ தனது மகளாகக்‌ கருதும்‌ 
பெரியநாச்சி அம்மையாருக்குக்‌ கொடுக்க விருப்பம்‌ ஏற்படுகிறது. அவரது 
சேவகர்களில்‌ ஒருவனிடம்‌ அதைக்‌ கொடுத்தனுப்புகிறார்‌. அன்றைய 
வியாபாரத்தை முடித்து விட்டு, தனது நாய்‌ துணைக்கு வர, வீடு திரும்பிக்‌ 
கொண்டிருந்த விரிய பெருமாளை அவன்‌ வழியில்‌ சந்திக்கிறான்‌. சேவகன்‌ 
அவரிடம்‌ மன்னர்‌ பெரியநாச்சி அம்மையாரிடம்‌ சேர்பிக்குமாறு 
கொடுத்தனுப்பியதை அவரிடம்‌ கொடுக்கச்‌ சென்று கொண்டிருப்பதாகக்‌ 
கூறுகிறான்‌. விரிய பெருமாளும்‌ அது என்ன என்று தெரியாமலேயே அவர்‌ 
தலைமீதிருக்கும்‌ எண்ணெய்ப்‌ பானையின்‌ மீது வைக்கச்‌ சொல்லி, தான்‌ 
கொடுத்துவிடுவதாகவும்‌ அவனிடம்‌ கூறிவிடுகிறார்‌. அவர்‌ வீடு திரும்பும்‌ வழியில்‌ 
கோட்டை முனி அவரை அடித்துக்‌ கொன்றுவிடுகிறது. உடலெல்லாம்‌ 
ரத்தக்கறையுடன்‌ நாய்‌ பெரியநாச்சி அம்மையாரிடம்‌ ஓடி வருகிறது. ஏதோ 
விபரீதம்‌ நடந்ததை அறிந்து பெரியநாச்சி அம்மையார்‌ நாயினைத்‌ தொடர்ந்து 
சென்று இறந்து கிடக்கும்‌ கணவரைக்‌ கண்டு அழுது அரற்றுகிறார்‌. பிறகு அவரது 
இறுதிக்‌ காரியங்களை முடிப்பதற்காக உடலை வண்டியிலேற்றி உறையூருக்குத்‌ 
திரும்புகிறார்‌. வழியில்‌ இப்பொழுது கோவில்‌ இருக்கும்‌ இடத்திற்கு அருகில்‌ 
வரும்‌ வண்டி அதற்கு மேல்‌ செல்லாமல்‌ அங்கேயே சுற்றி சுற்றி வருகிறது. 


தனது கணவருக்கு அங்கேயே சிதை மூட்டும்‌ ஏற்பாடுகளை செய்யத்‌ 
தொடங்குகிறார்‌ பெரியநாச்சி அம்மையார்‌. இதற்குள்‌ தகவலறிந்த மன்னர்‌ 
விசுவப்ப நாயக்கர்‌ அங்கு வருகிறார்‌. இறுதி காரியங்கள்‌ முடிந்தவுடன்‌ 
பெரியநாச்சி அம்மையாரை அவர்‌ தன்னுடன்‌ அழைத்துச்‌ சென்றுவிட 
விரும்புவதையும்‌ சொல்கிறார்‌. ஆனால்‌, பெரியநாச்சி அம்மையார்‌ தனது 
கணவனுடன்‌ உடன்கட்டை ஏறப்போவதாகக்‌ கூறி உறுதியாக மறுத்துவிடுகிறார்‌. 
எனவே மன்னரும்‌ வேறுவழியின்றி வருத்தத்துடன்‌ சந்தனக்‌ கட்டைகள்‌ அடுக்கிய 
சிதையை அமைத்துக்‌ கொடுக்க, பெரியநாச்சி அம்மையார்‌ கணவருடன்‌ 
உடன்கட்டை ஏறுகிறார்‌. 


சிதை ஏறும்பொழுது, தங்களுக்கு மகன்‌ செய்ய வேண்டிய இறுதிச்‌ சடங்கை 
செய்ய யாருமில்லையே என்று வருந்தி கணவரின்‌ குலதெய்வமான 
பெருமாளிடம்‌ பெரியநாச்சி அம்மையார்‌ வேண்ட, அவரது கணவரின்‌ சொந்த 
ஊரில்‌, மலையின்‌ மீது குடிகொண்டிருக்கும்‌ பெருமாள்‌ வீரப்ப சுவாமியாக 
உருவெடுத்து வந்து, மகன்‌ பொறுப்பினை ஏற்று சிதைக்குத்‌ தீ மூட்டுகிறார்‌. சில 
நாட்களுக்குப்‌ பிறகு மன்னரின்‌ கனவில்‌ பெரியநாச்சி அம்மையார்‌ தோன்றி தான்‌ 
சக்தியின்‌ வடிவமாகப்‌ பூமியில்‌ தோன்றிச்‌ செய்ய நினைத்த கடமைகளை 
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முடித்துவிட்டதாகவும்‌, அவர்‌ உடன்கட்டை ஏறிய இடத்தில்‌ அவருக்குக்‌ கோவில்‌ 
ஒன்று எழுப்பி, அவரது குலமக்கள்‌ வணங்க ஏற்பாடூ செய்யுமாறும்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்கிறார்‌. கனவில்‌ தோன்றிய, தனது மகளாகக்‌ கருதிய பெரியநாச்சி 
அம்மையார்‌ சொன்னது போலவே அவர்‌ உடன்கட்டை ஏறிய இடத்தில்‌ அவருக்கு 
ஒரு கோவிலை எழுப்புகிறார்‌ மன்னர்‌ விசுவப்ப நாயக்கர்‌. இன்றுள்ள கோயிலின்‌ 
கருவறை (உடன்கட்டை ஏறிய இடத்தில்‌) சுவர்களில்‌ தீப்பிழம்புகள்‌ படம்‌ 
வரையப்பட்டுள்ளது. 


காலத்திற்கேற்ற தலவரலாறு விளக்கம்‌: 

வாய்வழியாகக்‌ கூறப்பட்டு வந்துள்ள தலபுராணக்கதையில்‌ ஏதோ ஓர்‌ 
உண்மை இழை இருக்கிறது என்ற அனுமானத்திலும்‌ நாம்‌ இந்த நிகழ்ச்சியை 
அணுகலாம்‌. அந்த அனுமானம்தான்‌ இக்கட்டுரைக்கும்‌ அடிப்படை. மக்களின்‌ 
காலத்திற்கு ஒவ்வாத புரிதல்களால்‌ இக்கதை இந்நாளில்‌ பல இடங்களில்‌ 
கேள்விகள்‌ பல எழுப்பும்‌ வண்ணம்‌ அமைந்திருக்கிறது. ஆனாலும்‌ தகவல்களை 
சரியான கோணத்தில்‌ அணுகி, என்னதான்‌ நடந்திருக்கக்‌ கூடும்‌ என்பதையும்‌ 
சரிவர யூகிக்க முடியும்‌. 


இலங்கையின்‌ வரலாற்றை ஒரு பெளத்த தொன்ம சார்புநிலை நூலாக 
“மகாவம்சம்‌” என்ற பெயரில்‌ கி.பி. ஆறாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த தேரவாத புத்தத்‌ 
துறவி “மகாநாம தேரர்‌” என்பவர்‌ பாலி மொழியில்‌ எழுதினார்‌. இதனை 
ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்து வெளியிட்ட “கெய்கர்‌” ஸ்ர வே) என்பார்‌ 
நூல்பதிப்பின்‌ முன்னுரையில்‌ அந்நூலை அணுகும்‌ முறையை, 


“that our method is simply to eliminate from the tradition all the miraculous stories and 


consider what is left over as authentic history” 


என்று விவரிப்பார்‌. அதே கோணத்தில்‌ இந்தத்‌ தலவரலாற்றிலும்‌, 
இயற்கையில்‌ நிகழ்ந்திருக்க வாய்ப்பில்லாத புனைவுகளைப்‌ புறந்தள்ளி, ஊடாடிச்‌ 
செல்லும்‌ வரலாற்றுக்‌ குறிப்புகளை மட்டுமே கொள்வோமானால்‌, இது நடந்த 
காலகட்டம்‌ மன்னர்‌ விசுவப்ப நாயக்கர்‌ வாழ்ந்த காலம்‌, தளவாய்‌ அரியநாத 
முதலியார்‌ உயிரோடு அரச குடும்பத்துடன்‌ தொடர்பில்‌ இருந்த காலம்‌ என்றும்‌ 
அனுமானிக்கலாம்‌. 


அரசரிடம்‌ இருந்து அனுப்பப்பட்ட பொருளையும்‌, அரசரின்‌ சேவகன்‌ வீரிய 
பெருமாளுடன்‌ பேசிக்கொண்டிருப்பதையும்‌ கண்டவர்‌ யாருக்கோ அப்பொருளைக்‌ 


கொள்ளையடிக்கும்‌ எண்ணம்‌ வந்திருக்கலாம்‌. அது என்ன என்று அறியாமலேயே 
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விரிய பெருமாளைத்‌ தாக்கிக்‌ கொலை செய்துவிட்டு பொருளை எடுத்துக்‌ 
கொண்டோடி இருந்திருக்கலாம்‌. அப்பொருளை இறைச்சி என்று சொல்வதே 
கோட்டை முனியுடன்‌ தொடர்பு படுத்த எழுந்த எண்ணமாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. 
அக்காலங்களில்‌ காரணம்‌ கூற இயலாதக்‌ கொலைகளை பேய்‌, பிசாசு, காட்டேறி, 
முனியாண்டி ஆகியோர்‌ அடித்துக்‌ கொலை செய்துவிட்டதாகக்‌ கூறிவிடும்‌ 
வழக்கம்‌ இருந்ததை நாம்‌ அறிவோம்‌. பெரியநாச்சி அம்மையாருக்கும்‌ அவர்‌ 
கணவருக்கும்‌, அவரது கணவர்‌ வழி உறவில்‌, மகன்‌ முறையில்‌ உள்ளவர்‌ 
யாரேனும்‌ ஒருவர்‌ சிதைக்குத்‌ தீயிட்டிருந்திருக்கலாம்‌. பிறகு இறந்தவர்‌ 
நினைவாக அங்குக்‌ கோவிலும்‌ எழுப்பப்பட்டிருக்கிறது. 


திருச்சி புத்தூரில்‌ இன்றும்‌ விசுவப்ப நாயக்கர்‌ தெரு என்று ஒரு தெரு 
பெரியநாச்சி அம்மன்‌ கோவிலின்‌ வடமேற்குப்‌ பகுதியில்‌ உள்ளது (தெரு இருக்கும்‌ 
பகுதியின்‌ புவியிடக்‌ குறிப்பு: 10493" 78₹404475), அது அக்கால உறையூர்‌ நகரின்‌ 
பகுதியாக இருந்திருந்திருக்கலாம்‌. இது தற்கால அருணா தியேட்டருக்கு பின்புறம்‌ 
உள்ள பகுதி. ஆனால்‌ இத்தெருவுக்கு இடப்பட்டிருக்கும்‌ பெயருக்கு உரியவர்‌ 
மன்னர்‌ விசுவப்ப நாயக்கர்‌ என்றும்‌, அவர்‌ புகழ்‌ பெற்ற மன்னர்‌ திருமலை 
நாயக்கரின்‌ பாட்டனார்‌ என்பதும்‌ இந்நாள்‌ மக்களுக்குத்‌ தெரியாது என மிக 
உறுதியாக நம்பலாம்‌. இன்றைய கோவில்‌ குளத்தின்‌ வடக்குப்‌ பகுதி 
இடுகாடாகவும்‌ இருந்திருக்கிறது. இடுகாட்டின்‌ பயன்பாட்டில்‌ இருந்த குளம்‌ 
(குளத்தின்‌ புவியிடக்‌ குறிப்பு: 10₹49:0"ப 78₹4048”6) இப்பொழுது கோவிலுக்கு 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளதாகவும்‌ தகவல்கள்‌ கொடுக்கப்படுகின்றன. மன்னர்‌ விசுவப்ப 
நாயக்கர்‌ பெரியநாச்சி அம்மனின்‌ தந்தை முறை என்று குறிப்பிடப்பட்டு, அவரது 
தளவாய்‌ அரியநாத முதலியாருடன்‌ கோவிலில்‌ குடியேற்றப்பட்டு இருவரும்‌ 
பெரியநாச்சி அம்மையாரின்‌ குடும்பத்துடன்‌ இன்று குலதெய்வங்களாக 
வணங்கப்பட்டு வருகின்றனர்‌. 
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12. கரைகடந்த தமிழகத்தின்‌ தெய்வங்கள்‌ 


எங்கும்‌ நீக்கமற நிறைந்திருக்கும்‌ தெய்வம்‌ என்ற சொல்வழக்கினை 
செயல்படுத்த எங்கெங்கும்‌ கோயில்களை அமைப்பது தமிழர்‌ மரபாக இருக்கிறது. 
மலை உச்சிகள்‌, கடற்கரைகள்‌, குளக்கரைகள்‌, ஆற்றங்கரைகள்‌ மட்டுமல்ல, 
நடைபாதைகளையும்‌ நாம்‌ விட்டு வைத்ததில்லை. 


தமிழக மக்கள்‌ தொன்று தொட்டு வழிபாட்டில்‌ உள்ள தெய்வங்களுக்கு 
மட்டுமின்றி, வெளிநாட்டிலிருந்து வந்து பரவிய மதங்களுக்கும்‌ வழிபாட்டிற்காக 
ஆலயங்கள்‌ ஏற்படுத்தியுள்ளனர்‌. ஆலயங்கள்‌ கலாச்சார மையமாக மட்டுமின்றி 
மானுடவியலின்‌ பிரதிநிதியாக மனிதர்களின்‌ வாழ்வியல்‌ வரலாற்றையும்‌ 
எடுத்துரைக்கிறது. ஓரிடத்தின்‌ கோயில்களின்‌ தன்மையைக்‌ கொண்டூ அங்கு 
வாழும்‌ மக்களை, அவர்களது பின்புலத்தை நாம்‌ அறியலாம்‌. காட்டாக, இந்தியக்‌ 
கடற்கரையோர நகர்களில்‌ வந்திறங்கிய மேலைநாட்டூ கிறிஸ்துவர்களின்‌ 
தாக்கத்தினாலும்‌ போதனைகளாலும்‌ அம்மதத்தைத்‌ தழுவிய கடல்‌ சார்ந்து 
வாழ்ந்த மீனவர்களில்‌ பலர்‌ கிறிஸ்துவர்களாகவும்‌ அவர்கள்‌ வணங்கும்‌ 
தேவாலயங்களையும்‌ நாமறிவோம்‌. 


அது போல நம்‌ நாட்டின்‌ மதங்களும்‌ கிழக்காசிய, தென்கிழக்காசிய 
நாடுகளிலும்‌ பரவியுள்ளதை அங்குள்ள புத்த மத வழிபாட்டினாலும்‌, இந்து மதக்‌ 
கோயில்களாலும்‌ அறிவோம்‌. அவ்வாறு பரவிய இந்துமதத்தின்‌ கோயில்களைக்‌ 
கொண்டும்‌ அங்குச்‌ சென்று வாழ்ந்த இந்தியர்களின்‌, தமிழர்களின்‌ 
பின்னணியையும்‌ அறியலாம்‌. கம்போடியாவில்‌ உள்ள அங்கோவார்ட்‌ கோயில்‌ 
உருவாகிய காலத்தில்‌ அங்கு வாழ்ந்த இந்தியர்களின்‌ பின்னணி, இக்கால 
மலேசியா, சிங்கப்பூர்‌ ஆகிய நாடுகளில்‌ உள்ள இந்தியர்களின்‌ பின்புலம்‌ 
போன்றவற்றை அவர்கள்‌ வழிபடும்‌ கடவுள்களின்‌ கோயில்களைக்‌ கொண்டும்‌ 
நாம்‌ அறிந்து கொள்ளலாம்‌. 


தமிழர்களின்‌ சிறுதெய்வங்களும்‌ பெருந்தெய்வங்களும்‌: 

தமிழகத்தின்‌ சமய வளர்ச்சியில்‌ காலப்போக்கில்‌ நிகழ்ந்த மாற்றங்களில்‌, 
இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ வடபுலத்திலிருந்து வந்து பரவியிருந்த சமண 
புத்த மதங்கள்‌ மறைந்து, மற்றுமொரு வடபுலத்‌ தாக்கத்தினால்‌ நலிவடைந்திருந்த 
இந்து மதம்‌ அரசர்களின்‌ ஆதரவு பெற்று மறுமலர்ச்சி அடைந்தது. ஏற்கனவே 
தமிழ்நாட்டில்‌ இருந்த பண்டைய வழிபாட்டு முறைகளையும்‌, தெய்வங்களையும்‌ 
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உள்ளிழுத்து மறுமலர்ச்சி அடைந்த இந்துமதம்‌ தன்னை உறுதிப்‌ படுத்திக்‌ 
கொண்டது. 


பண்டைய தமிழர்களின்‌ வழிபாடு தங்களது மூதாதையரைத்‌ தெய்வங்களாக 
வணங்குவதாக இருந்தது. இந்த ஆதிகால வழிபாட்டுத்‌ தெய்வங்கள்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
சிறுதெய்வங்களாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டனர்‌. இந்த மரபு வழி தெய்வங்களும்‌, 
வழிபாட்டு முறைகளும்‌ தலைமுறை தலைமுறையாக நாட்டுப்புற பாமர 
மக்களின்‌ பண்பாடாக இருக்கிறது. மாறாக, வைதீக சமயப்‌ பெருந்தெய்வங்கள்‌ 
வேதங்கள்‌ கூறும்‌ புராண தெய்வங்களாவர்‌. சுருக்கமாகக்‌ கூறின்‌, இக்காலத்தில்‌ 
சமூகத்தின்‌ அடித்தட்டு மக்களால்‌ வழிபடப்படும்‌ தெய்வங்கள்‌ 
சிறுதெய்வங்களாகவும்‌, மேல்தட்டு மக்களால்‌ வழிபடப்படும்‌ தெய்வங்கள்‌ 
பெருந்தெய்வங்களென்றும்‌ அறியப்பட்டு வருகிறது. இந்த வழிபாட்டின்‌ 
அடியையொற்றி இவை முறையே நாட்டுப்புறச்‌ சமயமென்றும்‌, 
பெருஞ்சமயமென்ற பிரிவுகளாகவும்‌ வழங்கப்பட்டு வருகிறது (முனைவர்‌ 
ஒ.முத்தையா, தமிழ்‌ இணையக்‌ கல்விக்‌ கழகம்‌. 


கிராமங்களை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டு, நாட்டுப்புற மக்களின்‌ மரபு வழி 
வந்த சிறுதெய்வங்கள்‌ (1) ஒரு தனிப்பட்ட விட்டிற்கு உரியத்‌ தெய்வமாகவோ, (2) 
ஒரு குலத்திற்கு உரியத்‌ தெய்வமாகவோ (ஒரே மூதாதையர்‌ வழி வந்த 
குடும்பக்களுக்குரிய), (3) ஓர்‌ இனத்திற்குரிய தெய்வமாகவோ (சாதிப்பிரிவு), (4) 
ஊர்த்தெய்வமாகவோ அல்லது (5) பெரும்பான்மையோர்‌ வணங்கும்‌ 
(பொதுமக்களின்‌ தெய்வம்‌ என்றும்‌ குறிப்பிடப்படும்‌, தெய்வமாகவோ இருப்பர்‌. 


இச்சிறு தெய்வங்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ பெண்தெய்வங்களாவர்‌. 
பெண்தெய்வங்களிலும்‌ தாய்த்தெய்வங்களே அதிகம்‌, கன்னித்‌ தெய்வங்களும்‌ 
உள்ளனர்‌. ஆண்‌ தெய்வங்களை விடப்‌ பெண்தெய்வங்கள்‌ சக்தி வாய்ந்தவர்களாகக்‌ 
கருதப்படுகின்றனர்‌, இந்த நம்பிக்கையை "சக்தி இருந்தால்‌ செய்‌, சக்தி 
இல்லையேல்‌ சிவனே என்று இரு" என்ற பழமொழியின்‌ வாயிலாகவும்‌ 
அறியலாம்‌ என்கிறார்‌ முனைவர்‌ ஒ.முத்தையா. 


வளமைக்கும்‌ செழுமைக்கும்‌ அடையாளமாகவும்‌, வலிமைக்கும்‌ 
திறமைக்கும்‌ குறியீடாகவும்‌ போற்றப்படுபவர்‌ பெண்‌ தெய்வங்கள்‌. வணங்கினால்‌ 
நன்மையும்‌, வணங்காவிட்டால்‌ தீமையும்‌ ஏற்படும்‌ என்ற நம்பிக்கையுடன்‌ 
வழிபடப்படும்‌ பெண்‌ சிறுதெய்வங்களில்‌ குறிப்பிடத்தக்கவர்கள்‌ மாரியம்மன்‌, 
காளியம்மன்‌, முத்தாலம்மன்‌, சீலைக்காரியம்மன்‌, திரெளபதையம்மன்‌, 
நாச்சியம்மன்‌, பேச்சியம்மன்‌, கண்டியம்மன்‌, வீருசின்னம்மாள்‌, உச்சிமாகாளி, 
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மந்தையம்மன்‌, சோலையம்மன்‌, ராக்காச்சி, எல்லையம்மன்‌, அங்காளம்மன்‌, 
பேச்சி, இசக்கி, பேராச்சி, ஜக்கம்மா போன்ற பெண்‌ தெய்வங்கள்‌. 


மழைத்தெய்வமாக, மழை தந்து உயிர்வளங்களைக்‌ காப்பதாகக்‌ 
கருதப்பெறும்‌ மாரியம்மன்‌, கோட்டை மாரியம்மன்‌, இருக்கன்குடி மாரியம்மன்‌, 
வீரபாண்டி மாரியம்மன்‌ என்ற பல்வேறு பெயர்களிலும்‌ அறியப்படுவதுண்டு. 
தமிழகம்‌ முழுவதும்‌ மாரியம்மன்‌ வழிபாடூ பரவி இருந்தாலும்‌ தென்‌ 
மாநிலங்களில்‌ மாரியம்மன்‌ வழிபாடு அதிகம்‌. 


சங்க இலக்கியங்களில்‌ பாலை நிலத்தின்‌ தெய்வம்‌ கொற்றவையாகக்‌ 
குறிப்பிடப்படும்‌ காளியம்மனின்‌ கோயில்‌ இல்லாத கிராமங்களே இல்லை என்று 
கூறுமளவுக்கு அடுத்துப்‌ பரவலாக வணங்கப்‌ படும்‌ ஒரு தெய்வம்‌ காளியம்மன்‌. 
வேதங்கள்‌ குறிப்பிடும்‌ கோப ஆவேசம்‌ கொண்டூ தீயவர்களைத்‌ தண்டிக்கும்‌ 
காளியே இந்தக்‌ காளியம்மன்‌ ஆவார்‌. சிறுதெய்வங்களில்‌ ஆண்‌ தெய்வங்கள்‌ 
சிறுபான்மையினரே. இவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ காவல்‌ தெய்வங்களாக ஊருக்குப்‌ 
புறத்தே கோயில்‌ கொண்டிருப்பர்‌. ஊர்த்‌ தெய்வங்களாகவோ, காவல்‌ 
தெய்வங்களாகவோ வணங்கப்‌ பெறும்‌ ஆண்தெய்வங்களில்‌ (1) முதன்மை 
தெய்வங்களும்‌, அவர்களுக்கு உறுதுணையான உள்ளோர்‌ பரிவாரத்‌ 
தெய்வங்களாகக்‌ கருதப்படுவர்‌ (2) துணைமைத்தெய்வங்களும்‌ உண்டு. முதன்மை 
தெய்வங்களாக அய்யனார்‌, முனீஸ்வரன்‌, சுடலை மாடன்‌, அண்ணன்மார்‌ சாமி, 
மதுரைவீரன்‌, கருப்பசாமி போன்ற தெய்வங்கள்‌ வணங்கப்‌ படுகின்றனர்‌. 
கூடமுடைய அய்யனார்‌, செங்குளத்து அய்யனார்‌, கொக்குளத்து அய்யனார்‌ என்ற 
பெயர்களில்‌ வணங்கப்‌ படும்‌ ஜயனார்‌ வழிபாடு தமிழக கிராமங்களில்‌ பரவலாக 
அதிகம்‌ உண்டு. மாயாண்டி, மாடசாமி, சடையாண்டி போன்றோர்‌ துணைமைத்‌ 
தெய்வங்களாவர்‌. 


குளம்‌ ஏரிபோன்ற நீர்நிலைகளில்‌ அருகில்‌ மிகச்சிறு கோயில்களில்‌, 
அல்லது ஊருக்கு வெளியே கொடிய ஆயுதங்கள்‌ கையிலேந்தி மண்குதிரை 
போன்ற வாகனங்களுடன்‌ இருக்கும்‌ சிறுதெய்வங்களின்‌ தோற்றம்‌ அச்சம்‌ 
தருவதாகவும்‌, உருவத்தில்‌ பெரியவையாகவும்‌ இருக்கும்‌. பூசாரிகள்‌ கொண்டு 
பூசைகள்‌ நிகழ்த்தி, பலி கொடுத்து வணங்கப்படும்‌ வழிபாட்டு முறைகள்‌ கொண்ட 
சிறுதெய்வங்கள்‌ என்போர்‌ தோன்றி, வாழ்ந்து, மக்களைக்‌ காத்து, அவர்கள்‌ 
நலனுக்காக தங்கள்‌ இன்னுயிரை விட்டவர்கள்‌ ஆவர்‌. 


காலப்போக்கில்‌ சிறுதெய்வங்கள்‌ பெரும்பான்மையினர்‌ வணங்கும்‌ 
தெய்வங்களாக மாற்றப்பட்டு பிறகு பெருந்தெய்வங்களின்‌ வடிவமே இவர்கள்‌ 
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என்று அழைக்கப்படுகின்றனர்‌. நாட்டுப்புறச்‌ சிறுதெய்வ வழிபாடுகளில்‌ நிகழ்ந்து 
வரும்‌ இந்த மாற்றங்கள்‌ தெய்வங்களின்‌ மேல்நிலையாக்கம்‌ (காரச்‌) எனச்‌ 
சுட்டப்படுகிறது. காட்டாக, 'மாரியாயி' என்ற சிறுதெய்வம்‌, 'மாரியாத்தா' என்ற 
பெரும்பான்மையினர்‌ வணங்கும்‌ தெய்வமாக மாறுதலடைந்து, பிறகு 
்ரீகெளமாரியம்மன்‌' என்ற பெருந்தெய்வமாக மேல்நிலையாக்கப்படுகிறது. அது 
போன்றே 'காளியாயி என்ற சிறு தெய்வம்‌, 'காளியாத்தா' என்று மாற்றமடைந்து, 
பிறகு '்ரீகாளீஸ்வரி' என்ற பெயருடன்‌ பெருந்தெய்வமாகப்‌ பெரும்பான்மையினர்‌ 
வணங்குவதற்கு மேல்நிலையாக்கம்‌ பெறுகின்றது. அதனைத்‌ தொடர்ந்து ஆகம 
முறை வழிபாட்டைக்‌ கொண்டு வணங்கும்‌ முறைகளும்‌ தொடர்கிறது. பெரிய 
கோபுரம்‌ உள்ள கோயில்களும்‌ எழுப்பப்பட்டு, பலி கொடுத்தல்‌ போன்ற நிகழ்வுகள்‌ 
கோயிலுக்கு புறத்தே நடத்தப்படுகிறது. 


அக்கரைச்‌ சீமையின்‌ அம்மன்கள்‌: 

பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ துவக்கத்தில்‌ மலேசியாவிற்குக்‌ 
குடிபெயர்ந்தவர்கள்‌, தோட்ட வேலைகளுக்காக ஆங்கிலயர்களால்‌ அழைத்து வரப்‌ 
பெற்றவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ இந்தியர்கள்‌, அதிலும்‌ குறிப்பாகத்‌ தமிழர்கள்‌ 
(பரதன்‌ குப்புசாமி, 2006; பார்பரா வெஸ்ட்‌ 2009). இவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ உழவு 
பொய்த்ததால்‌ பஞ்சம்‌ பிழைக்கக்‌ கூலி வேலை செய்ய சென்ற நாட்டுப்புற 
மக்களாவார்‌. அந்நிய மண்ணில்‌ தங்கள்‌ வழிபாட்டிற்காகத்‌ தொன்று தொட்டுப்‌ 
பின்பற்றிய கடவுள்களுக்குக்‌ கோயில்‌ அமைத்தனர்‌. அதனால்‌ அக்கோயில்கள்‌ 
தமிழக மண்ணில்‌ பெரும்பான்மையாக அமைந்திருக்கும்‌ சிவன்‌, விஷ்ணு, 
பார்வதி, மீனாட்சி போன்ற பெருந்தெய்வங்களின்‌ கோயில்கள்‌ போலன்றி, 
நாட்டுப்புற மக்கள்‌ வழிபட்ட சிறு தெய்வங்களான மாரியம்மன்‌, காளியம்மன்‌, 
முனீஸ்வரன்‌ போன்ற தெய்வங்களின்‌ கோயில்களாக இருப்பது 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது (சுபாஷிணி ட்ரெம்மல்‌, 2013). 


இத்தகவலை மேலும்‌ ஆழ்ந்து நோக்க விரும்பி மலேசிய இந்து 
தெய்வங்களின்‌ கோயில்களின்‌ பட்டியல்‌ விக்கிப்பீடியாவில்‌ இருந்து 
தரவிறக்கப்பட்டு, கோயில்களின்‌ தெய்வங்களின்‌ பெயர்கள்‌ கொண்டு 
பகுக்கப்பட்டது [மலேசிய மண்ணின்‌ வளர்ச்சிக்குத்‌ தமிழக இஸ்லாமியர்‌ 
பெரும்பங்கு ஆற்றியிருந்தாலும்‌, இந்தக்‌ கட்டுரையின்‌ நோக்கத்தின்‌ காரணமாக 
அத்தமிழர்களின்‌ பின்புலத்தை அறியத்தரும்‌ அவர்களது வழிபாட்டுத்தலங்களோ 
தகவல்களோ தவிர்க்கப்பட்டுள்ளது]. இது போன்று தற்கால நிலையினைக்‌ 
கடந்தகால நிகழ்வுகளின்‌ வரலாற்றுத்‌ தரவுகள்‌ துணை கொண்டு அறிந்து 
கொள்ளும்‌ ஆய்வு “வரலாற்று ஆய்வு” (Retrospective Observational Study) என்ற 
முறையாகும்‌. 
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தரவுகளின்‌ படி மலேசிய மண்ணில்‌ ஆண்‌ தெய்வங்களின்‌ கோயில்களின்‌ 
எண்ணிக்கையும்‌ பெண்‌ தெய்வங்களின்‌ கோயில்களின்‌ எண்ணிக்கையும்‌ சம 
அளவில்‌ அமைந்திருக்கிறது. ஆனால்‌ சிறுதெய்வங்களின்‌ கோயில்களின்‌ 
எண்ணிக்கை அளவில்‌ 58 விழுக்காடும்‌, பெருந்தெய்வங்களின்‌ கோயில்களின்‌ 
எண்ணிக்கை அளவில்‌ 42 விழுக்காடாகவும்‌ இருக்கிறது. மேலும்‌ ஆழ்ந்து 
நோக்குகையில்‌ அதிக கோயில்கள்‌ இருப்பது மாரியம்மனுக்கே (30%) என்பது 
தெரிகிறது. அடுத்தடுத்த இடங்களில்‌ தொடர்ந்து இடம்‌ பெறுபவை முருகன்‌ 
கோயில்களும்‌ (19%), முனீஸ்வரன்‌ கோயில்களும்‌ (10%, காளியம்மன்‌ 
கோயில்களும்‌ (10%), பிள்ளையார்‌ கோயில்களும்‌ (7%) ஆகும்‌. உத்தேசமாக, 
இரண்டு கோயில்களில்‌ ஒன்று சிறு தெய்வங்களின்‌ கோயிலாகவும்‌, மூன்று 
கோயில்களில்‌ ஒன்று மாரியம்மன்‌ கோயிலாகவும்‌ அமைந்திருக்கிறது. 
மாரியம்மன்‌ மற்றும்‌ காளியம்மன்‌ கோயில்கள்‌ கூட்டாக 40% கோயில்களாக 
அமைந்து நாட்டுப்புற சிறுதெய்வங்களான பெண்தெய்வங்களின்‌ கோயில்கள்‌ 
அதிகம்‌ இருப்பது தெரிகிறது. இவற்றோடு 10% முனீஸ்வரன்‌ கோயில்களையும்‌ 
கணக்கில்‌ கொண்டால்‌ சிறுதெய்வங்களின்‌ கோயில்கள்‌ பாதிக்கும்‌ மேல்‌ 
பெரும்பான்மையாக இருப்பது தெளிவாகத்‌ தெரிகிறது. 


தரவுகள்‌ அளிக்கும்‌ இந்துக்கோயில்களின்‌ தகவல்கள்‌, மலேசியாவிற்கு 
பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ புலம்‌ பெயர்ந்த உழைப்பாளிகளில்‌ 
பெரும்பான்மையோர்‌ தமிழக கிராம மக்கள்‌ என்ற தகவலையே ஒத்திருக்கிறது. 
மலேசியாவின்‌ புகழ்‌ பெற்ற, நீண்ட காலமாக வழிபாட்டில்‌ இருக்கும்‌ கோயிலும்‌ 
கோலாலம்பூரில்‌ மாரியம்மன்‌ கோயிலே. கோலாலம்பூரின்‌ சைனா டவுன்‌ அருகில்‌ 
இருக்கும்‌ இப்புகழ்‌ மிக்க, பழமை வாய்ந்த ஸ்ரீ மகாமாரியம்மன்‌ கோயில்‌ 1873 
ஆண்டு திரு. தம்புசாமி பிள்ளை அவர்களால்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்டது. பிள்ளைக்‌ 
குடும்பத்தினரின்‌ தனிப்பட்ட இக்கோயில்‌ பிறகு 1920களில்‌ அனைவரும்‌ வணங்கிப்‌ 
பயன்‌ பெரும்‌ கோயிலாக மாற்றப்பட்டு, தற்பொழுது ஒரு அறங்காவல்‌ குழுவின்‌ 
மேற்பார்வையில்‌ நிர்வகிக்கப்படுகிறது. சிறு செங்கல்‌ கோயிலாக இருந்த 
இக்கோயில்‌ இடம்மாற்றப்பட்டு 1973 இல்‌ கோபுரம்‌ உள்ள புதிய கோயிலாகக்‌ 
கட்டப்பட்டுள்ளது. மலேசியாவில்‌ நீண்ட காலமாக வழிபடும்‌ இந்துக்கோயிலாக 
உள்ளது இந்த ஸ்ரீ மகாமாரியம்மன்‌ கோயிலின்‌ சிறப்பு. 
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13. கல்வெட்டுகள்‌ காட்டும்‌ "வெட்டி" என்ற ஊதியமற்றப்‌ பணி 


வெட்டிவேலை என்றால்‌ என்ன வேலை? நாம்‌ ஏன்‌ அவ்வாறு 
அழைக்கிறோம்‌ ... இக்கட்டுரை வெட்டிவேலை என்பதன்‌ பொருளறியும்‌ ஒரு 
முயற்சி. 


இது ஒரு 'வெட்டிவேலை: என்ற சொல்லாடல்‌ பொதுவாக இன்றைய 
வழக்கத்தில்‌ உள்ளது. இந்த இடத்தில்‌ நாம்‌ குறிப்பிட விரும்பும்‌ கருத்து; இது ஒரு 
தேவையற்ற வேலை, இதனைச்‌ செய்வதினால்‌ பலன்‌ ஒன்றும்‌ இருக்காது, இதைச்‌ 
செய்வதால்‌ எந்த ஒரு பயனையும்‌ அந்த வேலையைச்‌ செய்பவர்‌ 
அடையப்போவதில்லை என்பது போன்ற பொருளில்‌ அமைந்திருக்கும்‌. அதாவது, 
ஒரு பயனற்ற செயல்‌' அல்லது “பயனற்ற வேலை: என்பது வெட்டிவேலை. 
வெட்டி முயற்சி என்று குறிப்பிடும்‌ பொழுது, அந்த முயற்சி பலன்‌ தராது என்று 
அறியப்படுகிறது. 


அதைப்போலவே, எந்த ஒரு வேலையும்‌ செய்யாமல்‌ இருப்பவர்களை 
'வேலைவெட்டி' இல்லாதவர்‌ என்றும்‌ சொல்வோம்‌. 'வெட்டிவேலை: என்பதற்கும்‌ 
'வேலைவெட்டி' என்பதற்கும்‌ உள்ள வேறுபாடே வேலையும்‌ வெட்டியும்‌ இடம்‌ 
மாறிவிடுவதுதான்‌. வேலைவெட்டி இல்லாதவரை நாம்‌ பயனற்றவர்‌, அவரால்‌ 
எந்தப்‌ பலனும்‌ கிடையாது என்ற பொருளில்‌ தான்‌ குறிப்பிடுகிறோம்‌. அதாவது, 
இங்கு மீண்டும்‌ நாம்‌ பயன்‌ குறித்த பொருளில்தான்‌ வேலைவெட்டி என்பதையும்‌ 
கையாளுகிறோம்‌. வேலைவெட்டி இல்லாதவர்களை “வெட்டி ஆஃபீசர்‌ என்று 
நையாண்டி செய்யும்‌ நிலைமையும்‌ உள்ளது. 


'உனக்கு வேறு ஏதாவது வேலைவெட்டி இருந்தால்‌ அதனைப்‌ போய்‌ 
செய்வதுதானே என்று மறைமுகமாக நம்‌ செயலில்‌ இடையிடும்‌ ஒருவரைத்‌ 
துரத்திவிடும்‌ பொழுதும்‌, “எல்லாம்‌ நீ வெட்டிக்‌ கிழித்ததே போதும்‌' என்றோ; 
பெரிதாய்‌ இங்கே என்ன வெட்டி முறிக்கின்றாயாம்‌?' என்று எரிச்சலுடன்‌ 
ஒருவரைக்‌ கடிந்து கொள்ளும்‌ பொழுதும்‌ ஒருவரது செயலைத்தான்‌ 
குறிப்பிடுகிறோம்‌. வேலை என்று சொல்லாமலே, வெறுமையாக வெட்டி 
என்றாலும்‌ கூட அந்த இடத்தில்‌ அது வேலையைத்தான்‌ குறிக்கிறது. 
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வேலையும்‌ வெட்டியும்‌ ஏன்‌ சேர்ந்தே வருகிறது? அதன்‌ பொருள்‌ என்ன 
என்று நாம்‌ சிறிதும்‌ யோசிப்பதில்லை. இவை வழக்கத்தில்‌ வந்துவிட்ட 
சொற்றொடர்கள்‌. 


வெட்டி என்ற சொல்லும்‌ வேலை என்ற சொல்லும்‌, 'வேலைவெட்டி' 
என்றோ, 'வெட்டிவேலை' என்றோ அடுத்தடுத்து ஓசையின்‌ பொருட்டு இணைந்தே 
வருவது வழக்கமாகவும்‌ உள்ளது. அதாவது “அரசல்‌ புரசல்‌', நகை நட்டு: என்பது 
போல வெகு இயல்பாக அடுத்தடுத்து ஓசையுடன்‌ இணைந்தே வருகிறது. ஆகவே, 
பொதுவாக “வெட்டி என்றாலே அது பயனற்ற ஆளையோ, செயலையோ 
குறிப்பிடுவதாக நாம்‌ புரிந்து கொள்கிறோம்‌. 


மாறாக, வெட்டி என்பதற்கு 'வெட்டிவிடுதல்‌' ௦ என்றும்‌ பொருளும்‌ 
உண்டு என நாம்‌ அறிவோம்‌. அதன்‌ அடிப்படையில்‌, இறந்த பிறகு சொந்த 
பந்தங்களை வெட்டிவிடும்‌ பணியினைச்‌ செய்பவர்‌ 'வெட்டியான்‌' என்ற 
விளக்கமும்‌ கொடுக்கப்படுகிறது. எனவே “வெட்டு, 'வெட்டி' என்ற வேர்ச்‌ 
சொற்களிலிருந்து 'வெட்டியான்‌' என்ற சொல்‌ தோன்றியிருக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
கூறப்படுகிறது. 


வெட்டி என்பதற்கு என்ன பொருள்‌ என்று தேடினால்‌, வெட்டி என்பதற்கு 
வீண்‌, பயனற்றது, பொழுதை வெட்டியாகக்‌ கழிக்காதே, வெட்டிப்பேச்சு என்று 
செந்தமிழ்‌ அகராதி ௬.சி. கந்தையாப்பிள்ளை, 1957) பொருள்‌ தருகிறது. 'வெட்டி' 
என்பது பயனற்றது என்பதைக்‌ காட்டும்‌ பொருட்டு, பொழுதை வெட்டியாகக்‌ 
கழிக்காதே', “வெட்டிப்பேச்சு என்பனவும்‌ விளக்கத்திற்காக எடுத்துக்காட்டுகளாகக்‌ 
காட்டப்படுகிறது. 


'வெற்றாக இருப்பது' என்பதைக்‌ குறிக்கும்‌, 'வெற்று: என்பது மருவி வெட்டி 
என்று அழைக்கப்படுகிறது என்றும்‌ இதன்‌ மூலம்‌ புலப்படுகிறது. 'வெற்றாள்‌' என்ற 
சொல்லின்‌ பொருளை நோக்குவோமானால்‌ அது 'வேலையற்ற' ஒருவரைத்தான்‌ 
குறிக்கிறது. ஆனால்‌, 'விருஷ்டி' என்ற சமஸ்கிருத சொல்லிலிருந்துதான்‌ 'வெட்டி' 
என்ற சொல்‌ வந்திருக்கும்‌ என்று கருதுபவர்களும்‌ உள்ளனர்‌. 


சொல்லுக சொல்லிற்‌ பயனுடைய சொல்லற்க 
சொல்லிற்‌ பயனிலாச்‌ சொல்‌. (குறள்‌ - 200) 


என்ற குறளுக்குப்‌ பொருள்‌ கூறும்‌ முனைவர்‌ செங்கை பொதுவன்‌ அவர்களும்‌ 
பயனிலாச்‌ சொல்‌: என்பதை வெட்டிப்‌ பேச்சு என்றுதான்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
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'வெட்டிக்குடி' என்பது கோயில்‌ கல்வெட்டிகளில்‌ பயன்படும்‌ ஒரு சொல்‌ 
வழக்கு. பெரும்பாலும்‌ கல்வெட்டுகளின்‌ தகவலின்படி கோவிலில்‌ விளக்கேற்ற 
நெய்‌ அளப்பது, நெய்விளக்கேற்ற கொடையாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ ஆடு, 
மாடுகளுக்குப்‌ பொறுப்பேற்பது போன்றவற்றைச்‌ செய்பவர்கள்‌ வெட்டிக்குடி 
என்பவர்களாக அறியப்படுகிறார்கள்‌. 


கல்வெட்டு அகராதியில்‌, வெட்டி என்பது கட்டாய உழைப்பையும்‌, கட்டாய 
உழைப்பாகச்‌ செலுத்தும்‌ வரியையும்‌ குறிக்கின்றது. அதேபோல்‌, வெட்டிக்குடி 
என்பது, ஊதியமின்றிப்‌ பொதுவேலை செய்யக்கடமைப்பட்ட குடி என்று 
கூறப்படுகிறது. வெட்டி முட்டாள்‌, வெட்டி முட்டை ஆள்‌, வெட்டிமுட்டாவாள்‌, 
முட்டாவாள்‌, வெட்டிமுட்டி என ஐந்து சொற்களாலும்‌ குறிக்கப்படும்‌ பொருள்‌ 
கல்வெட்டு அகராதிப்படி “கட்டாய உழைப்பில்‌ ஒரு வகை” என்பதே. வேதினை 
என்னும்‌ சொல்லும்‌ கட்டாய உழைப்பில்‌ ஒருவகை எனக்‌ கல்வெட்டு அகராதி 
குறிக்கிறது. வேகரி என்பதும்‌ கட்டாய உழைப்பாகச்செய்யும்‌ ஒரு வரி என 
அகராதி கூறுகிறது. எனவே, பல்வேறுவகைப்பட்ட கட்டாய உழைப்பு 
இருந்துள்ளதாக அறிகிறோம்‌. 


ஒரு புறம்‌, கட்டாய உழைப்பு என்பது, தண்டனைக்‌ காரணமாக இருக்கலாம்‌ 
என்னும்‌ கருத்து ஏற்கும்படி இருக்கும்‌ அதே வேளையில்‌, பொது வேலை செய்ய 
முன்வருபவர்கள்‌ ஊதியமின்றி உழைப்பைத்‌ தந்தனர்‌ என்பதும்‌ ஏற்புடையதே. 
சொந்த விருப்பால்‌ உழைப்பைத்‌ தருபவர்களைக்‌ கல்வெட்டு அகராதி 
பொதுவேலை செய்யக்கடமைப்பட்ட குடிகள்‌ என்று குறிப்பிடுவது 
சிந்தனைக்குரியது. என்ன காரணத்தால்‌ கடமைப்பாடூ ஏற்படுகிறது என்னும்‌ 
கேள்வி எழுகிறது. தண்டனைக்‌ காரணமா? ஆளமஞ்சி என்றொரு சொல்‌ 
கல்வெட்டுகளில்‌ பயிலுகிறது. அதற்கு, நீர்‌ நிலைகள்‌ பராமரிப்புக்கான கட்டாய 
ஊழியம்‌ என்று அகராதி பொருள்‌ கூறுகிறது. (அமஞ்சி-கட்டாய ஊழியம்‌. 
சென்னையில்‌ இருக்கும்‌ அமஞ்சிக்கரை, ஆள்‌அமஞ்சி கொண்டு கட்டப்பட்ட 
ஏரிப்பகுதியாக இருக்கலாம்‌ என்றும்‌ கருதலாம்‌.) 


வெள்ளான்‌ வெட்டி என்னும்‌ ஒரு சொல்‌; அகராதி, நிலக்கிழாரான 
வெள்ளாளர்‌ செலுத்தும்‌ கட்டாய உழைப்பு என்று பொருள்‌ கூறுகிறது. நிலக்கிழார்‌ 
என்பவர்‌ வெற்று ஆள்‌ அல்லர்‌. நிலமும்‌, அதனால்‌ கிடைக்கும்‌ பயனும்‌ பெற்றவர்‌. 
அவர்‌ ஏன்‌ கட்டாய உழைப்பைத்‌ தரவேண்டும்‌? வெட்டிப்பேறு, வெட்டப்பேறு 
ஆகிய இரு சொற்களுக்கு அகராதி தரும்‌ பொருள்‌. வெட்டி என்னும்‌ 
உழைப்புக்குப்‌ பயன்‌ ஏதும்‌ இல்லை என்னும்‌ கூற்றுக்கு மாற்றுக்‌ கருத்தாய்‌ 
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அமைகிறது. அகராதிப்பொருள்‌: வெட்டி உழைப்பு செய்பவருக்கு விட்ட நிலம்‌. 
இங்கே, வெட்டிவேலைக்குப்‌ பயன்‌ கிட்டியுள்ளதே. தலைவாயர்‌, 
தலைவாய்ச்சான்றோர்‌ என்பவர்‌, வாய்க்கால்‌ மதகுகளைப்‌ பேணுபவர்கள்‌. 
வெட்டிப்பேறு என்பது இந்தத்‌ தலைவாயரின்‌ வாழ்க்கைச்‌ செலவுக்கு விட்ட நிலம்‌ 
என்றும்‌ அகராதி கூறுகிறது. இவ்வாறு பல்வகைப்பட்டக்‌ கருத்து மாற்றங்கள்‌, 
கல்வெட்டுச்‌ சொற்களுக்குப்‌ பொருள்‌ காணும்‌ முயற்சியில்‌ காணக்கிடைக்கின்றன. 
ஆகையால்‌, கல்வெட்டுக்‌ காலங்களின்‌ சூழல்‌, கல்வெட்டுகளில்‌ ஆளப்பட்ட 
சொற்களின்‌ சரியான பொருள்‌ ஆகியவை மேன்மேலும்‌ 
ஆய்வுகுட்படவேண்டியவை என்பது கல்வெட்டு ஆய்வாளர்‌ து. சுந்தரம்‌ 
அவர்களின்‌ கருத்து. 


தொல்லியல்‌ துறை ஆய்வாளர்‌ முனைவர்‌ சொ. சாந்தலிங்கம்‌ (Aரchaeological 
officer (Retd.) Dr. ௦. Santhalingam) அவர்கள்‌, “வெட்டிக்குடி” என்பவர்கள்‌ ஊதியம்‌ 
பெறாமல்‌ கோவிலில்‌ பணிபுரியும்‌ ஒரு குழுவினர்‌ எனக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ (ஸ்ப 
refers to a group of people who are unpaid temple workers”). மதுரை வைகை ஆற்றின்‌ 
தென்‌ கரையில்‌ உள்ள திருப்புவனம்‌ (திருப்பூவணம்‌), திருப்பூவணர்‌ கோவிலில்‌; 
பாண்டிய மன்னன்‌ சடையன்‌ மாறனின்‌ பொது ஆண்டு 10 ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
காலத்துக்‌ கல்வெட்டு ஒன்றில்‌, கோவிலில்‌ அணையாவிளக்கு ஏற்றுவதற்காக 
வழங்கப்பட்ட கொடையானது “திருப்பூவணத்து தேவர்‌ வெட்டிக்குடி பூவணவன்‌ 
அரையன்‌” (Vettikudi PoovananArayan) என்றழைக்கப்பட்ட வெட்டிக்குடி ஒருவரின்‌ 
பொறுப்பில்‌ ஒப்படைக்கப்படுகிறது. 


கோயில்‌ திருச்சுற்று நடைபாதையில்‌ வடமேற்கு மூலையில்‌ 
பதிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ துண்டு கற்களில்‌ உள்ள கல்வெட்டு வரிகள்‌ கீழே 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளது, பார்க்க வரிகள்‌ 30-33, (எண்‌ - கல்வெட்டின்‌ வரி எண்‌; 


23 இதனுக்கு 

24 குடுத்த சாவா மூவாபே 
25 ராடு எயருஈ பத்தஞ்‌ 

26 சும்‌ சாத்து வைச்சு நி 
27 சதம்‌ நாராய உழக்கா 
28 ல்‌ உழக்கு நெய்‌ மு 

29 ட்டாமல்‌ அட்டு வா 

30 ன்‌ திருப்பூவணத்து 

31 தேவர்‌ வெட்டி குடி 

32 பூவணவன்‌ அரைய 
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33 ன்‌ இவனுக்கு 
34 தேவன்‌ ௮... 


ஊதியம்‌ பெறாமல்‌ பணி புரிந்ததாகக்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ இத்தகைய வெட்டிக்குடிகள்‌ 
கோவிலில்‌ பணி புரிந்ததைத்‌ தென்னிந்திய கல்வெட்டு நூலில்‌ காணும்‌ மற்றொரு 
கல்வெட்டும்‌ குறிப்பிடுகிறது. திருநெல்வேலி நரசிம்ம பெருமாள்‌ கோவிலில்‌ 
வடக்குச்சுவரில்‌ இருக்கும்‌ கல்வெட்டு, 'எட்டி ஜடவேதன்‌' என்ற வெட்டிக்குடி 
ஒருவர்‌ அணையாவிளக்கை பராமரிக்கும்‌ பொறுப்பை ஏற்றுக்‌ கொள்ள, அவருக்கு 
'மனநடை மாதேவன்‌' என்ற வெட்டிக்குடி உதவும்‌ பொறுப்பையும்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டார்‌ எனக்‌ குறிப்பிடுகிறது. இக்கல்வெட்டுத்‌ தகவலை முழுமையாகக்‌ 
கட்டுரையின்‌ இறுதியில்‌ கீழே காணலாம்‌. 


அழகர்‌ கோவிலின்‌ கருவறையின்‌ வடக்குச்‌ சுவரில்‌ காணப்படும்‌ 11 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு கல்வெட்டு ஒன்று, கோவிலின்‌ விளக்கு ஏற்றும்‌ நன்கொடைக்கான 
பொறுப்பை உள்ளூர்‌ தேவர்‌ குலத்தைச்‌ சார்ந்த வெட்டிக்குடி ஒருவர்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டதைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. இக்கல்வெட்டுத்‌ தகவலும்‌ கட்டுரையின்‌ 
இறுதியில்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. 


இராமநாதபுரம்‌ மாவட்டம்‌ மடப்புரம்‌ கோவிலின்‌ சுவரில்‌ காணப்படும்‌, 
பாண்டிய மன்னன்‌ மாறன்‌ சடையனின்‌ 9 ஆம்‌ -10 ஆம்‌ நூற்றாண்டு காலத்திய 
தமிழ்‌ வட்டெழுத்துக்‌ கல்வெட்டொன்றில்‌, அணையாவிளக்கு ஏற்றக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட கொடையை ஏற்று தேவர்‌ வெட்டிக்குடி சேந்தன்‌ கரந்தன்‌ என்பவர்‌, 
தினமும்‌ உழக்கு நெய்‌ ஊற்றி விளக்கேற்றும்‌ பொறுப்பை ஏற்றுக்‌ கொண்ட 
தகவல்‌ அளிக்கப்பட்டுள்ளது. இக்கல்வெட்டுத்‌ தகவலையும்‌ இக்கட்டுரையின்‌ 
இறுதியில்‌ காணலாம்‌. 


திருநெல்வேலி பகுதியில்‌ வெட்டிக்குடி இருந்த தகவலையும்‌, ஊதியமின்றி 
தனது உழைப்பை நல்கிய வெட்டிக்குடிகள்‌ போர்க்காலத்தில்‌ படையிலும்‌ சேர்ந்து 
நாட்டின்‌ பாதுகாப்பிற்காகவும்‌ உழைத்தார்கள்‌ என்பதை தமிழ்நாடு அரசு 
தொல்பொருள்‌ துறை வெளியிட்ட பாண்டியர்கள்‌ குறித்த வெளியீடு - 151 
குறிப்பிடுகிறது. 


உழைப்பிற்குப்‌ பலன்‌ பெறாமல்‌ ஊழியம்‌ செய்த வெட்டிக்குடிகளைத்‌ 
தன்னார்வத்‌ தொண்டர்களாக கருதவும்‌ வழியில்லை என்பது சி. இராஜாராம்‌ 
அவர்கள்‌ கொடுக்கும்‌ சில குறிப்புகள்‌ மூலம்‌ அறிய முடிகிறது. மன்னர்கள்‌ 
காலத்தில்‌, வெட்டிக்குடிகள்‌ இவ்வாறாக ஊதியம்‌ இன்றி உழைக்க நேர்ந்தது 
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அவர்களுக்காக வழங்கப்பட்ட தண்டனை காரணமாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. கோவில்‌ 
பணியில்‌ ஈடுபட விரும்பாதவர்களை சிவத்‌ தூரோகி' என்று குற்றம்‌ சாட்டப்பட்டு, 
அவர்கள்‌ கோவிலுக்கான பணிகளில்‌ ஈடுபடுத்தப்பட்டதாகவும்‌, இப்பணியை 
இவர்கள்‌ செய்யாவிட்டால்‌ தண்டிக்கப்படுவார்கள்‌ என்றும்‌, ஆனால்‌ பணியை 
செய்தால்‌ கூலி கிடையாது என்றும்‌ சி. இராஜாராம்‌ கூறுகிறார்‌. இக்கருத்தும்‌ 
தொல்லியல்‌ துறை ஆய்வாளர்‌ முனைவர்‌ சொ. சாந்தலிங்கம்‌ அவர்கள்‌ அளித்த 
கருத்தையே ஒத்திருக்கிறது. இதே வெட்டிக்குடி பணியாளர்கள்‌ முறை 
திருவிதாங்கூர்‌ இராச்சியத்திலும்‌ இருந்திருக்கிறது என்பதும்‌ சி. இராஜாராம்‌ கூறும்‌ 
தகவல்‌. திருவிதாங்கூர்‌ இராச்சிய மன்னரிடம்‌ 64 வகை ஊழியர்கள்‌ 
பணிபுரிந்தனர்‌. இவர்கள்‌ செய்யும்‌ ஊழியம்‌ என்பது வெட்டி வேலை. ஊழியம்‌ 
செய்யாவிட்டால்‌ தண்டனை உண்டு, ஆனால்‌ ஊதியம்‌ கொடுக்கப்படமாட்டாது 
என அவர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


வெட்டிக்குடி செய்த பணியின்‌ அடிப்படையில்‌ பொருள்‌ காண்போம்‌ 
என்றால்‌, அவர்கள்‌ செய்தது ஒரு வெட்டிவேலை என்பதால்‌ அவர்களுக்கு 
அதனால்‌ எந்தப்‌ பலனும்‌ இல்லை. அவர்கள்‌ விரும்பிச்‌ செய்திருந்தாலும்‌, 
விரும்பாமல்‌ செய்திருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ அளித்த உழைப்பிற்கு ஈடாகப்‌ 
பொருளாதார வகையில்‌ அவர்கள்‌ பயனடையவில்லை. 


இந்த நிலையை, புராணக்‌ கதையின்‌ குறிப்பொன்றில்‌ இருந்தும்‌ நாம்‌ 
பெறலாம்‌. வைகையின்‌ வெள்ளப்பெருக்கைக்‌ கட்டுப்படுத்த விட்டுக்கு ஒருவர்‌ 
வந்து உழைக்க வேண்டும்‌ என்ற பாண்டியனின்‌ கட்டளையாக திருவிளையாடற்‌ 
புராணம்‌ கூறுவதும்‌ ஒரு வெட்டிவேலைதான்‌. அந்த உழைப்பிற்கு ஊதியம்‌ 
கொடுத்திருந்தால்‌ வாரிசு இல்லாத, தள்ளாத வயதுடைய பிட்டு சுடும்‌ வந்தி 
பாட்டி சிவனிடம்‌ முறையிட நேர்ந்திருக்காது. அடுத்த வீட்டுக்காரரே வந்தியின்‌ 
சார்பாக தனது விட்டிலிருந்த மற்றொருவரை அனுப்பி மண்வெட்டச்‌ சொல்லி 
அந்தக்‌ கூலியைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டிருப்பாரல்லவா? இதனால்‌ சிவன்‌ வந்து 
வெட்டிவேலை (மண்வெட்டி சுமந்து செல்லும்‌ வேலை எனவும்‌ கொள்ளலாம்‌) 
செய்யும்‌ நிலை ஏற்பட்டிருப்பதைப்‌ புராணக்கதை கூறும்‌ தகவலாக நாம்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


இதனால்‌, வேலை என்பது வருமானம்‌ தரும்‌ ஒரு பணி என்றும்‌, வெட்டி 
என்பது வருமானம்‌ தராத பணி என்றும்‌, அதாவது வெற்றாகப்‌ போன உழைப்பு 
என்றும்‌ கருத வழியுண்டு. இந்த அடிப்படையில்‌ காணும்‌ பொழுது, வெட்டிவேலை 
என இக்காலத்தில்‌ குறிப்பிடுவதன்‌ பொருள்‌ நமக்குத்‌ தெளிவாக விளங்கும்‌. 
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உழைப்பதனால்‌ பயனடைய முடியாத ஒரு வேலையைச்‌ செய்பவர்‌ 
வெட்டிவேலை செய்பவர்‌. 


வருமானம்‌ தரும்‌ ஒரு வேலையையோ, வருமானம்‌ தராத ஒரு 
வெட்டிவேலையையோ செய்யாதவரை வேலைவெட்டி இல்லாதவர்‌ (வேலையும்‌ 
அவருக்கு இல்லை, வெட்டியும்‌ அவருக்கு இல்லை; என அழைப்பதும்‌ 
பொருந்துகிறது. இந்த வெட்டிவேலை என்பதன்‌ பொருள்‌ காலப்போக்கில்‌ 
மறக்கப்பட்டி ருந்தாலும்‌, அதன்‌ பொருள்‌ மாறாமல்‌ வெட்டிவேலை, வேலைவெட்டி 
என்பது அதே வழக்கத்தில்‌ இன்றும்‌ தொடர்ந்து வருவது தெரிகிறது. 


செய்தக்க அல்ல செயக்கெடும்‌ செய்தக்க 
செய்யாமை யானும்‌ கெடும்‌. (குறள்‌ - 466) 


என்று குறள்‌ அறிவுறுத்துவதால்‌, 'செய்தக்க செய்யாமை யானும்‌ கெடும்‌: என்பதை 
உணர்ந்து உழைக்கத்‌ தேவையற்ற நிலையில்‌ இருப்பவர்களும்‌ கூட ஏதேனும்‌ 
தொண்டூழியம்‌ செய்யும்‌ நோக்கில்‌ வெட்டிவேலை (ஊதியமற்ற வேலை) 
செய்தால்‌, அவர்களுக்கு அது பயனளிக்கா விட்டாலும்‌ பிறர்‌ அவரது தொண்டால்‌ 
பலனடைவர்‌. இங்குக்‌ குறிப்பிட்ட வரையறையின்படி, தன்நலன்‌ கருதாது, பயன்‌ 
கருதாது உழைக்கும்‌ தொண்டூழியம்‌ ஒரு வெட்டிவேலைதான்‌. அதனைத்‌ 
தொண்டு செய்பவர்‌ மறுத்து தனக்கு மனநிறைவு என்ற பயன்‌ இருக்கிறது எனக்‌ 
குறிப்பிட்டாலும்‌, அவர்‌ செய்வது ஒரு வெட்டிவேலை என்பது அவரது 
குடும்பத்தவர்‌ கருத்தாக இருக்கும்‌. 


[5] 

11௦. 18 

(A. R. No. 85 of 1927.) 

Tirunelveli, Tirunelveli Taluk, Tirunelveli District. 

On the north wall of the Narasimha-Perumal temple. 

This Vatteluttu record is dated in the 2nd year of the reign of Maranjadaiyan and registers a gift of 
cows made by Sattanammai, for burning a lamp in the temple of Brahmapurittevar at Tirunelveli, on 
behalf of Sattan-Deyam, a devaradiya of Tirunelvel in Kil-Vemba-nadu. Etti-Jatavedan, a ‘“vettikkudi’ 
agreed to burn the lamp and Mananadai-Madevan, another ‘vettikkudi’ stood security (punai) for the 
former. 

It is possible that the temple was originally one of Siva called Brahmapurittevar. A record of rajaraja 


| dated in the 12th year of his reign also refers to the god by this name only (No. 84 of 1927) ; 
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and it is only in a record of Jatavarman Kulasekhara (No. 83 of 1927) that the Narasimha-Perumal 
is referred to as Vikrama-Pandya-vinnagar-Alvar. 
[South Indian Inscriptions: Volume 14] 


http://www.whatisindia.com/inscriptions/south_indian_inscriptions/volume_ 14/stones 1 to _25.html 


[6] 

On the north wall of the central shrine in the Alagar temple. Dated in the third year of the Chola- 
Pandya king Jatavarman alias Udaiyar Sri-Chola-Pandyadeva (1021 43). Records gift of twenty-five 
sheep for a lamp to the temple of Ten-Tirumalirunjolai by a native of Devar-'Vettikudi’ near 
Tirunelveli in Kilvembanadu, a subdivision of Mudigonda Chola-valanadu, a district of Rajaraja-Pandi- 
nadu. 

431. 408 of 1906 

[A topographical list of the inscriptions of the Madras presidency (collected till 1915) with notes and 
references - Page No. 1493] 


https://archive.org/stream/topographicallis03rangiala#page/1492/mode/2up/search/Vettikudi 


[7] 

16. PANDYA INSCRIPTION, MADAPPURAM, DISTRICT RAMANATHAPURAM. 

This record, engraved on a stone built into the wall of the temple, is in Tamil language and 
Vatteluttu characters of ninth-tenth century AD. Though the record is damaged in the beginning, from 
the extant portion, it may be restored that the record belongs to the reign of the early Pandya king 
Maranjadaiyan. It registers the gift of fifty sheep for a perpetual lamp by Vilandai Siruvan alias 
Tennavan alias Pallavaraiyan of Mannuru. It is stated that Devar “‘Vettikkudi’ Sendan-Karandan of this 
village undertook to supply one ulakku of ghee daily by the measure called Solivan. 

[Indian Archaeology. Indian Archaeology - A Review (An Annual Publication on Archaeological 
Reports) , 1990-91, ed., S.K. Mahapatra (1995). Page No. 85] 
http://asi.nic.in/nmma_reviews/Indian%20Archaeology%201990-91%20A%20Review. 00 


நன்றி: 

திருப்பூவணம்‌ கோவிலின்‌ கல்வெட்டு வரிகளை, திருப்பூவணக்காசி என்ற தனது 
நூலில்‌ இருந்து எடுத்துத்‌ தந்த முனைவர்‌ காளைராஜன்‌ அவர்களுக்கு நன்றி. 
வெட்டிக்‌ குடி' குறித்த பொருள்‌ விளக்கம்‌ தந்த தொல்லியல்‌ துறை ஆய்வாளர்‌ 
முனைவர்‌ சொ. சாந்தலிங்கம்‌ அவர்களுக்கும்‌, து.சுந்தரம்‌, கல்வெட்டு 
ஆராய்ச்சியாளர்‌, கோவை அவர்களுக்கும்‌ நன்றி. 
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14. வாணிகச்‌ சாத்தும்‌ தமிழகத்தின்‌ வணிகப்‌ பெருவழிகளும்‌ 


பண்டைக்காலத்தில்‌ “வணிகப்‌ பெருவழிகள்‌” பல தமிழக நகர்களை 
இணைத்ததையும்‌, குறிப்பாக மேற்குத்‌ தொடர்ச்சி மலையின்‌ “பாலக்காட்டுக்‌ 
கணவாய்‌” வழியாக மேற்குக்‌ கடற்கரையில்‌ தொடங்கும்‌ வணிகப்‌ பெருவழி 
ஒன்று இக்கால கோவை, கரூர்‌, திருச்சி நகர்கள்‌ வழியாக கிழக்குக்‌ கடற்கரையின்‌ 
பூம்புகார்‌ துறைமுகம்‌ வரை நீண்டிருந்தது என நாம்‌ அறிவோம்‌. ஒரு வணிகப்‌ 
பெருவழியாக நகர்களை இணைத்து வணிகர்கள்‌ கூட்டம்‌ தங்கள்‌ பொருட்களைக்‌ 
கொண்டு செல்ல உதவிய இத்தடம்‌ இராஜகேசரி பெருவழி' எனவும்‌ 
அழைக்கப்பட்டது. பாலக்காட்டுக்‌ கணவாய்‌ வழியாகச்‌ செல்லும்‌ இந்த பண்டைய 
வணிகப்‌ பெருவழியே இன்றைய “தேசிய நெடுஞ்சாலை 67” (NH 67- National Highway 
67) எனப்‌ பரிணாம வளர்ச்சி கூட அடைந்திருக்க வாய்ப்பிருக்கிறது. 


சேர நாட்டிற்கும்‌ சோழ நாட்டிற்கும்‌ இடையே அமைந்த இந்த வணிகப்‌ 
பெருவழி போன்றே, பாண்டியநாட்டிற்கும்‌ சேரநாட்டிற்குமான பெருவழி ஒன்று 
கம்பம்‌ பள்ளத்தாக்கு வழியாக இடுக்கி செல்லும்‌ பெரும்‌ பாதையாக 
இருந்திருக்கிறது என “தொல்லியல்‌ அறிஞர்‌ சாந்தலிங்கம்‌” அவர்கள்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. இது இக்கால ஆரியங்காவு - செங்கோட்டைக்‌ கணவாய்‌ 
வழியாகக்‌ கொல்லம்‌ வரை அமைந்திருக்கக்கூடிய “தேசிய நெடுஞ்சாலை 744" (NH 
- 744)யின்‌ ஒரு பகுதியின்‌ முந்தைய வடிவமாகவும்‌ இருந்திருக்கக்‌ கூடும்‌. இது 
இக்காலத்தில்‌ தென்காசியையும்‌ கொல்லத்தையும்‌ செங்கோட்டை கணவாய்‌ வழி 
இணைக்கிறது. இக்கணவாய்‌ பாலக்காட்டுக்‌ கணவாய்‌ போன்ற அகண்ட 
கணவாயன்று, குறுகிய ஒன்றே. 


தொடர்ச்சியாக அமைந்து, கேரளாவிற்கும்‌ தமிழ்நாட்டிற்கும்‌ தொடர்பைத்‌ 
துண்டிக்கும்‌ மேற்குத்‌ தொடர்ச்சி மலையில்‌ கோவை அருகில்‌ அமைந்த 
பாலக்காட்டுக்‌ கணவாய்‌, தென்காசி அருகில்‌ செங்கோட்டைக்‌ கணவாய்‌ 
ஆகியவற்றைத்‌ தவிர்த்து தெற்கே தென்குமரிக்கரையை ஒட்டி ஆரல்வாய்‌ 
மொழிக்‌ கணவாயும்‌ அமைந்துள்ளது. இந்த மூன்று கணவாய்களும்‌ 
பண்டையக்காலத்திலும்‌ மேற்குக்‌ கடற்கரையை அடைய உதவும்‌ வணிகப்‌ 
பெருவழியாகவே அமைய வாய்ப்புகள்‌ இருந்திருக்கின்றன. 
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தொல்லியல்‌ சான்றுகள்‌: 

பண்டைய வணிகப்‌ பெருவழிகள்‌ இருந்ததையும்‌ அவற்றின்‌ 
அமைவிடங்களையும்‌, அந்த வணிகப்‌ பெருவழிகளில்‌ இருந்த ஊர்களையும்‌ 
சான்றுகளுடன்‌ உறுதிப்படுத்த உதவுவது, பெருவழிகள்‌ பற்றிய கல்வெட்டுகளும்‌; 
அத்தடங்களிலும்‌ ஊர்களிலும்‌ அகழாய்வில்‌ கிடைத்த அக்கால நாணயங்கள்‌, 
வணிகப்‌ பொருட்கள்‌ போன்ற தடயங்களே. 


கல்வெட்டுகள்‌: 

கொங்குப்பகுதியில்‌ அசுரர்‌ மலைப்பெருவழி, சோழமாதேவிப்பெருவழி, 
பிடாரிக்கோயில்‌ பெருவழி, விர நாராயணப்பெருவழி எனப்‌ பல பெருவழிகள்‌ 
இருந்துள்ளன. அப்பகுதியில்‌ தெக்கன்‌ திட்டு எனவும்‌ காற்றாடும்‌ பாறை எனவும்‌ 
வழங்கப்படும்‌ இடத்தில்‌ 'இராசகேசரிப்பெருவழி' பற்றிய தகவல்‌ தரும்‌ 
கல்வெட்டு ஒன்று, முனைவர்‌ பூங்குன்றன்‌ அவர்களால்‌ 1976 -ஆம்‌ ஆண்டு 
டிசம்பர்‌ மாதம்‌ 6-ஆம்‌ தேதி கண்டுபிடிக்கப்பட்டு வெளியிடப்பட்டது. 
இக்கல்வெட்டு சோழ அரசன்‌ முதலாம்‌ ஆதித்தன்‌ ( கி.பி. 871-907) காலத்தியக்‌ 
கல்வெட்டு எனவும்‌ நிறுவப்பட்டுள்ளது. நாட்டிலேயே பழமை வாய்ந்த ஒரு 
பெருவழி பற்றிய கல்வெட்டு என்பது இக்கல்வெட்டின்‌ சிறப்பு. 


ஸ்வஸ்திஸ்ரீ கோஇரசகேசரிப்‌ பெருவழி 

திருநிழலு மன்னுயிருஞ்‌ சிறந்தமைப்ப 

ஒரு நிழல்‌ வெண்டிங்கள்‌ போலோங்கி - ஒரு நிழல்போல்‌ 
வாழியர்‌ கோச்சோழன்‌ வளங்காவிரி நாடன்‌ 

கோழியர்‌ கோக்கண்டன்‌ குலவு. 


என்ற செய்தியுடன்‌ கூடிய அக்கல்வெட்டு அரசனைப்‌ பாதுகாக்கப்‌ 
பயன்படுத்தப்படும்‌ 'நிழற்படை' என்னும்‌ படை, அக்காலத்தில்‌ அரசனைமட்டும்‌ 
பாதுகாக்கவில்லை, பெருவழியைக்‌ கண்காணிக்கவும்‌ செய்தது என்ற 
செய்தியைத்‌ தருகிறது. மக்களோடு மக்களாக ஷீர்‌ என்று தெரியாவண்ணம்‌ 
மறைந்து நின்று நிழற்படையினர்‌ பெருவழியைக்‌ கண்காணித்தனர்‌ என்பதாகப்‌ 
பூங்குன்றன்‌ அவர்கள்‌ கருத்துத்‌ தெரிவித்துள்ளார்‌. 


மேலும்‌, மாமண்டூருக்கு அருகில்‌ உள்ள உக்கல்‌ என்ற ஊரில்‌ 'இராசராசன்‌ 
கிணறு' என்றழைக்கப்படும்‌ கிணற்றின்‌ கல்வெட்டுத்‌ தகவல்படி; கண்ணன்‌ 
ஆவூரன்‌ என்ற தலைவன்‌, தனது அரசன்‌ இராஜராஜன்‌ பெயரால்‌ கிணறு 
வெட்டுவித்து, தண்ணீர்‌ இறைத்த பணியாளருக்கு நாளொன்றுக்கு அரசாங்க 
முத்திரையிடப்பட்ட 'அருமொழிதேவன்‌ மரக்கால்‌' என்ற அளவில்‌ இரண்டு 
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மரக்கால்‌ நெல்‌ கூலி கொடுப்பித்ததைக்‌ கூறுகிறது. இது அக்காலப்‌ 
பெருவழியில்‌ இருந்த கிணறு எனவும்‌ அக்கல்வெட்டு தெரிவிக்கிறது. 


அகழாய்வுத்‌ தடயங்கள்‌: 

கோயம்புத்தூர்‌ அருகில்‌, பண்டைய வணிகப்‌ பெருவழியில்‌ அமைந்த, 
வெள்ளலூர்‌ (போத்தனூருக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ இருப்பது) என்ற ஊரில்‌ 1843 ஆம்‌ 
ஆண்டிலிருந்து தொடர்ந்து 1891, 1931 மற்றும்‌ 1939 ஆண்டுகளிலும்‌ 
அகழ்வாராய்ச்சியின்‌ பொழுது உரோம தேசத்துப்‌ பழங்காலக்‌ காசுப்‌ புதையல்கள்‌ 
கிடைத்து வருவதை “தொல்லியல்‌ அறிஞர்‌ ஆர்‌. நாகசாமி” குறிப்பிடுகிறார்‌. 


பதிற்றுப்பத்தில்‌ கொடுமணம்‌, கொடுமணம்‌ பட்ட வினைமாண்‌ அருங்கலம்‌: 
என்று அரிசில்கிழாரால்‌ குறிப்பிடப்பட்ட “கொடுமணல்‌” என்ற ஊர்‌ நொய்யல்‌ 
ஆற்றின்‌ கரையின்‌ தென்பகுதியில்‌ அமைந்த ஒரு ஊர்‌. அரிய கல்மணிகள்‌ 
உற்பத்தி செய்வதில்‌ புகழ்‌ பெற்று சங்க காலத்தில்‌ சிறந்த நகரமாகத்‌ திகழ்ந்துள்ள 
கொடுமணல்‌ ஈரோட்டில்‌ இருந்து தென்மேற்கில்‌ 40 கி.மீ. தொலைவில்‌ 
அமைந்துள்ளது. சங்க காலத்தில்‌ இவ்வூர்‌ சிறப்புற்றிருந்ததற்குக்‌ காரணம்‌, 
வணிகப்‌ பெருவழியில்‌ அமைந்ததே என்பது “தொல்லியல்‌ அறிஞர்‌ ச. செல்வராஜ்‌” 
அவர்களது கருத்து. கொடுமணல்‌ அமைந்திருப்பது சேரநாட்டையும்‌ சோழ நாட்டின்‌ 
பூம்புகாரையும்‌ இணைக்கும்‌ முதன்மை வணிகப்‌ பெருவழியிலாகும்‌. 


இது போன்றே, வடக்கு நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ பெருவழி ஒன்று, 
விசயமங்கலம்‌, சத்தியமங்கலம்‌ கடந்து பவானி ஆற்றின்‌ துணை ஆறான 
மோயாற்றுப்‌ பள்ளத்தாக்கு வழியாக இன்று மைசூர்‌ என அழைக்கப்படும்‌ 
எருமையூர்‌ என்ற ஊரைச்‌ சென்றடைகிறது என்றும்‌; தெற்கே செல்லும்‌ 
பெருவழியொன்று, காங்கேயம்‌, தாராபுரம்‌, அயிரைமலை, பழநி வழியாக 
மதுரையை அடைகிறது எனவும்‌ மேலும்‌ சில வணிகப்‌ பெருவழிகளைப்‌ 
பற்றியும்‌ தொல்லியல்‌ அறிஞர்‌ ச. செல்வராஜ்‌ அவர்கள்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


மதுரையிலிருந்து, கீழ்குயில்குடி, முத்துப்பட்டி பெருமாள்மலை, 
கொங்கர்புளியங்குளம்‌, விக்கிரமங்கலம்‌, சித்தர்மலை, வீரபாண்டி, சின்னமனூர்‌, 
உத்தமபாளையம்‌, கம்பம்‌ என வழியெங்கும்‌ வரலாற்றுச்சான்றுகள்‌ காணப்படும்‌ 
பெருவழியொன்று மதுரையில்‌ துவங்கி கம்பம்‌ பள்ளத்தாக்கு வரை 
அமைந்திருந்ததை தொல்லியல்‌ அறிஞர்‌ சாந்தலிங்கம்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. மேலும்‌ 
கம்பம்‌ பகுதியில்‌ அகஸ்டஸ்‌ சீசர்‌ காலத்தைய ரோமானிய வெள்ளி நாணயம்‌ 
ஒன்று கிடைத்துள்ளதாகவும்‌ தொல்லியல்‌ அறிஞர்‌ சாந்தலிங்கம்‌ 
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குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. இது குற்றாலம்‌, தென்காசி, செங்கோட்டைக்‌ கணவாய்‌ வழியாக 
மேற்குக்‌ கடற்கரையை அடைய உதவிய வணிகப்‌ பெருவழியாகும்‌. 


புதுச்சேரி அருகிலுள்ள அரிக்கமேடு, இராமநாதபுரத்தின்‌ அழகன்குளம்‌ 
ஆகிய கடற்கரையோரப்‌ பட்டினங்களும்‌ அகழாய்வில்‌ கிடைத்த தடயங்கள்‌ மூலம்‌ 
வணிகத்தில்‌ பங்குபெற்ற இடங்களாகத்‌ தெரியவருகின்றன. இந்த வணிகப்‌ 
பெருவழிகள்‌ வழியாக இந்தியாவின்‌ மிளகு, ஏலக்காய்‌, கிராம்பு, பட்டை, பருத்தி 
ஆடைகள்‌, முத்துக்கள்‌, தந்தம்‌, சந்தனம்‌, விலையுயர்ந்த மணிகள்‌, மரகதக்‌ கற்கள்‌ 
போன்றவை கிரேக்கம்‌, ரோம்‌ ஆகிய நாடுகளுக்குக்‌ கடல்‌ வழியாக ஏற்றுமதி 
செய்யப்பட்டதும்‌, அவர்களிடம்‌ இருந்து பொன்னும்‌, வெள்ளியும்‌, மதுவும்‌ 
இறக்குமதி செய்யப்பட்டதைக்‌ காட்டும்‌ வகையில்‌ அந்நாடுகளின்‌ நாணயங்களும்‌ 
அகழாய்வுகளில்‌ கிடைத்து வருகின்றன.தி பெரிப்லஸ்‌ ஆஃப்‌ தி எரித்ரயென்‌ சீ ” 
(Periplus of the Erythraean Sea) என்ற கி.பி 70 கால வாக்கில்‌ எழுதப்பட்ட கிரேக்க 
பயண நூலொன்றும்‌ யவனர்கள்‌ இந்தியாவுடன்‌ வணிகம்‌ செய்தபாதையையும்‌, 
துறைமுகங்களையும்‌, வர்த்தகப்‌ பொருட்களையும்‌, இவை சார்ந்த செய்திகளையும்‌ 
விவரிக்கிறது. 


இலக்கியச்‌ சான்றுகள்‌: 

காங்கேயத்தில்‌ இருந்து பழநிவழியாக மதுரை செல்லும்‌ வணிகப்‌ பெருவழி 
பற்றிய சான்றை பேராசிரியர்‌ ப. பாண்டியராஜா அவர்கள்‌ அகநானூற்றுப்‌ பாடலில்‌ 
இருந்து எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌.பழநி வழியே செல்லும்‌ நெடுவழியில்‌ 
வணிகர்களைக்‌ கொள்ளையடிக்கவரும்‌ மழவர்களை நெடுவேள்‌ ஆவி 
விரட்டியடித்தான்‌ என்பது, 


“வண்டு படத்‌ ததைந்த கண்ணி ஒண்‌ கழல்‌ 
உருவக்‌ குதிரை மழவர்‌ ஓட்டிய 

முருகன்‌ நல்‌ போர்‌ நெடு வேள்‌ ஆவி 

அறு கோட்டு யானைப்‌ பொதினி ஆங்கண்‌ ..” 
(அகநானூறு - 1, மாமூலனார்‌) 


என்ற இப்பாடலில்‌ காணப்படுகிறது என்றும்‌, பொதினி என்பது இன்றைய பழனி 
அருகில்‌ உள்ள பொருந்தல்‌ என்பதும்‌ (பொருந்தல்‌ என்ற இடத்தில்‌ நடந்த 
தொல்லியல்‌ ஆய்வுகளில்‌ அது வணிகப்‌ பெருநகராக இருந்திருக்கக்கூடிய 
சான்றுகள்‌ அகழ்வாய்வு மூலம்‌ கிடைத்துள்ளன என்பதும்‌) அவர்‌ கூறும்‌ தகவல்‌. 
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அவ்வாறே, அகநானூறு 2 ஆம்‌ பாடலில்‌ பொருளீட்டும்‌ பொருட்டு 
தலைவன்‌ செல்லும்‌ வழியைக்‌ குறிப்பிடும்‌ பொழுது அவன்‌ பொதிகை மலைத்‌ 
தலைவன்‌ திதியன்‌ ஆளும்‌ பகுதி வழி செல்வதை சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


“. பொருநர்‌ 

செல்‌ சமம்‌ கடந்த வில்‌ கெழு தடக்‌ கைப்‌ 
பொதியின்‌ செல்வன்‌ பொலம்‌ தேர்த்‌ திதியன்‌ 

இன்‌ இசை இயத்தின்‌ கறங்கும்‌ 

கல்‌ மிசை அருவிய காடு இறந்தோரே” 

(அகநானூறு - 25, ஒல்லையூர்‌ தந்த பூதப்பாண்டியன்‌) 


குற்றால அருவிகள்‌ பொதிகை மலையில்‌ இருக்கின்றன. எனவே, 
தலைவன்‌ செல்லும்‌ அவ்வழியில்‌ இசைக்கருவிகள்‌ தரும்‌ இசைபோன்ற 
ஒலியுடன்‌ வீழும்‌ “கல்மிசை அருவியை: குற்றால அருவியாக இருக்கலாம்‌ 
என்றும்‌, தலைவன்‌ ஆரியங்காவு - செங்கோட்டைக்‌ கணவாய்‌ வழி செல்லும்‌ 
வணிகப்‌ பெருவழியில்‌ பயணம்‌ செல்கிறான்‌ எனக்‌ கருதலாம்‌ என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. 


மேலும்‌, அகநானூறு - 47 ஆம்‌ பாடலில்‌ பொருளிட்டச்‌ செல்லும்‌ தலைவன்‌ 
பயணிக்கும்‌ வழியை, பாடல்‌ காட்டும்‌ சுற்றுச்சூழல்‌ குறிப்புகளான, 


“ஒலி தலை 

அலங்கு கழை நரலத்‌ தாக்கி விலங்கு எழுந்து 

கடு வளி உருத்திய கொடி விடு கூர்‌ எரி 

விடர்‌ முகை அடுக்கம்‌ பாய்தலின்‌ உடன்‌ இயைந்து 
அமைக்‌ கண்‌ விடு நொடி கணக்‌ கலை அகற்றும்‌ 
வெம்‌ முனை அரும்‌ சுரம்‌ நீந்திக்‌ கைம்மிக்கு 
(அகநானூறு - 47, ஆலம்பேரிச்‌ சாத்தனார்‌) 


ஆகியவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ தலைவன்‌ செழித்துவளர்ந்த மூங்கில்‌ காடுகளின்‌ 
நடுவே சென்றிருக்கிறான்‌ என்பது மேற்குமலைத்‌ தொடரைக்‌ குறிக்கும்‌ என்றும்‌ 
எனவே தலைவன்‌ செல்லும்‌ வழியும்‌ செங்கோட்டை கணவாய்‌ வழியாகச்‌ 
செல்லும்‌ வணிகப்‌ பெருவழியாக இருக்கக்கூடும்‌ என்று கருதுகிறார்‌ பேராசிரியர்‌ 
ப. பாண்டியராஜா. 
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வாணிகச்‌ சாத்தும்‌ அய்யனாரும்‌: 

பண்டைத்‌ தமிழகம்‌ வணிகம்‌ - நகரங்கள்‌ மற்றும்‌ பண்பாடு என்ற நூலில்‌ 
“மயிலை, சீனி. வேங்கடசாமி” அவர்கள்‌, கடைச்‌ சங்க காலத்தில்‌ (கி.மு. 
இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு முதல்‌ கி.பி. இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு வரையில்‌) 'சங்க 
காலத்‌ தமிழர்‌ வாணிகம்‌' என்பதை ஆராய்ந்து, பண்டையத்‌ தமிழர்‌ நடத்திய 
வாணிகத்தைப்‌ பற்றி விளக்குவார்‌. அதில்‌, சிலப்பதிகார நாயகன்‌ கோவலனின்‌ 
தந்‌ைத 'மாசாத்துவன்‌' என்பவரையும்‌, கோவலனின்‌ மனைவியான கண்ணகியின்‌ 
தந்தை “மாநாய்கன்‌' என்பவரையும்‌ குறிப்பிட்டு அவர்களின்‌ பெயர்களுக்கு 
விளக்கமும்‌ அளித்திருப்பார்‌. 


கோவலனுடைய தந்தை ஒரு பெரிய மாசாத்துவன்‌ (சாத்து - வாணிகச்‌ 
சாத்து, வாணிகக்‌ குழு, தரை வாணிகக்‌ குழுவுக்குச்‌ சாத்து என்பது பெயர்‌. சாத்து 
வாணிகன்‌ ஆகையால்‌ மாசாத்துவன்‌ எனப்பட்டான்‌). அது போன்றே, பல 
கப்பல்களையுடைய பெரிய கடல்‌ வாணிகருக்கு மாநாவிகர்‌ என்று பெயர்‌ 
கூறப்பட்டது (நாவிகர்‌ - கப்பலையுடையவர்‌. நாவாய்‌ - கப்பல்‌). மாநாவிகர்‌ 
என்னும்‌ சொல்‌ திரிந்து மாநாய்கர்‌ என்று வழங்கப்பட்டது. ஆகையால்‌, 
கண்ணகியின்‌ தந்தை ஒரு மாநாவிகன்‌ மாநாய்கன்‌) எனக்‌ குறிப்பிட்டு, 
வணிகர்களான மாசாத்துவனும்‌, மாநாய்கனும்‌ அவ்வாறு அழைக்கப்பட்ட 
காரணத்தையும்‌ சீனி. வேங்கடசாமி விளக்குவார்‌. 


திருப்பூரிலிருந்து 20 கி.மீ தொலைவில்‌ கொடுவாயில்‌ உள்ள நாகீஸ்வரர்‌ 
கோயிலில்‌ வட்டெழுத்துகளுடன்‌ கூடிய 1,200 ஆண்டுகள்‌ பழைமை வாய்ந்த 
அய்யனார்‌ சிற்பம்‌ ஒன்று சென்ற ஆண்டின்‌ இறுதியில்‌ (டிசம்பர்‌ 2, 2015 நாளிதழ்‌ 
செய்தி) “திருப்பூர்‌ வீரராசேந்திரன்‌ தொல்லியல்‌, வரலாற்று ஆய்வு மையத்தின்‌” 
தொல்லியல்‌ ஆய்வாளர்களால்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்ட பொழுதும்‌ இதே செய்தி 
மீண்டும்‌ குறிப்பிடப்பட்டது. தொல்லியல்‌ ஆய்வு மையத்தின்‌ இயக்குநர்‌ 
பொறியாளர்‌ ரவிக்குமார்‌ அவர்கள்‌, “பண்டைய காலத்தில்‌ தரை வழிப்‌ பயணம்‌ 
மேற்கொண்டு வணிகம்‌ செய்தவர்கள்‌ சாத்துவர்‌ என்றும்‌ கடல்‌ வழிப்‌ பயணம்‌ 
மேற்கொண்டு வணிகம்‌ செய்தவர்கள்‌ நாயகர்‌ என்றும்‌ அழைக்கப்பட்டனர்‌. 
பண்டைய காலத்தில்‌ வணிகம்‌ செய்த வணிகர்கள்‌ தங்களின்‌ காவல்‌ தெய்வமாக 
அய்யனாரை வழிபட்டனர்‌. அவ்வணிகர்கள்‌ தாங்கள்‌ பயணம்‌ செய்யும்‌ பெரு 
வழிகளில்‌ அய்யனார்‌ சிலைகளை அமைத்து வழிபட்டு வந்தனர்‌. அந்த வகையில்‌ 
தமிழகத்தின்‌ பண்டைய பெருவழிகளில்‌ முக்கியமானது முசிறியில்‌ இருந்து 
சோழர்‌ துறைமுகத்‌ தலைநகரான பூம்புகார்‌ வரை செல்லும்‌ வழியாகும்‌. அதாவது 
அந்தப்‌ பெருவழி பேரூர்‌, வெள்ளலூர்‌, சூலூர்‌, பல்லடம்‌, காங்கேயம்‌, கரூர்‌, 
உறையூர்‌ வழியாகப்‌ பூம்புகார்‌ வரை இராசகேசரிப்‌ பெருவழி என்று 
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அழைக்கப்பட்டது. இந்த வழித்‌ தடத்தில்‌ கொடுவாயில்‌ உள்ள நாகீஸ்வரர்‌ 
கோயிலில்‌ வட்டெழுத்துகளுடன்‌ கூடிய அய்யனார்‌ சிற்பம்‌ கண்டறியப்பட்டுள்ளது,” 
என்று குறிப்பிட்டார்‌. 


வரைபடத்தில்‌ புவியிடக்‌ குறியீடுகள்‌: 

இச்செய்தியில்‌ காணும்‌ தகவல்படி தமிழகத்தில்‌ சாத்தன்‌ மற்றும்‌ அய்யனார்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ தொடர்பு எவ்வாறு அமைந்திருக்கக்‌ கூடும்‌ என்பதை அறியும்‌ 
பொருட்டூ மேற்கொண்ட ஒரு முயற்சியே இக்கட்டுரை. பண்டைய அய்யனார்‌ 
சிலைகளின்‌ இருப்பிடங்களும்‌, சாத்தன்‌ என்ற பெயரில்‌ தொடங்கும்‌ ஊர்களும்‌ 
தமிழகத்தில்‌ எந்தெந்த இடங்களில்‌ காணப்படக்கூடும்‌ என்ற தேடல்‌ துவங்கியது. 
1. செய்தித்தாள்களில்‌ கிடைத்த “பண்டைய அய்யனார்‌” சிலைகள்‌ 
கண்டெடுக்கப்பட்ட இடங்களின்‌ குறிப்புகள்‌ சேகரிக்கப்பட்டன. 

2. 'சாத்தன்‌' என்ற பெயர்‌ இடம்பெற்ற ஊர்களின்‌ இருப்பிடங்களைச்‌ சேகரிக்க 
இந்திய “அஞ்சலக எண்‌” (6௦௦௦9) தரவுகள்‌ மத்திய அரசின்‌ அதிகாரப்பூர்வமான 
தளத்தில்‌ இருந்து பெறப்பட்டன. ஒincode Search - All India Pincode Directory என்ற 
தளத்தில்‌ (நtp://vww.indiapost.gov.in/PincodeSearch.aspx) இருந்து ஊர்களின்‌ பெயர்களும்‌ 
அவற்றின்‌ அஞ்சலக எண்களும்‌ சேகரிக்கப்பட்டு பட்டியலிடப்பட்டன. 
இப்பட்டியலில்‌ உள்ள ஊர்களில்‌ 'சாத்தன்‌' என்ற பெயருடன்‌ 
தொடர்புடையவைதான்‌ என்று உறுதியாகத்‌ தெரிந்த ஊர்கள்‌ மட்டும்‌ சாத்தனூர்‌, 
சாத்தமங்கலம்‌, சாத்தன்குளம்‌ போன்றவை) தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டன. 
முழுப்பட்டியலும்‌ கல்வெட்டு ஆர்வலர்‌ திரு. சேசாத்திரி சிரீதரன்‌ அவர்களால்‌ 
பார்வையிடப்பட்டு, தெரிவு செய்யப்பட்ட ஊர்கள்‌ “சாத்தன்‌ என்ற சொல்லுடன்‌ 
தொடர்புடையவைதான்‌ என உறுதியளிக்கப்பட்டது. அய்யனார்‌ சிலைகள்‌ கிடைத்த 
இடங்கள்‌ மிகக்‌ குறைவாகவே இருந்தன. சாத்தன்‌ என்ற பெயருடன்‌ 44 
இடங்களும்‌ கிடைத்தன. 


1. இந்த இடங்கள்‌ யாவும்‌ கூகுள்‌ மேப்‌' (0௦௦06 கற) வரைபடத்‌ தளத்தில்‌ 
குறிக்கப்பட்டன. அதனால்‌, அஞ்சலக எண்‌ தரவுகளில்‌ இடம்பெறாத சாத்தன்‌ என்ற 
ஊர்கள்‌ இடம்‌ பெற வாய்ப்பிருக்கவில்லை 

2. இருப்பினும்‌, கூகுள்‌ வரைபடத்தில்‌ இடங்களைக்‌ குறிக்கும்பொழுது மேலும்‌ 
சாத்தன்‌' என்ற பெயருடன்‌ அகப்பட்ட மற்றும்‌ சில ஊர்களும்‌ குறிக்கப்பட்டன 

3. கூகுள்‌ வரைபடத்தில்‌ வணிகப்‌ பெருவழிகள்‌ என தொல்லியல்‌ அறிஞர்‌ ஆர்‌. 
நாகசாமி அவர்களும்‌, பேராசிரியர்‌ ப. பாண்டியராஜா அவர்களும்‌ 

(௨) குறிப்பிட்ட இடங்களும்‌, ட.) வணிகவழித்‌ தடங்களும்‌, ௦.) அந்த 
வரைபடங்களில்‌ கொடுக்கப்பட்ட சில முக்கியமான வணிக ஊர்களும்‌, 
கணவாய்களும்‌ (சிவப்பு நட்சத்திரங்கள்‌), துறைமுகங்களும்‌ (பச்சை வட்டங்கள்‌), 
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அகழாய்வில்‌ வணிக ஊராக அடையாளம்‌ காணப்பட்ட இடங்களும்‌ அடிப்படைக்‌ 
குறிப்புகளாகக்‌ (basic reference points) குறிக்கப்பட்டன 

இடங்களும்‌ தடங்களும்‌ குறிக்கப்பட்ட பிறகு கூகுள்‌ வரைபடம்‌ வழி அறிந்து 
கொண்டவை: 

[ஊர்களின்‌ பட்டியலையும்‌, கூகுள்‌ வரைபடத்தையும்‌ பார்வையிடத்‌ தேவையான 
சுட்டிகள்‌ கட்டுரையின்‌ இறுதியில்‌ இணைக்கப்பட்டுள்ளன!. 


(சாது இருக 
oy NE 


இ 2 ஸ்‌ 

ப Si KARNATAKA 3 6 த து மட்ட 
அடு o வ » கலி 

த பட்லு? உம்ப கபர அ 


Shivamogga 


- - 

Hosur: ~ 
5:20 
hj 

தத 


1. சாத்தன்‌ என்ற பெயர்‌ தமிழ்நாட்டிற்கு மட்டுமே உரியது. தற்கால 
ஆந்திராவிலும்‌, கர்நாடகாவிலும்‌ ஓரிரு ஊர்கள்‌ அப்பெயரில்‌ இருந்தாலும்‌, சாத்தன்‌ 
என்பது தமிழ்‌ நாட்டிற்கே உரியது (புத்தரைக்‌ குறிக்கும்‌ 'சாஸ்தா: என்பது தமிழில்‌ 
'சாத்தன்‌' என வழங்கப்பட்டு பின்னர்‌ புத்தமதத்‌ தொடர்பை அச்சொல்‌ 


இழந்துவிட்டது என்றும்‌, அக்காலத்தின்‌ பெளத்த சாஸ்தாவின்‌ வழிபாட்டுத்‌ 
தலங்கள்‌ யாவும்‌ பிற்காலத்தில்‌, :தருமராசா கோயில்‌', சாத்தனார்‌ கோயில்‌, 
முனீஸ்வரர்‌ கோயில்‌: என்று மாறிவிட்டன என்பதும்‌ மயிலை சீனி. 
வேங்கடசாமி அவர்களின்‌ கருத்து. கடைச்சங்க காலத்தில்‌, தமிழ்‌ நாட்டிலிருந்த 
பெளத்தர்கள்‌ “சாத்தன்‌ என்னும்‌ பெயரைப்‌ பெரும்பாலும்‌ மேற்கொண்டிருந்தனர்‌ 
என்று சங்க நூல்களினின்றும்‌ தெரியவருவதாகவும்‌ மயிலை சீனி. வேங்கடசாமி 
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கூறுகிறார்‌, அதற்குச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை ஆகியவற்றையும்‌ 
சான்றுகளாகக்‌ காட்டுகிறார்‌) 

2. மத்திய அரசு வழங்கும்‌ அஞ்சலக எண்‌ தரவுகளில்‌: இன்றைய கேரளா 
பகுதியில்‌ 'சாத்தன்‌' என்ற பெயரில்‌ எந்த ஊரும்‌ கிடைக்கவில்லை. 
வடமாநிலங்களில்‌ கிடைக்கும்‌ சில ஊர்களின்‌ பெயர்களில்‌ தற்செயலான ஒலிப்பு 
ஒற்றுமை மட்டூமே இருக்கலாம்‌ என்று அந்த ஊர்கள்‌ வரைபடத்தில்‌ 
குறிக்கப்படவில்லை (தவிர்க்கப்பட்ட அந்த ஊர்களின்‌ பெயர்களும்‌, அவற்றின்‌ 
அஞ்சலக எண்களுடன்‌ பட்டியலில்‌ பார்வைக்குக்‌ கிடைக்கும்‌) 

3. இவ்வாறு குறிக்கப்பட்ட இடங்கள்‌ யாவும்‌ பெரும்பாலும்‌ ஆற்றங்கரைகளின்‌ 
அருகாமையில்‌ அமைந்துள்ளன. 

4. அத்துடன்‌, பண்டைய வணிகப்‌ பெருவழிகளாக இருக்கக்கூடும்‌ என்று 
ஆய்வாளர்கள்‌ குறித்த தடங்களின்‌ வழியிலேயும்‌ அமைந்துள்ளதும்‌ தெரிய 
வருகிறது. 

5. குறிக்கப்பட்ட இடங்களுக்கு இடையே தொடர்புகளை ஏற்படுத்தி வரையப்பட்ட 
கோடுகள்‌, இக்கால தமிழகத்தின்‌ தேசிய நெடுஞ்சாலைகளின்‌ வழியிலும்‌ 
அமைந்திருப்பதாகவே தெரிகிறது. 


Bost! 
gale & 


Tarnd "dad Ha oral உய்ப்ப 
204s Higneaya Has Pet 


A சலணசய ளிய 


வரைபடத்தில்‌ இடங்களைக்‌ குறிப்பதன்‌ மூலம்‌ (Geospatial data - relating to or 
denoting data that is associated with a particular location) ஒரு செய்தியைப்‌ பற்றிய புதியக்‌ 
கோணம்‌ கிடைக்க வாய்ப்புள்ளது. புவியிடக்‌ குறியீடுகள்‌ மூலம்‌ நம்‌ கவனத்திற்கு 
வந்திராத சில முக்கியத்‌ தகவலும்‌ பார்வைக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. இவ்வாறு அறியும்‌ 
முறை 1854 ஆம்‌ ஆண்டு இங்கிலாந்தில்‌ காலரா நோய்‌ பரவிய பொழுது, நோய்‌ 
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பரவிய இடங்களை வரைபடத்தில்‌ (கிசா ௦ ஈகp5) குறிக்கும்‌ பொழுது 
அறியப்பட்டது. ஜான்‌ ஸ்னோ மா. அனா 81 என்ற மருத்துவரே நோயறியும்‌ 
வரைபட முறையை முதன்‌ முதலில்‌ மருத்துவத்‌ துறைக்கு அறிமுகப்படுத்தியவர்‌. 
காலரா நோயாளிகளின்‌ இருப்பிடத்தை லண்டன்‌ மாநகர்‌ வரைபடத்தில்‌ குறிக்கத்‌ 
தொடங்கிய பொழுது நோய்‌ அதிகம்‌ பரவிய இடம்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட குடிநீர்க்‌ 
குழாய்‌ வழித்தடத்தில்‌ இருப்பதும்‌, குடிநீர்‌ வழி நோய்‌ பரவுவதும்‌ தெரிய வந்து 
அதற்கு மாற்று வழி கண்டவுடன்‌ நோய்‌ பரவுவது தடுக்கப்பட்டது. 


எனவே, அது போலவே தமிழக வரைபடத்தில்‌ 'சாத்தன்‌' என்ற ஊர்கள்‌ 
அமைந்துள்ள இடங்கள்‌, வணிகப்‌ பெருவழிகளில்‌ அமைந்திருந்த இடத்தைக்‌ 
குறிப்பால்‌ உணர்த்துகின்றன எனவும்‌ கொள்ளலாம்‌. பயணத்தின்‌ பொழுது 
வணிகர்கள்‌ அவ்வூர்களைத்‌ தங்குமிடங்களாகப்‌ பயன்படுத்த, அவர்களின்‌ 
தேவைக்கேற்ப தக்க வசதிகளுடன்‌ இவ்வூர்கள்‌ அமைக்கப்பட்டிருந்தனவா? 
அல்லது இந்தப்‌ பெருவழி அமைவிட அமைப்பு தற்செயலாக அமைந்துவிட்ட ஒரு 
ஒற்றுமையா? என்பதை மேலும்‌ பல வரலாற்று ஆய்வுகளும்‌ தடயங்களும்‌ இனி 
வரும்‌ காலத்தில்‌ உறுதிப்படுத்தக்‌ கூடும்‌. இக்கேள்விகளுக்கு எதிர்காலத்தில்‌ பதில்‌ 
கிடைக்கக்கூடும்‌. 


Access to provided information: 
Pincode Search - All India Pincode Directory 


http://www.indiapost.gov.in/PincodeSearch.aspx 


Data: 


https://docs.google.com/spreadsheets/d/1Uh9Wf8I7xlg6Aii1-PZdBOIzar6C286NedegalRrBP8/edit?usp=sharing 


Map: 
https://drive.google.com/open?id=1_-lcmZ8k9MAJL260BqLo2HSzdk4&usp=sharing 
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15. தமிழும்‌ தமிழ்‌ சார்ந்த நிலமும்‌ 


“நெடியோன்‌ குன்றமும்‌ தொடியோள்‌ பெளவமுந் 
தமிழ்வரம்‌ பறுத்த தண்புனல்‌ நன்னாட்டு” 


“குமரி வேங்கடங்‌ குணகுட கடலா 
மண்டினி மருங்கினிற்‌ றண்டமிழ்‌ வரைப்பில்‌” 


என்பார்‌ இளங்கோவடிகள்‌. இதன்‌ மூலம்‌ வடக்கில்‌ திருவேங்கடம்‌ முதல்‌, 
தெற்கில்‌ குமரிமுனை வரை, கிழக்கிலும்‌ மேற்கிலும்‌ கடலை எல்லையாகக்‌ 
கொண்டு திகழ்ந்த நிலம்‌ தமிழ்‌ பேசும்‌ தமிழ்நாடாக இருந்ததை அறிகிறோம்‌. 
அவ்வாறே இந்த எல்லைகளுக்குட்பட்டத்‌ தமிழ்‌ மண்ணை ஆட்சி செய்த சேர, 
சோழ, பாண்டிய, பல்லவ மன்னர்களின்‌ ஆட்சிக்குட்பட்ட நிலங்களின்‌ எல்லைகள்‌ 
குறித்தும்‌ பாடல்கள்‌ உள்ளன. 


தமிழகத்தின்‌ சேர, சோழ, பாண்டிய, பல்லவ மன்னர்கள்‌ ஆட்சி செய்த, 
அவர்களது நாடுகளின்‌ எல்லைகளைக்‌ குறிக்கும்‌ பாடல்கள்‌ எனக்‌ கம்பர்‌ 
இயற்றியதாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டு நான்கு தனிப்பாடல்கள்‌ 'தனிப்பாடற்றிரட்டு” என்ற 
நூலில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. தனிப்பாடற்றிரட்டு (முதல்‌ பாகம்‌), என்ற இந்த நூல்‌, 
பல புலவர்கள்‌ எழுதிய தனிப்பாடல்களைத்‌ தொகுத்து, 1908 ஆம்‌ ஆண்டு கா. 
இராமசாமி நாயுடு அவர்கள்‌ வெளியிட்ட நூல்‌. இந்நூலில்‌ காளமேகப்புலவர்‌ 
முதற்கொண்டு, கம்பர்‌ உட்பட 29 புலவர்கள்‌ இயற்றிய சுமார்‌ 750 தனிப்பாடல்கள்‌ 
கா. இராமசாமி நாயுடு அவர்களால்‌ தொகுத்து உரை எழுதப்பட்டு பார்த்தசாரதி 
நாயுடு அவர்களால்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ளது. 


'தனிப்பாடற்றிரட்டு: நூலில்‌ கம்பரின்‌ தனிப்பாடல்கள்‌ எனத்‌ 
தொகுக்கப்பட்டுள்ள பாடல்கள்‌ 69. கம்பர்‌ (கி.பி. 1180-1250) 12 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
வாழ்ந்தவர்‌. சோழமன்னனின்‌ அவையை அலங்கரித்த, 12 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
வாழ்ந்த ஒட்டக்கூத்தர்‌, நளவெண்பா பாடிய புகழேந்திப்‌ புலவர்‌ மற்றும்‌ 
'ஒளவையார்‌' ஆகியோருடன்‌ போட்டியிட்டும்‌, தனது மகன்‌ அம்பிகாபதியுடனும்‌ 
சோழ மன்னனுடனும்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ என இத்தொகுப்பில்‌ கம்பரின்‌ பாடல்கள்‌ 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. இக்குறிப்புகள்‌ இப்பாடல்கள்‌ எழுதியவரைக்‌ கம்பர்‌ எனச்‌ 
சுட்டுகின்றன. எனினும்‌ எழுத்து நடை, இலக்கிய நயம்‌ கொண்டு இப்பாடல்கள்‌ 
'கம்பராமாயணம்‌' இயற்றிய கம்பரால்‌ பாடப்பட்டவையல்ல என்ற கருத்தும்‌ 
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உள்ளது. மேலும்‌ இடைக்காலச்‌ சோழர்கள்‌ காலத்திலேயே, அதாவது, 9 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டிலேயே பல்லவர்‌ ஆட்சி முடிவு பெற்றுவிட்டது. கம்பர்‌ காலம்‌ 12 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு என்றால்‌ அது பிற்காலம்‌. சாளுக்கிய சோழர்கள்‌, குறிப்பாக 3 ஆம்‌ 
குலோத்துங்க சோழனின்‌ காலம்‌. ஒட்டக்கூத்தர்‌, புகழேந்திப்‌ புலவர்கள்‌ காலத்தில்‌ 
கம்பர்‌ வாழ்ந்ததாகக்‌ கூறப்படும்‌ கதைகளில்‌ உண்மை இருக்கலாம்‌ என்றால்‌ அது 
2ஆம்‌ குலோத்துங்க சோழன்‌ காலம்‌ எனக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. இக்காலத்தில்‌ 
பல்லவ நாடு பேர்‌ சொல்லும்‌ வகையில்‌ சிறப்புடன்‌ இருக்கவில்லை 
என்பதையும்‌ நாம்‌ கருத்தில்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 


தமிழ்‌ நிலத்தை ஆண்ட மன்னர்களின்‌ நாடுகளின்‌ எல்லைப்பகுதிகள்‌ 
தமிழகத்தின்‌ இயற்கை அமைப்பு: அடிப்படையில்‌ இயற்கையாக அமைந்த நில 
எல்லைகளான “மலைத்தொடர்கள்‌, ஆறுகள்‌, 'கடல்கள்‌' போன்றவற்றால்‌ 
வரையறுக்கப்பட்டோ அல்லது 'பெருவழிகள்‌, “ஊர்கள்‌ ஆகியவற்றை 
எல்லைகளாகக்‌ கொண்டோ அமைந்திருப்பதை நிலவரைபடம்‌ தெளிவாகக்‌ 
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சுருக்கமாக, 'மேற்குத்தொடர்ச்சி மலை: சேரநாட்டை, பாண்டிய சோழ 
பல்லவ நாட்டிலிருந்து பிரிக்கும்‌ எல்லையாக அமைந்திருந்திருக்கிறது. கிழக்குத்‌ 
தொடர்ச்சி மலையின்‌ தெற்கே பல்லவர்களின்‌ தொண்டைநாடு 
அமைந்திருந்துள்ளது. தென்பெண்ணை ஆறு அல்லது, அதற்குத்‌ தெற்கே பாயும்‌ 
கெடிலம்‌ ஆறு: அல்லது, வட வெள்ளாறு'கெடிலம்‌ ஆற்றுக்குத்‌ தெற்காக, 
சிதம்பரத்திற்கு வடக்கில்‌ ஓடும்‌ ஆறு), ஆகிய ஆறுகளில்‌ ஒன்று ஒவ்வொரு 
காலகட்டத்திலும்‌ பல்லவ நாட்டையும்‌ சோழ நாட்டையும்‌ பிரித்திருக்கிறது. 
அவ்வாறே சோழ நாட்டையும்‌ பாண்டிய நாட்டையும்‌ புதுக்கோட்டைக்குத்‌ 
தெற்கில்‌ பாயும்‌ தென்‌ வெள்ளாறு: பிரித்துள்ளது. 


சோழ மன்னர்கள்‌ வடகிழக்கில்‌ வங்கநாடு வரையிலும்‌ போரிட்டுச்‌ 
சென்றாலும்‌, கிழக்குத்‌ தொடர்ச்சி மலையின்‌ மேற்காக உள்ள பகுதிகளில்‌ ஆர்வம்‌ 
காட்டவில்லை. அவ்வாறே மேற்குத்‌ தொடர்ச்சி மலையின்‌ கிழக்குள்ள 
பகுதிகளிலும்‌ தமிழ்‌ மன்னர்கள்‌ அக்கறை காட்டவில்லை. புலிகேசியை வாதாபி 
வரை விரட்டிச்‌ சென்று வெற்றி கொண்டு வந்தாலும்‌ பல்லவர்களும்‌ அங்கேயே 
தங்கிவிட எண்ணவில்லை. பொதுவாகவே தமிழ்‌ மன்னர்கள்‌ மேற்கு கிழக்குத்‌ 
தொடர்ச்சி மலைகளின்‌ தெற்காகவே தங்களது ஆட்சி எல்லைகளை இயற்கை 
அளித்த வரையறையுடன்‌ நிறுத்திக்‌ கொண்டுள்ளார்கள்‌. கடல்கடந்து 
போரிட்டாலும்‌ ஆட்சியை விரிவாக்கும்‌ எண்ணம்‌ ஏனோ தமிழருக்கு 
இல்லாதிருந்தது வியப்பிற்குரிய நிலை. 


இதற்கு, ஓரளவிற்கு மேல்‌ எல்லை விரிவடையும்பொழுது தளவாடங்கள்‌, 
நிர்வாக அமைப்புகளின்‌ கட்டுப்பாடு, கண்காணிப்பு ஆகியவை நிலைகுலையத்‌ 
தொடங்குவதும்‌ காரணமாக இருந்திருக்கலாம்‌. தமிழகத்தின்‌ கொங்குநாட்டின்‌ 
பரந்த சமவெளிப்‌ பகுதியைப்‌ போட்டி போட்டுக்‌ கொண்டு தங்களது 
ஆட்சிக்குட்படுத்த சேர சோழ பாண்டிய பல்லவ மன்னர்கள்‌ விரும்பியுள்ளார்கள்‌. 
இருப்பினும்‌, தமிழ்‌ மண்ணில்‌ ஆங்காங்கே இருந்த மலைகளையும்‌ (பரம்பு, 
கொல்லி மலை போன்ற மலைகள்‌), சிறு குன்றுகளையும்‌ அதன்‌ 
பழங்குடிமக்களையும்‌ தங்கள்‌ கட்டுப்பாட்டில்‌ கொண்டுவர எண்ணாமல்‌ அவற்றை 
வேளிர்‌ குல மன்னர்களையோ, குறுநில மன்னர்களையோ தங்கள்‌ ஆட்சியின்‌ கீழ்‌ 
அரசாளவும்‌ விட்டிருக்கிறார்கள்‌. அச்சிற்றரசர்களுடன்‌ நட்புறவோ, திருமண 
உறவோ கொண்டு தங்கள்‌ பாதுகாப்பிற்கு அவர்களைப்‌ பயன்படுத்தியுள்ளார்கள்‌. 
இத்தகைய நிர்வாக முறை, இக்கால அரசியல்‌ அதிகாரம்‌ செலுத்துபவர்கள்‌ 
வலுவுள்ள சிலரை (அடியாட்கள்‌) பாதுகாப்பிற்காகத்‌ தங்களுடன்‌ வைத்திருக்கும்‌ 
முறை போன்றே அமைந்துள்ளது. தங்கள்‌ நிர்வாகத்தில்‌ அதிக ஆற்றலை 
விரயமாக்கக்‌ கூடிய குறுநிலப்பகுதிகளை குறுநிலமன்னர்களையே ஆளவிட்டு 
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அவர்களிடம்‌ திறைபெற்று, நட்புறவு கொண்டூ தங்கள்‌ பாதுகாப்பையும்‌ 
வலுப்படுத்திக்‌ கொண்ட நிர்வாகமுறையை ஒருவகையில்‌ பார்த்தால்‌, அது 
பெருவேந்தர்களின்‌ அறிவுடைய செயலாகவும்‌ தோன்றுகிறது. 


இனி தமிழகத்தின்‌ நாட்டுப்‌ பிரிவுகளின்‌ எல்லைகள்‌ யாதெனக்‌ கூறும்‌ 
பாடல்களைக்‌ காண்போம்‌. சேர, சோழ, பாண்டிய, தொண்டை மண்டலத்தின்‌ 
எல்லைகளைக்‌ குறிக்கும்‌ பாடல்கள்‌ கம்பரால்‌ எழுதப்பட்ட தனிப்பாடல்கள்‌ எனத்‌ 
தொகுக்கப்பட்டவை. கொங்குநாட்டின்‌ எல்லைகளைக்‌ கூறும்‌ பாடல்களின்‌ 
ஆசிரியர்‌ பெயர்கள்‌) குறிப்பிடப்படவில்லை. அவற்றின்‌ காலத்தை குறித்து 
நேரடியான குறிப்புகளும்‌ கொடுக்கப்படவில்லை, பாடல்‌ கருத்துகளின்‌ 
குறிப்புகளைக்‌ கொண்டு அறிந்து கொள்ளவும்‌ வழியில்லை. 


1. சோழநாட்டெல்லை இதுவெனப்‌ பாடியது: 
“கடல்கிழக்குத்‌ தெற்குக்கரை பொருவெள்ளாறு( 
குடதிசையில்‌ கோட்டைக்கரையாம்‌ - வடதிசையில்‌ 
ஏணாட்டுப்‌ பண்ணைம்‌ இருபத்துநாற்‌ காதம்‌ 
சோணாட்டுக்‌ கெல்லையெனச்சொல்‌.” 


() 'பொருவெள்ளாறு' என்பதற்குப்‌ பதில்‌ 'புரள்‌ வெள்ளாறு' என்ற பாடவேறுபாடு 
உள்ள பாடலும்‌ கிடைக்கிறது. 
(ர) அவ்வாறே 'ஏணாட்டுப்‌ பண்ணை என்ற தொடருக்கு 'ஏணாட்டுப்‌ பெண்ணை: 
ஏணாட்டு வெள்ளாறு என்ற பாடபேதங்களைக்‌ கொண்ட பாடல்களும்‌ 
பதிவாகியுள்ளன. பெண்ணை என்பதை பண்ணை என்று மு. இராகவையங்கார்‌ 
பாடம்‌ கொள்கிறார்‌. அத்துடன்‌ கம்பர்‌ எழுதியதாகக்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ இப்பாடலை 
ஒளவையார்‌ எழுதினார்‌ என்ற குறிப்புள்ளதாகவும்‌ தெரிகிறது. “ஏணாடு' என்பது 
தென்பெண்ணைக்கும்‌ வடவெள்ளாற்றுக்கும்‌ இடைப்பட்ட திருக்கோவிலூரை 
உள்ளடக்கிய "நடுநாடு: என்ற குறிப்பும்‌ கொடுக்கப்படுகிறது. இது 
தொண்டைநாட்டுக்கும்‌ சோழ நாட்டுக்கும்‌ இடைப்பட்ட பகுதி (பொதுவாக 
இப்பகுதி, தென்பெண்ணைக்குத்‌ தெற்கேயும்‌ வட வெள்ளாற்றுக்கு வடக்கிலும்‌ 
உள்ள நிலப்பகுதி). 
புதுக்கோட்டைக்கு தெற்கில்‌ ஓடும்‌ ஆறு தென்‌ வெள்ளாறு” என்று 
அழைக்கப்படுகிறது. 

“கடல்கிழக்குத்‌ தெற்குக்‌ கரைபுரள்‌ வெள்ளாறு 

குடதிசையில்‌ கோட்டைக்‌ கரையாம்‌ - வடதிசையில்‌ 

ஏணாட்டூ வெள்ளாறு இருபத்து நாற்காதம்‌ 

சோணாட்டுக்கு எல்லையெனச்‌ சொல்‌.” 
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பாடலின்‌ பொருள்‌; கிழக்குத்‌ திசையில்‌ கடலும்‌, தென்திசையில்‌ கரையில்‌ 
அலைமோதும்‌ (தென்‌) வெள்ளாறும்‌, மேற்கில்‌ கோட்டைக்கரை எல்லையாகவும்‌, 
வடதிசையில்‌ ஏணாட்டின்‌ பெண்ணையாற்றுக்கும்‌ (அல்லது ஏணாட்டு 
வெள்ளாற்றுக்கும்‌ ) இடையே இருபத்து நான்கு காதம்‌ பரவியுள்ள நிலமே சோழ 
நாட்டின்‌ எல்லை எனக்‌ கூறுவாயாக. 


இவ்வாறே சோழ எல்லைகளைக்‌ குறிக்கும்‌ மற்றுமொரு பாடல்‌; 
“செல்லும்‌ குணபால்‌ திரைவேலை 
தென்பால்‌ செழித்த வெள்ளாறு 
வெல்லும்‌ கோட்டைக்‌ கரைவிளங்கும்‌ 
மேல்பால்‌ வடபால்‌ வெள்ளாறே 
எல்லை ஒருநான்‌ கினும்காதம்‌ 
இருபா னான்கும்‌ இடம்பெரிதாம்‌ 
மல்லல்‌ வாழ்வு தழைத்தோங்கும்‌ 
வளம்சேர்‌ சோழ மண்டலமே” 
(சோழமண்டல சதகம்‌) 


கிருஷ்ண தேவராயனின்‌ தென்னார்க்காடு மாவட்டம்‌ திருக்கோயிலூர்‌ 
வட்டம்‌ சேந்தமங்கலம்‌ கல்வெட்டு (26-1-1518-ஆம்‌ ஆண்டு) நடுவில்மண்டலம்‌ 
உட்படச்‌ சோழநாட்டின்‌ எல்லை கூறப்படுகிறது. 'கெடில ஆற்றுக்குத்‌ தெக்கு 
ஸமுத்திரத்துக்கு மேக்கு தெர்க்கு வெள்ளாற்றுக்கு வடக்கு கோட்டைக்கரை 
மதுக்கரைக்குக்‌ கிழக்கு' என்று கூறப்படுகிறது. (8॥ 31॥ - 352, வரிகள்‌ 
கல்வெட்டின்படியே”. மேற்கே கோட்டைக்கரை என்பது இக்காலத்தில்‌ 'மதிள்கரை: 
> மதுக்கரை என மாறியிருக்கலாம்‌ எனவும்‌ 'சோழமண்டல சதகம்‌'காட்டுகிறது. 


இங்கு 'கோட்டைக்கரை மதுக்கரைக்குக்‌ கிழக்கு' என்ற கல்வெட்டுக்‌ 

குறிப்பில்‌ இருந்து மதுக்கரை எல்லையாகக்‌ கொள்ளப்படுகிறது. கோட்டைக்கரை 
என்ற பெயரில்‌ வேறு சில ஊர்கள்‌ இருப்பதுடன்‌, அவற்றில்‌ சேலம்‌ மாவட்டம்‌ 
ஆத்தூர்‌ அருகில்‌ பெத்தநாயக்கன்‌ பாளையத்தில்‌ உள்ள கோட்டைக்கரை பகுதி, 
அது அமைந்திருக்கும்‌ இடப்‌ பொருத்தத்தின்‌ காரணமாக, அது பாடல்‌ குறிப்பிடும்‌ 
கோட்டைக்கரையாகவும்‌ இருக்க வாய்ப்புண்டு. சேலம்‌ மாவட்டம்‌ பண்டைய 
கொங்குநாட்டுப்‌ பகுதி என்பதால்‌, இங்குள்ள கோட்டைக்கரை கொங்கு நாட்டின்‌ 
கிழக்கெல்லையாகவும்‌, சோழநாட்டின்‌ மேற்கெல்லையாகவும்‌ அமைந்திருக்க 
வாய்ப்புள்ளது. 'கோட்டக்கரை (பேட்டைவாய்த்தலை?) ஏணாடு ஆகியவை பற்றித்‌ 
தெளிவாகத்‌ தெரியவில்லை: என மயிலை சீனி. வேங்கடசாமி கூறுவது இங்குக்‌ 
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குறிப்பிடத்தக்கது. இது குறித்து பின்னர்‌ வரும்‌ கொங்குநாட்டு எல்லை பகுதியில்‌ 
சற்று விரிவாகக்‌ காணலாம்‌. 


எனவே இதன்‌ அடிப்படையில்‌ பொதுவாக, வடக்கில்‌ ஓடும்‌ 
வெள்ளாற்றுக்கும்‌, தெற்கில்‌ பாயும்‌ வெள்ளாற்றுக்கும்‌ என இரு வெள்ளாற்று 
நதிகளுக்கு இடைப்பட்ட சமதளமாக, கிழக்கில்‌ கடலை ஒரு எல்லையாகவும்‌ 
மேற்கில்‌ கோட்டைக்கரை வரை விரிந்த நிலமாக வயல்வெளிகளைக்‌ கொண்டது 
சோழ மண்டலம்‌ என அறியப்படுகிறது. 


2. பாண்டிநாட்டெல்லை இதுவெனப்‌ பாடியது: 
“வெள்ளாறது வடக்காம்‌ மேற்குப்பெருவழியாம்மு 
தெள்ளார்‌ புனற்கன்னி தெற்காகும்‌ - உள்ளார 
ஆண்டகடல்‌ கிழக்காம்‌ ஜம்பத்தறுகாதம்‌ 
பாண்டிநாட்டெல்லைப்பதி.” 
(ர) பெருவழி என்பதற்குப்‌ பதில்‌ பெருவெளி என்ற பாட பேதமும்‌ உண்டு. 


வெள்ளாறு வட எல்லையாகவும்‌, மேற்கு எல்லையாகப்‌ பெருவழியும்‌, தெளிந்த 
நீர்‌ கொண்ட கன்னிகுமரி) தென்‌ எல்லையாகவும்‌, பல பாண்டிய 
மன்னர்களாலும்‌ துறைமுகமாகக்‌ கொண்டு) மனநிறைவுடன்‌ ஆட்சி செய்யப்பட்ட 
கடல்‌ கிழக்கு எல்லையாகவும்‌, இந்த ஜம்பத்தாறு காதம்‌ வரை விரிந்துள்ள 
நிலமே பாண்டிநாட்டின்‌ எல்லைக்கு உட்பட்ட இடமாகும்‌. 


3. சேரநாட்டெல்லை இதுவெனப்‌ பாடியது: 
“வடக்குத்திசை பழனி வான்‌ கீழ்தென்காசி 
குடக்குத்திசை கோழிக்கோடாம்‌-கடற்கரையின்‌ 
ஓரமோ தெற்காகும்‌ உள்ளெண்பதின்காதம்‌ 
சேரநாட்டெல்லையெனச்‌ செப்பு.” 


பழனி வட திசை எல்லையாகவும்‌, சிறப்பு கொண்ட கிழக்கு எல்லையாகத்‌ 
தென்காசியும்‌ உள்ளது, மேற்குத்‌ திசையில்‌ கோழிக்கோடு எல்லையாகவும்‌, 
தெற்கெல்லையாகக்‌ கடலும்‌ உள்ள எண்பது காதம்‌ வரை பரவியுள்ள நிலமே 
சேரநாட்டின்‌ எல்லை என்று சொல்வாயாக. 


4. தொண்டைநாட்டெல்லை இதுவெனப்‌ பாடியது: 
“மேற்குப்‌ பவளமலை வேங்கடம்‌ நேர்வடக்காம்‌ 
ஆர்க்கும்‌ உவரியணிகிழக்கு-பார்க்குளுயர்‌ 


97 


தெற்குப்பினாகிமு திகழ்‌ இருபதின்‌ காதம்‌ 
நற்றொண்டை நாடெனவே நாட்டு.” 
(மபினாகினி என்ற பாடபேதமும்‌ உள்ளது. 


மேற்குத்‌ திசையில்‌ பவளமலை எல்லையாகவும்‌, நேர்‌ வடக்கில்‌ வேங்கடமலை 
எல்லையாகவும்‌, கிழக்கு எல்லையாக ஆரவாரிக்கும்‌ கடலும்‌, உலகில்‌ சிறந்த 
நதியாகிய தென்பெண்ணை ஆறு (வடமொழியில்‌ பினாகி எனக்‌ குறிக்கப்படும்‌ 
தென்பெண்ணையாறு) தென்திசை எல்லையாகவும்‌ திகழும்‌ இருபது காதம்‌ 
விரவியிருக்கும்‌ நிலமே நல்ல தொண்டைநாடு என நிலை நாட்டுவாயாக. 
தொண்டைநாடு “அருவா நாடு: எனவும்‌ அழைக்கப்படுகிறது. 


இப்பாடல்களால்‌ பெறப்படுவது: 

சோழநாடு: கிழக்கில்‌ கடல்‌, மேற்கில்‌ கோட்டைக்கரை, வடக்கில்‌ பெண்ணைவட 
வெள்ளாறு, தெற்கில்‌ தென்வெள்ளாறு - இவற்றுக்கு இடையில்‌ 24 காதம்‌. 
பாண்டிய நாடு: கிழக்கில்‌ கடல்‌, மேற்கில்‌ பெருவழி, வடக்கில்‌ தென்வெள்ளாறு, 
தெற்கில்‌ கன்னியாகுமரி - இடையில்‌ 56 காதம்‌. 

சேரநாடு: கிழக்கில்‌ தென்காசி, மேற்கில்‌ கோழிக்கோடு, வடக்கில்‌ பழனி, தெற்கில்‌ 
கடற்கரை ஓரம்‌ - இடையில்‌ 80 காதம்‌. 

தொண்டைநாடு: கிழக்கில்‌ கடல்‌, மேற்கில்‌ பவளமலை, வடக்கில்‌ வேங்கடம்‌, 
தெற்கில்‌ தென்பெண்ணை - இடையில்‌ 20 காதம்‌. 


கம்பர்‌ எழுதிய பாடல்களாக கருதப்படும்‌ இப்பாடல்கள்‌ தவிர்த்து, 
இப்பாடல்கள்‌ காட்டாத கொங்கு நாட்டு: எல்லைகள்‌ குறித்த பாடல்களையும்‌ 
அறியத்‌ தருகிறார்‌ மயிலை சீனி. வேங்கடசாமி ஆய்வுக்‌ களஞ்சியம்‌ - 2 என்ற 
நூலில்‌. தமிழகம்‌ ஆறு நாடுகளாகப்‌ பிரிந்திருந்தது. அந்தப்‌ பிரிவுகள்‌, துளுநாடு, 
சேரநாடு, பாண்டிநாடு, சோழநாடு, அருவாநாடுதொண்டைநாடு), கொங்குநாடு 
என்பவையாகும்‌. சேரநாடும்‌ துளுநாடும்‌ பண்டைத்‌ தமிழகத்தின்‌ மேற்குப்பகுதி. 
தொண்டைநாடு, சோழநாடு, பாண்டியநாடு கிழக்குக்‌ கடலை எல்லைகளாகக்‌ 
கொண்டவை. இவற்றுக்கு இடையே மேற்குத்‌ தொடர்ச்சி மலைப்பகுதியில்‌ 
கொங்கு நாடு அமைந்திருந்தது. இன்றைய கோவை, நீலகிரி, திருப்பூர்‌, ஈரோடு, 
சேலம்‌, கரூர்‌, நாமக்கல்‌ மாவட்டங்களை உள்ளடக்கிய நிலப்பகுதியே 
பண்டைக்காலத்தின்‌ கொங்கு நாடு. 


5. கொங்கு நாட்டெல்லை குறிக்கும்‌ பாடல்கள்‌: 
“வடக்குத்‌ தலைமலையாம்‌ வையாவூர்‌ தெற்குக்‌ 


குடக்கு வெள்ளிப்‌ பொருப்புக்‌ குன்று - கிழக்குக்‌ 
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கழித்தண்டலை சூழும்‌ காவிரிசூழ்‌ நாடாம்‌ 
குழித்தண்டலை அளவே கொங்கு” 


என்றும்‌; 
“வடக்குப்‌ பெரும்பாலை வைகாவூர்‌ தெற்குக்‌ 
குடக்குப்‌ பொருப்புவெள்ளிக்‌ குன்று - கிடக்கும்‌ 
களித்தண்‌ டலை மேவும்‌ காவிரிநன்‌ நாட்டுக்‌ 
குளித்தண்டலை அளவே கொங்கு” (ஸ 


என்றும்‌ கூறுகின்றன பழம்‌ பாடல்கள்‌. 

() இப்பாடலில்‌ காணப்படம்‌ பாடபேதங்கள்‌: 

வடக்குத்‌ தலைமலை அல்லது “வடக்குப்‌ பெரும்பாலை: என்ற பாடபேதங்கள்‌ 
உள்ளன. 

'வையாவூர்‌' அல்லது வைகாவூர்‌ என்ற பாடபேதங்கள்‌ கொண்ட ஊர்‌ இக்காலப்‌ 
பழனி. 

குடக்கு வெள்ளிப்‌ பொருப்புக்‌ குன்று' அல்லது 'குடக்குப்‌ பொருப்புவெள்ளிக்‌ குன்று”: 
வேறுபாடுகள்‌ கிடைக்கிறது. 

'கிழக்கு: என்பதற்குப்‌ பதில்‌ 'கிடக்கு' என்றும்‌, 

கழித்தண்டலை கூழும்‌: என்பது 'களித்தண்டலை மேவும்‌' எனவும்‌, 

'காவிரிகூழ்‌ நாடாம்‌ என்பது 'காவிரிநன்நாட்டு” எனவும்‌, 

'குழித்தண்டலை' என்பது 'குளித்தண்டலை' எனவும்‌ 

வரிக்கு வரி பாட மாறுபாடுகள்‌ கொண்ட பாடலிது. 

குழித்தண்டலை : குளித்தண்டலை : குளித்தலை என மாறியிருக்க வாய்ப்புண்டு. 


வடக்கில்‌ 'தலைமலைக்கும்‌' (மைகூருக்கும்‌ சத்தியமங்கலத்துக்கும்‌ 
இடையிலுள்ளது, தெற்கில்‌ “பழனிக்கும்‌, மேற்கில்‌ பாலக்காட்டுக்‌ கணவாயின்‌ 
வடபகுதியில்‌ உள்ள “வெள்ளியங்கிரி மலைக்கும்‌,” கிழக்கில்‌ காவிரி பாயும்‌ 
'குளித்தலைக்கும்‌' இடையில்‌ உள்ளது கொங்கு நாடூ: என்று கொங்குநாட்டின்‌ 
எல்லைகளைக்‌ குறிப்பிடுகிறது இந்தப்பாடல்‌ (தமிழகம்‌, பக்கம்‌ 74). 


குளித்தலை கொங்கு நாட்டின்‌ கிழக்கெல்லையாகவும்‌, சோழநாட்டின்‌ 
மேற்கெல்லையாகவும்‌ இருந்திருக்கக்‌ கூடும்‌ என்பதற்குச்‌ சான்றாக மயிலை சீனி. 
வேங்கடசாமி, “இப்போதுள்ள குளித்தலை வட்டம்வரை சங்ககாலச்‌ சோழநாடு 
மேற்கில்‌ பரவியிருந்தது என்று கொள்ள இடமுண்டு. வடக்கில்‌ இதன்‌ எல்லை 
சங்ககாலத்தில்‌ காவிரி ஆற்றுச்‌ சமவெளியைத்‌ தாண்டிச்‌ செல்லவில்லை என்றே 
எண்ணவேண்டியுள்ளது” எனக்‌ குறிப்பிடுவதையும்‌ கருத்தில்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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இதற்குச்‌ சான்றாக, “இப்போதுள்ள தான்தோன்றி மலைப்பகுதி சங்ககாலத்தில்‌ 
தாமான்‌ தோன்றிக்கோன்‌' என்னும்‌ அரசனால்‌ ஆளப்பட்டது. அவன்‌ காலத்தில்‌ 
கிள்ளிவளவன்‌ என்னும்‌ சோழ அரசனும்‌ ஆண்டான்‌ (புறம்‌. 399). இந்த நிலை 
மேற்கண்ட உய்த்துணர்வுக்கு இடமளிக்கிறது” என்றும்‌ மயிலை சீனி. வேங்கடசாமி 
குறிப்பிடுகிறார்‌. 


'குளித்தலை' என்பதைச்‌ சோழநாட்டின்‌ மேற்கெல்லை என்று கொண்டால்‌, 
கம்பரது பாடல்‌ குறிப்பிடும்‌ கோட்டைக்கரை மேற்கெல்லை என்பது ஆத்தூர்‌ 
அருகிருக்கும்‌ கோட்டைக்கரை என்பதுடனும்‌ பொருந்தி வரும்‌ என்பதையும்‌ 
இங்கு நோக்க வேண்டும்‌. குளித்தலையும்‌, கோட்டைக்கரையும்‌ (ஆத்தூர்‌) 
வடக்குத்‌ தெற்காக நேர்கோட்டில்‌ இருப்பதும்‌ இதற்கு ஒரு வலுவான சான்றாகவும்‌ 
அமையும்‌. அத்துடன்‌ கொங்கு நாட்டின்‌ எல்லைகளைக்‌ குறிக்கும்‌ கீழ்க்காணும்‌ 
பாடலும்‌ 'மதிற்கரை கீட்டிசை' என்றே கூறுகிறது. 


“மதிற்கரை கீட்டிசை தெற்குப்‌ பழனி மதிகுடக்குக்‌ 

கதித்துள வெள்ளிமலை பெரும்பாலை கவின்வடக்கு 
விதித்துள நான்கெல்லை சூழ வளமுற்றும்‌ மேவிவிண்ணோர்‌ 
மதித்திட வாழ்வு தழைத்திடு நீள்கொங்கு மண்டலமே” 


கோவை அருகிலுள்ள 'கோட்டைக்கரை - மதுக்கரை என்பது மேற்கெல்லையாக 
அடையாளம்‌ காணப்பட்டது பிற்காலத்தில்‌, சோழநாட்டின்‌ எல்லை 
மேற்குத்தொடர்ச்சிமலை - பாலக்காட்டுக்‌ கணவாய்‌' வரை விரிந்த பின்னால்‌ 
அதன்‌ தாக்கத்தில்‌ பிழையாகக்‌ கொள்ளப்பட்டதாக இருக்கவே வாய்ப்புள்ளது. 


சோழன்‌ குராப்பள்ளித்‌ துஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌ கொங்கரை வென்றதைக்‌ 
குறிக்கும்‌ , “மைந்த ராடிய மயங்குபெருந்‌ தானைக்‌, கொங்கு புறம்‌ பெற்ற 
கொற்ற வேந்தே” (புறம்‌. 373) என்ற புறநானூற்றுப்‌ பாடலும்‌; பசும்பூண்‌ 
பாண்டியன்‌ கொங்கரை வென்றதைக்‌ குறிக்கும்‌ , “வாடாப்‌ பூவின்‌ கொங்க 
ரோட்டி, நாடுபல தந்த பசும்பூண்‌ பாண்டியன்‌”(அகம்‌. 253) என்ற அகநானூற்றுப்‌ 
பாடலும்‌ கொங்குநாட்டைக்‌ குறிக்கும்‌ சங்கப்பாடல்களாகும்‌. இருப்பினும்‌ கொங்கு 
நாடு சேர சோழ பாண்டிய பல்லவப்‌ பேரரசுகள்‌ போல ஒரு தனிச்சிறப்பான 
நிலையை எய்தாமல்‌ மாறி மாறி இந்தப்‌ பேரரசுகள்‌ ஆட்சியின்‌ இருந்துள்ளது. 
குறிப்பாக, சேரர்‌ ஆட்சிக்குட்பட்ட நாடாக பெரும்பாலும்‌ விளங்கியது. 


100 


கிடைக்கும்‌ பாடல்களில்‌ இருந்து பொதுவாக எல்லைகளைக்‌ குறிக்கும்‌ 
பண்டைய தமிழ்‌ நிலத்தின்‌ ஒரு வரைபடத்தை யாரும்‌ வரையலாம்‌. ஆனால்‌ 
நாட்டின்‌ எல்லைகள்‌ காலத்திற்குக்‌ காலம்‌ வேறுபடும்‌ என்பதும்‌, தொல்லியல்‌ 
சான்றுகள்‌ மூலம்‌ பல்லவ மன்னர்‌ கட்டிய கோவில்‌ சோழ நாட்டிலும்‌ கொங்கு 
நாட்டிலும்‌ அமைந்திருப்பதும்‌; பிற்காலத்தில்‌ கடல்‌ கடந்து விரிந்த சோழப்பேரரசு 
களப்பிரர்‌ காலத்தில்‌ காணாமல்‌ போயிருந்ததும்‌ நாட்டின்‌ எல்லையைக்‌ குறிக்கும்‌ 
வரைபடத்திற்கு “காலக்‌ குறிப்பு எவ்வளவு முக்கியமானது என்பதைக்‌ காட்டி 
நிற்கும்‌. எனினும்‌, ஒரு பொதுவான புரிதலுக்குத்‌ தனிப்பாடல்களில்‌ கிடைக்கும்‌ 
தகவல்‌ அடிப்படையில்‌ ஒரு வரைபடத்தையும்‌ (பார்க்க: படம்‌: 2) வரைந்து சேர 
சோழ பாண்டிய பல்லவ மன்னர்களின்‌ ஆட்சிக்குட்பட்டிருந்த நிலப்பரப்புகளை 
அறியலாம்‌. 
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16. தமிழரும்‌ அவர்‌ கண்ட தமிழ்நாடும்‌ 


பெயரில்‌ என்ன இருக்கிறது? ரோஜாவிற்கு என்ன பெயர்‌ கூட்டினாலும்‌ அது 
நறுமணம்‌ வீசத்தான்‌ போகிறது என்று ஷேக்ஸ்பியரின்‌ ரோமியோ அண்ட 
ஜூலியட்‌ பாடலுக்கான விளக்கமல்ல நாம்‌ பார்க்கப்போவது. 'மெட்ராஸ்‌ ஸ்டேட்‌ 
என்ற பெயரை தமிழ்நாடு" என மாற்றவேண்டும்‌ என இந்தியப்‌ பாராளுமன்றத்தில்‌ 
குரல்‌ கொடுத்த தமிழக முதல்வர்‌ அறிஞர்‌ அண்ணா எதிர்கொண்ட 
கேள்விகளையும்‌ அதற்கு அவர்‌ கொடுத்த விளக்கங்களையும்‌ ஒரு மீள்பார்வை 
செய்யும்‌ பொழுது நமக்கு இந்த வரிகள்‌ நினைவில்‌ நிழலாடும்‌. 


தமிழுக்காகவும்‌ தமிழருக்காகவும்‌ தமிழர்‌ குரல்‌ கொடுப்பது 
ஜல்லிக்கட்டுக்காக நடைபெற்ற இந்நாள்‌ மெரீனா கடற்கரைப்‌ போராட்டம்‌ 
வரையிலும்‌ தொடர்ந்து நடந்து வருகிறது. சென்ற நூற்றாண்டில்‌ தமிழுக்காகக்‌ 
குரல்‌ கொடுத்ததுடன்‌ உயிரும்‌ கொடுத்தவர்களைக்‌ கண்டது தமிழகம்‌. 
அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ 'கண்டன்‌ சங்கரலிங்கனார்‌. விருதுநகரைச்‌ சார்ந்தவரும்‌, 
நாட்டுப்பற்று மிக்கவரானவருமான சங்கரலிங்கனார்‌ காங்கிரஸ்‌ கட்சியின்‌ தீவிர 
தொண்டராக விளங்கியவர்‌. சென்னை மாகாணத்திற்குத்‌ தமிழ்நாடு என்று பெயர்‌ 
சூட்டுவதற்காகப்‌ போராட்டம்‌ நடத்தியது சிலம்புச்‌ செல்வர்‌ ம. பொ. 
சிவஞானத்தின்‌ 'தமிழரசுக்‌ கழகம்‌. இதுவே தமிழ்நாடு' என்ற பெயர்‌ மாற்றக்‌ 
கோரிக்கையின்‌ முதல்‌ எழுச்சியொலி. அந்நிகழ்ச்சி கொடுத்த தாக்கத்தில்‌ 
"சென்னை ராஜ்ஜியம்‌ என்பதை மாற்றி “தமிழ்நாடு: எனப்‌ பெயரிடுதல்‌ வேண்டும்‌" 
என்ற கோரிக்கையையும்‌ அதனுடன்‌ மேலும்‌ 11 கோரிக்கைகளையும்‌ முன்‌ 
வைத்து 27.07.1956 ல்‌ விருதுநகர்‌ தேசபந்து திடலில்‌ உண்ணாவிரதத்தைத்‌ 
துவக்கினார்‌ சங்கரலிங்கனார்‌. இவர்‌ கோரிக்கை குறித்து சட்டமன்ற 
விவாதங்களில்‌ பலமுறை விவாதிக்கப்பட்டாலும்‌ ஆக்கப்பூர்வமாக முடிவு 
எதுவும்‌ மாநில அரசால்‌ எடுக்கப்படவில்லை. சங்கரலிங்கனார்‌ முன்வைக்கும்‌ 
கோரிக்கைகளில்‌ பத்து கோரிக்கைகள்‌ மத்திய அரசின்‌ அதிகாரத்தில்‌ வருகிறது 
என்று முதலமைச்சர்‌ காமராஜர்‌ குறிப்பிட்டார்‌. 


முதன்முதலில்‌ தேர்தலில்‌ வெற்றி பெற்று சட்ட மன்ற உறுப்பினராகப்‌ 
பதவி ஏற்றிருந்த திராவிட முன்னேற்றக்கழகத்‌ தலைவர்‌ அண்ணாதுறை, 
காங்கிரசின்‌ பாராமுக நடவடிக்கையால்‌ நம்பிக்கை இழந்திருந்த 
சங்கரலிங்கனாரைச்‌ சந்தித்தார்‌. அப்பொழுது அவர்‌ தனது கோரிக்கைகளைக்‌ 
குறிப்பாக தமிழ்நாடு என்ற பெயர்மாற்றக்‌ கோரிக்கையை அண்ணாவாவது 
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நிறைவேற்ற வேண்டும்‌ என்ற தனது விருப்பத்தை அண்ணாதுரையிடம்‌ வைத்தார்‌. 
தலைவர்கள்‌ பலர்‌ சங்கரலிங்கனாரது உண்ணாவிரதத்தைக்‌ கைவிடுமாறு 
வற்புறுத்தியும்‌ கொள்கைப்பிடிப்பின்‌ காரணமாக மறுத்துவிட்டார்‌ சங்கரலிங்கனார்‌. 
உடல்‌ நலிவுற்ற அவர்‌ தனது இறுதிச்‌ சடங்குகளை செய்யும்‌ உரிமையை 
பொதுவுடைமைக்‌ கட்சித்‌ தோழர்களுக்கு அளித்துவிட்டு, 76 நாட்கள்‌ தொடர்‌ 
உண்ணாவிரதத்தின்‌ விளைவாக உடல்நலிவுற்று 13.10.1956 அன்று உயிர்‌ 
துறந்தார்‌. அவர்‌ மறைந்த 42 நாட்கள்‌ கழித்து 24.11.1956 அன்று மாநில 
சட்டமன்றத்தில்‌ சென்னை மாகாணம்‌ என்பதை மாற்றி “தமிழ்நாடு” எனப்‌ பெயரிட 
வேண்டும்‌ என்ற தீர்மானம்‌ வைக்கப்பட்டது. 'மெட்ராஸ்‌' என்பதே வழக்கத்தில்‌ 
அனைவரும்‌ பரவலாக அறிந்துள்ள பெயர்‌, இது போன்ற பெயர்‌ மாற்றம்‌ குறித்து 
நாட்டின்‌ பாராளுமன்றத்தில்‌ விவாதிக்க வேண்டும்‌ என அரசு சார்பில்‌ கூறினார்‌ 
அன்றைய தொழில்துறை அமைச்சர்‌ திரு. ஆர்‌.வெங்கடராமன்‌. அதைத்‌ தொடர்ந்து 
மாநில அரசு பெயர்‌ மாற்றத்‌ தீர்மானத்தைத்‌ தள்ளுபடி செய்தது. 


சிலம்புச்‌ செல்வர்‌ ம. பொ. சிவஞானம்‌ தலைமையில்‌ 25.12.1960 அன்று 
கோகலே மண்டபத்தில்‌ தமிழ்நாடு பெயர்‌ மாற்றச்‌ சிறப்பு மாநாடு நடைபெற்று 
தமிழகத்‌ தலைவர்களின்‌ ஆதரவைப்‌ பெற்றது. மாணவர்களும்‌ ஆர்வலர்களும்‌ 
போராட்டத்தில்‌ ஈடுபட்டு சிறை சென்று வந்தனர்‌. 1961 ஆம்‌ ஆண்டு பிப்ரவரி 
மாதத்தில்‌ நிதியமைச்சர்‌ சி. சுப்பிரமணியம்‌, "போராட்டத்தைக்‌ கைவிடுங்கள்‌. 
இந்தப்‌ பெயர்‌ மாற்ற விஷயம்‌ பற்றி சென்னை சர்க்காரின்‌ நிலையை 24-ஆந்‌ 
தேதிக்குப்‌ பிறகு சட்டசபையில்‌ விளக்குகிறேன்‌. அந்த முடிவு உங்களுக்குத்‌ 
திருப்தி அளிக்கும்‌ வகையில்‌ இருக்கலாம்‌. அதோடு, பிரிட்டிஷ்‌ ராணியார்‌ 
சென்னைக்கு வருகை தரும்‌ சமயத்தில்‌ இங்குப்‌ போராட்டங்கள்‌ நடப்பது நம்‌ 
பண்புக்கு அழகல்ல. போராட்டத்தை அடியோடு கைவிடாவிட்டாலும்‌, ராணியார்‌ 
விஜயம்‌ செய்யும்‌ தினங்களிலாவது அதை நிறுத்தி வைக்கவும்‌" என்று தமிழரசுக்‌ 
கழகத்தின்‌ தலைவர்‌ திரு.ம. பொ. சி. யிடம்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டார்‌. அவரும்‌ 
வேண்டுகோளை ஏற்றுக்‌ கொண்டு ஒத்துழைத்தார்‌. 


"சென்னை ராஜ்யத்துக்கு தமிழ்நாடு என்று பெயரிட வேண்டும்‌" என்று திரு. 
சின்னத்துரை 24.2.1961 அன்று கொண்டுவந்த தீர்மானத்தின்‌ மீது சட்டசபையில்‌ 
நடந்த விவாதத்திற்குப்‌ பதில்‌ அளித்தார்‌ நிதியமைச்சர்‌ சி. சுப்பிரமணியம்‌, "இனி 
தமிழில்‌ குறிப்பிடும்‌ போதெல்லாம்‌ 'சென்னை ராஜ்ஜியம்‌' தமிழ்நாடு" என்றே 
அழைக்கப்படும்‌. ராஜ்ஜியத்திற்குள்‌ நடைபெறும்‌ அரசாங்கக்‌ கடிதப்‌ 
போக்குவரத்துகள்‌ அனைத்திலும்‌ இனி 'தமிழ்நாடு' என்ற பெயரே குறிக்கப்படும்‌. 
ஆனால்‌ ராஜ்யத்திற்கு வெளியே எழுதும்பொழுது ஆங்கிலத்தில்‌ 'மெட்ராஸ்‌ 
ஸ்டேட்‌ என்றே குறிப்பிடுவோம்‌. அரசியல்‌ சட்டத்தில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌, 'மதராஸ்‌ 
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ஸ்டேட்‌' என்ற பெயர்தான்‌ பொறிக்கப்பட்டிருக்கிறது. அதை மாற்ற அரசியல்‌ 
சட்டத்தையே மாற்ற வேண்டும்‌. அதை இப்போது மாற்ற வேண்டிய 
அவசியமில்லை" என்று மாநில அரசின்‌ முடிவை அறிவித்தார்‌. இதனைச்‌ 
செயலாக்கும்‌ விதமாக மறுநாளே நிதிநிலை அறிக்கையை வெளியிடும்பொழுது 
சென்னை ராஜ்ஜியம்‌ எனக்‌ குறிப்பிடாது, "தமிழ்நாட்டின்‌ நிதிநிலை அறிக்கை" என 
வெளியிட்டார்‌. தமிழக மக்களும்‌ தற்காலிகமாக சமாதானமடைந்தனர்‌. 


மறு ஆண்டு (26.02.1962) நடந்த தேர்தலில்‌ அண்ணாதுரை தனது காஞ்சீபுரம்‌ 
தொகுதியிலேயே தோல்வியைத்‌ தழுவினார்‌. சட்டமன்றத்திற்குத்‌ தெரிவாகாமல்‌ 
விட்டாலும்‌ பாராளுமன்ற மேலவை உறுப்பினராகும்‌ வாய்ப்பைப்‌ பெற்றார்‌. 
பாராளுமன்றத்தில்‌ இந்திய சட்டவரைவுப்படி இனி மெட்ராஸ்‌ ஸ்டேட்‌' என 
அழைக்காமல்‌ *'தமிழ்நாடு' என்ற பெயர்‌ மாற்றம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று 1963 
ஆம்‌ ஆண்டு மே மாதம்‌ பாராளுமன்றத்தில்‌ கொண்டுவரப்பட்ட விவாதம்‌ 
தொடர்பாக அவர்‌ ஆற்றிய உரை வரலாற்றுப்‌ புகழ்‌ வாய்ந்த ஓர்‌ உரை. அதில்‌ 
தனது தமிழ்ப்பற்றையும்‌, அறிவுக்‌ கூர்மையையும்‌, வாதத்திறமையையும்‌ 
முற்றிலும்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ விதமாக அவர்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ வைத்தக்‌ கருத்துகள்‌ 
வியக்க வைப்பது. ஒரு வழக்கறிஞரின்‌ வாதத்‌ திறமையை ஒத்திருந்தது அந்த 
உரை. 


இம்மாற்றம்‌ சென்னை மாகாணத்தில்‌ வாழும்‌ தெலுங்கு, மலையாளம்‌, 
கன்னட மக்களின்‌ விருப்பத்திற்கு மாறானது என்பது பாராளுமன்ற விவாதத்தில்‌ 
குறிப்பிடப்படும்‌ கருத்தாக இருந்தது. இது பொருளற்றது, மாநில அளவில்‌ தமிழில்‌ 
தகவல்‌ பரிமாற்றம்‌ செய்பவற்றில்‌ தமிழ்நாடு என்று 24.2.1961 அன்றே 
அறிவிக்கப்பட்டு, தொடர்ந்து நிதியறிக்கையும்‌ தமிழ்நாட்டின்‌ நிதிநிலையறிக்கை 
என்றே வெளியிடப்பட்டாகிவிட்டது. 


பரிபாடல்‌, பதிற்றுப்பத்து, சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை போன்ற 
இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டு காலத்திய பழந்தமிழ்‌ இலக்கியங்களிலேயே தமிழர்‌ 
வாழும்‌ பகுதி தமிழர்களின்‌ நாடு என்றுதான்‌ குறிப்பிடப்படுகிறது. மாநிலத்தின்‌ 
தலைநகர்‌ பெயரிலேயே மாநிலத்தின்‌ பெயர்‌ அமைய வேண்டும்‌ என்றால்‌ 
இப்பொழுது அகமதாபாத்‌ குஜராத்தின்‌ தலைநகராகவும்‌, சண்டிகார்‌ பஞ்சாபின்‌ 
தலைநகராகவும்‌ இருக்கிறது என்பதைக்‌ கவனத்தில்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
தலைநகர்‌ பெயரில்‌ மாநிலம்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்றால்‌ கேரளா மாநிலம்‌ 
திருவனந்தபுரம்‌ எனவும்‌, ஆந்திரா என்பது ஹைதராபாத்‌ எனவும்‌, பஞ்சாப்‌ என்பது 
சண்டிகார்‌ எனவும்‌, குஜராத்‌ மாநிலத்தை அகமதாபாத்‌ மாற்றம்‌ செய்யத்‌ தேவை 
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ஏற்படும்‌ என்றும்‌ சுட்டிக்காட்டினார்‌. அவரது பாராளுமன்ற உரையின்‌ மிக 
முக்கியமான கருத்தைக்‌ கவரும்‌ வாதம்‌ பின்வருவது. 


எம்‌.என்‌. லிங்கம்‌ என்ற உறுப்பினர்‌ (இவர்‌ காங்கிரஸ்‌ கட்சியின்‌ 
கோயம்புத்தூர்‌ மக்களவைத்‌ தொகுதி உறுப்பினர்‌, "தமிழ்நாடு எனப்‌ பெயர்‌ 
மாற்றினால்‌ நீங்கள்‌ என்ன லாபம்‌ அடைந்துவிடப்போகிறீர்கள்‌?" என்று கேட்டார்‌. 
“எனக்கு என்ன லாபம்‌ என்றா கேட்கிறீர்கள்‌? பாராளுமன்றத்திற்கு லோக்சபா 
என்றும்‌, மக்களவைக்கு ராஜ்யசபா என்றும்‌, குடியரசுத்‌ தலைவருக்கு ராஷ்ட்ரபதி 
என்றும்‌ பெயர்‌ மாற்றம்‌ செய்திருக்கிறீர்களே. இதனால்‌ நீங்கள்‌ கண்ட லாபம்‌ 
என்ன? அதனால்‌ மெட்ராஸ்‌ ஸ்டேட்‌ என்பதை தமிழ்நாடு என்ற மாற்றுவதால்‌ 
உங்களுக்கு என்ன இழப்பு? பெயர்‌ மாற்றம்‌ என்னும்‌ இந்தச்‌ சிறு தொல்லையை, 
தங்களது தொன்மையான நிலத்தின்‌ பெயர்‌ மீட்கப்படுவதில்‌ கோடிக்கணக்கான 
தமிழர்‌ பெறப்போகும்‌ மனமகிழ்ச்சி ஈடுகட்டாதா” என்ற எதிர்க்கேள்வி எழுப்பினார்‌ 
அண்ணாதுரை. 


இந்தியை ஆட்சிமொழியாகத்‌ திணிக்கப்‌ பலமுறை முயன்று தோல்வியுற்ற 
மத்திய அரசு 1965 குடியரசு தினம்‌ முதல்‌ இந்தி ஆட்சி மொழியாகும்‌ என 
அறிவித்தது. வெகுண்டெழுந்தனர்‌ தமிழக மக்கள்‌. மாநில அரசு 
முன்னெச்சரிக்கை நடவடிக்கையாகப்‌ பல திமுக தலைவர்களை சிறையில்‌ 
அடைத்தது. ஆனால்‌ மாணவர்கள்‌ (அன்றும்‌) போராட்டத்தை முன்னெடுத்துச்‌ 
சென்றார்கள்‌. இந்தித்திணிப்பை எதிர்த்துப்‌ போராடிய அன்றைய மாணவர்‌ எழுச்சி 
மக்களின்‌ மனப்பான்மையில்‌ தாம்‌ தமிழர்‌ என்ற எண்ணத்தை நன்கு வேரூன்றச்‌ 
செய்தது. இன்றைய ஜல்லிக்கட்டு எழுச்சி போன்றே, அன்றும்‌ மதுரையில்‌ 
துவங்கிய எழுச்சி, மாணவர்கள்‌ காங்கிரசாரால்‌ தாக்கப்பட்ட பின்னர்‌ 
சூறாவளியாய்‌ சுழன்றடித்து தமிழக மாணவர்களை வீறுகொண்டு எழச்‌ செய்தது. 
சிதம்பரம்‌ அண்ணாமலைப்பல்கலைக்கழகத்தின்‌ மாணவர்‌ இராசேந்திரன்‌ 
போராட்டத்தில்‌ உயிரிழக்க, தொடர்ந்து வேகம்‌ பெற்று பல தீக்குளிப்புகள்‌, 
உயிரிழப்புகள்‌, போராட்டங்கள்‌, கைதுகள்‌, சிறையடைப்புகள்‌ என 18 நாட்கள்‌ 
உள்நாட்டுப்‌ போர்‌ போன்ற ஒரு கொதிநிலையை எட்டி வெடித்துச்‌ சிதறியது. 
பின்னர்‌ குடியரசுத்‌ தலைவர்‌ இராதாகிருஷ்ணன்‌, இந்தி பேசாத மக்கள்‌ விரும்பும்‌ 
வரை ஆங்கிலம்‌ இணைப்பு மொழியாக நீடிக்கும்‌ என்று முன்னர்‌ பிரதமர்‌ நேரு 
கொடுத்த வாக்குறுதியை மீண்டும்‌ உறுதிப்படுத்திய பின்னரே போராட்டம்‌ 
ஓய்ந்தது. காமராஜர்‌ திட்டம்‌ என்பதை முன்மொழிந்து கட்சிப்பணியில்‌ கவனம்‌ 
செலுத்தி வந்தார்‌ காமராஜர்‌. அவருக்குப்‌ பின்‌ தலைமையேற்றவர்கள்‌ 
தாக்குப்பிடிக்கமுடியாமல்‌ திணறி, மாணவர்‌ மீது ஏவிவிட்ட அடக்குமுறை 


105 


தொடர்ந்து வந்த மாநிலத்‌ தேர்தலில்‌ காங்கிரஸ்‌ ஆட்சிக்குச்‌ சாவுமணி அடித்து 
சமாதியும்‌ எழுப்பியது. 


தமிழக வரலாற்றின்‌ திருப்புமுனையான 1967 ஆம்‌ ஆண்டின்‌ பொதுத்‌ 
தேர்தலில்‌ 133 தொகுதிகளில்‌ அறுதிப்பெரும்பான்மை பெற்று, உதயகூரியனாய்‌ 
உதித்தெழுந்த திராவிட முன்னேற்றக்‌ கழகம்‌ தமிழக ஆட்சியைக்‌ கைப்பற்றியது. 
தமிழக முதல்வராகப்‌ பொறுப்பேற்ற அறிஞர்‌ அண்ணா, அந்த சித்திரைத்‌ 
திருநாளான 14.04.1967 அன்று “தமிழக அரசு தலைமைச்‌ செயலகம்‌” என்ற 
பெயர்ப்பலகையை சென்னைக்‌ கோட்டையின்‌ முகப்பில்‌ திறந்து வைத்தார்‌. 
தொடர்ந்து, 18.07.1967 அன்று 'சென்னை மாநிலம்‌ தமிழ்நாடு ஆகும்‌' என்ற அரசியல்‌ 
தீர்மானத்தை தமிழக சட்டமன்றத்தில்‌ முன்மொழிந்தார்‌ அறிஞர்‌ அண்ணா. 
இந்திய அரசியல்‌ அமைப்புச்‌ சட்டத்தில்‌ இந்த மாநிலத்தின்‌ பெயரைத்‌ தமிழ்நாடு 
என்ற மாற்றியமைக்க வேண்டும்‌ என்று இந்தியப்‌ பேரரசை உறுதியாக கேட்டுக்‌ 
கொள்வதுடன்‌ அரசியல்‌ சட்டத்தில்‌ தேவையான திருத்தங்களைச்‌ செய்ய 
நடவடிக்கை மேற்கொள்ள வேண்டும்‌ என்றும்‌ இந்த அவை பரிந்துரை செய்கிறது" 
என்ற தீர்மானம்‌ நிறைவேற்றப்பட்டது. 


சட்டமன்றத்‌ தலைவர்‌ சி.பா.ஆதித்தனாரின்‌ ஒப்புதலை அண்ணா பெற்ற 
பின்னர்‌ அனைத்துக்‌ கட்சி உறுப்பினர்களும்‌ அண்ணாவின்‌ குரலைத்‌ தொடர்ந்து 
“தமிழ்நாடு வாழ்க! தமிழ்நாடு வாழ்க! தமிழ்நாடு வாழ்க!” என மும்முறை 
முழங்கினர்‌. “இத்தீர்மானம்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருப்பது தமிழர்க்கு - தமிழர்‌ 
வரலாற்றுக்கு - தமிழ்நாட்டுக்குக்‌ கிடைத்த பெரும்‌ வெற்றியாகும்‌. தமிழ்நாடு 
பெயர்‌ மாற்றத்துக்காக உயிர்‌ நீத்த தியாகி சங்கரலிங்கனாருக்கு நினைவுச்‌ 
சின்னம்‌ எழுப்புவது போல்‌ அவர்‌ எண்ணம்‌ ஈடேறிவிட்டது” என அறிவித்தார்‌ 
முதல்வர்‌ அண்ணாதுரை. பாராளுமன்றத்தில்‌ சென்னை மாநிலத்திற்கு தமிழ்நாடு 
என்று பெயர்‌ மாற்றுவதற்கான மசோதா பின்னர்‌ (23.11.1968 அன்று) 
நிறைவேற்றப்பட்டது. 


பெயர்‌ மாற்றும்‌ விழா 01.12.1968 அன்று கலைவாணர்‌ அரங்கில்‌ கொண்டாட 
ஏற்பாடு செய்யப்பட்டது. சென்னை மாகாணத்துக்கு தமிழ்நாடு எனப்‌ பெயர்‌ 
மாற்றம்‌ செய்து உத்தரவிட்டு அது விழாவாக கொண்டாடப்‌ பட்ட அன்று 
உடல்நலக்‌ குறைவால்‌ வாந்தியும்‌ மயக்கமுமாகச்‌ சோர்ந்திருந்தார்‌ அண்ணா. 
மருத்துவர்கள்‌ அந்த விழாவுக்குச்‌ செல்ல வேண்டாம்‌ என எச்சரிக்க, கோபத்துடன்‌, 
"என்‌ தாய்நாட்டுக்கு பெயர்‌ சூட்டும்‌ இந்த நாளில்‌ போகாமல்‌ உயிருடன்‌ 
இருப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ இறப்பதே மேல்‌!" என்றார்‌. கலைவாணர்‌ அரங்கில்‌ விழா 
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மிகச்‌ சிறப்பாகக்‌ கொண்டாடப்பட்டது. அன்று தமிழ்நாடெங்கும்‌ தமிழ்நாடு பெயர்‌ 
மாற்ற விழா கொண்டாடப்பட்டது. 


அந்த நாள்‌ தாம்‌ தமிழரென்றும்‌, தாம்‌ வாழும்‌ நாடு தமிழ்நாடு என்றும்‌ 
பெருமிதத்துடன்‌ தமிழர்‌ உலகத்திற்கு அறிவித்த நாளாக வரலாற்றில்‌ இடம்‌ 
பெற்றது. 


குறிப்பு: மொழிவாரி மாநிலங்களாக இந்தியா பிரிக்கப்பட்ட பிறகு, 1956-ஆம்‌ 
ஆண்டு நவம்பர்‌ 1-இல்‌ தனி மாநிலமாகத்‌ தமிழகம்‌ பிறந்த "மணிவிழா ஆண்டு", 
தமிழ்நாடு என்ற பெயர்‌ சூட்டப்பட்ட "பொன்விழா ஆண்டு" ஆகிய 
கொண்டாட்டத்தையொட்டி ஜூலை 2017, பொன்விழா காணும்‌ தமிழ்நாடு! என்ற 
பொருண்மையில்‌ நடைபெற்ற வட அமெரிக்கத்‌ தமிழ்ச்சங்க பேரவையின்‌ எஙக 
2017 தமிழ்த்திருவிழாமலர்க்‌ கட்டுரை. 
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17. தமிழகத்தின்‌ நாட்டுப்புறக்கலைகள்‌ 


பொய்க்கால்‌ குதிரை ஆட்டம்‌: 

அழகாக அலங்கரிக்கப்பட்ட குதிரைக்கூடு ஒன்றை இடையில்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு, கால்களில்‌ ஒரு அடிக்கும்‌ சற்று உயரமான மரக்கால்களைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு, அரசன்‌ அரசி போல அலங்கரித்துக்‌ கொண்டு, அவர்கள்‌ குதிரைச்‌ சவாரி 
செய்து உலாப்‌ போவது போலப்‌ பாவனை செய்து கொண்டு ஆடும்‌ ஆட்டமே 
பொய்க்கால்‌ குதிரை ஆட்டம்‌. பொய்யான மரக்காலில்‌ ஏறி நின்று ஆடும்‌ பொழுது 
கால்களால்‌ எழுப்பப்படும்‌ ஒலி குதிரையின்‌ குளம்பொலியை ஒத்திருப்பதாலும்‌, 
குதிரைக்‌ கூட்டினாலும்‌ இந்த நாட்டுப்புறக்கலை இவ்வாறு அழைக்கப்படுகிறது. 


குதிரைக்கூடு எடை குறைத்ததாக இருக்கவேண்டும்‌ என்பதால்‌ மூங்கில்‌, 
காகிதக்கூழ்‌, சாக்கு, துணி இவற்றால்‌ வடிவமைக்கப்பட்டிருக்கும்‌. அழகிய 
வர்ணங்கள்‌ பூசப்பட்டு கண்ணாடித்துண்டுகள்‌ கொண்டு அலங்கரிக்கப்‌ பட்டிருக்கும்‌. 
இதனைத்‌ தோளின்‌ வழி மாட்டி நாடாவால்‌ தொங்கவிட்டு, இடையில்‌ சுமந்து 
கொண்டு ஆடுவர்‌. இத்துடன்‌ மரக்காலில்‌ ஏறி சமன்‌ செய்து கொண்டே அதனால்‌ 
குளம்பொலி ஓசையை எழுப்பிக்‌ கொண்டு குதிரையைப்‌ போல துள்ளல்‌ நடை 
போடுவதற்கும்‌, உலாப்‌ போவது போல ஒய்யார நடை போடுவதற்கும்‌ நெடுநாள்‌ 
பழக்கமும்‌ பயிற்சியும்‌ தேவை. மதுரைப்‌ பகுதியில்‌ பொய்க்கால்‌ கட்டாமல்‌, 
காலில்‌ சலங்கை மட்டும்‌ கட்டி ஆடும்‌ வழக்கமும்‌ உண்டு. அதனைப்‌ 
பொய்க்குதிரையாட்டம்‌ என அழைப்பர்‌. பொய்க்கால்‌ குதிரை ஆட்டத்திற்கு 
புரவியாட்டம்‌, புரவிநாட்டியம்‌ என்றப்‌ பெயர்களும்‌ உண்டு. 


சிலப்பதிகாரக்‌ கடலாடு காதைப்‌ பாடல்களில்‌ மரக்கால்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு, 
தன்னைக்‌ கொற்றவையாகப்‌ பாவித்து மாதவி ஆடிய நடனக்‌ குறிப்புண்டு. 
அவ்வாறே, தலைவன்‌ தலைவியை மணமுடித்துத்‌ தருமாறு ஊராரின்‌ 
கழிவிரக்கத்தைப்‌ பெறும்‌ நோக்கில்‌ பனைமடலால்‌ உருவாக்கிய பொய்க்கால்‌ 
குதிரை ஆட்டம்‌ பொய்க்குதிரைக்‌ கூட்டை அணிந்துகொண்டு ஊர்வலம்‌ வரும்‌ 
மடலேறுதல்‌ முறையைத்‌ தொல்காப்பியம்‌ பதிவு செய்துள்ளது. அக்காலத்தின்‌ 
மரக்கால்‌ ஆட்டமும்‌, பொய்க்குதிரை ஏற்றமும்‌ வேறுவகையில்‌ பரிணாம 
வளர்ச்சிபெற்று தற்காலத்தில்‌ பொய்க்கால்‌ குதிரை ஆட்டமாக உருவாகியுள்ளது 
எனக்‌ கருதலாம்‌. 
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இன்றைய குதிரைக்‌ கூட்டைக்‌ கட்டிக்கொண்டு ஆடும்‌ நடன முறை தஞ்சை 
மண்ணில்‌ சென்ற நூற்றாண்டில்‌ தோன்றியது. திருவையாற்றில்‌ வாழ்ந்த 
இராமகிருஷ்ண நாயுடூ என்ற தச்சர்‌ இன்றைய வழக்கில்‌ உள்ள பொய்க்கால்‌ 
குதிரைக்கூட்டை வடிவமைத்து, தஞ்சை மராட்டிய இசைக்கலைஞர்களை 
இசையமைக்கச்‌ செய்து பொய்க்கால்‌ குதிரையாட்டத்தை நடைமுறையில்‌ 
கொண்டு வந்தார்‌. முன்னர்‌ கோந்தளம்‌ எனப்படும்‌ இரட்டை முகத்தோல்‌ 
கருவியினைக்‌ கொண்டு பக்க இசையமைத்த முறை கைவிடப்பட்டு, இந்நாட்களில்‌ 
நையாண்டி மேளத்தின்‌ பின்னணி இசைக்கேற்ப நாட்டியமாடப்படுகிறது. 
குதிரையாட்டத்தில்‌ நடத்தல்‌, ஓடுதல்‌, குதித்தல்‌, குனிதல்‌, நிமிர்தல்‌, கால்‌ தூக்கி 
ஆடுதல்‌ ஆகிய அடவுகளைச்‌ செய்தவண்ணம்‌ குதிரைக்‌ கடிவாளத்தைப்‌ பிடித்து 
முன்னும்‌ பின்னும்‌ அசைந்து ஆடுவர்‌. கோயிலும்‌ சமூகமும்‌ சார்ந்த கலையாக 
இக்கலை வளர்ந்தாலும்‌ இதற்குக்‌ கரகம்‌, காவடி போன்ற வழிபாட்டுக்கலை என்ற 
பின்னணி கிடையாது. திருவிழாக்களிலும்‌ ஊர்வலங்களிலும்‌ மக்களை மகிழ்விக்க 
ஆடப்படுகிறது. இக்காலத்தில்‌ சமய எல்லைகளைக்‌ கடந்து இஸ்லாமிய கிறித்துவ 
சமயவிழாக்களில்‌ மட்டுமின்றி, நாட்டுப்புறக்கலை என்ற மறுமலர்ச்சி பெற்று 
மேடையில்‌ கலைநிகழ்ச்சிகளிலும்‌ நடத்தப்படுகிறது. குடும்பக்கலையாக 
வளர்த்தெடுக்கப்பட்ட இக்கலையைக்‌ கற்க பிறரும்‌ ஆர்வம்‌ கொண்டாலும்‌ 
இந்நாட்களில்‌ பொய்க்கால்‌ குதிரையாட்டக்‌ கலைஞர்களின்‌ எண்ணிக்கை அருகி 
வருகிறது. 


கரகாட்டம்‌: 

தமிழர்கள்‌ வாழ்வியலோடும்‌, வழிபாடுகளோடும்‌ இணைந்த நாட்டுப்புறக்‌ 
கலைகளில்‌ ஒன்று கரகாட்டம்‌. மண்ணாலோ, செம்பு, பித்தளை, வெண்கலம்‌, 
ஐம்பொன்‌ போன்ற உலோகங்களினாலோ உருவாக்கப்பட்ட சிறுகுடம்‌ ஒன்று 
ஆட்டத்தின்‌ தேவைக்கேற்ப பல வகைகளில்‌ மலர்கள்‌, கிளி ஆகியன கொண்டு 
ஒப்பனை செய்யப்படுகிறது. இவ்வாறு அலங்கரிக்கப்பட்ட குடம்‌, கலசம்‌ அல்லது 
கரகத்தினைத்‌ தலையில்‌ ஏந்தி அதனைக்‌ கீழே விழுந்து விடாமல்‌ சமன்‌ செய்து 
இசைக்கேற்ப அடவுகள்‌ பிடித்து ஆடப்படும்‌ ஆட்டம்‌ கரகாட்டம்‌ என்று 
அழைக்கப்படுகிறது. 


"வாணன்‌ பேரூர்‌ மறுகிடை நடந்து நீணிலம்‌ அளந்தோன்‌ ஆடிய குடமும்‌" 
எனச்‌ சிலப்பதிகாரத்தின்‌ கடலாடு காதை வரிகள்‌ குறிப்பிடும்‌ மாதவி ஆடிய 
நடனங்களில்‌ ஒன்றான குடக்கூத்து கரகத்தின்‌ முன்னோடி எனவும்‌ 
காட்டப்படுகிறது. இலக்கியங்கள்‌ கூறும்‌ ஏழுவகைக்‌ கூத்துகளில்‌ ஒன்றாகவும்‌ 
குடக்கூத்து வகைப்படுத்தப்‌ படுகிறது. கலைகளை வளர்த்தெடுத்த தஞ்சை 
மாவட்டத்தில்‌, தஞ்சையின்‌ அடையாளம்‌ கரகாட்டம்‌. தஞ்சையில்‌ மட்டும்‌ 1000 
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கரகாட்டக்‌ கலைஞர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌ என்பதாகவும்‌ கூறப்படுகிறது. 
கரகாட்டத்திற்கு முருக வழிபாட்டின்‌ காவடியாட்டம்‌ போன்றதொரு வழிபாட்டுப்‌ 
பின்னணியுமுண்டு. அம்மன்‌ கோவில்‌ திருவிழாக்களில்‌, அம்மனின்‌ 
நீராட்டத்திற்குக்‌ குடங்களில்‌ நீரெடுத்துத்‌ தலையில்‌ ஏந்தி ஊர்வலமாக வருவோர்‌ 
அருள்‌ வந்து ஆடும்‌ வழக்கமுண்டு. இந்த நடனம்‌ நாளடைவில்‌ இசைக்குத்‌ 
தகுந்தவாறு அடவுகள்‌ செய்யும்‌ கரகாட்ட நடன வழிபாட்டு முறையான சக்தி 
கரகமாக மாறியுள்ளது. முன்னர்‌ டம்மானம்‌, தம்முறு போன்ற இசைக்கருவிகளை 
இசைத்து ஆடும்‌ பக்தர்களின்‌ உக்கிரத்தை அதிகரிக்கும்‌ இசை இசைக்கப்படும்‌ 
வழக்கமிருந்தது. நாளடைவில்‌ நையாண்டி மேளம்‌ பக்க இசைக்கு மாற்றம்‌ 
பெற்றுள்ளது கரகாட்டக்கலை. தஞ்சாவூர்‌ நையாண்டி மேளத்திற்கென்று ஒரு 
நாட்டுப்புற இலக்கணமும்‌ உண்டு. ஒரு நையாண்டி மேளக்குழுவில்‌ 2 தவில்‌, 2 
நாதஸ்வரம்‌, 1 பம்பை, 1 கிடுகிட்டி இடம்பெறும்‌. மாரியம்மன்‌, காளியம்மன்‌, 
முத்தாலம்மன்‌ ஆகிய அம்மன்‌ கோயில்‌ வழிபாடுகளில்‌ சக்திக்‌ கரகமெடுத்தல்‌ 
என்னும்‌ சடங்கு தவறாமல்‌ இடம்பெறும்‌. நீர்‌ நிரம்பிய கலசத்தின்‌ வாயில்‌ 
தேங்காய்‌ வைத்து, கூம்பு வடிவில்‌ மலர்‌ கொண்டு அலங்கரித்த கரகத்தினைக்‌ 
கொண்டு வரும்‌ பூசாரி அருள்‌ வந்து ஆடுவது வழக்கம்‌. அம்மன்‌ விழா முடியும்‌ 
வரை இந்தக்‌ கலசமே அம்மனாக, சக்தி கரகமாக வழிபடப்படும்‌. தை மாதம்‌ 
துவங்கி ஆடி மாதம்‌ வரை விழாக்கள்‌ தொடரும்பொழுது கரகாட்டம்‌ அவற்றில்‌ 
இடம்‌ பெறும்‌. 


இத்தகைய வழிபாட்டுமுறை தவிர்த்து, தலையில்‌ கரகம்‌ வைத்த கரகம்‌ 
விழாத வகையில்‌ ஏணிகளில்‌ ஏறுவது இறங்குவது போன்ற சில பல 
வித்தைகளையும்‌ இணைத்து இரசிகர்களை மகிழ்விக்கும்‌ கலையென்ற 
மற்றொரு கோணமும்‌ கரகாட்டத்திற்கு உண்டு. இது ஆட்டக்‌ கரகம்‌ எனவும்‌ 
அழைக்கப்படும்‌. பெரும்பாலான கரகாட்ட நடன வழக்கத்தில்‌ உள்ளது தக்கையில்‌ 
செய்யப்பட்ட பச்சைக்கிளியை கலசத்தின்‌ உச்சியில்‌ பொருத்திய பூவால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட செப்புக்கரகமே. ஆட்டக்‌ கரகத்தின்‌ அமைப்பு மற்றும்‌ 
அலங்காரத்தை வைத்துத்‌ தோண்டிக்‌ கரகம்‌, செம்புக்‌ கரகம்‌, அடுக்குக்‌ கரகம்‌ என்ற 
பல கரக வகைகளும்‌ உண்டு. கால்‌ நூற்றாண்டிற்கு முன்னர்‌ கரகாட்டத்தில்‌ 52 
அடவுகள்‌ இடம்‌ பெற்றனவென்றாலும்‌, தற்பொழுது ஆடப்படும்‌ கரகாட்டங்களில்‌ 
சுமார்‌ 6 அடவுகள்‌ மட்டுமே இடம்பெறுகின்றன. இந்நாளில்‌ பல்வேறுபட்ட 
தொழில்முறை நடனக்கலைஞர்களும்‌ கரகாட்டத்தை தங்கள்‌ நடனத்தின்‌ ஒரு 
பகுதியாக அமைத்து மேடை நிகழ்ச்சிகளில்‌ ஆட விரும்பும்‌ நிலை ஏற்பட்டுள்ளது. 
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18. நாட்டுப்புறக்‌ கலைகளில்‌ இறைவணக்கப்‌ பாடல்கள்‌ 


இந்தியாவில்‌ நடத்தப்படும்‌ விழாக்களில்‌, கூட்டங்களில்‌ அறுதிப்‌ 
பெரும்பான்மையானவை இறைவணக்கப்‌ பாடலுடன்‌ கடவுளை வாழ்த்தி 
வணங்கித்‌ துவக்கப்படும்‌. சமயசார்பற்ற வகையில்‌ விழாவைத்‌ துவக்கும்‌ தமிழக 
மக்களில்‌ சிலரும்‌ தமிழ்த்தாயை வாழ்த்தித்‌ துவக்குவதை மரபாகக்‌ 
கொண்டுள்ளனர்‌. இது போன்ற நடைமுறைகள்‌ ஓர்‌ ஒழுங்கினை உணர்த்தும்‌ 
முறையாக மக்களால்‌ உலகெங்குமே எதிர்பார்க்கப்படுகிறது என்றாலும்‌ இடத்திற்கு 
இடம்‌ இவற்றில்‌ வேறுபாடுகளும்‌ உண்டு. பொதுவாக இந்திய விழாக்களில்‌ 
முதலில்‌ வணக்கப்பாடல்‌, பிறகு வரவேற்புரை, தொடர்ந்து விழா நிகழ்வுகள்‌, 
இறுதியில்‌ நன்றி நவிலல்‌, நாட்டுப்பண்‌ பாடி நிறைவு செய்தல்‌ என்பது ஒரு 
நடைமுறை வழக்கம்‌. 


இந்திய மக்களில்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ ஆன்மீகப்‌ பற்றுள்ளவர்கள்‌ 
என்பதால்‌ எதைத்‌ துவக்கும்‌ பொழுதும்‌ கடவுளை வணங்கித்‌ துவக்குவது 
வழக்கம்‌. தேர்வு எழுதும்‌ பொழுது பிள்ளையார்சுழி போட்டு எழுதுவது 
முதற்கொண்டு, திரைப்படங்களிலும்‌ நேரடியாக சில கடவுளர்‌ பெயரைக்‌ 
குறிப்பிட்டு “இந்த இந்த: கடவுள்‌ துணை என்று வாழ்த்தியோ, அல்லது 
மறைமுகமாக முதல்‌ காட்சியில்‌ திருமாலின்‌ திருப்பள்ளியெழுச்சி பாடல்‌ 
பின்னணியில்‌ ஒலிக்கப்‌ படம்‌ துவங்கும்‌ முறையோ இன்றும்‌ நடைமுறையில்‌ 
உள்ளது. இத்தகைய இறைவாழ்த்துடன்‌ துவங்குவதால்‌ பாடம்‌ படிக்காமல்‌ தேர்வு 
எழுதித்‌ தேறிவிடமுடியுமா, அல்லது சிறந்த காட்சிப்பகுதிகளை வழங்காமல்‌ படம்‌ 
வெற்றியடைந்துவிடுமா என்பதெல்லாம்‌ இங்கு விவாதமல்ல. இவ்வாறாக, மக்கள்‌ 
மனதில்‌ ஆழ வேரூன்றிவிட்ட இறைவணக்கத்துடன்‌ துவக்கும்‌ நம்‌ நாட்டின்‌ 
மரபையொட்டி, நாட்டுப்புறக்‌ கலைகளில்‌ வழங்கிவந்த இறைவணக்கப்‌ பாடல்கள்‌ 
சிலவற்றை மறுபார்வை செய்வது இக்கட்டுரையின்‌ நோக்கம்‌. 


தமிழிலக்கியங்களில்‌ இறைவணக்கப்‌ பாடல்கள்‌: 

பண்டைய தமிழிலக்கியங்களில்‌ இறைவணக்கப்‌ பாடல்கள்‌ குறைவே 
என்றும்‌, கடைச்சங்க காலம்‌ தொடங்கியே இவற்றின்‌ எண்ணிக்கை அதிகரிக்கிறது 
என்றும்‌ முனைவர்‌ மு. பழனியப்பன்‌ அவர்கள்‌ தனது “சங்க இலக்கியங்களில்‌ 
பகுத்தறிவுச்‌ சிந்தனைகள்‌” என்ற கட்டுரையில்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌. “வேதம்‌, 
புராணம்‌ சார்பான அறிவுக்கு ஒவ்வாத செய்திகளை விலக்கிய சங்க இலக்கியப்‌ 
பாடல்களில்‌ பகுத்தறிவுச்‌ சிந்தனைகளைக்‌ காணமுடிகின்றது. குறிப்பாகச்‌ சங்க 
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இலக்கியத்‌ தொகுப்புகளுக்கு கடவுள்‌ வாழ்த்து பாடிய முறைமை ஆரியசார்பு 
உடையச்‌ செய்திகளை அதிகமாகக்‌ கொண்டுள்ளது. கடவுள்‌ வாழ்த்துப்பாடல்கள்‌ 
பிற்காலத்தில்‌ பாடப்பெற்றன, தொகுக்கப்படும்‌ காலத்தில்‌ பாடப்பெற்றன ...” என்று 
குறிப்பிடுகிறார்‌. முதலில்‌ சமயம்‌ குறித்த குறிப்புகள்‌ மிகச்சிலவாகவும்‌, 
பிற்காலத்தில்‌ பாடல்கள்‌ தொகுக்கப்பட்ட பொழுது இறைவணக்கப்‌ பாடல்‌ 
நுழைக்கப்பட்டது என்ற நிலையும்‌ மாறி, பின்னர்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்களை 
வகைப்படுத்தும்‌ பொழுது சமய இலக்கியங்களின்‌ காலம்‌: என்றே வகைப்படுத்தும்‌ 
ஒரு நிலைமைக்கு இலக்கிய உலகம்‌ சென்றுவிட்டது ஒரு வியத்தகு தமிழக 
பண்பாட்டு மாற்றம்‌ எனக்‌ கூறலாம்‌. 


கடவுள்‌ வாழ்த்துப்‌ பாடலின்றி எந்த இலக்கியமும்‌ இயற்றப்படாத 
நிலையை எட்டியது தமிழிலக்கிய உலகம்‌. அதிலும்‌ தடைகளை நீக்குவதாகக்‌ 
கருதப்படும்‌ பிள்ளையார்‌ வாழ்த்துடன்‌ துவக்குவது மரபு என்றே ஆனது. 
தமிழறிந்த அனைவரும்‌ அறிந்த பாடலான “பாலும்‌ தெளிதேனும்‌' எனத்‌ துவங்கும்‌ 
தனது நல்வழி கடவுள்‌ வாழ்த்துப்‌ பாடலில்‌ ஒளவையார்‌ (ஒளவையார்‌ என்ற 
பெயரில்‌ பல புலவர்கள்‌ இருந்தனர்‌, அவர்களில்‌ நல்வழி என்ற நூலை இயற்றிய 
ஒளவையார்‌ கம்பர்‌ காலத்தில்‌ வாழ்ந்தவர்‌ என்பது ஆய்வாளர்கள்‌ முடிவு, துங்கக்‌ 
கரிமுகத்துத்‌ தூாமணியான பிள்ளையாரிடம்‌ தனது காணிக்கைகளை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டு தமிழறிவு அருளச்‌ செய்ய வேண்டுகிறார்‌. 

பாலும்‌ தெளிதேனும்‌ பாகும்‌ பருப்பும்இவை 

நாலும்‌ கலந்துஉனக்கு நான்தருவேன்‌ - கோலம்செய்‌ 

துங்கக்‌ கரிமுகத்துத்‌ தூமணியே! நீஎனக்குச்‌ 

சங்கத்‌ தமிழ்மூன்றும்‌ தா 

( கடவுள்‌ வணக்கப்‌ பாடல்‌: நல்வழி, ஒளவையார்‌) 


இயல்‌, இசை, நாடகம்‌ என்ற முத்தமிழ்ப்‌ படைப்புகளையும்‌ 
இறைவணக்கத்துடன்‌ துவக்குவது என்பது இன்றியமையாத ஒரு மரபு என்ற 
வகையில்‌ தமிழர்‌ பண்பாடு நடைமுறையானது. 


நாட்டுப்புறக்‌ கலைகளில்‌ இறைவணக்கப்‌ பாடல்கள்‌: 

இசைக்கச்சேரி துவக்கினால்‌ முத்துசுவாமி தீட்சிதர்‌ இயற்றிய “வாதாபி 
கணபதிம்‌ பஜேகம்‌: என்ற கீர்த்தனையுடன்‌ இசைவிழா துவக்கப்பெறும்‌. 
அதுபோன்றே சென்ற 20 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ துவக்கத்தில்‌ மக்களின்‌ 
பொழுதுபோக்காக இருந்த நாட்டுப்புறக்‌ கலைகளிலும்‌ இறைவணக்கத்துடன்‌ 
துவக்கும்‌ முறை அமைந்திருந்தது. திருவிழாக்‌ காலங்களில்‌ விடிய விடிய 
நடத்தப்பட்ட தெருக்கூத்துகள்‌, வில்லுப்பாட்டு நிகழ்ச்சிகள்‌, ஒயிலாட்டம்‌, 
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கரகாட்டம்‌ போன்ற கலை நிகழ்ச்சிகளும்‌ இவற்றுள்‌ அடங்கும்‌. இந்த 21 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ துணைக்கோள்‌ வழியாகவும்‌, இணையத்தின்‌ வழியாகவும்‌ 
விரும்பிய நிகழ்ச்சியைப்‌ பொழுது போக்கிற்காகக்‌ கண்டு மகிழ்கின்றனர்‌ இக்காலத்‌ 
தலைமுறையினர்‌. இவர்கள்‌ முற்றும்‌ அறிந்திராத கலைநிகழ்ச்சிகளில்‌ ஒருசில 
என நாட்டுப்புறக்‌ கலைநிகழ்ச்சிகளை வகைப்படுத்தும்‌ நிலை உருவாகிவிட்டது. 
அவற்றைக்‌ காண விரும்பினால்‌ அதற்கும்‌ இக்காலத்‌ திரைப்படங்கள்‌, இணையக்‌ 
காணொளிகள்‌ வழியாகத்தான்‌ கண்டுகளிக்க வேண்டும்‌ என்ற நிலை 
உருவாகியுள்ளது. 


அந்த வகையில்‌ 1989-ஆம்‌ ஆண்டு “கரகாட்டக்காரன்‌” திரைப்படம்‌ கிராமிய 
மணம்‌ கமழும்‌ வகையில்‌ கரகாட்டக்‌ கலைஞர்களின்‌ வாழ்வை, அவர்களது 
கலைப்‌ பங்களிப்பை மக்களுக்கு அறிமுகப்படுத்தியது. இந்தப்படத்தில்‌ 
நாயகனுக்கும்‌ நாயகிக்கும்‌ இடையில்‌ யார்‌ சிறந்த கரகாட்டக்‌ கலைஞர்‌ என்ற 
போட்டி எழும்‌. அந்த சூழ்நிலைக்‌ காட்சிக்காக கங்கை அமரன்‌ ஒரு போட்டிப்‌ 
பாடலை எழுதியிருந்தார்‌. அதனை அக்கால நாட்டுப்புறக்‌ கலைஞர்களின்‌ 
பாடல்கள்‌ சாயலிலேயே மிகச்‌ சிறப்பாகவும்‌ அமைத்திருந்தார்‌. அப்பாடலுக்கு 
இசைஞானி இளையராஜா அமைத்த இசையும்‌ மக்களின்‌ மனத்தைக்‌ கவரும்‌ 
விதத்தில்‌ இருந்தது. 

ஆண்‌: 

முந்தி முந்தி விநாயகனே 

முப்பத்து முக்கோடி தேவர்களே 

வந்து வந்தெம்மை பாருமைய்யா 

வந்தனம்‌ வந்தனம்‌ தந்தோமைய்யா 


பெண்‌: 

சக்தி உள்ள சிவகுருவே 

நித்தம்‌ கொடுப்பேன்‌ வணக்கமைய்யா 
பக்தியுடனே பதம்‌ பணிந்தேன்‌ 
நிச்சயம்‌ வெற்றியைத்‌ தாருமைய்யா 


இப்பாடல்‌ முழுமையாகக்‌ கட்டுரையின்‌ இறுதியில்‌ இணைக்கப்பட்டுள்ளது. 
“முந்தி முந்தி விநாயகனே” என்ற இறைவணக்கத்துடன்‌ துவங்குவது பற்பல 
தெருக்கூத்துகளின்‌ மரபு. முந்தி முந்தி விநாயகனே என்ற வரியுடன்‌ 
துவக்காவிட்டாலும்‌ கூட விநாயகர்‌ துதியுடன்தான்‌ தெருக்கூத்துகள்‌ துவங்கியது 
என்பதை அக்கால தெருக்கூத்து நாடக நூல்களைப்‌ படிக்கும்‌ பொழுது அறிய 
முடியும்‌. 
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இறைவணக்கப்‌ பாடல்களின்‌ அமைப்பு: 

இப்பாடல்கள்‌ குறைந்த அளவு ஒளவையாரின்‌ பாலும்‌ தெளிதேனும்‌” 
பாடலைப்‌ போல நான்கு அடிகளில்‌ துவங்கி, ஒரு சில பாடல்கள்‌ மிக நீண்டு 
நாற்பது அடிகளுக்கும்‌ மேலேயே செல்கிறது. தவறாமல்‌ அனைத்துப்‌ பாடல்களும்‌ 
விநாயகர்‌ துதியுடன்தான்‌ துவங்குகிறது. அதைத்‌ தொடர்ந்து ஆடும்‌ நாடகத்திற்கு 
ஏற்ப பிற கடவுளர்‌ துதிகள்‌ தொடர்கிறது. பெரும்பாலும்‌ முதலில்‌ விநாயகர்‌, 
தொடர்ந்து முருகர்‌, பிறகு சரசுவதி என்ற வரிசையில்‌ துதிகள்‌ 
அமைக்கப்பட்டிருக்கிறது. சில பாடல்கள்‌ சிவன்‌, திருமால்‌, பார்வதி என மற்றும்‌ 
சில கடவுள்‌ துதிகளையும்‌ இணைத்துக்‌ கொள்கிறது. கரகாட்டக்காரன்‌ பாடலும்‌ 
இதே அமைப்பில்‌ முந்தி முந்தி விநாயகனே எனத்‌ துவங்கி நாயகன்‌ 
பிள்ளையாரை வணங்க, நாயகி சிவகுருவான முருகனை வணங்குகிறார்‌. 
அத்துடன்‌ பாடலின்‌ இடையில்‌ சரசுவதி அருளால்‌ வெற்றி பெற்றதாக “தேவி 
சரசுவதி பேரச்‌ சொல்லிப்‌ படிச்சேன்‌: என்ற வரி மூலமும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ 
கரகாட்டக்காரி. 


கீழே காத்தவராயன்‌ ஆரியமாலா கூத்தை நிகழ்த்திக்‌ காட்டுபவர்‌ பாடும்‌ விநாயகர்‌ 
துதிபாடல்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது: 
“முந்தி முந்தி விநாயகனே முக்கணனார்‌ புத்திரனே 
சத்தி விநாயகனே சரிந்த வயிற்றோனே 
கந்தருக்குமுன்‌ பிறந்த கற்பகமே மெய்ப்பொருளே 
வேலவர்க்கு முன்பிறந்த விக்கின விநாயகரே 
சாலை விநாயகர்க்குஞ்‌ சண்முகர்க்கும்‌ இப்போது 
பாலும்‌ பழவகையும்‌ பருப்புருண்டை தேங்கனியும்‌ 
எல்லாப்‌ பழவகையும்‌ எள்ளுருண்டையும்‌ மாங்கனியும்‌ 
அத்தனையும்‌ நான்‌ படைப்பேன்‌ சித்திவிநாயகர்க்கு 
ஈசுவரனார்‌ ஈன்றெடுத்த இருவர்த்திளையவனார்‌ 
இணையில்லாக்‌ காத்தவனார்‌ எழில்‌ கதையை யான்‌ பாட 
“காத்தவனார்‌ கதையைக்‌ கலியுகத்தில்‌ யான்‌ பாட 
வேதியர்கள்‌ தன்‌ வயிற்றில்‌ விலங்கி அவதரித்த 
ஆதியர்‌ கன்னிகையாள்‌ “ஆரியமாலை கதை” 
காத்தவசுவாமியார்‌ கன்னிகையைச்‌ சிறையெடுத்து 
மகாதேவர்‌ புத்திரனார்‌ மாலை பெண்ணை சிறையெடுத்து 
சிறையெடுத்த நற்கதையைச்‌ செந்தமிழால்‌ பாடுதற்கு 
கன்னியந்த மாலை கதை கருத்துடனே நான்‌ பாட 
வெண்தமிழால்‌ பாடுதற்கு விக்கினரே காத்தருளும்‌ 
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மூஷிக வாகனாரே முன்னம்‌ வா விக்கினரே 
கதையை நடத்துமென்று கணபதியைக்‌ கைதொழுவேன்‌.” 


புகழேந்திப்‌ புலவர்‌, காத்தவராயசுவாமி கதை 


http://www.tamilheritage.org/old/text/ebook/katruv/page05.html 


முந்தி முந்தி விநாயகனே என்று துவங்கும்‌ நாட்டுப்புறக்‌ கலையான 
தெருக்கூத்துகளில்‌ பாடப்பட்ட மேலும்‌ சில பாடல்கள்‌ கட்டுரையின்‌ இறுதியில்‌ 
இணைக்கப்பட்டுள்ளன. இப்பாடல்களில்‌ விநாயகர்‌ துதி பெரும்பாலும்‌ நான்கு” 
பிரிவுகளை உள்ளடக்கியதாக அமைக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
(1) முதலில்‌ முந்தி முந்தி விநாயகனே எனத்‌ துவங்கி பிள்ளையாரின்‌ 
சிறப்பை விவரிக்கிறது. இப்பகுதியில்‌ இடம்பெறும்‌ கருத்துகள்‌ சிவனின்‌ 
மகனே, பார்வதியின்‌ மகனே, முருகனின்‌ அண்ணனே, திருமாலின்‌ 
மருமகனே என்று உறவுகளைக்‌ குறிப்பதாக அமைந்துள்ளது. பிறகு 
பிள்ளையாரின்‌ தோற்றத்தை யானையின்‌ தலையைக்‌ கொண்டவனே, 
பானை வயிற்றோனே, ஒற்றைக்‌ கொம்பனே, துதிக்கை கொண்டவனே, 
மூஞ்சுருவை வாகனமாகக்‌ கொண்டவனே போன்ற வகையில்‌ தோற்றத்தை 
விவரிக்கிறது. 
(2) இதன்‌ பிறகு, ஒளவையார்‌ பாடியது போலவே, நான்‌ உனக்குக்‌ கற்கண்டு, 
சர்க்கரை, அவல்‌ கடலை, பொரியுருண்டை, அதிரசம்‌, தேன்குழம்பும்‌, 
கொப்பரைத்‌ தேங்காய்‌, வாழைப்பழம்‌ ஆகியவற்றை காணிக்கையாகத்‌ 
தருகிறேன்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வாயாக என்று தொடர்கிறது. 
(அடுத்து, நடத்தப்படும்‌ கூத்தின்‌ பெயரையும்‌, அதன்‌ கருப்பொருளையும்‌ 
சிலவரிகளில்‌ விளக்கி, இவரின்‌ வரலாற்றை நான்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌ 
என்று அறிவிக்கும்‌ பகுதி தொடர்கிறது. 
(4) இறுதியாக, இன்றைய நிகழ்ச்சியைத்‌ தவறில்லாமல்‌ செய்து முடிக்க 
தக்கதுணையாக இருந்து அருள்‌ தருவாயாக என்று வேண்டி விநாயகர்‌ துதி 
நிறைவுறுகிறது. 


இக்கருத்துகளை மிகச்‌ சுருக்கமாகவோ, அல்லது காணிக்கை அளிப்பேன்‌ 
போன்ற ஓரிரு பகுதிகளைத்‌ தவிர்த்த சிறிய பாடலாகவும்‌ அமைக்கும்‌ வழக்கமும்‌ 
இருந்துள்ளது. மேலே குறிப்பிட்ட நான்கு கருத்துப்‌ பகுதிகளையும்‌ விரிவாக 
உள்ளடக்கிய நீண்ட பாடலாகவும்‌ பாடும்‌ வழக்கமும்‌ இருந்திருக்கிறது. 
விநாயகர்‌, முருகன்‌, சரசுவதி ஆகியோரை வணங்கும்‌ தொடர்‌ துதிகளைக்‌ 
கொண்ட இறைவணக்கப்‌ பாடலை, இசை பின்பாட்டு ஆகியவற்றுடன்‌ சேர்த்துப்‌ 
பாடினால்‌ குறைந்தது ஒர்‌ அரைமணி நேரமாவது அதற்குத்‌ தேவைப்படும்‌. 
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இதனால்‌ நல்லதங்காள்‌ கூத்தோ, மதுரைவீரன்‌ கூத்தோ இவற்றை நடத்தி 
முடிப்பதற்கு அந்நாட்களில்‌ ஒரு முழுஇரவும்‌ தேவைப்பட்டிருக்கிறது என்று 
அறிவதில்‌ வியப்புக்கு இடமில்லை. 


முந்தி முந்தி விநாயகனே - பாடல்களின்‌ தொகுப்பு 
ஆண்‌: 

முந்தி முந்தி விநாயகனே 

முப்பத்து முக்கோடி தேவர்களே 

வந்து வந்தெம்மை பாருமைய்யா 

வந்தனம்‌ வந்தனம்‌ தந்தோமைய்யா 


பெண்‌: 

சக்தி உள்ள சிவகுருவே 

நித்தம்‌ கொடுப்பேன்‌ வணக்கமைய்யா 
பக்தியுடனே பதம்‌ பணிந்தேன்‌ 
நிச்சயம்‌ வெற்றியைத்‌ தாருமைய்யா 


ஆண்‌: 

வானத்துல சுத்துதடி ஒம்போது நவக்கிரகம்‌ 

பூமியில எடுத்து வந்தேன்‌ தலையில நான்‌ கரகம்‌ 
ஊருலகம்‌ மெச்சி வரும்‌ உத்தம பாளையம்‌ சரகம்‌ 
உள்ளமுள்ள ஜனங்க இந்த பாட்டைக்‌ கேட்டு கெறங்கும்‌ 


பெண்‌: 

தேவி பெரியகுளம்‌ தென்‌ மதுர ஜில்லா 

வெள்ளி மெடலு பல வாங்கி வந்தேன்‌ நல்லா 
தேவி சரசுவதி பேரச்‌ சொல்லிப்‌ படிச்சேன்‌ 
தேசாதி தேசமெல்லாம்‌ மேடை ஏறி ஜெயிச்சேன்‌ 


ஆண்‌: 

கோடை இடி முழக்கம்‌ கொட்டு மேளம்‌ கேட்டு 
கூட ஒலிக்குதடி நானும்‌ பாடும்‌ பாட்டு 

சோடை சொணக்கமில்லை மேடை ஏறும்‌ காலு 
வாடிப்‌ பழக்கமில்லை வாலிபமான ஆளு 
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பெண்‌: 

என்ன எதிர்த்து நின்னு ஜெயிக்கும்‌ ஆளு யாரு 
பொன்னான காலுக்கொரு பதிலச்‌ சொல்லிப்‌ பாரு 
பொன்னெல்லாம்‌ பூவு இந்த ஆம்பளைங்க யாரு 
தன்ன மறந்து நின்னுத்‌ தவிக்கும்‌ வாழ நாரு 


- கங்கை அமரன்‌, கரகாட்டக்காரன்‌ 
https://www.youtube.com/watch?v=iNohvdxeho4 


RKRKRK RRR RRR லல்ல லல்ல லல்ல RKRKRKRRRRRKKK KE 


முந்தி முந்தி விநாயகரே முக்கண்ணனார்‌ தன்மகனே 
கந்தருக்கு முன்பிறந்த கற்பகமே முன்னடவாய்‌ 
வேலவர்க்கு முன்பிறந்த விநாயகரே முன்னடவாய்‌ 
வேம்படியிற்‌ பிள்ளையாரே விக்கினரே முன்னடவாய்‌ 
பேழை வயிற்றோனே பெருச்சாளி வாகனரே 

காரண மால்மருகா கற்பகமே மெய்ப்பொருளே 

சீரான நல்மருகா செல்வக்கணபதியே 

ஒற்றைக்‌ கொம்போனே உமையாள்‌ திருமகனே 
கற்றைச்‌ சடையணிந்த கங்காதரன்‌ மகனே 

வித்தைக்கு விநாயகனே வெண்ணையுண்டோன்‌ மருகா 
மத்தக்கரி முகவா மாயோன்‌ மருகோனே 
ஐந்துகரத்தோனே யானை முகத்தோனே 

தந்தமத வாரணனே தற்பரனே முன்னடவாய்‌ 

நெஞ்சிற்‌ குடியிருந்து நீயெனக்கு முன்னடவாய்‌ 
பஞ்சஞ்சு மெல்லடியாள்‌ பார்வதியாள்‌ புத்திரனே 
வேழமுகத்தோனே விநாயகரே முன்னடவாய்‌ 
தாழ்விலாச்‌ சங்கரனார்‌ சற்புத்திரா வாருமையா 
முன்னடக்கம்‌ பிள்ளையார்க்கு கண்ணடக்கம்‌ பொன்னாலே 
கண்ணடக்கம்‌ பொன்னாலே காற்சிலம்பு முத்தாலே 
முத்தாலே தண்டை கொஞ்ச முன்னடவாய்‌ பிள்ளையாரே 
செல்வக்‌ கணபதியுன்‌ சீர்ப்பாதம்‌ நான்‌ மறவேன்‌. 


- மாரியம்மன்‌ தாலாட்டு 


http://vkrishphysics.blogspot.com/201 1/12/maariamman-thaalattu.html 


RKRRRRRR RRR ல்ல லல்ல ல்ல லல்ல RKRKRKRRRRRKKKKKE 
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முந்தி முந்தி விநாயகனே முக்கணனார்‌ தம்மகனே 
ஐந்துகரத்தோனே அருளும்‌ உமையாள்‌ புத்திரனே 
விக்கின விநாயகனே வெண்ணை யுண்டோன்‌ தன்மருகா 
முக்கணனார்‌ பெற்றெடுத்த மூஷிக வாகனனே 
வெட்பாலைக்‌ குள்ளிருக்குஞ்‌ சப்பாணிப்பிள்ளையாரே 
சப்பாணிப்பிள்ளையாரே பொற்பாதம்‌ நான்மறவேன்‌ 
“கோவலனார்‌ தம்கதை”யை குவலயத்தில்‌ நான்பாட 
வின்னங்கள்‌ வாராமல்‌ விநாயகனே முன்னடவாய்‌ 


- புகழேந்திப்‌ புலவர்‌, கோவலன்‌ கதை 
http://www.tamilheritage.org/old/text/ebook/kovalan/page03.htm| 


RKRKRRRR RRR ல்ல லல்ல லல்ல RRKRKRKRRRRRKKK KE 


முந்தி முந்தி விநாயகனே முருகுழலாள்‌ புத்திரனே 
கந்தருக்கு முன்பிறந்த கணபதியே முன்னடவாய்‌ 
ஏடு தவறாமல்‌ எழுத்தாணி சாயாமல்‌ 

கோடு தவறாமல்‌ கொழுந்தோலை சாயாமல்‌ 
நாவுதவறாமல்‌ நல்லோசை தாருமையா 

குரலில்‌ குடியிருந்து குரலோசை தாருமையா 
மாலியணுகாமல்‌ வரமீய்ந்து கருமையா 
வெட்பாலைக்‌ கீருக்குஞ்‌ சப்பாணிப்‌ பிள்ளையாரே 
சப்பாணிப்‌ பிள்ளையாரே பொற்‌ பாதம்யான்‌ மறவேன்‌ 
பொற்‌ பாதம்‌ யான்‌ மறவேன்‌ பொன்னின்‌ கணபதியே 
தப்பாமல்‌ இக்கதைக்கு தக்கோனே முன்னடவாய்‌ 
பஞ்சவர்கள்‌ தன்‌ கதையைப்‌ பட்சமுடன்‌ நான்படிக்க 
செஞ்சொல்‌ சிவனுடைய தேவிதிருமகனே 
வர்னமருக நல்ல வளர்கொம்பொருகேனே 

“கர்ணன்‌ திருக்கதை*யைக்‌ காசினியோர்‌ தாம்படிக்க 
குற்றங்கள்‌ வாராமல்‌ குறையொன்றும்‌ சேராமல்‌ 
கற்றமட்டும்‌ யான்‌ படிக்க கணபதியே முன்னடவாய்‌ 


- புகழேந்திப்‌ புலவர்‌, கர்ணமகாராஜன்‌ சண்டை 


http://www.tamilheritage.org/old/text/ebook/karnama/page02.html 
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முந்தி முந்தி விநாயகனே முக்கணனார்‌ தன்மகனே 
சத்திக்கணபதியே தையனல்லாள்‌ புத்திரனே 
கந்தருக்கு முன்பிறந்த கணபதியே முன்னடவாய்‌ 
என்றுயர்‌ தீர்த்தருளு மெம்பிரான்‌ தன்மகனே 
வித்தைக்கு வல்லவனே வேழமுகத்தோனே 
சத்திக்கணபதியே சண்முகர்க்கு மூத்தோனே 
அத்திமுகத்தோனே அருள்சடையாள்‌ புத்திரனே 
செல்வக்கணபதியே செங்கண்மால்‌ தன்மருகா 
ஆலடிப்பிள்ளையாரே அரசடி விநாயகரே 
எடுத்துப்பலகார மின்பமுடன்‌ நான்படைப்பேன்‌ 
கசகசபணியாரங்‌ கற்கண்டு சர்க்கரையும்‌ 
அவல்கடலைபொறியுண்டை அதிரசந்தேன்குழம்பும்‌ 
கொப்பரைத்‌ தேங்காயும்‌ கோதுபடா சர்க்கரையும்‌ 
வாழைப்பழமும்‌ வகைக்கொரு செங்கரும்பும்‌ 
அப்பமுடன்தோசை ஆன சுகிவடையும்‌ 
இந்தப்பலகார மின்பமுடனமுது செய்வாய்‌ 
கூட்டியமுது செய்வாய்‌ குளக்கரையிற்பிள்ளையாரே 
பாரதத்தை எழுதி வைத்த பார்வதியாள்புத்திரரே 
ஐவரிட நற்கதையை அன்பாகப்பாடுதற்கு 

எனக்கு வரந்தருவாய்‌ ஈஸ்வரியாள்புத்திரனே 
“பஞ்சவர்கள்‌ நற்கதை”யைப்‌ பாடவரமருள்வாய்‌ 
நாவுதவறாமல்‌ நல்லோசை நீதருவாய்‌ 
ஏதெவறாமல்‌ எழுத்தாணி சாயாமல்‌ 

உன்பாதந்‌ தஞ்சமென்று உச்சரித்தேன்‌ புத்தியிலே 
பூவும்புதுமலரும்‌ பொன்னருகு அட்சதையும்‌ 
கொண்டுமே நான்சொரிந்து கோலமுடி சாய்த்தேன்‌ 
நெஞ்சுதனில்நீயிருந்து நின்றிருக்கும்பிள்ளையாரே 
வழுத்தினேனுன்பாதம்‌ மலர்தூவிதெண்டனிட்டேன்‌. 


- புகழேந்திப்‌ புலவர்‌, ஆரவல்லி சூரவல்லி கதை 


http://www.tamilheritage.org/old/text/ebook/arasura/page03.htm| 
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19. நாட்டுப்புறப்பாடல்கள்‌ காட்டும்‌ தாலப்பருவம்‌ 


குழந்தையைத்‌ தாலாட்டித்‌ தூங்கவைக்கும்‌ பாடல்கள்‌ தமிழகத்திற்குப்‌ 
புதிதல்ல. தொல்காப்பியத்திலும்‌ கடவுளைக்‌ குழந்தையாகக்‌ கருதிப்‌ பாடிய 
பாடல்களைத்‌ தொல்காப்பியம்‌ புறத்திணையியல்‌ பகுதி குறிப்பிடுகிறது. 


தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ சிற்றிலக்கியப்‌ பிரிவில்‌ பிரபந்த நூல்‌ வகைகளுள்‌ 
ஒன்று பிள்ளைத்தமிழ்‌. அதில்‌ புலவர்கள்‌ தங்கள்‌ புரவலர்களை, அரசர்களை, 
கடவுளை பிள்ளையாகக்‌ கற்பனை செய்து பாடுவார்கள்‌. குழந்தையின்‌ 
வளர்ச்சியில்‌ மூன்றாம்‌ மாதம்‌ முதல்‌ இருபத்தியொன்றாம்‌ மாதம்‌ வரையில்‌ 
உள்ள வளர்ச்சியின்‌ காலகட்டத்தைப்‌ பத்துப்‌ பருவங்களாகப்‌ பிரித்துக்‌ கொண்டு, 
ஒவ்வொரு பருவத்திற்கும்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ வீதம்‌ அமைத்துப்‌ பாடுவது 
பிள்ளைத்தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ மரபு. அப்பாடல்களில்‌ பாட்டுடைத்தலைவனின்‌ 
சிறப்புகளைப்‌ பாடல்‌ வழியே உரைப்பதும்‌ பிள்ளைத்தமிழின்‌ இன்றியமையாத 
இலக்கணம்‌ ஆகும்‌. ஆண்‌, பெண்‌ என இரு பாலருக்கும்‌ பத்துப்‌ பருவங்களுக்கும்‌ 
பாடல்கள்‌ புனையப்படும்‌. 


ஆண்பாற்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌ காப்பு, செங்கீரை, தால்‌, சப்பாணி, முத்தம்‌, 
வருகை, அம்புலி, சிற்றில்‌, சிறுபறை, சிறுதேர்‌ எனும்‌ பத்துப்‌ 
பருவங்களையுடையது. பெண்பாற்‌ பிள்ளைத்தமிழில்‌ இறுதி மூன்று பருவங்களான 
சிற்றில்‌, சிறுபறை, சிறுதேர்‌ பருவங்களுக்குப்‌ பதிலாக பெரும்பாலும்‌ நீராடல்‌ 
அல்லது கழங்கு, அம்மானை, ஊசல்‌ எனும்‌ பருவங்கள்‌ பாடப்பெறும்‌. 


மூன்றாம்‌ பருவமாக வரும்‌ தாலப்பருவம்‌ என்னும்‌ தாலாட்டுப்‌ பருவம்‌ 
குழந்தையின்‌ ஏழாம்‌ மாதம்‌ பாடப்படும்‌. பிள்ளைத்தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ போன்று 
குழந்தையைத்‌ தாலாட்டுப்பாடி தூங்கவைக்கும்‌ தாலாட்டுப்பாடல்கள்‌ தனி 
சிற்றிலக்கியமாகவும்‌, நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்களாகவும்‌, ஏன்‌ இன்றுவரை திரையிசைப்‌ 
பாடல்கள்‌ வரை தொடர்ந்து எங்கும்‌ பரவியிருக்கிறது. 


குழந்தையைத்‌ தூங்க வைக்கும்‌ பொருட்டு பாடப்படும்‌ தாலாட்டுப்‌ 
பாடல்களின்‌ மூலமாகப்‌ பல கதைகளும்‌ செய்திகளும்‌, குழந்தைக்குக்‌ கூறுவது 
போலப்‌ பகிர்ந்து கொள்ளப்படும்‌. குழந்தைக்குப்‌ பாடலின்‌ பொருள்‌ ஒன்றும்‌ 
புரியாவிட்டாலும்‌, தாயின்‌ அன்பு நிறைந்த குரலில்‌ வரும்‌ பாடலின்‌ இசையில்‌ 
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மூழ்கி அமைதியாகத்‌ தூங்கிவிடும்‌. குழந்தைக்குத்‌ தேவையில்லாத 
செய்திகளைப்‌ பாடல்‌ வழியாகச்‌ சொல்வதில்‌ என்ன பயன்‌? 


பெரும்பாலும்‌ ஒரு தாய்‌ தனது குழந்தைக்குக்‌ கூற விரும்பும்‌ செய்திகளை 
தாலாட்டுப்‌ பாடல்‌ வழி சொல்கிறாள்‌. அதில்‌ தனது சொந்தக்‌ கதை, தான்‌ பிறந்து 
வளர்ந்த கதை, தனது சகோதரன்‌ அல்லது அக்குழந்தையின்‌ தாய்மாமனின்‌ அன்பு, 
தனது கணவன்‌ அல்லது அக்குழந்தையின்‌ தகப்பனின்‌ பெருமை, உற்றார்‌ 
உறவினரின்‌ பரிவு எனப்‌ பல செய்திகளை மட்டும்‌ நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்களில்‌ 
வரும்‌ தாலாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ வழி நாம்‌ அறிந்து கொள்வதில்லை. இவற்றிற்கும்‌ 
மேலாகவும்‌, பற்பல செய்திகளைத்‌ தன்னகத்தேக்‌ கொண்டு இலக்கியக்‌ காலக்‌ 
கண்ணாடியாக நாட்டார்‌ இலக்கிய தாலாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ வழங்கும்‌ பிற 
தகவல்களையும்‌ நாம்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. 


இந்நாளில்‌ நமக்கு மீண்டும்‌ நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்களில்‌ வரும்‌ இனிமை மிகு 
தாலாட்டுப்‌ பாடலை எதிர்பாராத விதமாகச்‌ சந்திக்க வைத்தது விளம்பரதாரர்‌ 
வழங்கிய விளம்பரம்‌ ஒன்று. புதுக்கோட்டைத்‌ துணை இயக்குநர்‌ அலுவலகத்தில்‌ 
சுகாதார ஆய்வாளராகப்‌ பணிபுரியும்‌ கவிஞர்‌ ஜீவி என்கிற ஜி.வெங்கட்ராமன்‌ 
“டைம்ஸ்‌ ஆஃப்‌ இந்தியா” தொலைக்காட்சி விளம்பரத்தில்‌ வரும்‌ தாலாட்டுப்‌ 
பாடலை எழுதியவர்‌. அப்பாடல்‌ கேட்கும்‌ அனைவருக்கும்‌ இனிய 
நினைவலைகளைக்‌ கிளப்பிவிடும்‌ பாடல்‌... 
ஏ...ஆராரோ ஆரிரரோ... 
எங்கண்ணே ஆராரோ ஆரிரரோ... 
குறிஞ்சி மலைத்தேனே கொண்டாடும்‌ சந்தனமே... 
சரிஞ்சி படுத்திருக்கும்‌ செண்பகமே கண்‌ உறங்கு. (ஆஆ...) 
நிலவே தூங்கும்‌ வேள..நீயேன்‌ தூங்கவில்லை 
நிலவே தூங்கும்‌ வேள..நீயேன்‌ தூங்கவில்லை 
ஆற்றங்கரை காற்றினிலே அன்பே கண்‌ உறங்கு... (ஆஆ...) 
ஆற்றங்கரை காற்றினிலே அன்பே கண்‌ உறங்கு 


உறவுகளின்‌ பெருமை: 
இதே சாயலில்‌ நாம்‌ பல நாட்டுப்புறப்பாடல்களை அறிவோம்‌. தமிழக 
மக்கள்‌ அனைவரும்‌ அறிந்திருக்கும்‌ பாடலில்‌ ஒன்று “யார்‌ அடித்தார்‌ கண்ணே 
உன்னை: என்றப்‌ பொருளில்‌ வரும்‌. 
ஆராரோ ஆராரோ - கண்ணேநீ 
ஆரிரரோ ஆராரோ 
ஆரடித்தார்‌ நீயழுக கண்ணே உன்னை 
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அடித்தவரைச்‌ சொல்லி அழு 
மாமன்‌ உன்னை அடித்தாரோ - கண்ணே உன்னை 

மல்லிகைப்பூச்‌ செண்டாலே? 
என்ற பாடலை அறியாதவர்‌ இருக்க முடியாது. அப்பாடலில்‌ குழந்தையின்‌ அன்பு 
நிறை உறவுகள்‌ யாவரையும்‌ ஒவ்வொருவராகச்‌ சொல்லி அவர்களா உன்னை 
அடித்தார்கள்‌, ஏன்‌ அழுகிறாய்‌ கண்ணே காரணம்‌ சொல்லி அழு என்று, பாடல்‌ 
வரிகளில்‌ ஒவ்வொரு உறவாக அறிமுகப்படுத்தப்படும்‌. அவர்கள்‌ குழந்தை மேல்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ அன்பும்‌ அதன்‌ ஊடே ஊடாடிச்‌ செல்லும்‌ வகையில்‌ 
உரைக்கப்படும்‌. பாட்டி உன்னை அடித்தாளோ தனது பால்‌ ஊற்றும்‌ கையாலே? 
தனது நெய்யூற்றும்‌ கையாலே? என்பதில்‌ பாட்டியின்‌ பாசம்‌ காண்பிக்கப்படுகிறது. 
அது போலவே அக்காள்‌ அடித்தாளோ, மச்சான்‌ அடித்தானோ, அண்ணன்‌ உன்னை 
அடித்தானோ , ஆத்தாள்‌ உன்னை அடித்தாளோ என்று அனைத்து உறவுகள்‌ 
பற்றியும்‌ தொடர்ந்து வரும்‌. 


தாயன்பு: 

தாய்‌ தனது குழந்தையின்‌ மீது கொண்ட அன்பும்‌, தனது குழந்தையே 
அழகில்‌ சிறந்த குழந்தை என்று என்னும்‌ அவளது எண்ணம்‌ வெளிப்படும்‌ 
தாலாட்டுப்‌ பாடலும்‌ உண்டு. 


தகப்பன்‌ மீன்‌ பிடிக்கச்‌ செல்ல, அயிரைமீன்‌, ஆரல்மீன்‌, வாளைமீன்‌, 
வழலைமீன்‌, கெண்டைமீன்‌, கெளுத்திமீன்‌, குரவைமீன்‌, பரவைமீன்‌ எனப்பலப்‌ 
பலவகை மீன்களும்‌ கிடைக்கிறதாம்‌ தந்தைக்கு. தாய்‌ அவற்றை அயலூர்ச்‌ 
சந்தையில்‌ விற்று, அரைச்‌ சவரனுக்கு தங்க நகை செய்து போட்டாளாம்‌ 
மகளுக்கு. அரைச்‌ சவரனுக்கு தங்க நகை செய்து போட்டேன்‌ கண்ணே உனக்கு, 
உன்‌ அழகைக்காண அனைவரும்‌ வியந்து கூடினர்‌ என்று தாலாட்டுப்‌ பாடுகிறாள்‌. 


அத்தைமாரும்‌ அண்ணிமாரும்‌ - கண்ணே உன்‌ 
அழகைப்பார்த்து அரண்டார்களே 

அரண்மனையார்‌ ஓடிவந்து - கண்ணே உன்னை 
அதிசயமாப்‌ பார்த்தார்களே 

ஆராய்ச்சி மணியடித்து - கண்ணே உன்னை 
அயலூராரே பார்த்தார்களே. 


காக்கைக்கும்‌ தன்‌ குஞ்சு பொன்‌ குஞ்சல்லவா? இப்பாடல்‌ காட்டும்‌ தாயன்பு 
அருமையானது. 
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தந்தையின்‌ பெருமை: 
தாலாட்டின்‌ வழியாகக்‌ குழந்தையின்‌ தந்தையின்‌ பெருமையை 
குழந்தைக்கு எடுத்துரைக்கும்‌ பாடலும்‌ உண்டு நாட்டார்‌ இலக்கியத்தில்‌. 


தந்‌ைத ஒருவன்‌ சரிகைச்‌ சட்டை, தலைப்பாகை அணிந்து பொட்டிட்டு 
தன்னைச்‌ சிங்காரித்துக்கொண்டு, சாரட்டு வண்டிகட்டி சலங்கைப்போட்ட மாடுகட்டி 
ஊர்ப்பயணம்‌ போகிறான்‌. பதுங்கித்‌ தாக்க வந்த பகையாளியை பட்டாக்கத்தி வீசித்‌ 
துரத்தியடித்த பெருமை சொல்லப்படுகிறது ஒரு தாலாட்டுப்‌ பாடல்‌ வழியாக. 


கோயம்புத்தூர்‌ போறாரு - உங்கப்பன்‌ 
கோழிகூப்பிடும்‌ நேரத்திலே 
பகையாளி பதுங்கிநிற்க - உங்கப்பன்‌ 
பார்க்காமல்‌ போகையிலே 
பறந்துபாய்ந்தான்‌ பகையாளி - உங்கப்பன்‌ 
பம்மினாரு பயமில்லாமே 
பட்டாக்கத்தி வீசையிலே கண்ணே அவன்‌ 
பஸ்பமானான்‌ பகையாளி. 


இந்த அன்னை தனது குழந்தைக்குத்‌ தகப்பனின்‌ பெருமையை உரைக்கிறாளா 


அல்லது தனது கணவனின்‌ வீரத்தை எண்ணி அகமகிழ இப்பாடலைப்‌ பாடினாளா 
என்பது பிரித்துக்‌ காணமுடியாத கருத்தாக்கம்‌. 
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20. நாட்டுப்புறப்பாடல்கள்‌ காட்டும்‌ மானுடவியல்‌ 


உடுமலை நாராயணகவி எழுதிய புகழ்பெற்ற பாடலொன்று “பட்டணம்‌ தான்‌ 
போகலாமடி பொம்பளே பணம்‌ காசு தேடலாமடி” எனத்‌ தொடங்கும்‌. “எங்க விட்டு 
மகாலட்சுமி (1959)* என்ற திரைப்படத்தில்‌ மாஸ்டர்‌ வேணு அவர்களால்‌ இசை 
அமைக்கப்பட்டு, பாடகர்கள்‌ சீர்காழி கோவிந்தராஜன்‌ மற்றும்‌ பி.சுசீலா ஆகியோர்‌ 
இந்தப்‌ பாடலைப்‌ பாடியிருப்பார்கள்‌. இதனை நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்‌ பாணியில்‌ 
எழுதியிருப்பார்‌ கவிஞர்‌. இது ஒரு சாதாரண கிராமியப்பாடல்‌ அல்லது 
நாடோடிப்பாடல்‌, இதற்கு மேல்‌ இதில்‌ என்ன இருக்கிறது என்று பெரும்பாலோர்‌ 
நினைக்கலாம்‌. ஆனால்‌ இதனையே மானுடவியலாளர்‌ (anthropologist) ஒருவர்‌, 
“இலக்கியம்‌ ஒரு காலத்தின்‌ கண்ணாடி” என்று அறிந்தவர்‌ ஒருவர்‌ நோக்கும்‌ 
கோணம்‌ வேறொன்றாக இருக்கும்‌. 


பாடலின்‌ கருத்து சுருக்கமாக; கிராமத்து விவசாயி ஒருவன்‌ தனது 
மனைவியிடம்‌ பட்டணத்திற்குப்‌ பிழைக்கப்‌ போகலாம்‌ மூட்டையைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு புறப்படு என்கிறான்‌. மனைவி பட்டணத்திற்குப்‌ பிழைப்பதற்குப்‌ 
போனவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ வாழ்க்கை நிலை சிரமம்தான்‌. ஏதோ ஓரிருவர்‌ 
வாய்ப்புக்‌ கிடைத்து உயர்வர்‌, பலருக்கு வாழ்க்கை துன்பமானதுதான்‌, 
படித்தவர்களே படாத பாடு படுகிறார்கள்‌, நம்‌ ஊரிலேயே விவசாயம்‌ செய்து 
பிழைக்கலாம்‌ என்று கூறி, அனைவரையும்‌ கவர்ந்திழுக்கும்‌ பட்டண 
வாழ்க்கையின்‌ மறுபக்கத்தை எடுத்துக்‌ கூறுவாள்‌. பிறகு கணவனும்‌ மனைவி 
சொன்ன இந்த மண்ணு நம்ம பூமி இங்கேயே பிழைப்போம்‌ என்ற வார்த்தையில்‌ 
உள்ள அறிவுரைகளைப்‌ புரிந்து விவசாயம்‌ செய்து பிழைக்கலாம்‌ என்று 
முடிவெடுப்பான்‌ (முழுப்பாடலும்‌ இறுதியில்‌ இணைக்கப்பட்டுள்ளது). 


இது அக்காலத்தில்‌, அறுபது ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌, கிராம மக்களின்‌ 
வாழ்க்கை நிலையைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டும்‌ பாடல்‌. நகரை நோக்கி கிராம 
மக்கள்‌ பலர்‌ பிழைப்பைத்‌ தேடி புலம்‌ பெயர்ந்ததை ஆவணப்‌ படுத்துகிறது 
இப்பாடல்‌. 


இது போலவே ஆங்கிலேயர்‌ இந்தியாவை ஆண்ட காலத்தில்‌ பஞ்சம்‌ 


பிழைக்க ரங்கூனுக்குப்‌ போன ஒருவன்‌ தான்‌ பட்ட பாட்டையெல்லாம்‌ சொல்லி 
அழுகிறான்‌. அவன்‌ கதை நாட்டுப்‌ புறப்பாடலாக அமைந்திருக்கிறது. பிழைக்க 
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வழி தேடி புலம்‌ பெயர்ந்த பாமர மக்கள்‌ பற்றி இப்பாடல்‌ வழியாக நாம்‌ அறிந்து 
கொள்ளலாம்‌. 


உள்ளூரிலேயே ஒழுங்காக வேலை பார்க்கத்‌ தெரியாதவன்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ 
பணிபுரியும்‌ இடங்களில்‌ தினமும்‌ அடி உதை பட்டூ நோகிறான்‌. அரசு அதிகாரி 
ஒருவன்‌ அவனை அக்கரைச்சீமைக்குப்‌ பணியமர்த்த ஆளெடுக்கிறான்‌. 
மருத்துவப்‌ பரிசோதனைக்குப்‌ பிறகு, தடுப்பூசி போட்டு, ஆடுமாடு போல 
கூட்டமாக அனைவருடனும்‌ அவனைக்‌ கப்பலில்‌ அடைத்து ரங்கூனில்‌ உள்ள 
தேயிலை, ரப்பர்‌ தோட்டத்திற்கு உழைக்க அனுப்புகிறார்கள்‌. அங்கு ரப்பர்‌ 
தோட்டத்தில்‌ பாதி இராத்திரியிலும்‌ வேலைக்குக்‌ கூப்பிட்டு அனுப்புகிறார்கள்‌. 
பிறகு வேலை பார்க்கும்‌ மற்றோரிடத்தில்‌ மேஸ்திரி ஒருவன்‌ இவனைக்‌ கட்டி 
வைத்தும்‌ அடிக்கிறான்‌. 


உழைத்த பணத்தில்‌ கள்‌ குடிக்கச்‌ செல்லும்‌ பொழுது கலயத்தைத்‌ தவறி 
உடைத்து விடுகிறான்‌. பிறகு ஆட்டுக்குட்டி ஒன்று கத்தியதால்‌ போதையில்‌ 
மதியிழந்து அதன்‌ கழுத்தைத்‌ திருகிக்‌ கொல்கிறான்‌. அதற்கு ஈடாகக்‌ குறைந்த 
விலை ஆட்டுக்குப்‌ பத்து வெள்ளி தண்டம்‌ அழுதும்‌, ஆட்டின்‌ உரிமையாளன்‌ 
பணத்தையும்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டும்‌, இவனை உதைத்தும்‌ அனுப்புகிறான்‌. 
கிறிஸ்துமஸ்‌ விழா நடக்கிறது அவன்‌ வேலை பார்க்கும்‌ தோட்டத்தில்‌, அதில்‌ 
நல்ல கொண்டாட்டம்‌. பிள்ளை பிறந்தால்‌, பிள்ளை இறந்தால்‌ என எந்த 
நிகழ்ச்சிக்கும்‌ நல்ல பண உதவி செய்து ஆதரிக்கும்‌ இவனது முதலாளி டங்கன்‌ 
துரை கோபம்‌ வந்தால்‌ மனம்‌ போன போக்கில்‌ நன்கு உதையும்‌ கொடுப்பாராம்‌. 
இரவு வேலைக்கும்‌ தனியாக நல்ல சம்பளம்‌. இவ்வாறு தாராள மனம்‌ கொண்ட 
டங்கன்‌ துரைக்கு சின்னப்‌ பெண்களிடம்‌ முறை தவறி நடக்கும்‌ மனப்பான்மையும்‌ 
உண்டாம்‌. 


கங்காணிக்கு நிறையப்‌ பணம்‌ கொடுத்து அவனைத்‌ தனது கைக்குள்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டு, அங்கு வேலை பார்க்கும்‌ பெண்களிடம்‌ கண்ணடிப்பது, 
அவர்களின்‌ கையைப்‌ பிடித்திழுப்பது போன்ற சில்லறைத்‌ தனமான 
நடவடிக்கைகளில்‌ ஈடுபடுவாராம்‌. பஞ்சம்‌ பிழைக்கச்‌ சென்று படாத பாடு 
பட்டுவிட்டேன்‌, என்‌ கதையைச்‌ சொன்னால்‌ அது கடவுளின்‌ மனதையும்‌ 
உருக்கிவிடும்‌. தப்பி ஊருக்கே மீண்டும்‌ ஓடி வந்து விட்டேன்‌ என்கிறான்‌. 
பஞ்சம்‌ பிழைக்க ரெங்கோனுக்குப்‌ போயி 
பட்டேனம்மா பாடெல்லாம்‌ 
பட்ட பாட்டையெல்லாம்‌ விட்டுச்‌ சொன்னேனுண்ணா 
பகவானுக்கேற்காதம்மா! 
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நான்‌ பட்ட துயரத்தைச்‌ சொல்லி மாளாது, இனி ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ இனி அந்தத்‌ தோட்ட வேலைக்குப்‌ போகவே மாட்டேன்‌ என்று 
புலம்புகிறான்‌ பஞ்சம்‌ பிழைக்க ரங்கூனுக்குப்‌ போன அந்தப்‌ பாமரன்‌. 
(முழுப்பாடலும்‌ இறுதியில்‌ இணைக்கப்பட்டுள்ளது). 


இயல்‌, இசை, நாடகம்‌ என்ற முத்தமிழ்‌ படைப்புகளின்‌ வழியாக நாம்‌ 
அக்கால மக்களின்‌ வாழ்க்கைமுறையை அறியும்‌ பொருட்டு ஆராயும்‌ பொழுது, 
பெரும்பாலான நேரங்களில்‌ நாடோடிப்‌ பாடல்கள்‌ குறிப்பதை, அந்த எளிய 
பாடல்கள்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டும்‌ மக்களின்‌ வாழ்க்கைமுறைக்கு முக்கியத்துவம்‌ 
கொடுத்து அவற்றை அறிந்து கொள்ள நாம்‌ தவறி விடுகிறோம்‌. 


தமிழக நாட்டார்‌ வழக்காற்றியலைப்‌ பற்றி நாட்டுப்பாடல்கள்‌ மூலம்‌ 
அறிந்து கொள்ள விரும்புபவர்கள்‌ தவறாது படிக்க வேண்டிய நூல்கள்‌ இரண்டு. 
ஒன்று திரு. பெர்சி மெக்குவீன்‌ (Percy Macqueen) அவர்கள்‌ சேகரித்த பாடல்களை கி. 
வா. ஜகந்நாதன்‌ அவர்கள்‌ தொகுத்து வெளியிட்ட “மலையருவி” என்ற நூல்‌. இது 
தஞ்சை சரஸ்வதி மகால்‌ வெளியீடாக 1958 ஆம்‌ ஆண்டூ வெளிவந்தது. இலக்கிய 
நயத்துடன்‌ உள்ள பாடல்களைத்‌ தெரிவு செய்து, நாடோடிப்‌ பாடல்கள்‌ பற்றிய 
சிறந்த ஒரு அறிமுக முன்னுரையையும்‌ வழங்கியுள்ளார்‌ ஆசிரியர்‌. 


மற்றொரு சிறந்த நூலாகக்‌ கருதப்படுவது, தமிழக நாட்டார்‌ வழக்காற்றியல்‌ 
துறை அறிஞர்‌ பேராசிரியர்‌ திரு. நா. வானமாமலை அவர்கள்‌ 1964 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
வெளியிட்ட தமிழர்‌ நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ என்ற நூல்‌. இந்த நூலின்‌ சிறப்பு 
முன்னர்‌ இக்கட்டுரையின்‌ துவக்கத்தில்‌, உடுமலை நாராயணகவியின்‌ பாடலில்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டியது போன்றே, நாட்டார்‌ பாடல்களை சமுதாயக்‌ 
கண்ணோட்டத்தோடு அணுகும்‌ முறையை வானமாமலை அவர்கள்‌ 
அறிமுகப்படுத்தியது. தமிழக நாட்டார்‌ வழக்காற்றியல்‌ துறையில்‌ இந்நூலின்‌ 
வரவு ஒரு திருப்பு முனையாக அமைந்தது என்றால்‌ மிகையாகாது. பாமர 
மக்களின்‌ ஆன்மாவையே நமக்குப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுவதாகப்‌ பாராட்டப்பட்ட 
இந்நூலின்‌ வழிகாட்டுதலின்‌ பேரில்‌ பல நாட்டார்‌ வழக்காற்றியல்‌ துறை 
ஆராய்ச்சிகள்‌ வெளிவந்தன என்றும்‌, பல ஆய்வறிஞர்களை சமுதாயக்‌ 
கண்ணோட்டத்தோடு நாட்டுப்பாடல்களை அணுகும்‌ இந்த முறை ஈர்த்தது என 
நூலின்‌ முன்னுரையும்‌ அறிவிக்கிறது. 


பாமரர்‌ இலக்கியமாகிய நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ கிராமப்புற வாழ்க்கையோடு 
நெருங்கிய தொடர்புள்ளவை. நாட்டுப்புறக்‌ கதைப்‌ பாடல்கள்‌ (ஐவர்‌ ராஜாக்கள்‌ 
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கதை, பஞ்சபாண்டவர்‌, மதுரை வீரன்‌, ராஜா தேசிங்கு, காத்தவராயன்‌, 
முத்துப்பட்டன்‌, மதுரைவீரன்‌ போன்ற கதைப்பாடல்கள்‌) தவிர ஏனைய மற்றப்‌ 
பாடல்கள்‌ நாட்டுப்புற வாழ்க்கையின்‌ அன்றாட சம்பவங்களையே பொருளாகக்‌ 
கொண்டவை. வாழ்க்கையின்‌ சாதாரண சம்பவங்களான பிறப்பு, குழந்தைப்‌ பருவ 
நிகழ்ச்சிகள்‌, விளையாட்டுகள்‌, காதல்‌, பொருந்தா மணம்‌, குடும்ப விவகாரங்கள்‌, 
கிராமத்‌ தொழில்கள்‌, பஞ்சம்‌, கிராம தேவதைகள்‌ முதலியனவே பெரும்பாலான 
பாடல்களின்‌ கருத்தாக இடம்‌ பிடிப்பன. 


உடுமலை நாராயண கவியின்‌ “பட்டணம்தான்‌ போகலாமடி” பாடலை நாம்‌ 
நாட்டுப்புறப்‌ பாடலாக வகைப்படுத்த முடியுமா எனப்‌ பார்ப்போம்‌. பொதுவாக 
நாட்டுப்பாடல்‌ என்பது வாய்மொழிப்‌ பாடல்கள்‌ மட்டுமே, அவை இதுவரை 
எழுதப்படாத பாடல்கள்‌, எழுதியவர்‌ யாரென்றே அறிய வழியில்லாது தொன்று 
தொட்டு வழங்கி வரும்‌ பாடல்களையே தூய நாட்டார்‌ பாடல்கள்‌ என்றும்‌, 
அவையே சிறந்த நாட்டார்‌ கலை இலக்கியம்‌ என்ற எண்ணமும்‌ வழக்கில்‌ 
உள்ளது. 


“நாட்டுப்‌ பாடலின்‌ பொதுத்‌ தன்மை என்பது அதை உருவாக்கியதில்‌ 
இல்லை, அப்பாடல்‌ பரவுதலில்‌ தான்‌ இருக்கிறது” என்று F௦lk Song in England என்ற 
நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ லாயிட்‌ (A. ட. ட்‌, 1908-82) கூறுவதாகக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ 
பேராசிரியர்‌ திரு. நா. வானமாமலை. நாட்டுப்‌ பாடல்‌ என்றாலே வாய்மொழிப்‌ 
பரவல்‌ என்ற நம்பிக்கை தவறாக ஏற்பட்டுவிட்டது, அத்துடன்‌ எழுதியவர்‌ பெயர்‌ 
தெரிவதால்‌ மட்டும்‌ அது நாட்டுப்‌ பாடல்‌ தன்மையை இழந்து விடாது. அசல்‌ 
நாட்டுப்‌ பாடல்‌ என்பது நாட்டாரின்‌ பண்பாட்டு மதிப்புகளுக்கேற்ப எழுதி, அது 
பரவுமானால்‌ அதுவும்‌ நாட்டுப்‌ பாடலேயாகும்‌ என்று பேராசிரியர்‌ வானமாமலை 
விளக்குகிறார்‌. இதனைத்‌ தவிர்த்து, வாய்மொழிப்‌ பாடல்‌, எழுதப்படாத பாடல்‌, தூய 
நாட்டார்‌ பாடல்‌ என்ற விதிமுறைகளை முன்னிறுத்துவதெல்லாம்‌ நாட்டுப்‌ 
பாடலின்‌ உருவாக்குதலையும்‌, பரவுதலையும்‌ பற்றிய அறியாமையால்‌ எழுவது 
என்றும்‌, எழுத்தில்‌ பரவும்‌ முறை வாய்மொழிப்‌ பரவலைவிட விரிவானது என்றும்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌ வானமாமலை. 


எழுத்தில்‌ பரவும்‌ நாட்டார்‌ பண்பாட்டுப்‌ படைப்புகள்‌ எல்லாம்‌ மீண்டும்‌ 
உயிர்‌ பெற்று வழங்கும்‌ என்பதை எதிர்பார்க்க இயலாது, வாழுகிற மரபு என்பது 
எந்நாளும்‌ வாழுகிற மரபும்‌ அல்ல என்று குறிப்பிடும்‌ அவர்‌, சமூகப்‌ பண்பாட்டு 
மாறுதல்‌ ஏற்படும்‌ வரை எந்த ஒரு மரபும்‌ வாழும்‌ பிறகு சிறுகத்‌ தேய்ந்து புதிதாக 
உள்ள பண்பாட்டுப்‌ படைப்புகளோடு சேர்ந்து புத்துருவம்‌ கொள்ளும்‌ என்று அதன்‌ 
பரிணாம வளர்ச்சியையும்‌ விளக்குகிறார்‌. 
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இதனை மேலும்‌ விளக்கும்‌ பொருட்டு: 

(1) வாய்மொழிப்‌ பரவல்‌ - அச்சிடல்‌ = அதிகப்‌ பரவல்‌ என்ற நிலையை 
அடைவது நாடோடிப்‌ பாடல்‌ அல்ல 

(2 அச்சிடல்‌ - வாய்மொழிப்‌ பரவல்‌ - அதிகப்‌ பரவல்‌ என்ற நிலையை 
அடைவது நாடோடிப்‌ பாடல்‌ ஆகும்‌ 
என்றும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ பேராசிரியர்‌ வானமாமலை. அவர்‌ குறிப்பிடும்‌ 
பண்புகளைக்‌ கொண்டு ஒப்பிட்டால்‌, அதாவது... அசல்‌ நாட்டுப்‌ பாடல்‌ என்பது 
நாட்டாரின்‌ பண்பாட்டு மதிப்புகளுக்கேற்ப நாட்டார்‌ வழக்காற்றியல்‌ பற்றி 
எழுதப்பட்டு, அது பரவுமானால்‌ அதுவும்‌ நாட்டுப்‌ பாடலாகும்‌ என்பதைக்‌ கருத்தில்‌ 
கொண்டால்‌ “பட்டணம்‌ தான்‌ போகலாமடி பொம்பளே” என்ற உடுமலை 
நாராயணகவியின்‌ பாடலும்‌ நாட்டுப்‌ பாடல்‌ வரிசையில்‌ சேர்ந்துவிடுகிறது. 
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பாடல்‌: பட்டணம்தான்‌ போகலாமடி பொம்பளே 
கவிஞர்‌: உடுமலை நாராயணகவி 


ஆண்‌: ம்ம்‌ ம்ம்‌ .. 
மூட்டையைக்‌ கட்டிக்கோ 

பெண்‌: எதுக்கு? 

ஆண்‌: பட்டணம்‌ தான்‌ போகலாமடி பொம்பளே 
பணம்‌ காசு தேடலாமடி 
நல்ல கட்டாணி முத்தே என்‌ கண்ணாட்டி நீயும்‌ 
வாடி பொண்டாட்டி தாயே 

பெண்‌: டவுனுப்‌ பக்கம்‌ போகாதீங்க மாப்பிள்ளே 
டவுனாயிப்‌ போயிடுவீங்க 
அந்த டாம்பீகம்‌ ஏழைக்குத்‌ தாங்காது பயணம்‌ 
வேண்டான்னா கேளு மாமா 

ஆண்‌: கெட்டவுங்க பட்டணத்தை 
ஒட்டிக்கோணும்‌ என்பதாலே 
பட்டிக்காட்டை விட்டுப்‌ 
போட்டுப்‌ பல பேரும்‌ போவதாலே 
கட்டுச்‌ சோத்தைக்‌ கட்டிக்‌ கொள்ளடி பொம்பளே 
தட்டுச்‌ சொன்னா கேக்க மாட்டேண்டி 
நல்ல கட்டாணி முத்தே என்‌ கண்ணாட்டி நீயும்‌ 
வாடி பொண்டாட்டி தாயே 
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பெண்‌: 


ஆண்‌: 
பெண்‌: 


ஆண்‌: 


பெண்‌: 
ஆண்‌: 


பெண்‌: 


வேலை ஏதுங்க? கூலி ஏதுங்க? 

வெட்கக்‌ கேட்டை சொல்றேன்‌ கேளுங்க 
அங்கே வேலை ஏதுங்க? கூலி ஏதுங்க? 
வெட்கக்‌ கேட்டை சொல்றேன்‌ கேளுங்க 
காலேஜு படிப்பு காப்பி ஆத்துதாம்‌ 

பி.ஏ. படிப்பு பெஞ்சு துடைக்குதாம்‌ 

ஆளை ஏய்ச்சி ஆளும்‌ பொழைக்குதாம்‌ 
அஞ்சிக்கி ரெண்டு கஞ்சிக்கலையுதாம்‌ 
மேலே போனது நூத்திலே ஒண்ணாம்‌ 
மிச்சம்‌ உள்ளது லாட்ரி அடிக்குதாம்‌ 
எப்படி? 

ஒண்ணான சாமியெல்லாம்‌ ஒண்ணுமே 
பண்ணாம தவிக்கையிலே 

மாப்பிள்ளே ...ஒண்ணான சாமியெல்லாம்‌ ஒண்ணுமே 
பண்ணாம தவிக்கையிலே 

உன்னாலே என்னாகும்‌ எண்ணாம போனா 
பின்னாலே கேளு மாமா 

ராத்திரி பகலா ரிக்ஷா இழுப்பேன்‌ 

நைசா பேசி பைசா இழுப்பேன்‌ 

அம்மா ..ஒதுங்கு ..ஒதுங்கு ..ஒதுங்கு... 
ராத்திரி பகலா ரிக்ஷா இழுப்பேன்‌ 

நைசா பேசி பைசா இழுப்பேன்‌ 

டிராமா சினிமா சர்க்கஸ்‌ பாப்பேன்‌ 

ராஜா மாதிரி சிகரெட்டும்‌ பிடிப்பேன்‌ 
வேர்த்து புழுங்கினா பீச்சுக்குப்‌ போவேன்‌ 
மீந்த பணத்திலே மீனு வாங்குவேன்‌ 
ஆத்தாடி உன்‌ கையிலே குடுப்பேன்‌ 
ஆக்கச்‌ சொல்லியே சாப்பிட்டுப்‌ படுப்பேன்‌ 
மேலே? 

இதுக்கு மேலே சொல்ல மாட்டேண்டி பொம்பளே 
இந்த ஊரில்‌ இருக்க மாட்டேண்டி 

நான்‌ இப்போதே போவோணும்‌ 
உங்கப்பாவைக்‌ கேட்டு ஏதாச்சும்‌ வாங்கி வாடி 
மனுஷனை மனுஷன்‌ இழுக்குற வேலை 
வயிறு காய்ஞ்சவன்‌ செய்யிற வேலை 
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ஆண்‌: 
பெண்‌: 


ஆண்‌: 


பெண்‌: 
ஆண்‌: 
பெண்‌: 


ஆண்‌: 


கணக்குக்கும்‌ மீறி பணம்‌ வந்த போது 
மனுஷனை சும்மா இருக்க விடாது 
என்னை மறந்து உன்னை மறந்து 

எல்லா வேலையும்‌ செய்வே துணிந்து 
இரவு ராணிகள்‌ வலையிலே விழுந்து 
ஏமாந்து போவே .. இன்னும்‌ கேளு ... 
அப்புறம்‌? 

போலீசு புலி புடிக்கும்‌ மாப்பிள்ளே 
புர்ராவைப்‌ பெயர்த்தெடுக்கும்‌ 

அங்கே போவாதே வீணாக சாவாதே மாமா 
பொண்ஜாதி பேச்சைக்‌ கேளு 

அப்பிடியா? ஆஹா... 

நீ உலகம்‌ அறிஞ்ச பொம்மனாட்டி 

நான்‌ ஒண்ணுமே தெரியா கம்மனாட்டி 
ஊரு விட்டு ஊரு போனா 

சீரு கெட்டுப்‌ போகுமின்னு 

உண்மையோட சொன்ன சொல்லு 
நன்மையாக தோணுது 

பட்டணம்‌ தான்‌ போக மாட்டேண்டி 
உன்னையும்‌ பயணமாக சொல்ல மாட்டேண்டி 
நல்ல கட்டாணி முத்தே 

என்‌ கண்ணைத்‌ தொறந்தவ நீ தான்‌ 
பொண்டாட்டி தாயே 

மாமா... 

ஏம்மா? 

என்னைத்‌ தனியா விடவே மாட்டேனுன்னு 
என்‌ தலை மேலடிச்சி சத்தியம்‌ பண்ணு 
எங்கப்பனானே சத்தியம்‌ .. 

சத்தியம்‌ .. சத்தியம்‌ .. 


இருவரும்‌: ஏரோட்டிப்‌ பாத்தி பிடிச்சி அதிலே 


ஆல்ல்ல்ல்ல்ல்ல்லல்‌ 


நீர்ப்‌ பாய்ச்சி நெல்லு விதைச்சி 
நம்ம ஊரோட ஒண்ணாக உள்ளதைக்‌ கொண்டு 
நாம்‌ உல்லாசமாக வாழ்வோம்‌ 


RRR ல ள்ல்ல்லல்லல்ல்ல் ல்ல ல்ல்ல்ல்ல்ல்ல்ல்லல்ல்ல்லல் க 
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ரங்கோன்‌ வாழ்க்கை 


பஞ்சம்‌ பிழைக்க ரங்கோன்‌ போனேன்‌ 
கல்லைப்‌ பிளக்கச்‌ சொன்னான்‌ 
கல்லைப்‌ பிளக்க வகை தெரியாமே 
கையைப்‌ பிளந்துக்கிட்டேன்‌. [1] 
காளி சிலையைக்‌ கணக்கா வரைந்துதான்‌ 
கல்லிலடிக்கச்‌ சொன்னான்‌ 
கல்லுருட்டித்‌ திரட்டி அடிக்கையிலே 
காலை உஒடிச்சுக்கிட்டேன்‌. [2] 
வீட்டுக்கு மூலைக்‌ கல்லடிக்கச்‌ சொன்னான்‌ 
வீடெல்லாம்‌ கட்டச்சொன்னான்‌ 
வீட்டிலே குற்றங்‌ குறையிருந்ததாலே 
வீசினான்‌ சாட்டையாலே. [3] 
கோடிகோடிக்‌ கல்லு கொண்டாரச்‌ சொன்னான்‌ 
குறுக்குக்கல்‌ அடிக்கச்சொன்னான்‌ 
குறுக்குக்கல்‌ குட்டையாப்‌ போனதனாலே 
கொடுத்தானே கன்னத்திலே. [4] 
நிலைக்கு மந்தாங்கியெல்லாமடிக்கச்‌ சொன்னான்‌ 
நிலையள வெல்லாஞ்சொன்னான்‌ 
நேரா எல்லாத்தையும்‌ பிளக்காததனாலே 
நிமிர்த்தினான்‌ குச்சியிலே. [5] 
மூலமட்டத்தைக்‌ கல்மேலே வைக்கச்‌ சொன்னான்‌ 
முலை வருவச்‌ சொன்னான்‌ 
மூலையிலே கொஞ்சம்‌ கோணினதனாலே 
மூஞ்சி போச்சொரு குத்திலே. 18] 
சொல்லா வரட்டிச்‌ சொகுசா நடக்கிறான்‌ 
பல்லாயிரந்‌ தச்சன்தான்‌ 
எல்லாக்கல்‌ தச்சனும்‌ நல்லாப்‌ பேசையிலே 
எனக்கேனடி முதுகிலே. [7] 
ரோதை ஓடையிலே காதை வைச்சுக்‌ கேட்டேன்‌ 
ரோதை போட்ட சத்தத்தைப்‌ 
பாதி ஓடையிலே பாதகன்‌ பண்டாரம்‌ 
பக்கென்றுதைத்தான்‌ என்னை. [8] 


அலுப்பா நான்‌ ரோட்டிலே அசந்து தூங்கையிலே 
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*சலுக்காராள்‌ அங்கே வந்து 
தளுக்கா என்‌ ஊர்‌ பேரெல்லாமே விசாரித்து 
இழுத்தான்‌ முதுகிலே ரெண்டு. [9] 
ஆனி முடிந்தாடி மாசக்‌ கடைசியில்‌ 
ஆவடிக்குப்‌ போனேன்‌ நான்‌ 
ஆடிமாசம்‌ அடி வைக்கக்‌ கூடாதுண்ணு 
அப்பத்தான்‌ கண்டேனே நான்‌. [10] 
ஆவடி டாக்டரு அருமையாத்தான்‌ பேசி 
அரையெல்லாம்‌ பார்க்கணுமின்னு 
திரையெல்லாம்‌ இழுத்து அரையெல்லாம்‌ சோதிச்சு 
அனுப்பினார்‌ கப்பலுக்கு. [11] 
மாலைபோட்டு மாட்டைப்‌ பொங்கல்‌ வைச்சாப்போலே 
ஆளையெல்லாம்‌ கூப்பிட்டு 
ஆளுக்கொரு ஊசி அருமையாத்தான்‌ ஏத்தி 
அனுப்பினார்‌ கப்பலுக்கு. [12] 
ஆணையும்‌ பொண்ணையும்‌ ஆடுமாடூ போலே 
அடுக்கினான்‌ கப்பலிலே 
ஆவடியில்‌ ஏழு நாளு இருந்த சுகம்‌ 
அமைகஞ்சுச்சே கப்பலிலே. [13] 
போனோம்‌ அம்மா அம்மா போனோம்‌ அம்மா அம்மா 
பொழுது விடியுமட்டும்‌ 
குருவி மலையிலே குருவியைக்‌ கண்டோமே 
மறுநாளோர்‌ ஊர்கண்டோமே. [14] 
அஞ்சு நாளும்‌ போச்சு ஆறுநாளும்‌ போச்சு 
நெஞ்சுந்‌ துடிக்கலாச்சு 
கொஞ்சங்‌ கூடச்‌ சுதி மதியில்லாமே போச்சு 
சஞ்சலம்‌ மிகுந்துபோச்சு. [15] 
தேயிலை ரப்பரு தோட்டத்துக்கு ஆளு 
திரண்டு திரண்டு போச்சு 
தட்டு முட்டெல்லாந்‌ தோள்‌ மேலெடுத்து வச்சுத்‌ 
தட்டுத்‌ தடுமாறிப்போச்சு. [16] 
பாலெடுக்க ஆளு பாதி ராத்திரியிலே 
பரந்தடிச்‌ சோடணுமே 
பாலொண்ணு ஆளொண்ணு 
சாலொண்ணு கோலொண்ணு 
பார்த்தால்‌ வேடிக்கைதானே. [17] 
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கல்லுடைக்‌ கையிலே பல்லெல்லாம்‌ போச்சம்மா 
களைக்காடு போனேனம்மா 
கணக்குக்‌ குறைஞ்சதால்‌ களைக்காட்டு மேஸ்திரி 
கட்டிவைத்‌ தடித்தானம்மா. [18] 
களைக்கொத்தைப்‌ போட்டுட்டுக்‌ குழிவெட்டப்‌ போய்‌ நான்‌ 
கணக்கைம்பது முடித்து 
கள்ளுக்‌ கடைக்குள்ளே களையாற்றப்‌ போய்‌ நான்‌ 
கலயத்தை உடைத்துட்டேன்‌ நான்‌. [19] 
இட்டிலி தோசை இருபது பட்சணம்‌ 
இருந்துச்சே கடைக்குள்ளேதான்‌ 
ஒரு வெள்ளிச்‌ சாக்கணா ஒண்ணு முழுங்கினேன்‌ 
மறுவெள்ளியும்‌ முடிச்சேன்‌. [20] 
காட்டையா விட்டிலே ஆட்டுக்‌ குட்டி ஒண்ணு 
கத்திக்கிட்டிருந்துச்சம்மா 
கள்ளுப்‌ போதையிலே கண்ணுத்‌ தெரியாமே 
கழுத்தைத்‌ திருகிவிட்டேன்‌. [21] 
ஒத்தை வெள்ளி பெறும்‌ ஆட்டுக்‌ குட்டிக்கு நான்‌ 
பத்து வெள்ளி கொடுத்தும்‌ 
பத்தாதுண்ணு அந்தப்‌ பாதகன்‌ காட்டையா 
பத்துதையுங்கொடுத்தான்‌. [22] 
மார்கழி மாசம்‌ இருபத்தஞ்சாந்தேதி 
மகராசன்‌ தோட்டத்திலே 
தேரு திருவிழா கொட்டு முழக்கென்ன 
சேசு பிறந்ததாலே. [23] 
சேசு பிறந்தாரு கேசுந்‌ துறந்தாரு 
பீசுங்‌ கிழிச்சாரம்மா 
கண்டாங்கிச்‌ சீலையும்‌ கலருப்பாவாடையும்‌ 
கணக்கில்‌ அடங்காதம்மா. [24] 
புள்ளை பெற்றால்‌ வெள்ளி புள்ளை செத்தால்‌ வெள்ளி 
புண்ணியன்‌ டங்கன்துரை 
இல்லையென்னாமே கொடுத்தாதரிச்சாலும்‌ 
இஷ்டம்போல்‌ உதைகொடுப்பான்‌. [25] 
ராத்திரி வேலைக்கு ராச்சம்பளம்‌ வேறே 
ராசா என்‌ டங்கன்துரை 
சேத்துக்‌ கொடுத்தாலும்‌ சேட்டை பண்ணுவாரே 
சின்னப்பெண்ணைக்‌ கண்டுட்டால்‌. [26] 
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காலுச்சட்டை போட்டுக்‌ கையை உள்ளே விட்டுக்‌ 
கண்ணை நல்லாச்‌ சிமிட்டிக்‌ 
கங்காணிமாரைத்தான்‌ கைக்குள்ளேதான்‌ போட்டுக்‌ 
காசுகளை யிறைச்சு. [27] 
காடுண்ணுமில்லை மேடுண்ணுமில்லை 
வீடுண்ணும்‌ இல்லையம்மா 
கண்ட இடமெல்லாம்‌ கண்டகண்ட பொண்ணைக்‌ 
கையைப்‌ பிடிச்சிழுப்பார்‌. [28] 
பஞ்சம்‌ பிழைக்க ரெங்கோனுக்குப்‌ போயி 
பட்டேனம்மா பாடெல்லாம்‌ 
பட்டபாட்டையெல்லாம்‌ விட்டுச்‌ சொன்னேனுண்ணா 
பகவானுக்கேற்காதம்மா. [29] 
முக்கி முக்கி மூணு நாளு சொன்னாலுமே 
முடியாதம்மா என்‌ கதை 
தப்பிச்சுப்‌ பிழைத்து ஊர்‌ வந்து சேர்ந்தது 
தம்பிரான்‌ புண்ணியமே. [30] 
அண்ணன்மாரே எங்கள்‌ அக்காமாரே நானு 
அலசடிப்‌ பட்ட கதை 
அஞ்சுநாளு சொல்லி நெஞ்சுலர்ந்திட்டாலும்‌ 
ஆறாதே என்‌ துயரம்‌. [31] 
ஆயிரம்‌ ரூபாயி கொடுத்திட்டாலும்‌ அந்த 
அனாதிப்‌ பயல்‌ காட்டுக்கு 
அடியெடுக்கமாட்டேன்‌ ஆடி மாசத்திலே 
அம்புட்டுப்‌ போதுமம்மா. [32] 


*சலுக்கார்‌ ஆள்‌ - சர்க்கார்‌ அதிகாரி. 
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21. தமிழகத்தின்‌ சாதி வளர்ச்சியில்‌ சமணம்‌ அளித்த எதிர்பாராத 
தாக்கம்‌ 


இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கும்‌ மேலாக எழுதப்பட்ட தமிழிலக்கியங்களின்‌ 
வழியாக மறுக்க முடியாத சான்றுகளுடன்‌ தெரியவருவது தமிழரின்‌ தொன்மை. 
இருந்தும்‌ தாம்‌ தமிழர்‌ என்ற மேலான ஒற்றுமையைப்‌ புறந்தள்ளிவிடுவது 
தமிழரின்‌ பண்பாக இருக்கிறது. இன்றும்‌ தமிழர்‌ தங்கள்‌ அடையாளங்களைப்‌ 
பிறப்புடன்‌ ஒட்டிக்கொண்டுவிடும்‌ சாதிப்பிரிவினைகளில்‌ தேடிப்‌ பிரிவினை பேசி 
வருவதும்‌ கலவரங்களில்‌ ஈடுபடுவதும்‌ மடமையன்றி வேறில்லை. ஆய்வாளர்கள்‌ 
பலர்‌ சாதிகள்‌ என்ற கருத்தாக்கம்‌ தமிழ்ச்‌ சமூகத்தில்‌ காலம்‌ காலமாக இருந்து 
வருவதா அல்லது வெளியில்‌ இருந்து தமிழ்ச்‌ சமூகத்தில்‌ ஊடுருவிய ஒரு 
கருத்தாக்கமா என்றும்‌; அவ்வாறு சாதி என்ற கருத்து தத்தெடுத்து 
வளர்க்கப்பட்டிருந்தால்‌ அது நிகழ்ந்தது எந்தக்‌ காலமாக இருந்திருக்கக்‌ கூடும்‌ 
என்றும்‌ தொடர்ந்து ஆய்வில்‌ ஈடுபட்டு வருகிறார்கள்‌. இவர்களில்‌ அயல்‌ நாட்டுத்‌ 
தமிழறிஞரும்‌ அடங்குவர்‌. 


இந்த ஆய்வாளர்கள்‌ தமிழின்‌ தொல்‌ இலக்கியங்களை ஆய்வுக்கு உட்படுத்தி 
அக்காலச்‌ சமூக அமைப்பை ஆராய முற்படுகிறார்கள்‌. காலத்தால்‌ முற்பட்டு 
நமக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ இலக்கியங்கள்‌ பாட்டும்‌ தொகையும்‌ என்று அறியப்படும்‌ 
பத்துப்பாட்டு மற்றும்‌ எட்டுத்தொகை நூல்களை உள்ளடக்கிய சங்க 
இலக்கியங்கள்‌ ஆகும்‌. இந்நூல்களின்‌ தொன்மை காரணமாக ஆய்வாளர்‌ சங்க 
இலக்கியங்களில்‌ அக்காலத்‌ தமிழ்ச்‌ சமூகம்‌ சாதியைக்‌ கடைப்பிடித்துள்ளதா 
என்று ஆராய்வது வழக்கம்‌. சங்கஇலக்கிய காலம்‌ என்பது எக்காலம்‌ என்று 
வரையறுப்பதில்‌ பல்வேறு கோணங்கள்‌ இருப்பினும்‌ பொது ஆண்டுகளுக்கு 
முன்னர்‌ (பொ.மு. அல்லது கி.மு.) 300 ஆண்டுகளும்‌, பொது ஆண்டுகளுக்குப்‌ 
பின்னர்‌ (பொ.பி. அல்லது கி.பி.) 300 ஆண்டுகளும்‌ சங்ககாலம்‌ எனப்‌ பொதுவாக 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்படுவதும்‌ உண்டு. சங்க இலக்கிய நூல்களில்‌ உயர்ந்த சாதியினர்‌ 
தாழ்ந்த சாதியினர்‌, உயர்வு தாழ்வுகள்‌ உள்ள மக்கள்‌ பிரிவினரைக்‌ குறிக்கும்‌ 
சொற்களும்‌ கருத்தாக்கங்களும்‌ உள்ளனவா என ஆராயப்படுவதுடன்‌ சாதியின்‌ 
தொடர்ச்சியாக, தூய்மையின்மை அல்லது துப்புரவின்மை ஆகிய காரணங்களால்‌ 
“தீட்டு” “*விழுப்பு” என்பதன்‌ அடிப்படையில்‌ ஒரு சில பிரிவினரைத்‌ 
தீண்டத்தகாதவர்கள்‌ எனக்‌ கருதும்‌ “தீண்டாமை” என்பது கடைப்பிடிக்கப்பட்டதா 
என்றும்‌ ஆராயப்படுகிறது. 
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கோ. ௧. பிள்ளை (1969), ஜார்ஜ்‌ ஹார்ட்‌ (06௦0௨ ட. Hart, 1975) போன்ற தமிழ்‌ 
ஆய்வாளர்கள்‌ சங்ககாலத்‌ தமிழ்ச்‌ சமூகத்தில்‌ தீண்டாமையும்‌ சாதிப்பிரிவினையும்‌ 
இருந்துள்ளது எனத்‌ தங்கள்‌ ஆய்வுகளின்‌ அடிப்படையில்‌ கூறியுள்ளார்கள்‌. 
இதனை மறுப்பவர்கள்‌, குறிப்பாக அயல்நாட்டு ஆய்வாளர்களின்‌ ஆய்வு 
முடிவுகளை மறுப்பவர்கள்‌, அந்த ஆய்வாளர்களின்‌ ஆய்வின்‌ அடிப்படையில்‌ 
புரிதல்பிழை நேர்ந்துள்ளது எனக்‌ கருதுகிறார்கள்‌. அயலக ஆய்வாளர்கள்‌ இந்திய 
வாழ்வியல்‌ குறித்துத்‌ தாங்கள்‌ கொண்ட கருத்துப்பிழை காரணமாக, இக்காலச்‌ 
சமூகத்தின்‌ நிலைமையை அக்காலத்திற்கு ஏற்றிப்‌ புரிந்து கொள்கிறார்கள்‌ என்றும்‌ 
தமிழ்‌ ஆய்வாளர்களால்‌ விமர்சிக்கப்படுகிறார்கள்‌. நூறாண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ 
அம்பேத்கர்‌ இந்தியாவின்‌ சாதி குறித்து வழங்கிய கட்டுரை முதற்கொண்டு 
இக்கால இந்தியச்‌ சாதி ஆய்வாளர்களின்‌ ஆய்வுகள்‌ வரை, அயல்நாட்டு 
ஆய்வாளர்களுக்கு இந்திய சமூகத்தைக்‌ குறித்த புரிதலில்‌ பிழையிருக்கிறது என 
வைக்கும்‌ விமர்சனமும்‌ தொடர்ந்தே வருகிறது. 


தமிழ்ப்பண்பாட்டில்‌ வளர்ந்த தமிழறிஞர்கள்‌ பாவாணர்‌ (1992), கைலாசபதி 
(1968), வீ. எஸ்‌. ராஜம்‌ (1992) போன்றோர்‌ சங்க இலக்கிய நூல்களில்‌ “பறையன்‌, 
புலையன்‌, புலைத்தி, போன்ற தொழில்‌ அடிப்படையிலான பெயர்கள்‌ ஒருவரின்‌ 
தாழ்ந்த நிலையைக்‌ குறிப்பிடவில்லை என்று கூறுகிறார்கள்‌. இழிசினன்‌, 
'இழிபிறப்பினோன்‌, “இழிபிறப்பாளன்‌' என்று சங்க இலக்கியங்களில்‌ வழங்கிவரும்‌ 
சொற்கள்‌, இக்காலத்தில்‌ நாம்‌ கருதுவது போல, இழிந்தோன்‌' என்ற பொருள்‌ தரும்‌ 
வகையில்‌ ஒருவரைக்‌ குறிக்கவில்லை என்றும்‌ ஆணித்தரமாக 
மறுத்திருக்கிறார்கள்‌. வீ: எஸ்‌. ராஜம்‌ (2015) அவர்கள்‌ தாம்‌ எழுதிய சங்கப்‌ 
பாடல்களில்‌ சாதி, தீண்டாமை, இன்ன பிற ... என்ற நூலில்‌ தொல்காப்பியம்‌ முதற்‌ 
கொண்டு சங்ககால இலக்கியங்கள்‌, இலக்கணங்கள்‌, சங்கம்‌ மருவிய நூல்கள்‌, 
பிற்காலத்திய தொல்காப்பிய இலக்கண உரைநூல்கள்‌ என விரிவாக அலசிப்‌ பல 
சான்றுகள்‌ வழியாகச்‌ சங்ககால தமிழ்ச்‌ சமூகத்தினரிடம்‌ சாதிக்கோட்பாடு 
இல்லை என்று நிறுவுகிறார்‌. சங்ககால தமிழ்ச்‌ சமூகத்தினரிடம்‌ பிறப்பின்‌ 
அடிப்படையில்‌ உயர்வு தாழ்வு பேசும்‌ சாதி, தீண்டாமை போன்றவை வழக்கத்தில்‌ 
இல்லை என்றால்‌ எக்காலத்தில்‌ இச்சொற்கள்‌ தமிழ்ச்‌ சமூகத்தின்‌ தாழ்ந்த 
குலத்தவர்‌ என ஒரு சில பிரிவினரைச்‌ சுட்டுவதற்காகப்‌ பயன்படுத்தும்‌ நிலை 
உருவானது, ஏன்‌ அந்த மாற்றம்‌ என்பதை ஆராய்வது தொடர்ந்து வருகிறது. 
இதன்‌ பொருட்டு சங்கம்‌ மருவிய காலத்துத்‌ தமிழ்ச்‌ சமூகத்தின்‌ வாழ்வியலிலும்‌, 
இலக்கியங்களிலும்‌ விடை தேடி வருகிறார்கள்‌ ஆய்வாளர்கள்‌. 


இந்த வரிசையில்‌ ஆய்வாளர்‌ முனைவர்‌ பழனியப்பன்‌ (முனைவர்‌ 
சுடலைமுத்து பழனியப்பன்‌, தலைவர்‌, தென்னாசிய ஆய்வு மற்றும்‌ தகவல்‌ கழகம்‌ 
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/ Dr. Sudalaimuthu Palaniappan, President, South Asia Research and Information Institute, 
wுு.5சார்.௦ாஏ) அவர்கள்‌ 2008 ஆம்‌ ஆண்டு சர்வதேச சமண சமய ஆய்விதழில்‌ 
வெளியிட்ட “சங்கம்‌ மருவிய தமிழகத்தில்‌ சாதிகள்‌ உருவானதில்‌ சமணம்‌ 
அளித்த எதிர்பாராத்‌ தாக்கம்‌” (On the Unintended Influence of Jainism on the Development of 
Caste in Post-Classical Tamil Society - 
https://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf) என்ற ஆய்வுக்‌ கட்டுரை 
சற்றே விரிவாக அறிந்து கொள்ள வேண்டிய ஒன்று. இலக்கிய ஆய்வுடன்‌ 
நின்றுவிடாமல்‌, வரலாற்றாய்வு, கல்வெட்டியல்‌, சமண சமய நூல்‌ விளக்கங்கள்‌, 
மானுடவியல்‌, மற்றும்‌ திராவிட மொழியியல்‌ ஆகியவற்றின்‌ துணைகொண்டு, 
ஒரு பலதுறை-அணுகுமுறையில்‌ ஆய்வை மேற்கொள்ளும்பொழுது பழந்தமிழ்ச்‌ 
சமூகத்தினரின்‌ வாழ்வியல்‌ பற்றிய குறிப்பிடத்தக்க ஒரு புதிய கோணம்‌ 
வெளியாகிறது என்கிறார்‌ பழனியப்பன்‌. முனைவர்‌ பழனியப்பன்‌ சமணம்‌ 
சமயம்‌ ஏற்படுத்திய தாக்கம்‌ குறித்து முன்வைக்கும்‌ கருதுகோளையும்‌, தனது 
கருதுகோளுக்குச்‌ சான்றாக அவர்‌ வைக்கும்‌ விவாதங்களையும்‌ கொண்ட 
ஆய்வுக்கட்டுரையினை இனி காணலாம்‌. குறிப்பு: கீழே கொடுக்கப்பட்டுள்ளது 
முனைவர்‌ பழனியப்பன்‌ அவர்களின்‌ ஆங்கிலக்‌ கட்டுரையின்‌ சுருக்கமான 
தமிழாக்கம்‌. 


சமண சமயம்‌ எதிர்பாராதவிதமாகத்‌ தமிழகத்தின்‌ சாதிவளர்ச்சியின்‌ 
வினையூக்கியாக மாறிய நிலை 


சங்க இலக்கிய காலத்தில்‌ பொருளாதார அடிப்படையில்‌ செல்வந்தர்கள்‌ 
வறியவர்கள்‌ இருந்துள்ளனர்‌, தலைவர்‌ ஊழியர்‌ இருந்துள்ளார்கள்‌, மன்னர்‌ 
குடிமக்கள்‌ இருந்துள்ளார்கள்‌, ஆனால்‌ வறியவர்களை இழிவாக நினைத்து 
ஒதுக்கும்‌ நிலை இருந்ததில்லை, தீண்டத்தகாதவர்கள்‌ எனக்‌ கருதிய நிலையும்‌ 
இல்லை என்பதுவே சங்க இலக்கியங்கள்‌ கூறுவது. தங்களிடம்‌ பரிசில்‌ பெற 
வருபவர்களை மன்னர்கள்‌ மதிப்புடன்‌ நடத்தியுள்ளார்கள்‌. புரவலர்கள்‌ தங்களை 
மதித்துத்‌ தங்களது திறமையைப்‌ பாராட்ட வேண்டும்‌ என்பதே பரிசில்‌ 
பெறுவோரது எதிர்பார்ப்பாகவும்‌ இருந்திருக்கிறது. பொருநர்களை மதித்துப்‌ பரிசில்‌ 
வழங்கி அவர்களைப்‌ பின்தொடர்ந்து சென்று வழியனுப்பும்‌ கரிகால்வளவனின்‌ 
செய்கையைக்‌ குறிக்கும்‌ பொருநராற்றுப்படை பாடல்‌ (151-167) கூறுவதும்‌ 
இத்தகைய நிகழ்வுகளையே. இப்பண்புகளால்‌ சங்க காலத்‌ தமிழ்ச்‌ சமூகத்தினர்‌, 
பிறகு வந்த சங்கம்‌ மருவிய தமிழ்ச்‌ சமூகத்தில்‌ இருந்தும்‌, வர்ணாசிரம 
பிரிவுகளைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்ட வட இந்தியச்‌ சமூகத்தில்‌ இருந்தும்‌ முற்றிலும்‌ 
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மாறுபட்டவர்களாகவே இருந்திருக்கிறார்கள்‌. சுருங்கச்‌ சொல்லின்‌, சங்ககாலத்‌ 
தமிழ்ச்‌ சமூகத்தின்‌ வரலாறானது எவ்வாறு சாதிகளற்ற ஒரு சமூகம்‌ 
உயர்வுதாழ்வுகளைப்‌ பேசித்‌ திரியும்‌ சாதிகள்‌ கொண்ட ஒரு சமூகமாக மாறியது 
என்ற தனிப்பட்ட கோணத்தை வெளிக்கொணரும்‌ ஒரு வரலாறாகும்‌. 


பேராசிரியர்‌ ஜார்ஜ்‌ ஹார்ட்‌(1975) சங்க காலத்தில்‌ துப்புரவற்ற தொழில்‌ 
புரிந்த காரணத்தினால்‌ புலையர்‌, புலைத்தி, பாணர்‌, பறையர்‌ ஆகியோர்‌ 
தீண்டத்தகாதவர்கள்‌ எனக்‌ கருதப்பட்டனர்‌ என்று கூறும்‌ கருத்தினை 
மறுப்பதாகவே இலக்கியமும்‌ (பரிபாடல்‌, 3.86, மொழியியல்‌, வரலாற்றியல்‌ 
மற்றும்‌ கல்வெட்டுச்‌ சான்றுகளும்‌ அமைந்துள்ளன. பொ.பி. 7ம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ 
சேர்ந்த ஒரு நடுகல்லில்‌ -சாக்கைப்‌ பறையனார்‌' என்ற போர்‌ வீரர்‌ பற்றிய 
கல்வெட்டுக்‌ குறிப்பொன்று, மதிப்பைக்‌ காட்டப்‌ பயன்படும்‌ “ஆர்‌ விகுதி கொண்டு 
காணப்படுகிறது. அவ்வாறே, சங்கம்‌ மருவிய காலத்துச்‌ சோழ பாண்டிய 
மன்னர்கள்‌ குறித்த செய்திகளிலும்‌, பாணரைப்‌ பெருமைப்படுத்தும்‌ குறிப்புக்கள்‌ 
கொண்ட பல கல்வெட்டுத்‌ தகவல்கள்‌ கிடைத்துள்ளன. தர்மபுரிக்‌ கல்வெட்டு 
ஒன்று (கல்வெட்டு எண்‌, 1974/66) “புலைய மன்னார்‌” என்பவர்‌ :புறமலை நாடு என்ற 
தர்மபுரிப்‌ பகுதியை ஆட்சி செய்த செய்தியைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. ஆகவே, பாணர்‌, 
பறையர்‌, புலையர்‌ போன்றோர்‌ துப்பரவற்றது எனக்‌ கருதப்படும்‌ தொழில்களைச்‌ 
செய்தவர்களும்‌ அல்லர்‌. இவர்கள்‌ சமயச்சடங்கைச்‌ செய்த தகவல்களும்‌ 
இலக்கியத்தில்‌ காணப்படுகின்றன. சமயச்‌ சடங்கில்‌ ஈடுபட்டவர்களைத்‌ 
தீண்டத்தகாதவர்களாக அக்காலத்தில்‌ கருதினார்கள்‌ என்பது ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளக்கூடிய கருத்தாகவும்‌ இல்லை. சங்ககாலச்‌ சமயச்சடங்குகளை தீட்டு, 
தீண்டாமை ஆகியவற்றுடன்‌ தொடர்பு படுத்தும்‌ முயற்சி ஆய்வாளர்களின்‌ 
புரிதல்‌ பிழையையும்‌ காட்டுகிறது. இப்பிழைக்குக்‌ காரணம்‌ இக்காலச்‌ சமூகத்தின்‌ 
நிலைமையை அக்காலத்திற்கு ஏற்றிப்‌ புரிந்து கொள்வதால்‌ ஏற்படுகிறது. 
அத்துடன்‌ காலப்போக்கில்‌ சொற்களின்‌ பொருள்‌ மாறிவிடுவதையும்‌ இந்த 
ஆய்வாளர்கள்‌ கருத்தில்‌ கொள்ளவில்லை. 


சங்க இலக்கியப்‌ பாடல்களில்‌, புலையன்‌: என்ற சொல்‌ “பாணரையும்‌: 
குறிக்கிறது, பறை முழக்கியவரையும்‌ குறிக்கிறது ருற்றிணை 347), 
ஈமச்சடங்குகளைச்‌ செய்யும்‌ சமயக்குருமார்களையும்‌ குறிக்கிறது (புறம்‌. 360); 
புலைத்தி என்பவள்‌ அழுக்குத்‌ துணிகளை வெளுத்திருக்கிறாள்‌ (குறுந்தொகை 330) 
எனச்‌ சங்க இலக்கியப்‌ பாடல்களில்‌ காணக்‌ கிடைக்கிறது. அத்துடன்‌, புலைத்தி: 
சமயச்‌ சடங்குகளைச்‌ செய்திருக்கிறாள்‌ (புறநானூறு 259) என்றும்‌, கூடை 
முடைந்திருக்கிறாள்‌ (கலித்தொகை 117) என்ற குறிப்புகளும்‌ கிடைக்கின்றன. 
'இழிபிறப்பினோன்‌' எனக்‌ குறிப்பிடப்படுபவர்‌ ஈமச்சடங்குகளைச்‌ செய்துள்ளார்‌; 
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'இழிபிறப்பாளன்‌'என்பவர்‌ பறை முழக்கியுள்ளார்‌; 'இழிசினன்‌' எனப்படுபவர்‌ 
தண்ணுமை இசைப்பவராகவும்‌, கட்டில்‌ செய்பவராகவும்‌ காட்டப்படுகிறார்‌. 


இந்தச்‌ சான்றுகளின்‌ அடிப்படையில்‌ இத்தொழில்களைச்‌ செய்தவர்களை 
தாழ்ந்த சாதியினர்‌ என்று சங்க இலக்கியங்கள்‌ கூறுகின்றனவா என ஆராயத்‌ 
தேவையுள்ளது. அத்துடன்‌, சங்ககாலச்‌ சமூகம்‌ சாதிகளும்‌ தீண்டாமையும்‌ 
கொண்ட ஒரு சமூகமாக இருந்திருக்கவில்லை என வாதிடுவோரும்‌ இன்று 
இழிந்த” என்ற பொருள்‌ தரும்‌ இச்சொற்கள்‌ குறிப்பது எதை என்பதற்கு ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளக்கூடிய வகையில்‌ தக்க விளக்கம்‌ அளிக்கவும்‌ இல்லை என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. 


கலாச்சாரத்‌ தொடர்பில்‌ விழுந்த இடைவெளியால்‌ எழுந்த சொற்களில்‌ 
ஏற்பட்ட பொருள்‌ மாற்றத்தை அறியாமல்‌ சங்க இலக்கியங்களை ஆராயும்‌ 
தமிழறிஞர்கள்‌ தற்கால நிலையைப்‌ பண்டைக்கால வாழ்வு முறையில்‌ ஏற்றி 
காலத்திற்கு ஒவ்வாத பொருளை அளித்து வருகிறார்கள்‌ என்பதைச்‌ சேரி: என்ற 
சொல்லிற்கு இவர்கள்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்‌ முறை விளக்கும்‌. -சேரி'என்று 
வாழ்விடத்தைக்‌ குறித்த சங்ககாலச்‌ சொல்லுக்கு இக்காலப்‌ பொருளை ஏற்றி 
ஆய்வாளர்‌ ஜார்ஜ்‌ ஹார்ட்‌ (1987) எவ்வாறு பிழையாக விளக்கம்‌ தருகிறார்‌ 
என்பதைப்‌ பார்ப்போம்‌. “பண்டைத்‌ தமிழகத்தில்‌ தாழ்ந்த சாதி மக்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ ஊரிலிருந்து தனித்து வாழ்ந்தார்கள்‌, பட்டினப்பாலை 75-ஆம்‌ வரி 
இப்பொழுது உள்ளது போலவே அக்காலத்திலும்‌ ஊருக்குப்‌ புறத்தே இருந்த 
சேரியைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. பன்றிகளும்‌ கோழிகளும்‌ மீனவர்களும்‌ வாழும்‌ 
இச்சேரிப்‌ பகுதியில்‌ தாழ்ந்த குல மக்களும்‌ வாழ்ந்தனர்‌” என ஜார்ஜ்‌ ஹார்ட்‌ 
விளக்கம்‌ தருகிறார்‌. ஆனால்‌ பண்டைய காலத்திலும்‌ இடைக்காலத்திலும்‌ 
குறிப்பிடப்பட்ட -சேரி'வேறு விதமானது. குறுந்தொகை (231) பாடல்‌ தலைவன்‌ 
வாழ்ந்த வீதியைச்‌ சேரி எனக்‌ குறிப்பிடுகிறது. பிராமணர்கள்‌ வாழ்ந்த பகுதியை 
சேரி எனக்‌ குறிப்பிடும்‌ கல்வெட்டுத்‌ தகவல்கள்‌ உள்ளன. 10 ஆம்‌ நூற்றாண்டுக்‌ 
கல்வெட்டு ஒன்று பிராமணர்கள்‌ குடியிருப்பைப்‌ “பார்ப்பனச்சேரி: எனக்‌ 
குறிப்பிடுகிறது. மேற்கூறப்பட்ட பட்டினப்பாலை பாடல்‌ விளக்கம்‌, சங்க 
இலக்கியங்கள்‌ காலத்திற்கு ஒவ்வாத பொருள்‌ கொண்டு படிக்கப்படுவதைத்‌ 
தெளிவாகக்‌ காட்டுகிறது. இது சங்ககாலச்‌ சேரி வாழ்‌ மக்களின்‌ 
வாழ்வுமுறையைக்‌ குறித்த பிழையான புரிதலுக்கும்‌ வழிவகுக்கிறது. சென்னை 
போன்ற பெருநகரங்களின்‌ சேரிகளில்‌ வாழும்‌ இக்கால மக்களின்‌ நிலையினை 
பண்டைய காலத்திற்குத்‌ தொடர்புப்படுத்தி, சங்ககாலச்‌ சேரிமக்கள்‌ தாழ்ந்தசாதி 
மக்கள்‌ எனக்கூறுவது பிழையான கருத்தாகும்‌. 
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மேலும்‌, இதேப்‌ போன்று பிழையான மொழியியல்‌ ஆய்வின்‌ 
அடிப்படையில்‌ “புலை” என்ற சொல்லுக்கும்‌ அதிலிருந்து உருவான புலையன்‌”, 
புலைத்தி: என்ற சொற்களுக்கும்‌ ஜார்ஜ்‌ ஹார்ட்‌ (1987) அவர்களால்‌ தவறான 
விளக்கமே அளிக்கப்படுகிறது. “இச்சொற்கள்‌ பறையன்‌: என்ற சொல்‌ 
இகழ்ச்சியாக இக்காலத்தில்‌ பயன்படுத்தப்‌ படுவது போலவே பழந்தமிழகத்தில்‌ 
இகழும்‌ சொற்களாகப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டன” என்பது ஜார்ஜ்‌ ஹார்ட்‌ கொடுக்கும்‌ 
விளக்கம்‌. ஆகவே, இது போன்ற தவறான விளக்கங்களைத்‌ தவிர்த்து புலைத்தி, 
புலையன்‌, “இழிசினன்‌, “இழிபிறப்பினோன்‌”, 'இழிபிறப்பாளன்‌' போன்ற சொற்கள்‌ 
சங்ககாலத்தில்‌ எந்தெந்தப்‌ பொருள்களில்‌ பயின்று வந்தன எனத்‌ தெளிவாக 
அறிந்து கொள்ளுதல்‌ அவசியமாகிறது. 


புலை: புலையன்‌:,புலைத்தி:: 

பொதுவாக, சங்க இலக்கியம்‌ காட்டும்‌ 'புலையன்‌',புலைத்தி'என்போர்‌ 
தாழ்ந்த சாதி ஆண்மகன்‌, பெண்மகள்‌ என்று இன்று புரிந்துகொள்ளப்பட்டாலும்‌, 
புலைத்தி என்பவள்‌ ஆடை வெளுக்கும்‌ தொழிலை செய்த நற்பண்புகளைக்‌ 
கொண்ட பெண்ணாகக்‌ குறுந்தொகை (பாடல்‌ 330) குறிப்பிடுகிறது. புலைத்தி: 
என்பவள்‌ முருகனுக்கு சமயச்‌ சடங்கு செய்பவளாகப்‌ புறநானூறு (பாடல்‌ 259) 
குறிப்பிடுகிறது. இவ்வாறு முருகன்‌ வழிபாட்டுச்‌ சடங்கில்‌ பங்கேற்பவளை 
'குறமகள்‌'குறிஞ்சி நிலத்தின்‌ குறவர்‌ இனப்‌ பெண்‌) என்றும்‌ திருமுருகாற்றுப்படை 
(வரி 241) காட்டுகின்றது. முருகன்‌ கோவில்‌ வழிபாட்டை நடத்தும்‌ பெண்‌ தாழ்ந்த 
சாதியாகக்‌ கருதப்பட வாய்ப்பில்லை. மேலும்‌, :புலைத்தி'என்பவளைப்‌ பூக்கூடை 
முடைந்து விற்பவளாகக்‌ கலித்தொகை (பாடல்‌ 117) காட்டுகிறது. [அவ்வாறே சங்க 
இலக்கியம்‌ காட்டும்‌ புலையன்‌: என்பவனும்‌ போரிலும்‌ ஈடுபட்டுள்ளான்‌ 
(நற்றிணை 77), துடி, தண்ணுமை, பறை, முழவு ஆகியவற்றை இசைத்திருக்கிறான்‌. 
அத்துடன்‌, இவை போன்ற இசைக்கருவிகளை வாசித்தவர்கள்‌ புலையன்‌ 
மட்டுமல்ல மழவர்‌, மறவர்‌, எயினர்‌, பாணர்‌ எனப்‌ பலரும்‌ இசைத்ததைப்‌ பல சங்க 
இலக்கியப்பாடல்கள்‌ காட்டுகின்றன.] இதனால்‌ புலை என்ற சொல்‌ தாழ்ந்த 
சாதியுடன்‌ தொடர்புடையது என்ற கருத்தும்‌ பொருளற்றுப்‌ போகிறது. 


இழிசினன்‌, 'இழிபிறப்பினோன்‌', “இழிபிறப்பாளன்‌:: 

'இழிசினன்‌' என்ற சொல்‌ “இழி: என்ற (உயர்வான இடத்தில்‌ இருந்து 
கீழ்நோக்கி இறங்குதல்‌, நிலை தாழ்வது என்ற பொருள்‌ தரும்‌) சொல்லில்‌ இருந்து 
தோன்றியது அல்ல (ஏனெனில்‌ “இழி என்ற சொல்லில்‌ இருந்து 
வந்திருக்கவேண்டுமெனில்‌ அது -“இழிந்திசினோன்‌' என்றுதான்‌ வரமுடியும்‌.) சங்க 
இலக்கிய நூல்களில்‌, “இழிசினன்‌: என்ற சொல்‌ மூன்று முறை இடம்‌ பெறுகிறது. 
இருமுறை முரசு முழக்குபவரையும்‌ (புறம்‌ . 287; 289) ஒருமுறை கட்டில்‌ 
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செய்பவரையும்‌ (புறம்‌. 82) குறிக்கிறது. ஒரு அகநானூற்றுப்‌ பாடலுக்கான (பாடல்‌ 
19) உரையில்‌ உடுக்கை வகையைச்‌ சார்ந்த மகுளி என்ற கருவியை :இழுகு பறை: 
என்கிறார்‌ தற்கால உரையாசிரியர்‌ பெருமழைப்புலவர்‌ பொ.வே.சோமசுந்தரனார்‌. 
அவர்‌ கோல்‌ கொண்டு இழுத்துத்‌ தேய்த்து வாசிக்கும்‌ இழுகு பறையின்‌ ஒலி 
ஆந்தையின்‌ குரலொலி போல இருக்கும்‌ என்கிறார்‌. [இழுகுதல்‌ என்றால்‌ ஒரு 
தளத்தின்‌ மீது தடவுதல்‌, இழுத்துத்‌ தேய்த்தல்‌, பூசுதல்‌, உரசுதல்‌ என்று பொருள்‌. 
இன்றும்‌ கவிஞர்‌ வைரமுத்து எழுதிய கள்ளிக்காட்டு இதிகாசம்‌ என்ற நூலில்‌ 
"திருநீறு இழுகி விட முடிந்தது சடங்கு" என்ற சொல்லாட்சியைப்‌ பார்க்கலாம்‌] 
எனவே, இழுகு எனும்‌ சொல்‌ பறையை வாசிக்கும்‌ முறையைக்‌ குறிக்கும்‌ ஒரு 
சொல்‌ என்றாகிறது. இழுகி என்ற சொல்‌ திராவிட மொழியியல்‌ காரணத்தால்‌ 
இழுசி என்று மாறிப்‌ பின்‌ இழிசி என்று மாறும்‌. இதற்கு எடுத்துக்காட்டாகப்‌ 
பெரிய திருமொழியில்‌ (2.8.7) ஒரு பாடலுக்குச்‌ சாந்து இழுசிய கோலம்‌ என்றும்‌ 
சாந்து இழிசிய கோலம்‌ என்றும்‌ பாட வேறுபாடங்கள்‌ உள்ளதைச்‌ சொல்லலாம்‌. 
உரசுதல்‌ போன்ற உராய்வு முறையில்‌ பறை வாசிக்கும்‌ செயலால்‌ உண்டான 
இழுகினன்‌ என்ற சொல்‌ இழுசினன்‌ என்று மாறிப்‌ பின்னர்‌ இழிசினன்‌'என்று 
மாறியிருக்கவேண்டும்‌. ஆதலால்‌ “இழிசினன்‌ என்பது பறைவாசிப்பவரைக்‌ 
குறிக்கும்‌ பொருத்தமான சொல்லே. மூன்றாவதாகக்‌ குறிப்பிடும்‌ இழிசினன்‌ 
பற்றிய பாடலில்‌, கட்டில்‌ நிணக்கும்‌ இழிசினன்‌ கையது போழ்தூண்டு ஊசியின்‌ 
விரைந்தன்று' என்பது ஊரில்‌ விழா நடக்கும்‌ நாளன்று, மகப்பேற்றை எதிர்நோக்கி 
இருக்கும்‌ தன்‌ மனைவிக்காகக்‌ கட்டில்‌ பின்னும்‌ ஒருவன்‌, பொழுது சாய்வதற்குள்‌ 
விரைவாகக்‌ கட்டிலைப்‌ பின்னுவதைக்‌ குறிக்கிறது. இப்பாடல்‌ சுட்டும்‌ 
இழிசினனும்‌ ஊர்‌ விழாவில்‌ இரவு நிகழ்ச்சியில்‌ ஒரு பறை வாசிப்பவனாக 
இருந்திருக்கக்‌ கூடும்‌. அதனாலேயே பொழுது சாய்வதற்குள்‌ கட்டிலைப்‌ பின்னி 
முடிக்க முயல்கிறான்‌. 


சங்க காலத்தில்‌ ஒருவர்‌ குறிப்பிட்ட ஒரு தொழிலைத்தான்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்ற நிலையும்‌ இருந்ததில்லை. பூசாரி ஆகிய குயவரையும்‌ 
நற்றிணை 293), மீன்‌ பிடிக்கும்‌ பாணரையும்‌ (அகநானூறு 196), சங்கு அறுத்து 
வளையல்‌ செய்யும்‌ வேள்வி செய்யாப்‌ பார்ப்பாரையும்‌ (அகநானூறு 24) 
சங்கப்பாடல்கள்‌ காட்டுகின்றன. எனவே பறை இசைக்கும்‌ ஒருவன்‌ கட்டில்‌ 
பின்னுவதும்‌ சங்ககால வாழ்வியல்‌ வழக்கத்திற்கு மாறானது அல்ல. விழாவில்‌ 
பறை இசைக்கச்‌ செல்லும்‌ அவசரத்தில்‌ அவன்‌ கட்டில்‌ பின்னியிருக்கலாம்‌. 
எனவே, பலநூற்றாண்டுகளாக “இழிசினன்‌ என்ற இந்தச்‌ சொல்லாட்சி 
கையாளப்பட்டு வந்திருந்தாலும்‌, “இழிசினன்‌” என்பது தாழ்ந்த குலத்தவனைக்‌ 
குறிக்கிறது எனப்பொருள்‌ கொள்வது தவறாகும்‌. 
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'இழிபிறப்பினோன்‌' எனக்‌ குறிப்பிடப்படுபவர்‌ ஈமச்சடங்குகளைச்‌ 
செய்துள்ளார்‌, “இழிபிறப்பாளன்‌'எனப்‌ புறநானூறு (பாடல்‌ 170) வேட்டுவக்‌ குடியில்‌ 
பறை இசைப்பவரைக்‌ குறிக்கிறது. உடலை அறுத்து ஈமச்சடங்குகளைச்‌ செய்த 
சமய குருக்களைப்‌ புலையர்கள்‌ என்று தமிழர்‌ அழைத்தனர்‌ என்றால்‌ 
அத்தொழிலைப்‌ பிராமணரும்‌ செய்துள்ளனர்‌ என்கிறது சங்க இலக்கியம்‌. 
இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ சங்ககாலத்‌ தமிழ்ச்‌ சமூகத்தில்‌ வேத 
பிராமணர்கள்‌ ஈமச்சடங்குகளை நடத்தி வைக்கும்‌ புரோகிதர்களாகத்‌ தொழில்‌ 
நடத்தியிருக்கிறார்கள்‌. போர்‌ முனையில்‌ அன்றி இயற்கையாக உயிரிழக்கும்‌ 
வீரர்களின்‌ மார்பில்‌ வாளால்‌ வெட்டிப்‌ புதைப்பது அக்காலத்தில்‌ மறக்குல 
மரபாகத்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ இருந்தது (புறம்‌. 74. இம்‌ மரபினையொட்டிப்‌ போரில்‌ 
இறக்காது இயற்கைச்‌ சாவு எய்திய வீரர்களின்‌ உடலை வெட்டி, சடங்குகள்‌ 
செய்து அடக்கம்‌ செய்வதை வேத பிராமணர்கள்‌ ஈமச்சடங்குகளாகச்‌ 
செய்துள்ளனர்‌ (புறம்‌. 93). அத்துடன்‌ தோலால்‌ செய்யப்பட்ட போர்முரசுகளை 
வழிபடும்‌ சடங்குகளையும்‌ செய்துள்ளனர்‌. அன்றைய தமிழ்ச்‌ சமூகத்தில்‌ 
இச்சடங்குகள்‌ செய்வது தூய்மையற்ற இழிந்த செயல்களாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்க 
வாய்ப்பில்லை என்பதை வேத பிராமணர்கள்‌ இச்சடங்குகளைச்‌ செய்ததில்‌ இருந்து 
தெரிய வருகிறது. எனவே பழந்தமிழரிடையே தொழில்‌ அடிப்படையினால்‌ 
தீண்டாமை இருந்திருக்கவில்லை என்பதற்கு இது சான்றாக விளங்குகிறது. 


சங்ககாலத்தில்‌ வேத பிராமணர்‌ ஈமச்‌ சடங்குகளை செய்ததில்‌ இருந்து 
புலை: என்பதற்கு “தீட்டு: என்ற சொல்லுடன்‌ தொடர்பிருந்திருக்கவில்லை என்பது 
புலனாகிறது. இது தீண்டாமை: சாதிகள்‌ என்ற கோட்பாடுகள்‌ அக்காலத்‌ 
தமிழரிடமும்‌, பிற திராவிட மொழி பேசுவோரிடமும்‌ இருந்திருக்க 
வாய்ப்பில்லை என்றே காட்டுகிறது. “பிராமணர்கள்‌ புலையர்கள்‌ இடையே 
தூய்மை / மாசு என்ற வேறுபாடுகளைச்‌ சங்க இலக்கியங்கள்‌ காட்டாத பொழுது, 
சங்ககாலத்தில்‌ சாதிகள்‌, சாதி வேற்றுமைகள்‌ இருந்தனவென்று கருதக்‌ 
காரணமும்‌ இல்லை. அவ்வாறாயின்‌, புலை, புலைத்தி, புலையன்‌”, ஆகிய 
சொற்களுக்கு “இழிபிறப்பினோன்‌' என்ற கருத்துடன்‌ எவ்வாறு தொடர்பு 
ஏற்படுத்தப்பட்டது என்பதற்குச்‌ சங்கம்‌ மருவிய கால இலக்கியங்கள்‌ விடை 
பகரக்கூடும்‌. 


தமிழகத்தில்‌ சமணம்‌: 

கல்வெட்டுகள்‌ தரும்‌ தகவல்‌ மூலம்‌ பொ.மு. 2 ஆம்‌ நூற்றாண்டு முதலே 
சமணம்‌ தமிழகத்தில்‌ பரவியிருந்தது தெரிகிறது மகாதேவன்‌, 2003). 
மதுரைக்காஞ்சி (476, அகநானூறு (123) பாடல்களும்‌ சமணர்களைப்‌ பற்றிய 
குறிப்புகளைத்‌ தருகின்றன. சங்கம்‌ மருவிய காலத்தில்‌ சமண சமயத்‌ தாக்கத்தில்‌ 
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பல தமிழ்‌ நூல்கள்‌ எழுதப்பெற்றன. சமண சமயம்‌ தமிழ்‌ இலக்கண 
இலக்கியங்கள்‌ உருவாக்குவதில்‌ கொண்டிருந்த பங்கு அளப்பரியது. கமில்‌ 
சுவலபில்‌ (6௨ஈரி 2/௮, 1975) தமிழின்‌ தொன்மையான இலக்கண நூலான 
தொல்காப்பியத்தை இயற்றியது தொல்காப்பியர்‌ என்றும்‌, இந்நூல்‌ பொது 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ (பொ.மு. 100) எழுதப்பட்ட நூல்‌ என்றும்‌ கருதுகிறார்‌. 
அத்துடன்‌, ஒரு சில வர்ணாசிரம கருத்துக்களைக்‌ கொண்ட தொல்காப்பியம்‌ 
பொருளதிகாரம்‌ பகுதியானது பொ.பி. 5 ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ 
திருத்தப்பட்டிருக்கக்கூடும்‌ என்றும்‌ கருதுகிறார்‌. ஆகவே, தொல்காப்பியத்தில்‌ 
இடம்பெறும்‌ வர்ணாசிரம கருத்துக்கள்‌ பொ.மு. 100 ஆண்டுகளின்‌ காலத்தில்‌ 
எழுதப்பெற்ற தொல்காப்பிய மூலத்தில்‌, பின்னர்‌ பொ.பி. 5 ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ 
இறுதியாக நுழைக்கப்பெற்ற இடைச்செருகல்கள்‌ என்று கூறும்‌ கமில்‌ சுவலபில்‌ 
அவர்களின்‌ கூற்று சாதி குறித்த ஆய்வில்‌ கவனத்தில்‌ கொள்ள வேண்டிய 
முக்கியமானதொரு கருத்து. 


தொல்காப்பியத்தைத்‌ தொடர்ந்து, சமணர்களின்‌ இலக்கியப்பங்களிப்பு சங்கம்‌ 
மருவிய காலத்திலும்‌, சிலப்பதிகாரம்‌ சீவக சிந்தாமணி போன்ற 
இலக்கியங்களையும்‌, அறநூல்கள்‌ பலவற்றையும்‌ தமிழுக்குத்‌ தருவது வரை 
தொடர்ந்தது. சமணரின்‌ தமிழ்‌ இலக்கியப்‌ பங்களிப்பு பரவலாக அறியப்பட்டாலும்‌, 
சமண சமயக்‌ கருத்துகள்‌ சங்கத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ ஏற்படுத்திய தாக்கம்‌ 
சரிவரப்‌ புரிந்து கொள்ளப்படவில்லை. சங்க இலக்கியங்களை ஆராயும்பொழுது 
அந்த ஆய்வு பல்துறை அணுகுமுறையில்‌ கையாளப்படாமல்‌ அமைந்துவிடுவதே 
இக்குறைக்கான அடிப்படைக்‌ காரணம்‌. 


சமண சமய மரபு குறிக்கும்‌ -இழிபிறப்பினோன்‌' என்போர்‌: 

கொல்லாமையை, அகிம்சையைப்‌ போதித்த சமண சமயத்‌ துறவிகள்‌ 
சடங்கு செய்வதற்காக உடலைக்‌ கூறு போடுபவர்களையும்‌, கொலைத்தொழில்‌ 
செய்பவர்களையும்‌ நரகத்திற்குச்‌ செல்பவர்கள்‌ எனக்‌ குறிப்பிட்டனர்‌. சமணத்தின்‌ 
சமயக்‌ கோட்பாட்டின்படி வானுலகில்‌ தேவர்களும்‌, மண்ணுலகில்‌ மனிதர்களும்‌, 
புவியின்‌ கீழே உள்ள நரகத்தில்‌ தீவினை செய்த நரகர்களும்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. 
கர்மவினைப்‌ பயனின்‌ காரணமாக தேவ உலகில்‌ இருப்பவர்கள்‌ வினைப்பயன்‌ 
காலம்‌ முடிந்ததும்‌ மண்ணுலகிற்குத்‌ திரும்புவார்கள்‌. பிற உயிரைத்‌ துன்புறுத்தும்‌ 
தீய செயல்களைப்‌ புரிந்தால்‌ மறுபிறப்பில்‌ நரகத்தில்‌ தள்ளப்படும்‌ நிலையை 
அடைவார்கள்‌. எனவே, சமண சமயக்‌ கோட்பாடுகளின்படி நரகம்‌ என்பது 
கீழிருக்கும்‌ ஓர்‌ உலகம்‌. சமண இளங்கோ அடிகள்‌ எழுதிய சிலப்பதிகாரம்‌ 
நூலிற்குப்‌ பிற்காலத்தில்‌ உரை வழங்கிய அடியார்க்கு நல்லார்‌ (12 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு) தம்‌ உரையில்‌, துறவறத்தைத்‌ துறந்து இல்லறத்தைத்‌ தழுவிய 
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துறவிகள்‌ நரகத்திற்குச்‌ செல்பவர்கள்‌ என்ற சமண சமய நம்பிக்கையைக்‌ குறித்து 
எழுதியுள்ளார்‌. குறிப்பாகச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ (10.90-93 வரிகளுக்கு), உயிர்களைத்‌ 
துன்புறுத்துபவர்கள்‌ இறப்பிற்குப்‌ பிறகு புவிக்குக்‌ கீழே உள்ள நரகத்திற்குச்‌ 
செல்வதை -“இழி'என்ற சொல்‌ மூலம்தான்‌ அவர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


சமண சமயக்‌ கொள்கையில்‌ பிறப்பின்‌ அடிப்படையிலான சாதி என்ற 
கோட்பாடு கிடையாது. சமண சமயக்‌ கொள்கைப்படி புலை” என்பது இந்து சமய 
நம்பிக்கையின்‌ கருத்தான “தீட்டு: என்பதும்‌ அல்ல. சமணத்தின்‌ 
கொள்கையின்படி “புலை என்பது “தீயசெய்கை'யைக்‌ குறிக்கிறது. நற்பண்புகளைக்‌ 
கொண்டோரே உயர்ந்தவர்கள்‌, பிறப்பால்‌ வருவதல்ல உயர்ந்தநிலை என்பது 
சமணம்‌ காட்டும்‌ நெறி. ஆகவே, மறுபிறப்பில்‌ கீழேயுள்ள நரகத்தில்‌ பிறக்கும்‌ 
தாழ்வை ஏற்படுத்தும்‌ தொழிலைச்‌ செய்வோன்‌ சமணரின்‌ கொள்கைப்படி 
புலையன்‌, “இழிபிறப்பாளன்‌: எனக்‌ கருதப்பட்டனன்‌. இவ்வாறே 
கொலைத்தொழிலில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ (வேட்டுவன்‌ தன்‌ கர்மவினைப்பயன்‌ 
காரணமாக நரகத்தில்‌ மறுபிறவி எடுக்கும்‌ நிலையில்‌ உள்ளவன்‌ எனக்‌ கருதி 
அவனையும்‌ :இழிபிறப்பாளன்‌' என்று சமணர்‌ குறிப்பிட்டனர்‌. இதில்‌ இவ்வுலகில்‌ 
உயர்வு தாழ்வு என்ற கருத்து நுழைக்கப்படவில்லை. சமண நம்பிக்கையின்படி, 
'இழிபிறப்பினோன்‌' என்பதோ -இழிபிறப்பாளன்‌' என்பதோ ஒருவர்‌ செய்யும்‌ 
(அதாவது, சமணத்தின்‌ கொல்லாமைக்‌ கொள்கையுடன்‌ முரண்படும்‌) தொழிலால்‌ 
உண்டாகும்‌ கர்மவினைப்பயன்‌ காரணமாக “நரகத்தில்‌ மறுபிறவி” 
எடுக்கப்போவதைக்‌ குறிப்பது. சங்கம்‌ மருவிய காலத்துச்‌ சமணத்‌ 
தமிழிலக்கியமான ஏலாதியில்‌ 67-ஆம்‌ பாடலில்‌ கணிமேதாவியார்‌ (பொ.பி. 7 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு) நரகத்தை 'இழிகதி'எனக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


சமணரின்‌ பார்வையில்‌, உயிர்ப்பலி கொடுக்கும்‌ பூசாரிகளும்‌ (அகநானூறு 
242), உயிர்களைக்‌ கொல்லும்‌ வேட்டுவர்களும்‌ நரகத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ 
இழிபிறப்பாளர்களே. இவர்களைச்‌ சண்டாளர்கள்‌ எனக்‌ குறிப்பிடுகிறது சமணம்‌. 
தமிழ்ச்‌ சமூகத்தில்‌ தீண்டத்தகாதவர்‌ எனக்‌ கருதப்படாத ஒரு சில உயர்நிலைப்‌ 
பிரிவினரையும்‌ இந்த வரிசையில்‌ சேர்க்கிறது சமணம்‌. சமணரான -திவாகரர்‌ 
(பொ.பி. 9 ஆம்‌ நூற்றாண்டு) தொகுத்த திவாகர நிகண்டு”, தமிழகத்தின்‌ கவுண்டர்‌ 
பிரிவினரைச்‌ சண்டாளர்கள்‌, புலையர்கள்‌ வரிசையில்‌ சேர்த்துள்ளது. வேட்டுவக்‌ 
கவுண்டர்கள்‌ என அழைக்கப்பட்ட கவுண்டர்களின்‌ ஒரு பிரிவினர்‌ செய்த 
வேட்டுவத்‌ தொழிலின்‌ காரணமாக இவ்வாறு அவர்களை வகைப்படுத்துவது 
சமணத்தின்‌ கொல்லாமைக்‌ கோட்பாட்டின்‌ அணுகுமுறை. வேதகால 
பிராமணரின்‌ வைத்கச்‌ சடங்குகளும்‌, தொன்மையான தமிழரின்‌ சமயச்‌ 
சடங்குகளும்‌ உயிர்ப்பலியைக்‌ கடைப்பிடித்தவையே. சமணர்‌ மட்டுமே தங்கள்‌ 
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மதத்தின்‌ அடிப்படைக்‌ கொல்லாமைக்‌ கொள்கையின்‌ காரணமாக உயிர்ப்பலியை 
அக்காலத்தில்‌ எதிர்த்தவர்கள்‌. 


பார்ப்பனரும்‌ புலையரும்‌ செய்த தொழிலில்‌ சங்க கால இலக்கியங்கள்‌ 
வேறுபாடு காட்டாத பொழுது சங்ககாலத்தில்‌ சாதி, தீண்டாமை ஆகியவை 
இல்லை எனத்‌ தெரிகிறது. எனவே சங்ககாலத்‌ தமிழரிடம்‌ மாசுதூய்மை 
காரணமாகத்‌ “தீட்டு: என்ற கருத்தாக்கமும்‌ அதனால்‌ தீண்டாமையும்‌: இருந்திருக்க 
வாய்ப்பில்லை. அதனால்‌, தற்கால இந்தியச்‌ சமூகத்தினை ஆராயும்‌ 
மானுடவியல்‌ ஆய்வாளர்கள்‌, தொழில்‌ முறைத்‌ தூய்மை அடிப்படையில்‌ “தீட்டு” 
என்பதுவே “தீண்டாமை மற்றும்‌ சாதிப்‌ பிரிவுகளுக்கு காரணம்‌ எனக்‌ கூறுவது 
பிழையான கருத்து என்பது தெரிகிறது. சங்கம்‌ மருவிய காலத்திற்குப்‌ பின்னர்‌ 
சமணம்‌ சிறிது சிறிதாகத்‌ தமிழகத்தில்‌ வலுவிழக்கத்‌ துவங்கிய காலத்தில்‌, 
வைத்க பிராமண இந்து சமயம்‌ எழுச்சியுற்று ஓங்கத்‌ துவங்கியது. இக்காலத்தில்‌ 
புலை: என்பதை இறைச்சி உண்பதுடன்‌ இணைத்துப்‌ பொருள்‌ கொள்ளத்‌ 
தலைப்பட்டனர்‌ பிற்காலத்‌ தமிழர்‌. ஆகவே, புலை என்ற சொல்லின்‌ தோற்றம்‌, 
பொருள்‌ குறித்துத்‌ தீர ஆய்வு செய்தல்‌ தேவை. 


புலை என்ற சொல்லின்‌ பொருள்‌: 

புலை என்ற சொல்லுக்கு -விழுப்பு, “தீட்டு: என்ற அடிப்படை இருக்க 
வாய்ப்பு இல்லை எனக்‌ காட்டுகிறது சங்க இலக்கியம்‌. எனவே, திராவிட 
மொழியியலின்‌ வரலாற்றை மீளாய்வு செய்து புலை என்ற சொல்லின்‌ பொருளை 
அறியலாம்‌. ஜார்ஜ்‌ ஹார்ட்‌ (1987) புலை'என்ற சொல்லின்‌ அடிப்படையில்‌ 
தோன்றிய சாதியின்‌ தோற்றம்‌ திராவிட மொழிகள்‌ பேசியவரிடம்‌ தோன்றியது 
என அவர்‌ பயின்ற தமிழ்நூல்களின்‌ அடிப்படையில்‌ கூறுகிறார்‌. புலை 
என்பதற்கும்‌ புலவு: என்பதற்கும்‌ தொடர்புப்படுத்தி, அதனை மாசு, இழிவு 
என்பதுடன்‌ இணைத்து, அதன்‌ அடிப்படையில்‌ தீண்டாமைக்‌ கருத்திற்குப்‌ 
பொருள்‌ கொள்கிறார்‌. மாறாக, புறநானூற்றுப்‌ (93) பாடலின்‌ பொருளோ இதை 
மறுக்குமாறு உள்ளது. அத்துடன்‌, சங்க நூல்களில்‌ புலை என்பது “இறைச்சி: 
என்ற பொருளில்‌ ஓரிடத்தில்‌ கூடப்‌ பயன்படுத்தப்படவில்லை என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. 


புலையன்‌, புலைத்தி, பாணன்‌, துடியன்‌ ஆகியோர்‌ செய்த தொழில்களும்‌ 
சமயச்‌ சடங்குகளும்‌ வாழ்வில்‌ வளமை பெற, நன்மை பெற விரும்பிச்‌ 
செய்யப்பட்டவை. அகநானூற்றுப்‌ பாடலின்‌ (பாடல்‌ 242) 'பொலிய' என்ற 
சொல்லும்‌, மற்றொரு அகநானூற்றுப்‌ பாடலின்‌ (பாடல்‌ 370) “பொலிந்த” என்ற 
சொல்லும்‌ சிறப்பு, நன்மை என்ற பொருளையே தருகின்றன. நன்மையைக்‌ 
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குறிக்கும்‌ புலை என்ற சொல்லின்‌ பொருள்‌, பிற்காலத்தில்‌ இழிநிலை: என்ற 
பொருள்‌ கொண்டு மாறிவிட்ட நிலையில்‌ புலையன்‌: என்போர்‌ *இழிபிறப்பாளன்‌: 
எனக்‌ கருதப்பட அது அடிப்படையாக அமைந்துவிட்டது எனக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
கொங்கு வெள்ளாளரின்‌ மூன்றாம்‌ நாள்‌ ஈமச்‌ சடங்கில்‌, இறந்தவரின்‌ எலும்புகளை 
நீரில்‌ வீசி, பசும்‌ மரத்தினடியில்‌ பாலை ஊற்றிச்‌ சடங்கு செய்யும்‌ நாவிதர்‌ 
சடங்கின்‌ மரபாக 'பொலிக' என உச்சரிப்பார்‌ எனத்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களஞ்சியம்‌ 
குறிப்பிடுகிறது. தெலுங்கு மொழியில்‌ நாவிதரை மங்கல: என அழைப்பார்கள்‌. 


புறநானூற்றுப்‌ பாடல்களில்‌ (பாடல்கள்‌ 29, 126, 373) வரும்‌ பொலன்‌, 
பொலிய, பொலிக, என்ற சொற்களும்‌ பொன்‌, அழகிய என்ற பொருளையே 
தருகின்றன. கலித்தொகைப்‌ பாடல்‌ (பாடல்‌ 68) குறிப்பிடும்‌ பாணன்‌ (இப்‌ பாடலில்‌ 
புலையன்‌ என இவன்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளான்‌) “வாழ்க வளமுடன்‌: என்ற 
பொருளில்‌ தலைவன்‌ தலைவி விட்டில்‌ வளம்‌ பெருக விரும்பி பொலிக: என்று 
வாழ்த்துகிறான்‌. புறநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ (பாடல்‌ 308) நன்மை நிறைந்த நயவரு 
பாண! என்றே பாணனைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. ஒரு நற்றிணைப்‌ பாடலில்‌ (பாடல்‌ 90) 
துணிவெளுக்கும்‌ வண்ணரத்தியும்‌ புலைத்தி எனக்‌ குறிப்பிடப்படுவது அவளால்‌ 
கிடைக்கும்‌ நன்மையைக்‌ குறிப்பதாகவே கொள்ளலாம்‌. ஒரு புறநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ 
(பாடல்‌ 311) புலைத்தி கழீஇய தூ வெள்‌ அறுவை என்றே துணி வெளுக்கும்‌ 
வண்ணாத்தியைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. இங்குக்‌ காட்டிய சான்றுகள்‌ நன்மைக்குக்‌ 
காரணமானவர்களையே புலையன்‌ புலைத்தி எனச்‌ சுட்டுகிறது. மேலும்‌ இவர்கள்‌ 
பாணனாகவும்‌, துணி வெளுக்கும்‌ பெண்ணாகவும்‌ தொழில்‌ செய்வதாகச்‌ சங்கப்‌ 
பாடல்கள்‌ குறிப்பிடுகின்றன. 


காலப்போக்கில்‌ ஒரு சொல்லின்‌ பொருள்‌ மாறி வேறு ஒரு பொருளைக்‌ 
குறிப்பதை நாம்‌ அறிவோம்‌. சில வேளைகளில்‌ முற்றிலும்‌ எதிரான பொருளும்‌ 
கொள்ளப்படுவதுண்டு. ஆகவே, நூல்களில்‌ “புலை” என்ற சொல்‌ இடத்திற்கு ஏற்ப 
என்ன பொருளில்‌ வழங்கி வருகிறது என்பது ஆராயத்‌ தேவையாகிறது. திராவிட 
மொழியியல்‌ தோற்றப்பாட்டின்‌ காரணமாக “ஓ என்பது உ: என்ற ஒலியாகக்‌ 
காலப்போக்கில்‌ வாய்வழிச்‌ சொல்‌ வரலாற்றில்‌ மாற்றம்‌ கண்டிருக்கிறது. பொத்‌: 
என்ற வேரில்‌ இருந்து பொதி; புதை என்ற சொற்கள்‌ உருவானது போல; “ஓட்‌” 
என்ற வேரில்‌ இருந்து “ஓடி, உடை என்ற சொற்கள்‌ உருவானது போல; 
'பொல்‌'என்ற வேரில்‌ இருந்து பொலி, புலை ஆகிய சொற்கள்‌ “ஒ: மற்றும்‌ “உ: 
ஒலி மாறுபாடுகளுடன்‌ தோன்றியிருக்கின்றன. “பொலி, பொலிக, பொலிவு, 
பொலிய, பொலிதல்‌, பொலிந்து, பொலிந்த: என்ற சொற்கள்‌ சிறப்பு, நன்மை, 
மங்கலம்‌, வளமை, வளர்ச்சி, பொன்‌ என்ற பொருள்களைத்‌ தரும்‌ சொற்கள்‌. 
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ஆகவே, புலை என்ற சொல்‌, தமிழில்‌ “பொலிவு: என்ற பொருளையும்‌, சமஸ்கிரத 
மங்கலம்‌, சுபம்‌: என்ற சொற்களுக்கும்‌ இணையான பொருள்‌ தருவது. 


மாற்றம்‌ பெற்ற தமிழ்ச்‌ சமூகம்‌ : 

சங்கம்‌ மருவிய தமிழ்ச்‌ சமூகமானது சமணரின்‌ கொல்லாமைக்‌ 
கொள்கையின்‌ அடிப்படையில்‌ மாறுதல்களைக்‌ கண்டது. கொல்லாமை, அகிம்சை 
என்ற சமண சமயக்‌ கோட்பாடுகள்‌ பொ.பி. 5 ஆம்‌ நூற்றாண்டுக்குப்‌ பிறகு 
தமிழகத்தில்‌ பரவியிருக்கின்றன. சங்கம்‌ மருவிய காலத்தில்‌ பிராமணர்களும்‌, 
பிராமணர்‌ அல்லாதாரும்‌ பண்டைய தமிழ்ச்‌ சமூகத்தின்‌ ஈமச்சடங்குகளைக்‌ 
குறித்த எதிர்மறை எண்ணங்களை வளர்த்துக்‌ கொண்டு, சங்ககாலத்தில்‌ 
இருந்திராத வகையில்‌ இச்சடங்குகளையும்‌ அதைச்‌ செய்வோரையும்‌ இழிவாகக்‌ 
கருதத்‌ தலைப்பட்டனர்‌ என்பதையும்‌, அதற்குச்‌ சமணத்தின்‌ கொல்லாமை என்னும்‌ 
கொள்கை காரணமாக அமைந்துவிட்டிருக்கிறது எனவும்‌ கருதலாம்‌. இந்த 
மாற்றத்திற்கு -இழிபிறப்பாளன்‌,, “இழிசினன்‌ என்ற சொற்களின்‌ பொருளைத்‌ 
தவறாகக்‌ கையாண்டது காரணமாக அமைந்துவிட்டிருக்கிறது. “இழி'என்ற 
சொல்லில்‌ இருந்து “இழிசினன்‌' என்ற தாழ்வு நிலையைக்‌ காட்டும்‌ சொல்‌ 
பிறந்ததாக இன்றும்‌ கருதப்படுவதில்‌ இருந்து இதை நாம்‌ அறியலாம்‌. 


இதற்கு ஒரு எடுத்துக்காட்டாக வைணவ சமயத்தின்‌ அடியார்கள்‌ 
ஆழ்வார்கள்‌ எனக்‌ கடந்த 8 நூற்றாண்டுகளுக்கும்‌ மேலாக அழைக்கப்படுவதைக்‌ 
குறிப்பிடலாம்‌. திருமாலிடம்‌ கொண்ட பக்தியில்‌ ஆழ்ந்து ஈடுபடுபவர்கள்‌ 
ஆழ்வார்கள்‌ என அழைக்கப்பட்டதாகத்‌ தமிழறிஞர்களாலும்‌, வைணவப்‌ 
பெரியோர்களாலும்‌ பொருள்‌ விளக்கம்‌ தரப்படுவது வழக்கம்‌. ஆனால்‌, இந்த 
இறையடியார்கள்‌ “தலைவர்‌ என்று குறிக்கும்‌ வகையில்‌ ஆள்வார்கள்‌: என்றுதான்‌ 
முதலில்‌ அழைக்கப்பட்டுள்ளார்கள்‌ என மொழியியல்‌ ஆய்வு காட்டுகிறது 
(பழனியப்பன்‌, 2004). குறிப்பிடத்தக்க இம்மாற்றம்‌ சற்றொப்ப ஆயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ வைணவர்களிடம்‌ நிகழ்ந்திருக்கிறது. இந்த 
சொற்பொருள்‌ மாற்றம்‌ சமூகத்திலும்‌ வைதீக கலாச்சாரத்திலும்‌ எந்த ஒரு 
மாற்றத்தையும்‌ ஏற்படுத்தவில்லை. இவ்வாறு மாற்றம்‌ பெற்ற காலத்திற்கு 
முன்னும்‌ பின்னும்‌ தொடர்ந்து இந்து சமயத்தைச்‌ சார்ந்த மன்னர்களின்‌ ஆட்சியில்‌ 
தமிழகம்‌ இருந்து வந்தது இதற்குக்‌ காரணமாகக்‌ கூறலாம்‌. 

மாறாக, சங்ககாலத்திற்கும்‌ சங்கம்‌ மருவிய காலத்திற்கும்‌ இடையே 
தமிழகத்தின்‌ ஆட்சி தமிழர்களிடம்‌ இருந்து களப்பிரர்கள்‌ வசம்‌ சென்றது. இதனால்‌ 
பொ.பி. 3 ஆம்‌ நூற்றாண்டிற்குப்‌ பிறகு தமிழரின்‌ சமூக கலாச்சார வாழ்வியலில்‌ 
ஒரு பெருத்த இடைவெளியும்‌ தோன்றியது. தமிழறிஞர்கள்‌ இருண்டகாலம்‌ எனக்‌ 
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குறிப்பிடும்‌ இந்தக்‌ காலத்தில்‌ தமிழகத்திற்குச்‌ சற்று வடக்கே இருந்த களப்பிரர்கள்‌ 
தமிழகத்தினை ஆண்டதால்‌ சங்ககாலத்‌ தமிழர்‌ வாழ்க்கை முறை முடிவுக்கு 
வந்து தமிழரின்‌ கலாச்சாரத்தில்‌ மாறுதல்‌ நிகழ்ந்தது. கலாச்சாரம்‌ மாறாத 
காலத்திலேயே ஒரு சொல்லின்‌ பொருளும்‌ ஒலியும்‌ மாறுகிறது என்றால்‌, 
கலாச்சார இடைவெளி விழும்பொழுதும்‌ சொல்லின்‌ பொருளில்‌ மாற்றம்‌ நிகழ 
அதிக வாய்ப்பிருக்கிறது. 


சமண சமயத்தினர்‌ தீவிரமாகக்‌ கொல்லாமைக்‌ கொள்கையைப்‌ பரப்பிய 
தாக்கத்தினால்‌ சங்கம்‌ மருவிய காலத்து மன்னர்களும்‌; சமணத்தின்‌ அகிம்சைக்‌ 
கொள்கையின்‌ தாக்கம்‌ பெற்ற வைதீக பிராமண சமயத்தினரும்‌ சமணத்தின்‌ 
கொள்கைகளை உள்வாங்கினர்‌. இந்த மாறுதலால்‌ சங்ககாலத்‌ தமிழ்ச்‌ சமூகத்தின்‌ 
சமயச்‌ சடங்குகள்‌ சிறிது சிறிதாகக்‌ கைவிடப்பட்ட நிலை ஏற்பட்டிருக்கலாம்‌. 
சமணரின்‌ கொல்லாமைக்‌ கொள்கையைப்‌ பின்பற்றத்‌ துவங்கிய வைதீக 
பிராமணர்‌ தமிழ்ப்‌ பழங்குடியினரது சமயச்‌ சடங்குகளைத்‌ தாழ்ந்தவையாகவும்‌ 
கருதத்‌ தலைப்பட்டிருக்கக்கூடும்‌. துடிப்பறையை இசைக்கும்‌ வேட்டுவக்‌ குடியைச்‌ 
சார்ந்த ஒருவனை மறுபிறப்பில்‌ நரகத்திற்குப்‌ போகும்‌ இழிபிறப்பினோன்‌' என 
உயர்வு தாழ்வு குறிக்காது சமணர்‌ குறிப்பிட, பின்னர்‌ சங்கம்‌ மருவிய காலத்தில்‌ 
உயிர்ப்பலி கொடுக்கும்‌ வெறியாட்டுச்‌ சடங்கில்‌ முழவை இசைப்போனை வாழும்‌ 
பிறவியிலேயே கீழ்மகன்‌' என்று குறிப்பிடத்‌ தொடங்கியுள்ளனர்‌. தமிழகத்தின்‌ 
பக்தி இயக்கம்‌: காலத்தில்‌ (பொ.பி. 6 முதல்‌ - 9 ஆம்‌ நூற்றாண்டுகள்‌) இந்த 
மாறுதல்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது. 


நம்மாழ்வார்‌ (9 ஆம்‌ நூற்றாண்டு) தமிழரின்‌'வெறியாட்டு” என்ற சமயச்‌ 
சடங்கைக்‌ கீழான சடங்காகக்‌ கருதியுள்ளார்‌ நாலாயிர திவ்யபிரபந்தம்‌ 3069. 
அச்சடங்கில்‌ பறை இசைப்பவரைக்‌ 'கீழ்மகன்‌'தாழ்ந்தவன்‌) எனக்குறிப்பிடுகிறார்‌. 
வைதீக வழிபாட்டினை மேலான வழிபாட்டூ முறையாகவும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
தொண்டரடிப்பொடி ஆழ்வார்‌ (9 ஆம்‌ நூற்றாண்டு) ஒரு பாடலில்‌ சமூகத்தில்‌ 
புலையர்களின்‌ நிலையும்‌ பிராமணர்கள்‌ நிலையும்‌ எதிரெதிர்‌ நிலையில்‌ 
இருப்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌ நாலாயிர திவ்யபிரபந்தம்‌ 914. ஆசாரக்கோவையின்‌ (9 
ஆம்‌ நூற்றாண்டு) சைவசமய நூலாசிரியர்‌ சடங்குகளைச்‌ செய்ய நல்லநாள்‌ 
குறித்து அறிய புலையரைக்‌ கலந்தாலோசிக்க வேண்டாம்‌, அதனை அறியப்‌ 
பிராமணரையே அணுகுமாறு அறிவுறுத்துகிறார்‌ (ஆசாரக்கோவை 92. பத்தாம்‌ 
நூற்றாண்டு கல்லாடம்‌ என்ற சைவசமய இலக்கியம்‌ (26.11) 'புலை: என்பதைத்‌ 
தீட்டு:என்ற பொருளில்‌ குறிக்கிறது. 
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சமணத்தின்‌ தாக்கத்தினால்‌, சங்கம்‌ மருவிய காலத்து இழிபிறப்பினோன்‌: 
என்ற சொல்‌ அடைந்த பொருள்‌ மாற்றமும்‌; காலப்போக்கில்‌ “ஓஒ” என்பது “உ: என்ற 
ஒலியாக வாய்வழிச்‌ சொல்‌ வரலாற்றில்‌ மாற்றம்‌ கண்டதால்‌, புலை எனப்‌ 
பொருள்மாற்றம்‌ அடைந்த சொல்லும்‌, அதன்‌ தொடர்ச்சியாகப்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
அச்சொல்‌ “புலையன்‌ “புலைத்தி: என்போர்‌ தாழ்ந்த குல மக்கள்‌ என்ற புரிதலுக்கு 
வழி வகுத்துள்ளது. சமயச்‌ சடங்குகளை நிகழ்த்திய இவர்கள்‌ வறியவராக 
இருந்திருக்கலாம்‌, ஆனால்‌ தாழ்ந்தவர்களாக அக்காலத்தில்‌ கருதப்படவில்லை. 
புலை என்ற சொல்லின்‌ பொருளைச்‌ சரியாகப்‌ புரிந்து கொண்டால்‌, வாழ்வில்‌ 
வளம்‌ பெருகும்‌ சடங்குகளைச்‌ செய்தவர்களாகவே அவர்கள்‌ அறியப்படுகிறார்கள்‌. 
இன்றும்‌ சமயச்‌ சடங்குகள்‌ செய்யும்‌ கோவில்‌ அர்ச்சகர்கள்‌ வறியவர்களாக 
இருந்தாலும்‌ அவர்களை நாம்‌ தாழ்ந்தவர்களாகக்‌ கருதுவதில்லை . 


கொல்லாமை, அகிம்சை ஆகியவற்றைப்‌ போற்றிய சமணமே 
எதிர்பாராதவிதமாகப்‌ பலநூற்றாண்டுகளாகத்‌ தமிழகத்தின்‌ தீண்டத்தாகதவராகக்‌ 
கருதப்படும்‌ மக்கள்‌ வன்முறையை எதிர்கொள்ளக்‌ காரணமாகவும்‌ 
அமைந்துவிட்டிருக்கிறது. வைணவர்கள்‌ “ஆள்வார்‌, “ஆழ்வார்‌ வேறுபாடுகளைக்‌ 
காலப்போக்கில்‌ மறந்தது போலவே, தமிழர்‌ சங்கம்‌ மருவிய காலத்தில்‌ நிகழ்ந்த 
மாறுதலில்‌ தங்கள்‌ வரலாற்றை மறந்து போனார்கள்‌. சுருங்கச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமென்றால்‌, பண்டையத்‌ தமிழ்ச்‌ சமூகத்தில்‌ மக்களால்‌ வெறுத்து 
ஒதுக்கக்கூடிய நிலையில்‌ தாழ்ந்த சாதியினர்‌ என்பவரோ, தீண்டத்தகாதவர்கள்‌ 
எனக்‌ கூறப்படுவோரோ இருந்திருக்கவில்லை. தமிழ்‌ மக்கள்‌ ஆயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கும்‌ மேலாக இத்தகைய உண்மையை மறந்துவிட்டனர்‌. இடைக்கால 
இலக்கிய உரைநூலாசிரியர்களின்‌ நூல்களை விமர்சன நோக்குடன்‌ கவனமாக 
ஆராயாமலும்‌, அவற்றைக்‌ கேள்விகளின்றி ஏற்றுக்கொண்டதாலும்‌, சமண சமயம்‌ 
தமிழகத்தில்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களில்‌, குறிப்பாக “புலையன்‌ என்ற சொல்லின்‌ 
பொருள்‌ மாற்றத்தில்‌ ஏற்படுத்திய தாக்கம்‌ குறித்த சரியான புரிதலைக்‌ 
கொண்டிராததாலும்‌, தமிழறிஞர்கள்‌ சங்ககாலத்‌ தமிழ்ச்‌ சமூகத்தை சரிவரப்‌ 
புரிந்துகொள்ளத்‌ தவறியுள்ளார்கள்‌. 


இந்த ஆய்வின்‌ முடிவும்‌, எழுப்பியுள்ள விவாதங்களும்‌ அதன்‌ தாக்கமும்‌ 
மிகமுக்கியமானவை. திராவிடமொழிகளைப்‌ பேசும்‌ மக்கள்‌ தொன்மையான 
காலத்தில்‌ தங்களிடையே தீண்டாமை என்பதையோ சாதிகள்‌ என்ற 
கோட்பாட்டையோ கொண்டிருக்கவில்லை. இக்காலத்தில்‌ இந்தோ-ஆரிய 
மொழிகளைப்‌ பேசிவரும்‌ தென்னிந்தியப்‌ பகுதிகள்‌ சிலவும்‌ முன்னொரு காலத்தில்‌ 
திராவிட மொழியினர்‌ வாழ்ந்த பகுதிகளைச்‌ சார்ந்தவையே. ஆதலால்‌, இக்கால 
இந்தோ-ஆரிய மொழி பேசுபவர்களில்‌ பலரின்‌ மூதாதையரும்‌ சாதிகள்‌, 
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தீண்டாமை ஆகிவை இல்லாது வாழ்ந்திருக்கவே வாய்ப்புண்டு. சுருக்கமாக, 
பட்டியல்‌ சாதியினரும்‌, தலித்‌ என்னும்‌ ஒடுக்கப்பட்ட மக்களும்‌, தாழ்ந்த 
சாதியினராகக்‌ கருதப்படுபவரும்‌, இந்தோ-ஆரிய மொழிகளைப்‌ பேசிவரும்‌ 
தென்னிந்தியப்‌ பகுதி மக்களின்‌ மூதாதையரும்‌ உண்மையில்‌ தாழ்ந்தகுல 
மக்களாகக்‌ கருதப்‌ பட்டிருக்க மாட்டார்கள்‌. 


சங்க இலக்கியப்‌ பாடல்கள்‌ தரும்‌ இந்தச்‌ செய்திகள்‌ இல்லாது 
போயிருந்தால்‌ தென்னிந்தியாவின்‌ தாழ்ந்த சாதியினர்‌ குறித்த உண்மை 
வரலாறும்‌, குறிப்பாக இந்தியாவின்‌ தாழ்ந்த சாதியினர்‌ எனக்‌ கருதப்படுவோரின்‌ 
வரலாறும்‌ தெரியவராமல்‌ போயிருக்கும்‌. எனவே, சங்க இலக்கியப்‌ பாடல்களை 
ஆராய்வதில்‌ பல்துறை அணுகுமுறையும்‌, அவற்றைக்‌ கல்வெட்டியல்‌, சமய நூல்‌ 
விளக்கங்கள்‌, மொழியியல்‌ ஆகியவற்றின்‌ துணைகொண்டும்‌ ஆய்வு 
செய்யவேண்டிய தேவையும்‌ இருக்கிறது என்று வலியுறுத்தும்‌ முனைவர்‌ 
பழனியப்பன்‌ அவர்களின்‌ கோணம்‌ சாதிகளின்‌ தோற்றத்தையும்‌ வளர்ச்சியையும்‌ 
ஆராய்பவர்கள்‌ கருத்தில்‌ கொள்ளவேண்டிய கருத்து. முனைவர்‌ பழனியப்பன்‌ 
அவர்கள்‌ அளிக்கும்‌ கோணம்‌ தமிழகத்தின்‌ சாதிப்பிரிவுகளின்‌ தோற்றத்தையும்‌ 
வளர்ச்சியையும்‌ புதிய கோணத்தில்‌ காண வைக்கிறது என்பது மறுக்க இயலாத 
உண்மை. 
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22. தமிழ்மொழி வளர்ச்சிக்கு உதவிய சமயப்பணி முயற்சிகள்‌ 


“ஆகாசமும்‌ பூமியும்‌ படச்சவன்‌ சர்வமும்‌ ஆனவனே, பிதாவே தம்பிரானே 
விசுவாசம்‌. அவ்வண்ணம்‌ என்னடே கர்த்தாவே யேசு கிறித்து அவ்வனடே புத்ரனே 
ஒருவனே. சுத்தமான சித்தத்தினொடெய கருணே கொண்டு கெற்பம்‌ ஆயி: 
கன்னியாஸ்திரி மரியத்தில்‌ பெறந்தவன்‌: போஞ்சியு பிலாத்து விதித்த 
விதிகொண்டு வெசனப்பட்டு: குருசினில்‌ தூக்கிச்‌ செத்தான்‌: குழில்‌ வைத்து...” 


இவ்வரிகள்‌ காணப்படுவது 438 ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌, முதன்‌ முதலில்‌ 
தமிழ்‌ எழுத்துருவிலேயே அச்சிலேறிய முதல்‌ தமிழ்ப்‌ புத்தகத்தில்‌. 
போர்த்துக்கீசிய மொழியில்‌ இருந்து “பிரான்சிஸ்‌ சேவியர்‌ (௭௨ ௨௭) தமிழில்‌ 
மொழிபெயர்த்த மறை நூலைப்‌ போர்த்துக்கீசியரான 'ஹென்றிக்ஸ்‌ பாதிரியார்‌ 
(Portuguese Jesuit priest, Henrique Henriques, 1520-1600) பதிப்பித்தார்‌. தமிழ்‌ அச்சு நூலின்‌ 
தந்தை எனவும்‌ இவர்‌ போற்றப்படுகிறார்‌. இவர்‌ முயற்சியால்‌ கொல்லத்தில்‌ தமிழ்‌ 
எழுத்துருக்கள்‌ உருவாக்கப்பட்டு, கோவாவில்‌ உள்ள அச்சுக்கூடத்தில்‌ 
அச்சிடப்பட்டு, கொல்லத்தில்‌ 1578-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ (0௭௦௪ 20, 1578) வெளியான 
இந்நூலின்‌ பெயர்‌ “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” (Doctrina Christam en Lingua Malauar Tamul / 
Thambiran Vanakkam). இந்நூல்‌ உருவாக நிதியுதவி அளித்தவர்கள்‌ தூத்துக்குடியில்‌ 
வாழ்ந்த மீனவர்கள்‌. இந்திய மொழி ஒன்றில்‌, அந்த மொழியின்‌ 
எழுத்துருவிலேயே அச்சிடப்பட்ட முதல்‌ நூல்‌ என்ற பெருமைக்குரியது இந்தத்‌ 
தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌ நூல்‌. 


தமிழுக்கு இப்பெருமை மட்டுமல்ல, ஐரோப்பிய மொழிகளைத்‌ தவிர்த்து, 
முதன்‌ முதலில்‌ அச்சேறிய உலகமொழிகளில்‌ முதன்மையான மொழி என்ற 
பெருமையைக்‌ கொண்டதும்‌ தமிழ்‌ மொழியே. “கார்டிலா என்ற தமிழ்‌ நூல்‌ 
தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌ நூலிற்கு முன்னரே அச்சிடப்பட்ட ஒரு தமிழ்‌ நூல்‌. ஆனால்‌ 
அதன்‌ எழுத்துகள்‌ ரோமன்‌ எழுத்துகளால்‌ ஆனவை. இக்கால ஃபேஸ்புக்‌ சமூக 
வலைத்தளத்தில்‌ “வணக்கம்‌” என்பதைத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ ஆங்கில எழுத்தில்‌ 48௮! 
என ஒலிபெயர்த்து (£ஊக!ரலரo) எழுதிக்‌ கொண்டிருப்பது போல ரோமன்‌ 
எழுத்துகளில்‌ தமிழ்‌ அச்சிடப்பட்டது. கோவாவில்‌ முதலில்‌ அச்சுக்கூடம்‌ 
அமைப்பதற்கும்‌ முன்னரே இந்தியாவின்‌ எல்லைக்கு வெளியே, 1554 ஆம்‌ ஆண்டு 
(February 11, 1554) லிஸ்பன்‌ நகரில்‌ அச்சிட்டு வெளியானது கார்டிலா என்ற “லூசோ 
சமய வினா விடை” என்ற இந்த நூல்‌ (Carthila e lingoa Tamul e Portugues). இதுவும்‌ 
கிறித்துவ சமய நூலே, இந்த நூல்‌ தமிழறியாத போர்த்துக்கீசிய பாதிரியார்கள்‌ 
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தமிழ்‌ உச்சரிப்பில்‌ வேத வாசகங்களைக்‌ கூறுவதற்காக ஐரோப்பிய மொழிக்கு 
எழுத்துமாற்றம்‌ செய்யப்பட்டது. எனவே, 450 ஆண்டுகளைக்‌ கடந்துவிட்ட தமிழின்‌ 
அச்சு நூல்‌ வரலாற்றின்‌ துவக்கம்தான்‌ கார்டிலா. மலபார்‌ தமிழில்‌ எழுதப்பட்டது 
என்ற குறிப்பு கொண்ட இந்த நூலின்‌ உருவாக்கத்தில்‌ பங்கேற்றவர்கள்‌ 
தூத்துக்குடியில்‌ வாழ்ந்த வின்சென்ட்‌ நாசரேத்‌, ஜோர்ஜ்‌ காவல்கோ, தாமஸ்‌ 
குரூஸ்‌ (Vincente de Nazareth, Jorge Carvalho and Thoma da Cruz) என்ற மூன்று 
தமிழர்கள்‌. இந்த வரலாற்றுத்‌ தகவல்களை வெளிக்கொணர்ந்தவர்‌ தனிநாயகம்‌ 
அடிகள்‌ ஆவார்‌. சங்கம்‌ வைத்து தமிழ்‌ வளர்த்த பாண்டிய மண்ணின்‌ மக்களே 
தமிழ்‌ அச்சு நூல்‌ உருவாக்கத்தில்‌ நன்கொடையும்‌, உழைப்பையும்‌ 
நல்கியிருக்கிறார்கள்‌ என்பது வியப்பைத்‌ தரும்‌ ஒற்றுமை. 


போர்த்துக்கீசியரான ஹென்றிக்ஸ்‌ பாதிரியார்‌ போன்றே, ஜெர்மன்‌ மொழி 
விவிலியத்தை தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்துப்‌ பதிப்பித்தவர்‌ ஜெர்மானிய பாதிரியார்‌ 
பர்த்தலமேயு சீகன்பால்கு” (Bartholomaus Ziegenbalg,1682 - 1719) ஆவார்‌. சமயக்‌ 
கருத்துகளை தமிழக மக்களிடம்‌ கொண்டு சேர்க்கும்‌ நோக்கில்‌, தமிழைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்டு விவிலியத்தை தமிழில்‌ மொழி பெயர்த்தார்‌. இவர்‌ 1706 ம்‌ ஆண்டு தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ தமிழகத்தின்‌ முதல்‌ பிராட்டஸ்டண்ட்‌ திருச்சபையைத்‌ 
தோற்றுவித்தவர்‌. ஜெர்மனியில்‌ இருந்து அச்சு இயந்திரமும்‌, காகிதமும்‌ 
வரவழைத்து, அச்சுக்கூடம்‌ அமைத்தார்‌. ஜெர்மன்‌ மொழியில்‌ இருந்து தான்‌ 
மொழிபெயர்த்த தமிழ்‌ விவிலியத்தை அச்சு நூலாகப்‌ பதிப்பித்து 1715ஆம்‌ ஆண்டு 
ஜூலை15 ஆம்‌ நாள்‌ விவிலியத்தின்‌ புதிய ஏற்பாட்டை வெளியிட்டார்‌. இவரது 
அச்சுநூல்‌ விவிலியப்‌ பதிப்பின்‌ வரலாறு 300 ஆண்டுகளைக்‌ கடந்துவிட்டது. அந்த 
நூலில்‌ காணப்படும்‌ வரிகள்‌, வரிகள்‌ மாறாமல்‌ கீழே கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. 


இந்தப்பூலோகத்திலேமனுஷனாய்ப்பிறந்தவிசேஷங்க 
ளையும்போதிவிச்சஞான உபதேசங்களையும்செய்தஅ 
ற்புதங்களையும்மனுஷருக்குவேண்டிபாடுபட்டு 
எல்லாரையும்மூண்டூரெஷ்சித்தவத்தவானங்களையும்‌ 
உயிரோடே எழுந்திருந்துபரலோகத்திலேமகிமையாக 
ஏறினத்தையும்‌அவருடையசீஷர்களாகிறஅப்போஷ்‌ 
த்தலமார்கள்‌ லோகமெங்கும்போய்‌ இப்படிக்கொத்த 
ச்சுவிவிசேஷங்களைச்சகலச்சனங்களுக்கும்பிறசங்க 
ம்பண்ணினதையும்வெளிப்படுத்துகிறபுதுஏ 
ற்பாட்டினுடையமுதலாம்வகுப்பாகிற 
அஞ்சுவேதபொஷ்தகம்‌ 
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கிறீஷ்துபிறந்தஆயிரத்துஎழுதூத்துபதினாலாம்‌ வரு 
ஷமாகிறபோதுயிதுதரங்கன்பாடியிலேயிருக்கிற 
பாதிரிமார்களுடையஅச்சிலேபதிக்கப்பட்டது. 


தொழிற்புரட்சிக்குப்‌ பிறகு, பதினைந்தாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ அச்சு இயந்திரத்தை 
'கட்டன்பர்க்‌: (ம) வடிவமைத்த பிறகு, முதலில்‌ அச்சு இயந்திரம்‌ வழியாக 
உருவான அச்சுப்புத்தகம்‌ கிறித்துவ சமய நூலான விவிலியம்‌. அது போல அச்சு 
இயந்திரத்தில்‌ உருவாக்கப்பட்ட முதல்‌ தமிழ்‌ நூலும்‌ கிறிஸ்துவ சமய நூல்தான்‌. 


மேற்குறிப்பிட்ட போர்த்துக்கீசிய, ஜெர்மானிய ஐரோப்பியர்களைத்‌ தவிர்த்து, 
இத்தாலியர்களான “இராபர்ட்‌ தெ நோபிலி (Roberto De Nobili, 1577-1656) மற்றும்‌ 
வீரமாமுனிவர்‌ என்றழைக்கப்பட்ட “கான்ஸ்டன்டைன்‌ ஜோசப்‌ பெஸ்கி (Constanz0 
Beschi / Constantine Joseph Beschi 1680-1747) ஆகிய கத்தோலிக்க மத குருக்களும்‌ 
கிறிஸ்துவ சமயக்‌ கருத்துகளை தமிழ்‌ மக்களிடம்‌ கொண்டு செல்லும்‌ நோக்கில்‌ 
தமிழ்‌ கற்று இறைப்பணியாற்றினார்கள்‌. இவர்களில்‌ வீரமாமுனிவர்‌ சிறந்த 
இலக்கண, இலக்கியவாதியாகத்‌ திகழ்ந்து “தேம்பாவணி”, “பரமார்த்த குருவின்‌ 
கதை” போன்ற இலக்கியங்களையும்‌, “தொன்னூல்‌ விளக்கம்‌”, “கொடுந்தமிழ்‌ 
இலக்கணம்‌” போன்ற இலக்கண நூல்களையும்‌, அகராதித்‌ தொகுப்பில்‌ ஈடுபட்டு 
சதுரகராதியையும்‌ படைத்தார்‌. மேலும்‌, உரைநூல்கள்‌ எழுதுவது, மொழிபெயர்ப்பது, 
தமிழ்‌ எழுத்துச்‌ சீர்திருத்தம்‌ என மேலும்‌ பலகோணங்களில்‌ 
தமிழ்ப்பணியாற்றினார்‌ வீரமாமுனிவர்‌. சமயப்பணி புரிவதற்காக தமிழகம்‌ வந்து 
மக்களுடன்‌ தொடர்புகொள்ள தமிழ்‌ கற்று, அதன்‌ மூலம்‌ தமிழிலக்கியங்களை 
ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி பெயர்த்தார்‌ ஆங்கிலேயர்‌ ஜி. யு. போப்‌ (060௦6 Uglow Pope, 
1820 - 1908) . அயர்லாந்தைச்‌ சேர்ந்த ராபர்ட்‌ கால்டுவெல்‌ (Bishop Robert Caldwell, 1814- 
1891) ஆங்கில மொழியில்‌ திராவிட மொழிகளின்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌ எழுதினார்‌. இவர்‌ 
தமிழ்‌ கற்றதன்‌ நோக்கமும்‌ சமயப்‌ பணிக்காகவே. 


இவர்கள்‌ யாவரும்‌ செய்த தமிழ்ப்பணிகள்‌ தமிழின்‌ வளர்ச்சிக்கு உதவின 
என்பது மறுக்க முடியாத உண்மை. இருப்பினும்‌ இவர்களது நோக்கம்‌ தமிழ்‌ 
வளர்ப்பதன்று. தமிழ்‌ மக்களிடம்‌ தங்கள்‌ சமயக்‌ கருத்துகளை எடுத்துச்‌ செல்வதை 
முதன்மை நோக்கமாகக்‌ கொண்டு தமிழ்‌ கற்றனர்‌, கற்ற தமிழைக்‌ கொண்டு 
மக்களிடம்‌ சமயக்‌ கருத்துகளைப்‌ பரப்பினர்‌ என்பதும்‌ மறுக்க முடியாத உண்மை. 
இதன்‌ மூலம்‌ தங்கள்‌ கருத்தை மக்களிடம்‌ பரப்ப வேண்டும்‌ என்றால்‌ மக்கள்‌ 
மொழியிலேயே அதனைப்‌ பரப்ப வேண்டும்‌ என்பதை நாம்‌ அறிந்து கொள்ளலாம்‌. 
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சமயம்‌ பரப்புவதை மக்கள்‌ மொழியிலேயே கொண்டு செல்வதை இந்தியாவில்‌ 
தோன்றிய சமண, பெளத்த சமயத்தினரும்‌ கடைப்பிடித்தார்கள்‌. அவர்களைப்‌ 
போலவே, ஐரோப்பியரும்‌ கிறித்துவ மதத்தைப்‌ பரப்ப தமிழ்மொழி கற்க 
விரும்பியிருப்பது தெரிகிறது. மக்களை அடைய வேண்டுமானால்‌ அவர்கள்‌ 
மொழியில்‌ பேசத்‌ தேவை என்பதைப்‌ பன்னாட்டு நிறுவனங்களும்‌ இக்காலத்தில்‌ 
உணர்ந்து தங்கள்‌ விளம்பரங்களை வட்டார மொழியில்தான்‌ வெளியிடுகின்றன. 


“சம்மர்‌ இன்ஸ்டிடுயூட்‌ ஆஃப்‌ லிங்குவிஸ்டிக்ஸ்‌” என்று முன்னரும்‌, 
இந்நாட்களில்‌ “எஸ்‌.ஜ.எல்‌. இன்டர்நேஷனல்‌”(81ட International; formerly known as the 
Summer Institute of Linguistics) என்று கிறித்துவ சமய அடிப்படையில்‌ இயங்கும்‌ 
அமெரிக்க நிறுவனம்‌, மொழிகளைப்‌ பற்றிய தகவல்களைச்‌ சேகரித்து ஆய்வு 
செய்யும்‌ ஒரு நிறுவனம்‌. இவர்களது குறிக்கோள்‌, உலகில்‌ பேசும்‌ அனைத்து 
மொழிகள்‌ பற்றிய தகவல்களைச்‌ சேகரித்து அறிவதன்‌ மூலம்‌, அதிகம்‌ பேசப்படும்‌ 
மொழிகளிலும்‌, சிறுபான்மையினரிடம்‌ மட்டும்‌ புழங்கும்‌ மொழிகளிலும்‌ 
அவர்களின்‌ தேவைக்கேற்ப கிறிஸ்துவ விவிலிய நூலை மொழிபெயர்த்து 
மக்களிடம்‌ கொண்டு சேர்ப்பது. சமயத்தைப்‌ பரப்புவதற்கும்‌, பொருளாதார 
அடிப்படையில்‌ எந்த மொழிக்கு முன்னுரிமை கொடுத்து மொழிபெயர்ப்பது என்ற 
அடிப்படையிலும்‌ தகவல்‌ சேகரிக்கும்‌ நோக்கத்தில்‌ 82 ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ 
இந்த நிறுவனம்‌ துவக்கப்பட்டது. இந்நிறுவனம்‌ “எத்னோலாக்‌” (Ethnologue: Languages 
of the World) என்ற மொழிகளைப்‌ பற்றிய உலக அறிக்கையைத்‌ தொடர்ந்து 
வெளியிட்டு வருகிறது. உலகில்‌ உள்ள 7,469 மொழிகளைப்‌ பற்றிய 
புள்ளிவிவரங்களைத்‌ தொகுத்து வழங்குவது இந்த அறிக்கை. எனவே, எத்னலாக்‌ 
என்பது ஒரு விரிவான மொழி அட்டவணை (comprehensive language catalogue) ஆகும்‌. 
உலகளவில்‌ மொழியியல்‌ வல்லுநர்களுக்கும்‌, மொழிகளை ஒப்பிட்டு ஆய்வு 
செய்யும்‌ ஆராய்ச்சியாளர்களுக்கும்‌ இது ஒரு இன்றியமையாத பட்டியல்‌. 
பொதுவாக மதத்தினை பரப்பும்‌ பொருட்டு தங்கள்‌ மறை நூல்களை விவிலியத்தை 
மொழிபெயர்க்கும்‌ பணிகளுக்கு பெரும்‌ பொருளைச்‌ செலவு செய்ய எண்ணும்‌ 
மதநிர்வாகத்தினர்‌ இந்தப்‌ பட்டியலின்‌ துணையுடன்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட மொழியின்‌ 
தற்கால நிலையை அறிந்து அதற்கேற்ப பொருட்‌ செலவு செய்வதைப்‌ பற்றி 
முடிவெடுப்பார்கள்‌. இது போன்ற மற்றும்‌ பல மொழி சார்ந்த திட்டங்களுக்கும்‌ 
இப்பட்டியல்‌ தரும்‌ புள்ளி விபரங்கள்‌ உதவும்‌. இந்தப்‌ பட்டியல்‌ 1951 ஆண்டு 
முதற்கொண்டு வெளியிடப்படுகிறது. 

பல மொழியியல்‌ வல்லுநர்களாலும்‌ ஆராய்ச்சியாளர்களாலும்‌ 
தொகுக்கப்பட்ட எத்னோலாக்‌ விரிவான மொழி அட்டவணை. இப்பட்டியல்‌ 


உலகில்‌ உள்ள அனைத்துப்‌ புழக்கத்தில்‌ உள்ள மொழிகளையும்‌, 1951 ஆம்‌ 
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ஆண்டுக்குப்‌ பிறகு மறைந்த மொழிகளையும்‌ பற்றிய செய்திகளைத்‌ தரும்‌ ஒரு 
தகவல்‌ களஞ்சியம்‌. இப்பட்டியல்‌ தரும்‌ புள்ளி விபரங்களில்‌ ஒரு மொழியினைத்‌ 
தாய்மொழியாகக்‌ கொண்ட பிரிவின்‌ மக்கட்தொகை, அவர்கள்‌ கல்வியறிவின்‌ 
நிலை, உலகின்‌ எப்பகுதிகளில்‌ அம்மொழி பேசப்படுகிறது, அதன்‌ தற்கால வளர்ச்சி 
நிலை போன்ற பல தகவல்கள்‌ அடங்கும்‌. ஏறத்தாழ ஒவ்வொரு நான்கு 
ஆண்டுகளுக்கு ஒரு முறை ஒரு புதிய மேம்படுத்தப்பட்ட 'எத்னலாக்‌' பதிப்பு 
முன்னர்‌ வெளியிடப்பட்டது. தற்காலத்‌ தொழில்‌ நுட்ப வளர்ச்சியின்‌ காரணமாக, 
தகவல்களைத்‌ தொகுப்பதும்‌, இணையவழியாக வழங்குவதும்‌ சுலபமானதால்‌, 
ஒவ்வொரு ஆண்டும்‌ உலக தாய்மொழி தினத்தை ஒட்டி புதிய, 
இற்றைப்படுத்தப்பட்ட பதிப்பு வெளியிடப்படுகிறது. “உலக தாய்மொழி தினம்‌ - 
2016” (International Mother Language Day 2016, Sunday, February 21) அன்று எத்னலாக்கின்‌ 
19 வது பதிப்பு வெளியிடப்பட்டது. இப்பதிப்பு இணையத்தின்‌ வழியாக 
மொழியியல்‌ துறை வல்லுநர்கள்‌ மட்டுமின்றி, மொழியைப்‌ பற்றிய ஆர்வலர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ உபயோகிக்கும்‌ வகையில்‌ கிடைக்கிறது. 


விவிலியத்தினை பரப்பும்‌ திட்டத்திற்கு உதவியாகத்‌ தொடங்கப்பட்ட திட்டம்‌ 
இன்று மொழி ஆய்வாளர்களுக்குப்‌ பெரிதும்‌ ஆய்வில்‌ உதவுகிறது. மொழியின்‌ 
வளர்ச்சியைப்‌ பற்றித்‌ தெரிந்துகொள்ள எத்னோலாக்கின்‌ புள்ளிவிவரங்கள்‌ 
பயன்படுகின்றன. எத்னோலாக்‌ ஒரு மொழியின்‌ தற்கால நிலையை, உலகின்‌ 
மற்ற பிற மொழிகளின்‌ நிலையுடன்‌ ஒப்பிட்டு ஒவ்வொரு மொழிக்கும்‌ ஒரு 
“மொழிமேகம்‌” (1nஏபage cloud) என்ற வரைபடமும்‌ தருகிறது. ஒரு மொழி 
உலகமொழியாக, பல நாட்டவராலும்‌ பேசப்பட்டு, தேசிய மொழியாகவும்‌, அலுவல்‌ 
மொழியாகவும்‌ இருப்பது மிக உயர்ந்தநிலை. அந்நிலையில்‌ இன்று ஆட்சி 
செய்வது ஆங்கிலம்‌. இந்த நூற்றாண்டின்‌ பொருளாதாரம்‌ உலகமயமான நிலை, 
தகவல்‌ தொழில்நுட்ப முன்னேற்றங்களின்‌ விளைவு பல மொழிகளின்‌ வளர்ச்சிக்கு 
அச்சுறுத்தலை ஏற்படுத்தியிருக்கிறது. அதிலும்‌ ஒரு மொழியானது கல்வி 
பயிற்றுவிக்கும்‌ மொழியாகவும்‌ அல்லாமல்‌, குறைவான மக்கள்‌ எண்ணிக்கையில்‌ 
உள்ளோர்‌ மத்தியில்‌ மட்டும்‌ பேசப்படும்‌ மொழியாக இருக்க நேர்ந்தால்‌ அது 
அழிவுப்‌ பாதைக்குத்‌ திசை திரும்புகிறது. சில தலைமுறைகள்‌ கடந்து அந்த 
மொழியைப்‌ பேசத்‌ தெரிந்தவர்‌, படிக்க அறிந்தவர்‌ ஒருவருமின்றி போனால்‌ அவை 
மறைந்துவிடும்‌. அத்துடன்‌ அந்த மொழியினரின்‌ கலாச்சாரம்‌, பண்பாடு, கலை, 
வரலாறு, மற்றும்‌ அறிவுச்‌ செல்வம்‌ அனைத்துமே மறைந்துவிடும்‌. சிந்து 
சமவெளியின்‌ எழுத்துக்களை வைத்துக்‌ கொண்டு அவற்றை நாம்‌ படிக்க 
முடியாமல்‌ தவிப்பது போன்ற நிலை இந்நாளில்‌ அழிவுப்‌ பாதையில்‌ 
திரும்பிவிட்ட பல மொழிகளுக்கு அடுத்த நூற்றாண்டில்‌ ஏற்படக்கூடும்‌. 
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ஒரு மொழி உருவாவதும்‌, அதன்‌ கலாச்சார வளர்ச்சியும்‌ எளிதானதல்ல. 
பல ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டுகளாக, பற்பல தலைமுறையினரின்‌ உழைப்பு ஒரு 
மொழியின்‌ வளர்ச்சியில்‌ அடங்கியிருக்கிறது. இதனை நாம்‌ உணர்ந்து அதனை 
அடுத்த தலைமுறைக்கு எடுத்துச்‌ செல்ல வேண்டியது நமது கடமை என அறிந்து 
தக்க நடவடிக்கைகளை மேற்கொள்ள வேண்டும்‌. நமது தாய்மொழியில்‌ பேசுவது, 
எழுதுவது, படிப்பது அவசியம்‌ என்பதை நாம்‌ உணர்ந்தால்‌ மொழிகளின்‌ அழிவு 
பற்றியக்‌ கவலையும்‌ தேவையில்லை. அதனை நமக்கு உணர்த்த ஒரு உலக 
நிறுவனம்‌ “உலக தாய்மொழி தினம்‌” பற்றிய நினைவூட்டவும்‌ அவசியமில்லை. 


எத்னோலாக்‌ பதிப்புகளில்‌, 13 ஆம்‌ பதிப்பு (1996) மற்றும்‌ 18 ஆம்‌ பதிப்பு (2015) 
ஆகிய இருபதாண்டுக்‌ கால இடைவெளியில்‌ தமிழ்‌ பேசுவோரின்‌ 
எண்ணிக்கையைப்‌ பற்றிய ஒரு ஒப்பீடு: 


தமிழ்‌ பேசுவோர்‌ 13 ஆம்‌ பதிப்பு 18 ஆம்‌ பதிப்பு 

| எண்ணிக்கை: எத்னோலாக்‌ - 1996 | எத்னோலாக்‌ - 2015 | 
முதல்‌ மொழயாக 62,000,000 | 60,700,000 

| 2ஆம்‌ மொழியினர்‌ உட்பட . 69,000,000 68,776,460 | 
இந்தியா 58,597,000 | 60,700,000 

ஸ்ரீலங்கா | 3,000,000 3,770,000 | 
மலேசியா 274,218 | 3,780,000 
சிங்கப்பூர்‌ 191,200 111,000 
மொரிசியஸ்‌ 22,000 | 31,000 
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23. சென்ற நூற்றாண்டில்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழ்க்‌ கல்வியின்‌ நிலை 


யாழ்ப்பாணத்திலிருந்து வெளிவந்த 'ஆதிரை என்ற இதழில்‌ (4௦. 1, 3 - 
ஆவது இதழ்‌) வெளியான தமிழ்க்‌ கல்வியின்‌ நிலையைப்‌ பற்றிய செய்தியைத்‌ 
தொடர்ந்து தமிழறிஞர்கள்‌ செய்த கருத்துப்‌ பரிமாற்றங்கள்‌, சர்ச்சைகள்‌ 
விளைவாக அன்றையத்‌ தமிழகத்தின்‌ தமிழ்க்‌ கல்வியின்‌ நிலை தெரிய 
வருகிறது. 


மகிபாலன்பட்டி பண்டிதமணி மு. கதிரேசச்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ 
"தென்னிந்தியாவில்‌ உள்ள பார்ப்பனர்கள்‌ சென்னை, அண்ணாமலைப்‌ 
பல்கலைக்கழகங்களில்‌ செல்வாக்குள்ள நிலையில்‌ இருப்பதாலும்‌, அவர்கள்‌ 
வடமொழிப்‌ பற்று அதிகம்‌ கொண்டிருப்பதாலும்‌ தமிழைத்‌ தலையெடுக்கவிடாது 
செய்கின்றனர்‌" என்று கூறிய கருத்தும்‌; அதற்கு உ.வே. சா. மற்றும்‌ எஸ்‌. 
சத்தியமூர்த்தி ஆகியோரின்‌ மறுமொழிகளும்‌; ௨. வே. சா தனது கருத்திற்கு 
சான்று கொடுத்ததாக பண்டிதமணியார்‌ அவர்கள்‌ கொடுத்த மறுமொழி 
ஆகியவற்றால்‌ அன்றைய தமிழகத்தில்‌ தமிழ்க்‌ கல்வியின்‌ நிலை பற்றிய ஒரு 
வரலாற்றுப்‌ பார்வை நமக்குக்‌ கிடைக்கிறது. 


யாழ்ப்பாணத்தின்‌ ஆரிய திராவிட பாடாபிவிருத்தி சங்கத்தின்‌ 
பதினோராவது ஆண்டுவிழாவிற்குத்‌ தலைமையேற்று பண்டிதமணி உரை 
நிகழ்த்தியுள்ளார்‌. ஆதிரை இதழின்‌ ஆசிரியர்‌ என்‌. நாராயணய்யர்‌ என்பவரால்‌ 
இந்த உரையின்‌ முழுச்செய்தியும்‌ கொடுக்கப்படாது, உரையின்‌ சிற்சிலப்‌ 
பகுதிகளை மட்டும்‌ தேர்வு செய்யப்பட்டு, உண்மைக்குப்‌ புறம்பாகத்‌ திரிக்கப்பட்டு, 
அச்செய்தி தமிழகத்தின்‌ தமிழ்‌ அறிஞர்களுக்கு அனுப்பப்பட்டு, அவர்கள்‌ மறுமொழி 
பெறப்பட்டு அவையும்‌ ஆதிரை பத்திரிக்கையால்‌ வெளியிட்டுள்ளது. 


இதைத்‌ தொடர்ந்து, இச்செய்திக்கு எதிராக, இந்த உண்மை அல்லாத திரிப்பு 
வேலையை யாழ்ப்பாணத்தில்‌ இருந்து வெளிவரும்‌ மற்றொரு பத்திரிக்கையான 
"ஈழகேசரி சீமுக" என்ற பத்திரிக்கை சுட்டிக்‌ காட்டுவதுடன்‌, நிகழ்ச்சி நடத்திய 
யாழ்ப்பாணம்‌ ஆரிய திராவிட பாடாபிவிருத்தி சங்கத்தின்‌ கண்டனத்தையும்‌ தனது 
இதழில்‌ (ஜூன்‌ 1933) வெளியிட்டுள்ளது. 


இந்த நிகழ்வினையொட்டி தஞ்சைக்‌ கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌ 
'தமிழ்ப்பொழில்‌' இதழும்‌ விரிவான தனது கண்டனத்தை "ஆதிரை" இதழின்‌ மீது 
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பதிவு செய்துள்ளதுடன்‌, இந்நிகழ்விற்காக பண்டிதமணி அவர்களுக்கு 
வருத்தமும்‌ தெரிவித்துள்ளது. இக்கண்டனச்‌ செய்தியில்‌ காணப்படும்‌ செய்திகளின்‌ 
வழி தெரிய வருவது... 


சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ முன்னர்‌ தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌ 
தேர்வுக்குப்‌ படிப்போருக்கு கட்டாய வடமொழிப்‌ பாடம்‌ தேவை என்ற 
விதியும்‌, வடமொழி பயில்வோருக்கு தமிழ்ப்‌ புலமை வேண்டுமென்பதை 
விதிக்காத ஒரு நேர்மையற்ற நிலையும்‌ இருந்துள்ளது. 


வடமொழி பயில்வோருக்கு சாகித்தியம்‌, வியாகரணம்‌, நியாயம்‌, மீமாம்சம்‌, 
வேதாந்தம்‌ ஆகியவற்றில்‌ 'சிரோமணி, 'வித்துவான்‌' ஆகிய படிப்புகளுக்கு 
வாய்ப்பளிக்கப்பட்டும்‌; ஆனால்‌ தமிழில்‌ இவற்றுக்கு இணையான நூல்கள்‌ 
இருந்தும்‌, தமிழறிஞர்கள்‌ வேண்டுகோள்‌ விடுத்தும்‌, தமிழுக்கு தமிழ்‌ வித்துவான்‌ 
என்ற ஒரேயொரு பாட வாய்ப்பை மட்டும்‌ சென்னை மற்றும்‌ அண்ணாமலைப்‌ 
பல்கலைக்கழகங்கள்‌ வழங்கியுள்ளன. 


சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ வடமொழியில்‌ 8. A. 8௦௭௦௨௩ படிப்பு 
அனைத்துக்‌ கல்லூரியிலும்‌ இருந்திருக்கிறது. சிக்கனம்‌ காரணமாக சென்னை 
அரசர்‌ கல்லூரியில்‌ (பிரசிடென்சி கல்லூரி) அந்தப்‌ பாடவகுப்பை நீக்கலாம்‌ என்ற 
கருத்தை முன்வைத்த பொழுது பார்ப்பனர்களால்‌ ஊர்‌ தோறும்‌ மறுப்புக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ போடப்பட்டு கண்டனங்கள்‌ வைக்கப்பட்டன. 


ஆனால்‌, தமிழில்‌ 8. A. Hon௦uா5 படிப்பிற்கு ஏற்பாடு செய்ய வேண்டிய 
பொழுது அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ அப்பாடம்‌ இருக்கும்‌ பொழுது 
சென்னையில்‌ அதற்குத்‌ தேவையில்லை என்று 5. சத்தியமூர்த்தியய்யர்‌ மறுப்புக்‌ 
கூறியதாகவும்‌ தெரிகிறது. 


அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழக 8. A. Hon௦uாs படிப்பிற்குத்‌ தேவையான 
நூல்களுக்கு நிதி ஒதுக்கப்படவில்லை. துணையாசிரியர்கள்‌ (Reade) தேவை என்ற 
நியாயமான கோரிக்கையும்‌ புறக்கணிக்கப்பட்டது. மேலும்‌, பல்கலைக்கழகத்தில்‌ 
தமிழ்‌ மாணவர்களின்‌ எண்ணிக்கை பலமடங்கு அதிகமிருந்தும்‌ 
வடமொழியைவிடக்‌ குறைந்த ஆசிரியர்‌ எண்ணிக்கையும்‌, குறைந்த அளவு 
நிதியும்‌ ஒதுக்கப்பட்டிருந்திருக்கிறது. தமிழில்‌ தேர்ச்சி பெறாதவர்களைத்‌ தமிழ்‌ 
கற்பிக்க நியமிக்கப்பட்ட நிலையும்‌ இருந்து (விட்டில்‌ தமிழ்‌ பேசுவதால்‌ தமிழில்‌ 
தேர்ச்சி என்பது அவசியமற்றது என்ற காரணம்‌ காண்பிக்கப்பட்டிருக்கிறது) 
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அதற்கு எதிர்ப்பு தோன்றியதால்‌ ஒரு ஆராய்ச்சிக்‌ குழு அமைக்கப்பட்டு அந்த 
நிலைமை சீர்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது. 


சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ ஆளுகை நிலையில்‌ இருந்தோர்‌ 
தமிழறிந்தவர்கள்‌ அல்ல. மறைமலையடிகள்‌, உ.வே. சா. போன்ற 
தமிழறிஞர்களுக்கு அக்குழுவில்‌ இடமிருந்திருக்கவில்லை. சென்னைப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தால்‌ தமிழ்‌ சிறப்புடன்‌ போற்றப்படவில்லை, சென்னைப்‌ 
பல்கலைக்‌ கழகத்தின்‌ ஆளுகையில்‌ இருந்தோரில்‌ பெரும்பாலோர்‌ தமிழ்‌ 
ஆர்வலரும்‌ அல்லர்‌. 


எனவே, இக்கருத்தை பண்டிதமணியார்‌ சுட்டிக்‌ காட்டியதில்‌ 
இழுக்கொன்றுமில்லை, மேலும்‌ இது உ. வே.சா பண்டிதமணியாரிடம்‌ பகிர்ந்து 
கொண்ட ஒரு கருத்தே என்பதால்‌ அதில்‌ தவறேதுமில்லை எனவும்‌ தஞ்சைக்‌ 
கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌ தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ குழுவினர்‌ கருதியுள்ளனர்‌. 


மேலும்‌, இது போன்று தமிழ்‌ அறிஞர்களின்‌ எதிரெதிர்‌ கருத்துக்களை 
வெளியிட்டு, அவர்களிடையே (பண்டிதமணி, ௨. வே. சா. போன்றோரிடையே) 
தகராறு கிளப்பிவிட எண்ணும்‌ இலங்கை பத்திரிக்கையின்‌ நோக்கமும்‌ 
கண்டிக்கப்பட்டுள்ளது. 


"சொல்லுக சொல்லிற்‌ பயனுடைய சொல்லற்க 


சொல்லிற்‌ பயனிலாச்‌ சொல்‌." 
என்று ஆதிரை இதழின்‌ ஆசிரியர்‌ அறிவுறுத்தப்பட்டுள்ளார்‌. 
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24. தமிழ்ப்‌ பாடநூல்களின்‌ தரம்‌ குறித்துப்‌ பெற வேண்டிய படிப்பினை 


செம்மொழியான தமிழ்மொழியாம்‌ எனப்‌ பெருமையுடன்‌ நாம்‌ போற்றும்‌ 
தமிழ்‌, என்றுமுளதென்தமிழ்‌ என இளமை குன்றாமல்‌ நிலைப்பது 
தமிழ்க்கல்வியில்‌ காட்டும்‌ கவனமான தரக்கட்டுப்பாட்டின்‌ அடிப்படையில்‌ 
அமைகிறது. அதற்குதவும்‌ வகையில்‌ தமிழ்க்கல்வியின்‌ தரத்தைக்‌ காத்திட தக்க 
பாடநூல்களைத்‌ தேர்வு செய்வது தமிழ்க்‌ கல்வியாளர்களின்‌ முதன்மையான 
பொறுப்பாகவும்‌ இருக்கிறது. தமிழிலக்கிய இதழாகிய தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ 
கட்டுரைகளின்‌ மீது செய்யும்‌ ஒரு மீள்பார்வை, தமிழ்க்‌ கல்வியின்‌ நிலையை 
மேம்படுத்துவதில்‌ கல்வியாளர்கள்‌ பெறக்கூடிய பாடம்‌ என்னவென்று நாமறிய 
உதவும்‌. 


இலக்கியம்‌ காலத்தின்‌ கண்ணாடி என்று அறியப்படுகிறது. குறிப்பிட்ட ஒரு 
காலகட்டத்தில்‌ வெளியான ஒரு நூலின்‌ அல்லது இதழின்‌ உள்ளடக்கச்‌ 
செய்திகளை ஆராயும்‌ பொழுது, அவை தரும்‌ தகவல்கள்‌ அடிப்படையிலேயே 
பின்னர்‌ வரலாற்றில்‌ அதிகம்‌ பேசப்படாத நிலையிலும்‌ நூலின்‌ காலத்தின்‌ இருந்த 
சூழ்நிலையை நாம்‌ அறிய வாய்ப்புள்ளது. சென்ற நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌, 
'மொழி மறுமலர்ச்சி இயக்கம்‌' தோன்றி வளரத்‌ துவங்கிய நாட்களில்‌ 
தமிழ்மொழியின்‌ நிலையையும்‌ நாம்‌ இவ்வாறே அறியலாம்‌. அந்நாட்களில்‌ 
தமிழ்க்‌ கல்வி பெற்றிருந்த மதிப்பற்ற நிலையையும்‌, தமிழாசிரியர்கள்‌ 
போற்றப்படாமல்‌ மாற்றாந்தாய்‌ பிள்ளைகள்‌ நிலையில்‌ நடத்தப்பட்டதையும்‌, 
சரியான பதவியும்‌ ஊதியமும்‌ அங்கீகாரமும்‌ கிடைக்கப்பெறாமல்‌ தமிழறிஞர்கள்‌ 
வருந்தியதையும்‌, தமிழுக்காகப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ ஒன்றை உருவாக்கத்‌ 
தமிழார்வலர்கள்‌ முயன்றதையும்‌, தமிழ்‌ வளர்க்கும்‌ நோக்கில்‌ அண்ணாமலைப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தை துவக்கும்‌ முயற்சிகளை மேற்கொண்டதையும்‌, தமிழ்‌ 
வளர்ச்சியில்‌ அக்கறை கொண்டோர்‌ சமஸ்கிரதம்‌, இந்தி, ஆங்கிலமொழி 
ஆதிக்கத்துடன்‌ தொடர்ந்து போராடிக்‌ கொண்டே இருந்த நிலை என 
இவையாவற்றையும்‌ தமிழிலக்கியப்‌ பதிவுகளின்‌ வழியாக, அவை தரும்‌ 
செய்திகள்‌ மூலம்‌ நாம்‌ தெளிவாக அறிய முடியும்‌ (1). 


தமிழ்ப்‌ பாடநூல்கள்‌ தரம்‌ குறித்து மேற்கொள்ளப்பட்ட செயல்பாடுகளை 
ஆய்ந்தறிவதற்கும்‌ சென்ற நூற்றாண்டில்‌ வெளியான தமிழிலக்கிய 
ஆய்விதழ்களும்‌, குறிப்பாக தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ இதழில்‌ வெளியான கட்டூரைகளும்‌ 
உதவுகின்றன. பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதி மற்றும்‌ இருபதாம்‌ 
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நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌ இந்திய மண்ணில்‌ தோன்றிய மொழி மறுமலர்ச்சி 
இயக்கத்தின்‌ விளைவாக, தமிழ்‌ மக்கள்‌ தமிழகத்தில்‌ தோற்றுவித்த தமிழ்ச்‌ 
சங்கங்கள்‌ என்ற மொழிவளர்ச்சி நிறுவனங்களும்‌, தமிழ்‌ இலக்கிய இதழ்களும்‌ 
முழுமூச்சுடன்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சிப்‌ பணிகளை மேற்கொண்டன. பாண்டித்துரைத்‌ 
தேவராலும்‌, இராமநாதபுரம்‌ மன்னர்‌ பாஸ்கர சேதுபதி அவர்களாலும்‌ 1901ஆம்‌ 
ஆண்டு மதுரையில்‌ துவக்கப்பட்டு நான்காம்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ எனப்‌ பாராட்டப்‌ 
பட்ட மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கமும்‌, மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ தந்த தாக்கத்தால்‌ 1911 
ஆம்‌ ஆண்டு தஞ்சையின்‌ கருந்திட்டைக்குடியில்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்ட தஞ்சைக்‌ 
கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கமும்‌ தமிழ்மொழி மறுமலர்ச்சி இயக்க வரலாற்றில்‌ 
அழியாத இடம்‌ பிடித்த நிறுவனங்கள்‌. இத்தமிழ்ச்‌ சங்கங்கள்‌ தங்கள்‌ 
சங்கங்களின்‌ செயல்‌ வடிவமாகத்‌ தமிழில்‌ இலக்கண இலக்கிய ஆராய்ச்சிக்கென 
தமிழிலக்கிய இதழ்களையும்‌ வெளியிட்டன. இந்தத்‌ தமிழிலக்கிய இதழ்களும்‌ 
அக்காலகட்டத்தில்‌ தமிழின்‌ வளர்ச்சி, தமிழ்க்‌ கல்வியின்‌ வளர்ச்சி நிலை என்ன 
என்பதை வெளிக்காட்டும்‌ வண்ணம்‌ அமைந்திருந்தன (2). 


தஞ்சைக்‌ கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌ திங்களிதழான தமிழ்ப்‌ பொழிலின்‌ 
வரலாறு: 

தஞ்சை கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ துவங்கக்‌ காரணமாக இருந்த த.வே. 
உமாமகேசுவரனார்‌ அவர்களின்‌ திட்டங்களில்‌ ஒன்று திங்கள்‌ தோறும்‌ 
வெளிவரும்‌ 'தமிழ்ப்‌ பொழில்‌' என்னும்‌ இலக்கிய இதழ்‌ வெளியீடு. கரந்தைத்‌ 
தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌ நோக்கங்களையும்‌ செயல்பாடுகளையும்‌ தமிழுலகத்திற்கு 
அறிவிக்கவும்‌, தமிழரின்‌ மேன்மையையும்‌ தமிழின்‌ தொன்மையையும்‌ ஓங்கி 
ஒலித்து உலகறியச்‌ செய்யவும்‌, தமிழுக்கும்‌ தமிழருக்கும்‌ இழிவு ஏற்படுத்த 
முன்னெடுக்கப்படும்‌ செயல்களை நியாய நெறியில்‌ கண்டிக்கவும்‌, பிற நாட்டு 
இலக்கியங்களையும்‌ கலைநூல்களையும்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்து 
வெளிக்கொணரவும்‌, தமிழ்‌ இலக்கிய வளர்ச்சிக்காகவும்‌ சங்கத்தின்‌ சார்பில்‌ ஒரு 
இலக்கிய இதழ்‌ தேவை என்றக்‌ குறிக்கோளுடன்‌ துவக்கப்பட்டது தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ 
இலக்கிய இதழ்‌. 


இதன்‌ வெளியீட்டு ஏற்பாடுகளை முன்னெடுக்க த. வே. உமாமகேசுவரன்‌ 
தலைமையில்‌ திருவாளர்கள்‌ நா. சீதாராம பிள்ளை, ஐ. குமாரசாமி பிள்ளை, த.வீ 
சோமநாதராவ்‌ மற்றும்‌ த.வே.இராதாகிருட்டிணப்‌ பிள்ளை ஆகியோரை 
உறுப்பினர்களாகக்‌ கொண்ட குழு ஒன்று 1914 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ அமைக்கப்பட்டது. 
பத்திரிக்கைத்‌ தொடங்குவதற்காக அரசாங்கத்தின்‌ அனுமதி பெறுதல்‌, வேண்டும்‌ 
மூலதனத்தைத்‌ திரட்டுதல்‌ போன்ற பணிகள்‌ துவக்கப்பட்டு, இதழுக்கு “தமிழ்ப்‌ 
பொழில்‌: என்னும்‌ பெயரும்‌ சூட்டப்பெற்றது. உமாமகேசுவரனார்‌ அவர்களால்‌ 1913 
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ஆம்‌ ஆண்டில்‌ தொடங்கப்‌ பெற்ற முயற்சிகள்‌ பொருள்‌ பற்றாக்‌ குறை போன்ற 
தடைகளையும்‌ கடந்து, பன்னிரு ஆண்டுகளும்‌ கடந்த பின்னர்‌, நன்கொடை தந்த 
பல தமிழ்‌ ஆர்வலர்களின்‌ உதவியுடன்‌ 1925 ஆம்‌ ஆண்டு சித்திரைத்‌ திங்களில்‌, 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ இதழின்‌ முதல்‌ இதழ்‌ வெளியிடப்‌ பெற்றது. இதழின்‌ ஆசிரியர்‌ 
பொழில்‌ தொண்டர்‌ எனக்‌ குறிப்பிடப்பட்டார்‌. கவிஞர்‌ அரங்க. வேங்கடாசலம்‌ 
பிள்ளை தமிழ்ப்‌ பொழிலின்‌ முதல்‌ பொழிற்றொண்டராகப்‌ பொறுப்பேற்றவராவார்‌. 


வாழி கரந்தை வளருந்‌ தமிழ்ச்சங்கம்‌ 

வாழி தமிழ்ப்பொழில்‌ மாண்புடனே - வாழியரோ 

மன்னுமதன்‌ காவலராய்‌ வண்மைபுரி வோரெவரும்‌ 

உன்னுபுக ழின்நலம்‌ உற்று 
என்று நாவலர்‌ ந.மு.வேங்கடசாமி நாட்டார்‌ அவர்களின்‌ வாழ்த்தையும்‌ பெற்றது 
(3). "தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ முதலிரண்டு மலர்களும்‌ பெற்று மகிழ்ந்தேன்‌. தாங்களும்‌ 
ஏனை கற்றறிஞரும்‌ எழுதியிருக்கும்‌ தமிழ்க்‌ கட்டுரைகளை உற்று நோக்கி 
வியந்தேன்‌. தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ நீடு நின்று நிலவுமாறு முயல்க" என்று மறைமலை 
அடிகளும்‌ மனம்‌ மகிழ்ந்து பாராட்டு வழங்கினார்‌ (4. அக்காலத்தில்‌ தமிழ்ப்‌ 
பொழிலுக்கு இணையாக 13 தமிழிலக்கிய இதழ்கள்‌ வெளியானது (5). அவற்றுள்‌ 
தமிழ்மொழி வளர்ச்சியில்‌ அக்கறை கொண்டு முன்னிலை வகித்த "செந்தமிழ்‌" 
(மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌ இலக்கிய இதழாக 1902 முதல்‌ வெளியிடப்பட்டது), 
"செந்தமிழ்ச்செல்வி" (திருநெல்வேலிச்‌ சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தின்‌ 
இலக்கிய இதழாக 1923 முதல்‌ வெளியிடப்பட்டது), ஆகிய இதழ்களுடன்‌ 
இணைத்து மதிக்கப்பட்ட நிலையில்‌ தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ விளங்கியது. 
மறைமலையடிகள்‌ (6), ஞா. தேவநேயப்பாவாணர்‌ (7), வ. உ. சிதம்பரம்‌ பிள்ளை (8), 
தி.வை. சதாசிவப்‌ பண்டாரம்‌ (9), மா. இராசமாணிக்கம்‌ (10), ஒளவை சு. துரைசாமி 
பிள்ளை (11) என இன்று நாம்‌ அறியும்‌ பல தமிழறிஞர்கள்‌ கட்டுரைகள்‌ தமிழ்ப்‌ 
பொழிலில்‌ வெளிவந்தன. தமிழ்ப்‌ பொழிலில்‌ வெளியான இவர்களது 
கட்டுரைகளை பின்னர்‌ நூல்களாகவும்‌ தொகுத்து இந்தத்‌ தமிழறிஞர்கள்‌ நமக்குத்‌ 
தந்து சென்றுள்ளனர்‌. 


பல இன்னல்களைத்‌ தாண்டி வெளியீடு பெற்றாலும்‌ தமிழ்ப்‌ பொழிலின்‌ 
பதிப்பு வரலாறு பொருள்‌ பற்றாக்குறையால்‌ தடைகள்‌ பல நிறைந்ததாகவே 
தொடர்ந்தது. ஒவ்வொரு மாதமும்‌ தமிழ்ப்‌ பொழிலின்‌ இதழொன்று சராசரியாக 
40 பக்கங்களைக்‌ கொண்டதாக வெளியிடப்பட்டுள்ளது. எதிர்பாரா இடையூறுகளை 
எதிர்கொண்ட காலங்களில்‌, ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட இதழ்களை ஒருங்கிணைத்து 
வெளியிட நேர்ந்ததுண்டு. அதற்கேற்ப ஒருங்கிணைந்த அந்த இதழ்களின்‌ 
பக்கங்களின்‌ எண்ணிக்கையும்‌, கட்டுரைகளும்‌ ஈடுகட்டும்‌ நோக்கில்‌ ஓரளவு 
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அதிகரிக்கப்பட்டதுமுண்டு. தமிழ்ப்பொழில்‌ என்ற பூங்காவில்‌ மலர்ந்த ஒவ்வொரு 
மாத இதழ்‌ என்ற மலரும்‌, ஒரு ஆண்டின்‌ துணர்‌ பூங்கொத்து) ஒன்றின்‌ பகுதி 
என்ற நோக்கில்‌ குறிக்கப்பட்டது. காட்டாக. தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (8/12) என்ற குறிப்பு, 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ இதழ்‌: துணர்‌-8, மலர்‌-12 என்பதைக்‌ குறிக்கிறது. தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ 
(8/12) என்று இணையத்தேடல்‌ செய்தால்‌ கூகுள்‌ நூல்சேமிப்பில்‌ உள்ள குறிப்பிட்ட 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ இதழைப்‌ படிக்க இயலும்‌. தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ இதழின்‌ 
பதிப்பாசிரியர்‌ குழு உறுப்பினர்‌ திரு. கரந்தை ஜெயக்குமார்‌ அவர்கள்‌ முயற்சியில்‌, 
திரு பொள்ளாச்சி நசன்‌ அவர்கள்‌ உதவியுடன்‌ தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ இதழ்கள்‌ 
மின்னூல்களாக மின்னாக்கம்‌ செய்யப்பட்டன. இவற்றைக்‌ கூகுள்‌ புக்ஸ்‌ 
இணையத்தளத்தின்‌ வழி தமிழ்மரபு அறக்கட்டளை நிறுவனம்‌ பதிவேற்றியுள்ள 
பணி தமிழ்‌ ஆர்வலர்கள்‌ பயன்பெற, தமிழாய்வு செய்திட ஒரு நல்‌ வாய்ப்பாக 
அமைந்துள்ளது. இடையில்‌ தடைப்பட்டாலும்‌ மீண்டும்‌ உயிர்த்தெழுந்து 50 
ஆண்டுகள்‌ தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ இலக்கிய திங்களிதழ்‌ வெளிவந்து 1977 ஏப்ரல்‌ 
ஆண்டூ வெளியீட்டை நிறுத்திக்‌ கொண்டது. 


தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ காட்டிய தமிழ்க்‌ கல்வி வளர்ச்சி செயல்பாடுகள்‌: 

தஞ்சைக்‌ கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ மேற்கொண்ட எண்ணிறைந்த 
தமிழ்ப்பணிகள்‌ பன்முகத்‌ தன்மை கொண்ட மிக விரிவான பணிகள்‌, அவை 
தனியே விளக்கமாக அறியப்பட வேண்டியவை. தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌ 
குரலொலியாக வெளிவந்த தமிழ்ப்‌ பொழிலின்‌ வழியேயும்‌ அவை வெளிப்பட்டன. 
தமிழகம்‌, தமிழினம்‌, தமிழ்மொழி உயர தமிழ்க்‌ கல்வியின்‌ வளர்ச்சி 
இன்றியமையாதது என்று தெளிவாக உணர்ந்து கொண்டு தமிழியல்‌ ஆய்விலும்‌, 
தமிழ்க்‌ கல்வி வளர்ச்சிக்காகப்‌ பள்ளி, கல்லூரி, பல்கலைக்கழக 
பாடத்திட்டங்களுக்கு ஆலோசனையும்‌, பரிந்துரையும்‌, நெறிப்படுத்துதலையும்‌ 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ கட்டுரைகள்‌ வழியேயும்‌ செய்து வந்தனர்‌ தமிழ்ப்‌ பொழிலின்‌ 
ஆசிரியர்கள்‌. இவற்றைக்‌ கீழ்வரும்‌ தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ கட்டுரைகள்‌ வாயிலாக 
அறிய வருகிறோம்‌. 


- பள்ளி இறுதி வகுப்பு பாடநூலுக்கு &. 6. சீநிவாச ஐயங்கார்‌ எழுதிய 
உரைகளின்‌ மீது ஆராய்ச்சி செய்து பள்ளிக்கூடப்‌ பாடங்களில்‌ உரை 
ஆராய்ச்சி! என்ற கட்டுரையை வெளியிடுகிறார்‌ ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ 
பிள்ளை (12); 

- எழுதினவன்‌ ஏட்டைக்‌ கெடுத்தான்‌, படித்தவன்‌ பாட்டைக்‌ கெடுத்தான்‌, 
உரைகாரன்‌ இரண்டையும்‌ கெடுத்தான்‌ என்பது புதுமொழி என்று கண்டனம்‌ 
தெரிவித்த வண்ணம்‌ பாட நூல்களில்‌ காணப்பெறும்‌ பிழைகள்‌ 
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பலவற்றையும்‌ 'பாட வேறுபாடுகள்‌' என்ற கட்டூரையில்‌ பட்டியலிடுகிறார்‌ 
௮. கந்தசாமிப்‌ பிள்ளை (13); 

- பல்கலைப்‌ பாடங்களில்‌ தமிழுக்கு மதிப்பில்லை, பாடநூலில்‌ பிழைகள்‌ 
பல மலிந்துள்ளன என 'பல்கலைக்கழகங்களின்‌ பாடநூல்கள்‌' என்று மு. 
வே. மா. வீ: உலகவூழியர்‌ கண்டித்துக்‌ கட்டுரை வரைகிறார்‌ (14); 

- கல்லூரி மாணவர்களுக்குப்‌ பாடநூலாக ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட, மு. 
இராகவையங்கார்‌ எழுதிய சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ என்ற நூலில்‌ தான்‌ 
கண்ட புதுமைகளைத்‌ தொகுத்து என சில புதுமைகள்‌ என்ற 
கட்டுரையில்‌ பாராட்டி எழுதுகிறார்‌ ௮. கந்தசாமிப்‌ பிள்ளை (15); 

- தி. வை. சதாசிவப்‌ பண்டாரத்தாரின்‌ முதற்‌ குலோத்துங்க சோழன்‌ என்ற 
நூல்‌ மூன்று ஆண்டுகளில்‌ இரண்டு பதிப்புகள்‌ கண்டதுடன்‌, இண்டர்மீடியட்‌ 
வகுப்பின்‌ பாடநூலாகவும்‌ தேர்வு செய்யப்பட்ட சிறப்பைப்‌ பாராட்டுகிறார்‌ 
தமிழ்ப்‌ பொழிலின்‌ இதழாசிரியர்‌ (16); 


இவ்வாறு பாடநூல்களுக்கான பாராட்டுகளையும்‌ பரிந்துரைகளை 
வழங்கியும்‌ பிழைகளைக்‌ கண்டித்தும்‌ எழுதி தமிழ்க்‌ கல்வி வளர்ச்சியில்‌ 
பங்காற்றிய தமிழ்ப்பொழில்‌ கட்டுரையாசிரியர்கள்‌, தக்கதொரு நூல்‌ பாடநூலாக 
தேர்வு செய்யப்‌ பெறாமல்‌ போனால்‌ கண்டிப்பதையும்‌, தகுதி பெறாத நூலாகக்‌ 
கருதப்படுவது மாணவர்களுக்குப்‌ பாடநூலாக அறிமுகப்படுத்தப்‌ பட்டால்‌ 
அவற்றை எதிர்த்தும்‌ தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ கட்டுரைகள்‌ வாயிலாகக்‌ குரல்‌ 
கொடுத்துள்ளனர்‌. சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ மறைமலையடிகளின்‌ 
'அறிவுரைக்கொத்து' என்ற நூலைப்‌ பாடநூலாகத்‌ தேர்வுசெய்தமைக்கு பல்கலைக்‌ 
கழகத்திற்குப்‌ பாராட்டுகளும்‌; தேர்வுக்குழு பாடநூலாக அறிவித்த அறிவிப்பிற்கு 
எதிராகக்‌ கிளர்ச்சி செய்பவர்களுக்குக்‌ கண்டனமும்‌ தெரிவிக்கப்பட்டுள்ளது (17). 


இந்த வரிசையில்‌ ஈ.5. சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி எழுதி 1932 ஆம்‌ ஆண்டு 
வெளியான "தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகாரக்‌ குறிப்பு" என்ற நூலின்‌ மீது தமிழ்ப்‌ 
பொழில்‌ இதழ்களில்‌ வெளியான விவாதங்கள்‌ மிக நீண்ட வரலாறாகத்‌ 
தொடர்ந்தது (18). 


பின்னங்குடி சுப்பிரமணிய சாஸ்திரியின்‌ தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகாரக்‌ குறிப்பு 
நூல்‌ குறித்து எழுந்த மறுப்புரைகள்‌: 

பின்னங்குடி சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி (பின்னங்குடி சாமிநாத சுப்பிரமணிய 
சாஸ்திரி, பி.சா. சுப்பிரமணிய சாஸ்திரியார்‌ எனவும்‌ அறியப்படுவார்‌) மிகவும்‌ புகழ்‌ 
பெற்ற தமிழறிஞர்‌. பன்மொழி அறிஞரான இவர்‌ வடமொழிப்‌ புலமையும்‌ 
ஆங்கிலப்‌ புலமையும்‌ மிக்கவர்‌. தமிழுக்கு இவர்‌ ஆற்றிய பணிகளும்‌ சிறப்பு 
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மிக்கவை. தொல்காப்பியத்தை முதலில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி பெயர்த்தவர்‌ 
இவரே. தமிழ்‌ அகராதியியலில்‌ ஒரு திருப்புமுனையாக இருந்த சென்னைப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழ்‌ அகராதியின்‌ துணை ஆசிரியர்களுள்‌ ஒருவராகவும்‌ 
பணியாற்றினார்‌. தமிழாய்வில்‌ முதலில்‌ முனைவர்‌ பட்டம்‌ பெற்றவர்‌ என்ற 
சிறப்பையும்‌ பெற்றவர்‌ (19). திருச்சி மாவட்டத்தில்‌ பிறந்து வளர்ந்து கல்வி கற்று 
திருச்சி பிஷப்‌ ஹீபர்‌ கல்லூரியில்‌ கீழைமொழித்துறைப்‌ பேராசிரியராகவும்‌ 
துறைத்‌ தலைவராகவும்‌ பணியாற்றியவர்‌. பின்னர்‌ அண்ணாமலைப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தில்‌ வடமொழிப்‌ பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்றியுள்ளார்‌. 
தொல்காப்பியப்‌ பதிப்பாசிரியர்களுள்‌ குறிப்பிடத்தக்கவர்‌ பி.சா. சுப்பிரமணிய 
சாஸ்திரியார்‌. செம்மொழிகளான தமிழுக்கும்‌ வடமொழிக்கும்‌ இடையே 
தொன்றுதொட்டு தொடர்பு இருந்துவருகிறது. இருமொழிகளிலும்‌ இலக்கண 
இலக்கியப்‌ படைப்புகளையும்‌ ஆழ்ந்து பயின்ற பி.சா. சுப்பிரமணிய சாஸ்திரியார்‌ 
இம்மொழிகளுக்கிடையேயான உள்ள இலக்கணப்‌ பொதுமைகள்‌, வேற்றுமைகள்‌ 
ஆகியவற்றை ஒப்பிட்டு அறிவதில்‌ ஆர்வும்‌ கொண்டார்‌. பி. சா. சுப்பிரமணிய 
சாஸ்திரியார்‌ அவர்களின்‌ தொல்காப்பிய ஆய்வில்‌ வடமொழி சார்பின்‌ தாக்கம்‌ 
அதிகம்‌ என்றும்‌, வடமொழியை உயர்த்திப்‌ பிடிக்கும்‌ கருத்துகளை முன்வைப்பவர்‌ 
என்றும்‌ தமிழறிஞர்களிடையே கருத்துகள்‌ உண்டு. வடமொழி சார்பு இருந்தாலும்‌ 
தமிழின்‌ தனித்தன்மைகளைச்‌ சுட்டிக்காட்டியுள்ளார்‌ என்பதும்‌ மறுக்க முடியாத 
உண்மையுமாகும்‌ (20). 


'பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌' எழுதிய 'தொல்காப்பியச்‌ 
சொல்லதிகாரக்‌ குறிப்பு' என்ற நூலின்‌ மீது ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை (இவர்‌ 
முன்னர்‌ கட்டியவாறு &. 6. சீநிவாச ஐயங்கார்‌ எழுதிய பள்ளி இறுதி வகுப்பு பாடல்‌ 
உரைகளின்‌ மீதும்‌ ஆய்வு செய்து கட்டுரை வெளியிட்டவர்‌) அவர்கள்‌ பிழைகள்‌ 
பல கண்டு தமிழ்ப்‌ பொழிலில்‌ 'பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌ 
தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகார ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்புரையும்‌ மறுப்புரையும்‌' என்ற 
நீண்டதொரு விமர்சனக்‌ கட்டுரை ஒன்றை (47 பக்கங்களுக்கு) வரைகிறார்‌ (21). 
நூலாசிரியர்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌ அவர்கள்‌ தொல்காப்பியத்திற்கு உரை 
எழுதிய ஆசிரியர்கள்‌ யாவருடைய உரையிலும்‌ குற்றங்‌ குறைகள்‌ கூறி 
இறுதியில்‌ தொல்காப்பியத்தில்‌ வடமொழி சிவஞான முனிவர்‌ நூலின்‌ தாக்கம்‌ 
உள்ளது என்று தனது நூலில்‌ சொல்லிச்‌ சென்றுள்ளார்‌. நூலாசிரியருக்குத்‌ 
தமிழிலக்கணத்தில்‌ ஆழ்ந்த பயிற்சியும்‌, வடமொழி இலக்கணத்தில்‌ பயிற்சியும்‌ 
இல்லை என்பதையே அவரது நூல்‌ காட்டுகிறது, அவரது எழுத்துகூட சரியான 
தமிழின்‌ நடையில்‌ காணப்படவில்லை என்பதோடு, ஆங்கில நடையுடனும்‌ 
சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌ எழுதுகிறார்‌ என்ற தமது கருத்தை முன்‌ வைக்கிறார்‌. 
குறிப்பாக, கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்சங்கத்தின்‌ பெரியோர்களில்‌ பலர்‌ ம. நா. 
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சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை இக்கட்டுரையை எழுதுவதற்கு ஆதரவுகாட்டி 
வேண்டுகோள்களும்‌ வைத்துள்ள குறிப்பும்‌ கட்டுரையின்‌ முன்னுரையில்‌ 
காணப்படுகிறது. ஜூலை 1931 தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ இதழில்‌ வெளியான முதல்‌ 
தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகாரக்‌ குறிப்புக்கு மறுப்புக்‌ கட்டுரை இது. இதழ்‌ 
முழுவதையும்‌ இந்த ஒரு கட்டுரைக்காகவே ஒதுக்கி முதல்‌ 2௦ மறுப்புகளை 
முன்வைத்து எழுதப்பட்ட இக்கட்டுரையின்‌ மூலம்‌ தமிழ்ப்‌ பொழிலும்‌, கரந்தைத்‌ 
தமிழ்ச்‌ சங்கமும்‌ இக்கட்டுரைக்குக்‌ கொடுத்த முக்கியத்துவம்‌ தெரிய வருகிறது. 
இதுவே தொடர்‌ கட்டுரையாகப்‌ பல மறுப்புகளை முன்‌ வைத்துப்‌ பல ஆண்டுகள்‌ 
தொடரும்‌ நிலை ஏற்பட்டுவிடுகிறது. 


தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ இதழாசிரியர்‌ ஈ. வேங்கடாசலம்‌ பிள்ளை அவர்களும்‌ தனது 
பங்கிற்கு 'ஆழ்ந்த நோக்கம்‌ யாண்டையது' என்ற தனது ஆய்வுக்‌ கட்டுரையில்‌ 
முனைவர்‌ பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியாரின்‌ தொல்காப்பியச்‌ 
சொல்லதிகார ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்புரை மீது மற்றுமொரு விமர்சனம்‌ வைகிறார்‌. 
அதில்‌ 16, 17 ஆம்‌ சூத்திர விளக்கங்கள்‌ மீது சாத்திரியார்‌ வைத்த குறிப்புரை 
ஆராய்ந்து தனது மறுப்புகளை முன்வைக்கிறார்‌ (22). 


முனைவர்‌ பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியாரின்‌ தொல்காப்பியச்‌ 
சொல்லதிகார ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்புரை நூலுக்கு ஆதரவாக பின்னங்குடிச்‌ 
சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌ தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகார ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்புரை 
மறுப்பின்‌ மறுப்பு' என்றொரு கட்டுரையை ௪. 5. வேதாசலய்யர்‌ தமிழ்ப்‌ பொழிலில்‌ 
வெளியிடுகிறார்‌ (23). அதில்‌ ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை மறுத்து எழுதிவரும்‌ 
தொடர்‌ கட்டுரையின்‌ மீது தனது மறுப்புரைகளைப்‌ பதிவு செய்கிறார்‌. அதாவது 
மறுப்புக்கு மறுப்பை' முன்வைக்கிறார்‌ 1. 5. வேதாசலய்யர்‌ அவர்கள்‌. ம. நா. 
சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை கூறும்‌ மறுப்புரைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ சாத்திரியாரின்‌ 
உரைநடையைப்‌ பற்றியக்‌ கண்டனங்களாகவே உள்ளன. இக்கட்டுரை 
கற்போருக்கு பயனளிக்கும்‌ வகையில்‌ உள்ளதா என்ற கேள்வியை எழுப்புகிறார்‌ ஒ. 
5. வேதாசலய்யர்‌. 


இவ்வாறு ஒ. 5. வேதாசலய்யர்‌ வைத்த மறுப்பை, பின்னங்குடிச்‌ 
சுப்பிரமணிய சாத்திரியாரும்‌ வேதாலசய்யரும்‌ ஒருங்கிணைந்து செயலாற்றும்‌ 
திட்டமாக (அரசியல்‌ செய்வதாக) ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை கருதுகிறார்‌. 
ஆகவே, 'வித்துவான்‌ வேதாலசய்யர்‌ என்பார்‌ போலிமறுப்பு' என்ற கட்டுரையை 
எழுதத்‌ துவங்குகிறார்‌ (24. இதுவும்‌ ஒரு தொடர்‌ கட்டுரையாக உருவெடுத்து, ஈ. 5. 
வேதாசலய்யர்‌ அவர்கள்‌ பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌ நூலுக்கு 
ஆதரவாக வைத்த மறுப்புகளைக்‌ குறிப்பிட்டு அவற்றுக்கு ஒவ்வொன்றாக 
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விளக்கம்‌ அளிக்கத்‌ துவங்குகிறார்‌. பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌ 
நூலுக்கு ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளையின்‌ மறுப்பு; ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ 
பிள்ளையின்‌ கட்டுரைக்கு 1. 5. வேதாசலய்யர்‌ மறுப்பு; ஈ. 5. வேதாசலய்யர்‌ 
மறுப்புக்‌ கட்டுரைக்கு மீண்டும்‌ ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை எழுதும்‌ மறுப்பு 
என்று 'மறுப்புக்கு மறுப்புக்கு மறுப்பு' என்ற நிலையை எட்டிவிடுகிறது விவாதம்‌. 


இதற்கிடையில்‌, ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை எழுதி வந்த முதல்‌ 
கட்டுரையின்‌ தொடர்ச்சி திசை திரும்பி அதன்‌ போக்கும்‌ தொய்வடைகிறது. 
இத்திசைத்திரும்புதலை அவதானித்த தமிழறிஞர்‌ ஒளவை சு. துரைசாமி பிள்ளை 
அவர்கள்‌, ஒருவர்‌ ஒரு தொடர்‌ கட்டுரையொன்றை எழுதி வரும்பொழுது ஒ. 5. 
வேதாசலய்யர்‌ இடையிடுவது சரியான மறுப்பு முறையல்ல என்ற தனது 
கருத்தைக்‌ கட்டுரையாக 'மறுப்பு முறை' என்ற தலைப்பில்‌ எழுதுகிறார்‌ (25). 
அக்கட்டுரையில்‌, பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌ நூலுக்கு வைத்த 
மறுப்புகளைக்‌ குறிப்பிட்டு ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை சார்புநிலையின்றி நூலின்‌ 
தொடக்கம்‌ முதல்‌ முடிவுவரை ஆராய முற்படும்‌ பொழுது 1. 5. வேதாசலய்யர்‌ 
இடையிடுவது முறையன்று; அது தருக்க நெறிக்கு ஒவ்வாத செயல்‌. அத்துடன்‌, 
சாத்திரியாரின்‌ உரைநடையை விமர்சிப்பது சரியல்ல என்று ௪. 8. வேதாசலய்யர்‌ 
கூறுவதும்‌ பொருத்தமல்ல; இலக்கண ஆராய்ச்சிக்கு எத்துணை அறிவு 
வேண்டுமோ, அத்துணை அறிவு தனது ஆராய்ச்சியை வெளிப்படுத்துவதிலும்‌ 
தேவை. அத்துடன்‌, நூலாசிரியரான பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியாரின்‌ 
கருத்தை அறியாது ஒ. 5. வேதாசலய்யர்‌ மறுப்பெழுதத்‌ துவங்குவதும்‌ சரியல்ல 
எனத்‌ தனது கருத்தைப்‌ பதிவு செய்துள்ளார்‌. 


இவ்வாறு ஒரு முன்னிலை தமிழிலக்கியத்‌ திங்களிதழ்‌ ஒன்றில்‌ 
மறுப்புகளும்‌ கண்டனங்களும்‌ சொற்போர்களாகச்‌ சூடுபிடித்துத்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ 
வேளையில்‌, பின்னங்குடி சுப்பிரமணிய சாஸ்திரியின்‌ தொல்காப்பியச்‌ 
சொல்லதிகாரக்‌ குறிப்பு நூலைச்‌ சென்னை பல்கலைக்கழகத்தின்‌ தமிழ்‌ 
வித்துவான்‌ தேர்வுக்குக்குரிய பாடநூலாகப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ அறிவித்து 
விடுகிறது. ஆகவே, அதிக காலம்‌ இல்லாத காரணத்தால்‌, ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ 
பிள்ளை அவர்களின்‌ ஆய்வை விரைந்து முடிக்க வேண்டுகோள்‌ வைக்கிறார்‌ 
ஒளவை சு. துரைசாமி பிள்ளை. மேலும்‌, தனது பங்கிற்கு (தொல்காப்பியச்‌ 
சொல்லதிகாரக்‌ குறிப்பு ஆராய்ச்சி! என்ற கட்டுரையில்‌ ஒளவை சு. துரைசாமி 
பிள்ளையும்‌ பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியாரின்‌ தொல்காப்பியச்‌ 
சொல்லதிகார ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்புரை நூலில்‌ தாம்‌ கண்ட பற்பலப்‌ பிழைகளைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டுவதுடன்‌ நில்லாமல்‌, இந்த நூலை எவ்வாறு பல்கலைக்கழகம்‌ 
பாடநூலாகத்‌ தேர்வு செய்தது என்றும்‌ வியக்கிறார்‌ (26. மாணவர்கள்‌ 
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சாத்திரியார்‌ நூலை அவ்வாறே ஏற்றுக்‌ கொள்ளாமல்‌ ஆய்ந்து படித்து 
உண்மையை அறிய உதவும்‌ நோக்கில்‌ அவரும்‌ நூலில்‌ தாம்‌ கண்ணுற்றப்‌ 
பிழைகளை மறுத்து ஒரு தொடர்‌ கட்டூரை எழுதுகிறார்‌. 


இவ்வாறாக தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ இதழின்‌ வழியாகத்‌ தமிழறிஞர்கள்‌ எழுப்பும்‌ 
வன்மையான கண்டனக்‌ கட்டுரைகளைக்‌ கண்ணுற்ற செந்தமிழ்‌ இதழாசிரியர்‌ திரு. 
நாராயணையங்கார்‌ அவர்கள்‌ 1934 ஆடித்திங்களில்‌ வெளியான செந்தமிழ்‌ 
இதழில்‌, 'வினையெச்ச முடிபு' என்ற தலைப்பில்‌ ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை 
கருத்துகளை மறுத்துரைக்கிறார்‌. இதனைத்‌ தொடர்ந்து இதுவரை பின்னங்குடிச்‌ 
சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌ தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகார ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்புரை 
குறித்து 38 மறுப்புகளை மிக விரிவாக எழுதிய ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ 
பிள்ளையவர்கள்‌ செந்தமிழ்‌ இதழாசிரியர்‌ திரு. நாராயணையங்கார்‌ 
கருத்துகளுக்கும்‌ மறுப்புரை கொடுக்கத்‌ தொடங்குகிறார்‌ (27). செந்தமிழ்‌ 
பத்திராதிபர்‌ திரு. நாராயணையங்கார்‌ மறுப்பதன்‌ பின்னணிக்கும்‌ காரணம்‌ 
உள்ளது. 


'பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌ எழுதிய 'தொல்காப்பியச்‌ 
சொல்லதிகாரக்‌ குறிப்பு நூலை ஒரு கட்டுரைத்‌ தொடராக செந்தமிழ்‌ இதழில்தான்‌ 
வெளியிட்டு வந்திருந்தார்‌. பின்னரே இது நூல்‌ வடிவம்‌ பெற்று வெளியிடப்பட்டது. 
திருச்சி பிஷப்‌ ஹீபர்‌ கல்லூரியில்‌ 1917 முதல்‌ 1926 வரை கீழைமொழித்துறைப்‌ 
பேராசிரியராக பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி பணியாற்றிய பொழுது 
இளங்கலை மாணவர்களுக்கு 1919 ஆம்‌ ஆண்டு கால்ட்வெல்‌ அவர்களின்‌ திராவிட 
மொழியிலக்கணம்‌ கற்பிக்கும்‌ வாய்ப்பு அவருக்கு அமைந்தது. அப்பொழுது 
கால்ட்வெல்‌ தமிழ்மொழி பற்றிக்‌ கூறியவை தமிழ்‌ இலக்கணநூல்களில்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளனவா என்று ஒப்பிட்டு ஆராயும்‌ நோக்கில்‌ தொல்காப்பியத்தை 
ஆழ்ந்து படிக்கும்‌ நிலை ஏற்பட்டது. அவ்வாறு மேற்கொண்ட ஆய்வை “செந்தமிழ்‌” 
பத்திரிக்கையில்‌ 1927 ஆம்‌ ஆண்டு ஆய்வறிக்கையாகவும்‌ வெளியிட்டார்‌. திரு. 
நாராயணையங்கார்‌ கருத்துகளை மறுத்த கட்டுரைத்தொடர்‌ 'பின்னங்குடிச்‌ 
சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌ தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகார ஆராய்ச்சிக்‌ 
குறிப்புரையும்‌ மறுப்புரையும்‌, அதன்‌ மேல்‌ செந்தமிழ்‌ பத்திராதிபர்‌ திரு. 
நாராயணையங்கார்‌ எழுப்பிய தடையும்‌, அதற்கு விடையும்‌" என்ற தலைப்பில்‌ 
மேலும்‌ ஒரு 10 கட்டுரையாக வளர்ந்து ஜூன்‌ 1937 வரை தொடர்ந்த பின்னர்‌ 
நிறைவுறுகிறது. 


'பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌ எழுதிய 'தொல்காப்பியச்‌ 
சொல்லதிகாரக்‌ குறிப்பு' என்ற நூலின்‌ மீது ஜூலை 1931 தமிழ்ப்‌ பொழிலில்‌ 
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துவங்கிய மறுப்புரைகள்‌ ஜூன்‌ 1937 இதழ்‌ வரை 6 ஆண்டுகளாகத்‌ தொடர்ந்தது. 
மறுப்புரைகளும்‌ அவற்றுக்கான மறுப்புரைகளும்‌ விளக்கங்களும்‌ என 35 
கட்டுரைகள்‌ தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகாரக்‌ குறிப்பு நூலைக்‌ குறித்து 
எழுதப்பட்டன. இவற்றில்‌ 29 கட்டுரைகளை ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை 
அவர்கள்‌ மட்டுமே எழுதியுள்ளார்‌. தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ காட்டிய இத்தகைய விடாத 
தொடர்‌ முயற்சியானது பிழையுள்ள பாடங்களை மாணவர்கள்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்வதைத்‌ தடை செய்ய வேண்டும்‌ என்ற முனைப்பில்‌ அடிப்படையில்‌ 
இருந்துள்ளது தெளிவாகிறது. 


வரலாறு நமக்குப்‌ படிப்பினையை விட்டுச்‌ செல்கிறது. சென்ற நூற்றாண்டில்‌ 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ இதழ்கள்‌ வழியாகத்‌ தமிழறிஞர்கள்‌ பாடல்நூல்‌ தரத்தில்‌ காட்டிய 
இத்தகைய அக்கறை, பல்கலைக்கழகங்களின்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்களின்‌ தரம்‌ குறித்து 
நாம்‌ காட்ட வேண்டிய பொறுப்புணர்விற்கான படிப்பினையைத்‌ தருகிறது. 
தமிழ்க்கல்வியின்‌ தரத்தைக்‌ காப்பதிலும்‌, அதற்குதவும்‌ வகையில்‌ தக்க 
பாடநூல்களைத்‌ தேர்வு செய்வதிலும்‌ தமிழறிஞர்கள்‌ கொண்ட ஆய்வுக்‌ குழுவை 
அமைத்து அவர்கள்‌ பரிந்துரையின்‌ மீது முடிவுகளைச்‌ செயல்படுத்த வேண்டும்‌ 
என்பதைத்‌ தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ கட்டுரைகள்‌ மூலம்‌ பெறும்‌ பாடமாகக்‌ 
கல்வியாளர்கள்‌ கொண்டு தமிழ்க்‌ கல்வியின்‌ நிலையை மேம்படுத்துவதில்‌ 
கவனம்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. வரலாறு திரும்புகிறது என்பதும்‌ சில நிகழ்வுகள்‌ 
மீண்டும்‌ நிகழும்பொழுது கூறப்படும்‌ சொற்றொடர்‌. ஆகவே, வரலாறு நமக்கு 
கற்றுக்‌ கொடுத்து வரும்‌ படிப்பினையை நினைவில்‌ கொண்டு தக்க 
முன்னெச்சரிக்கை நடவடிக்கைகளைக்‌ கையாள்வது தமிழ்க்கல்வி, தமிழ்ப்‌ 
பாடநூல்கள்‌ தரத்தை உயர்த்தும்‌ முறைக்கும்‌ பொருந்தும்‌. 


169 


25. நிலவும்‌ கதிரும்‌ போல்‌ நிலைத்திடும்‌ எழுத்து 


நிலவும்‌ கதிரும்‌ போல்‌ வாழ்க நின்‌ புகழ்‌ எனப்‌ பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை 
முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதியைக்‌ காரிகிழார்‌ வாழ்த்தும்‌ புறநானூற்றுப்‌ பாடலொன்று 
உள்ளது. சந்திர சூரியன்‌ உள்ளவரை இக்கொடை நிலைக்கட்டும்‌ என்று 
கூறுவதை 'சந்திராதித்தவரை தொடர்வதாக: எனக்‌ கல்வெட்டுச்‌ செய்திகளிலும்‌ 
காணலாம்‌. நிலவும்‌ கதிரும்‌ போல்‌ நிலைத்திடும்‌ எழுத்தைப்‌ படைத்த 
எழுத்தாளர்களின்‌ எண்ணிக்கை மிகவும்‌ குறைவு. ஒவ்வொரு மொழிக்கும்‌ 
ஓரிருவர்‌ தேறலாம்‌. பெரும்பாலும்‌ நிலைத்திடும்‌ எழுத்தின்‌ தகுதி 
எக்காலத்திற்கும்‌ பொருந்தும்‌ அறிவுரையாகவே இருந்து வந்திருக்கிறது. 
அழகியல்‌ இலக்கியங்கள்‌ அத்தகுதி பெறுவது சொற்பம்‌. 


தனது வாழ்நாளில்‌ ஒரே ஒரு நூல்‌ மட்டூமே எழுதி வரலாற்றில்‌ இடம்‌ 
பிடிப்பது எழுத்தை மூச்சாகக்‌ கருதும்‌ எந்த ஒரு எழுத்தாளருக்கும்‌ இருக்கும்‌ 
விருப்பமே. இத்தகைய வாழ்க்கை எழுத்தாளர்‌ யாவருக்கும்‌ அமைவதில்லை. 
நாம்‌ யாரென முகமறியாத வள்ளுவர்‌ எழுதி இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ கடந்த 
திருக்குறளை நாம்‌ அறிவோம்‌. இன்றும்‌ உலகில்‌ பல மொழிகளில்‌ மொழி 
பெயர்க்கப்படுகிறது. இன்றும்‌ அவர்‌ நூல்‌ தொடர்ந்து பதிப்பில்‌ இருக்கிறது. 
அக்காலத்தில்‌ தமிழர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தம்‌ விட்டில்‌ ஒரு மலிவுவிலை 
திருக்குறள்‌ கையடக்கப்‌ பதிப்பையாவது வைத்திருப்பார்கள்‌. இன்றும்‌ 
இணையத்தில்‌ பல வலைத்தளங்கள்‌ திருக்குறளைத்‌ தாங்கி இருக்கிறது. தினம்‌ 
ஒரு குறள்‌ என்ற முயற்சி நடக்கிறது. குறள்மலை என்ற திட்டம்‌ துவங்கி 
குறள்கள்‌ அனைத்தையும்‌ கல்வெட்டில்‌ பொறிக்கும்‌ முயற்சியிலும்‌ இக்காலத்‌ 
தமிழர்‌ ஈடுபட்டுள்ளனர்‌. வடஇந்தியரும்‌ தமிழர்‌ ஆதரவைப்‌ பெரும்‌ நோக்கில்‌ 
குறள்‌ குறித்துப்‌ பாராட்டுதல்களை மொழிகிறார்கள்‌. கங்கைக்‌ கரையில்‌ 
வள்ளுவருக்கு இடமளிப்பதாக உதட்டளவில்‌ உறுதி கூறுகிறார்கள்‌. எந்த ஒரு 
தமிழருக்கும்‌, பள்ளி செல்லும்‌ சிறுவர்‌ உட்பட ஓரிரு குறள்களை நினைவில்‌ 
இருந்து கூற இயலும்‌. 


மக்கள்‌ மத்தியில்‌ புகழ்‌ பெற்ற ஓர்‌ எழுத்தாளர்‌ எனில்‌ அவர்‌ 
திருக்குறளுக்கு உரை எழுதி வெளியிட்டிருப்பார்‌, ஒரு சிலர்‌ தாமறிந்த பிற 
மொழியில்‌ மொழி பெயர்க்கவும்‌ செய்திருப்பார்கள்‌. அயல்‌ நாட்டவர்‌, 
உள்நாட்டவர்‌, தமிழர்‌, பிற மொழியைத்‌ தாய்மொழியாகக்‌ கொண்ட தமிழார்வலர்‌ 
எனப்‌ பலரும்‌ இது போன்ற முயற்சிகளை முன்னெடுத்திருப்பர்‌. புகழ்‌ பெற்ற 
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எழுத்தாளர்‌ பட்டியலில்‌ இடம்‌ பிடிக்க விரும்புபவர்‌ தகுதி என்ற ஒரு எழுதப்படாத 
விதியாகவும்‌ இது அமைந்து விட்டிருக்கிறது. பல உள்நாட்டு அயல்‌ நாட்டு 
தமிழ்ச்‌ சங்கங்கள்‌ என்றால்‌ திருவள்ளுவர்‌ படமின்றி இருக்காது, திருக்குறள்‌ 
ஒப்புவிக்கும்‌ போட்டி, வினாடிவினா எனப்‌ பல போட்டிகளும்‌ உலகத்தமிழர்‌ 
அரங்கில்‌ திருக்குறள்‌ அரங்கேறி வருகிறது. தமிழ்‌ என்றால்‌ அதன்‌ அடையாளம்‌ 
வள்ளுவர்‌ என்ற நிலையை எட்டி வள்ளுவன்‌ தன்னை உலகினுக்கே தந்த வான்‌ 
புகழ்‌ கொண்ட தமிழ்நாடு என்று தான்‌ பிறந்த மண்ணுக்கும்‌ பெருமை சேர்த்துச்‌ 
சென்றுள்ளார்‌ குறள்‌ மூலம்‌ அறநெறி கூறிய வள்ளுவர்‌. வள்ளுவர்‌ யார்‌ அவர்‌ 
பின்புலம்‌ என்ன என்று உறுதியாகக்‌ கூற இயலாத தடுமாற்றம்‌ நம்மிடம்‌ 
இருப்பது போல, அவர்‌ எத்தனை நூல்கள்‌ எழுதினார்‌ என்பதையும்‌ நாம்‌ 
உறுதியாகக்‌ கூற இயலாது. அவர்‌ திருக்குறள்‌ செய்து வரும்‌ சாதனையுடன்‌ சில 
சமய நூல்கள்‌ மட்டுமே போட்டி போட இயலும்‌. 


தமிழறிஞர்‌. ௨. வே. சாமிநாதையரின்‌ ஆசிரியரும்‌, 19-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
தமிழில்‌ அதிக நூல்களை இயற்றியவர்‌ என்ற புகழ்‌ பெற்ற திரிசிரபுரம்‌ 
மகாவித்துவான்‌ மீனாட்சிசுந்தரம்‌ பிள்ளையை ஒரு ஒப்பிடுதலுக்காக எடுத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இவர்‌ புராணங்கள்‌, காப்பியங்கள்‌, பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌ நூல்கள்‌, 
அந்தாதி, கலம்பகங்கள்‌, கோவைகள்‌, எண்ணற்ற தனிப்‌ புராணங்கள்‌ என சுமார்‌ 
ஒரு லட்சத்துக்கும்‌ மேற்பட்ட பாடல்களை இயற்றியதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 
ஆனால்‌, இன்று ஒரு சராசரி இளைய தலைமுறை தமிழரிடம்‌ கேட்டால்‌ இவர்‌ 
குறித்து ஒரு சில குறிப்புகளை அவரால்‌ கொடுக்க இயலுமா என்பது ஐயமே. 
முதுமையை நோக்கிச்‌ செல்பவர்கள்‌ அவரை அறிந்திருந்தாலும்‌ பெரும்பாலோரால்‌ 
அவர்‌ எழுதிய பாடல்‌ என ஒன்றை தங்கள்‌ நினைவில்‌ இருந்தும்‌ சொல்ல 
இயலாது, அது போல அவர்‌ நூலில்‌ இருந்து ஒரு பாடலை எடுத்துக்‌ கொடுத்தால்‌ 
அது அவருடையது என அடையாளம்‌ காட்டவும்‌ இயலாது. இத்தனைக்கும்‌ 
பிள்ளைத்தமிழ்‌ நூல்கள்‌ பல இயற்றிய தமிழறிஞர்‌ என்பதால்‌ பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌ 
மீனாட்சி சுந்தரம்‌ பிள்ளை: என்று சிறப்பிக்கப்பட்டவர்‌. இவரை அழைப்பித்து தமது 
ஊரின்‌ கோயில்‌ மீது தலவரலாறு எழுத வைத்துப்‌ பலரும்‌ பெருமைப்பட்டுக்‌ 
கொண்ட அளவில்‌ வாழ்ந்தவர்‌. அவரது தமிழ்ப்பணி பரவலாக அறியப்பட்டுப்‌ 
பெயரும்‌ புகழும்‌ பெற்றிருந்த தமிழறிஞர்‌ இவர்‌ என்பது மிக விரைவில்‌ 
மறக்கப்பட்டு வருகிறது. துணுக்குச்‌ செய்தி அளவிற்கு அவர்‌ குறித்த தகவல்கள்‌ 
தெரிந்து கொள்ளும்‌ நிலைக்கு அவர்‌ வரலாறு மங்கி இருக்கிறது. 


அவர்‌ மட்டுமன்று, நாம்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ அறிந்த, ஆர்வத்துடன்‌ 
வாரப்பத்திரிக்கைகளில்‌ படித்த பல வணிக எழுத்தாளர்கள்‌, அவர்கள்‌ நூல்களைத்‌ 


தேடித்தேடி வாங்கிப்‌ படிக்கும்‌ அளவிற்கு நம்மைக்‌ கவர்ந்தவர்கள்‌, பற்பல 
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நூல்களையும்‌ கட்டுரைகளையும்‌ எழுதி வந்த எழுத்தாளர்கள்‌ பலரும்‌ 
காலப்போக்கில்‌ காணாது போய்‌ வருகிறார்கள்‌. நாமறிந்த பல 20 ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
எழுத்தாளர்களின்‌ வரலாறும்‌ மங்கத்‌ தொடங்கியுள்ளது. அனைவரும்‌ அவர்கள்‌ 
வாழ்ந்த காலத்தின்‌ உலகைப்‌ படம்பிடித்து கதைகளாகவும்‌, கவிதைகளாகவும்‌, 
கட்டுரைகளாகவும்‌ நம்‌ சிந்தனையில்‌ தாக்கத்தை ஏற்படுத்தியவர்களே. நம்‌ 
இளமைக்கால வரலாற்றின்‌ ஒரு பகுதியாக அவர்கள்‌ எழுத்து அமைந்திருந்தது. 
அவர்கள்‌ எழுத்துகள்‌ சில நம்மைச்‌ செதுக்கியிருக்கும்‌ அளவிற்கு நம்‌ மேல்‌ 
தாக்கமும்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 


நம்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ நம்மைக்‌ கவர்ந்த, சென்ற நூற்றாண்டில்‌ நம்‌ 
சமகாலத்தில்‌ வாழ்ந்த எழுத்தாளர்‌ ஒருவரை அடையாளம்‌ காட்ட இயலும்‌. 
மாணவப்‌ பருவத்திலேயே எழுத்தாளராகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற லக்ஷ்மி என்ற மருத்துவர்‌ 
திரிபுரசுந்தரி எழுத்திற்காக வாரப்பத்திரிக்கை வெளிவந்த காலத்தில்‌ காத்திருந்த 
கூட்டத்தினர்‌ உள்ளனர்‌. அவர்‌ நூல்கள்‌ திரைவடிவமும்‌ பெற்று அவரைப்‌ புகழின்‌ 
உச்சியில்‌ உயர்த்திய காலமும்‌ உண்டு. ஆனால்‌ இன்றைய இலக்கிய வட்டத்தின்‌ 
இளைய தலைமுறையினர்‌ எத்தனைப்‌ பேர்‌ அவர்‌ பற்றி அறிவார்கள்‌ என்பதை 
நம்மால்‌ கூற இயலாது. ஆனால்‌ அறிந்தவர்‌ மிகக்‌ குறைந்த அளவில்‌ இருப்பர்‌ 
என்பதை மறுப்பின்றி ஒப்புக்‌ கொள்ளும்‌ மனநிலையில்‌ நம்மில்‌ பலர்‌ இருப்போம்‌. 


இதே கருத்துகள்‌ பிறமொழி எழுத்தாளர்களுக்கும்‌ பொருந்தும்‌. ஹாரி 
பாட்டரை விழுந்து விழுந்து படித்த சிறுவர்கள்‌ இன்று வளர்ந்து பெரியவர்‌ உலகில்‌ 
நுழைந்து விட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ இளமைக்கால வாழ்வின்‌ ஒரு பகுதியாக 
விளங்கிய ஜே. கே. ரெளலிங்‌ எழுதிய எழுத்துகள்‌ அடுத்த தலைமுறைக்கு 
செல்லுமா என்பதை உறுதியாகக்‌ கூற இயலாது. தினம்‌ தினம்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
எழுத்தாளர்கள்‌ இணையம்‌ வழி எழுதத்‌ துவங்கும்‌ பொழுது போட்டியில்‌ 
வருங்காலத்தில்‌ அவரும்‌ மறைந்து போகலாம்‌. கடந்த கால எழுத்தாளர்களை 
இலக்கியத்தைப்‌ பாடமாக எடுப்பவர்கள்‌ மட்டுமே அதிகம்‌ அறிந்த நிலையில்‌ 
இருப்பார்கள்‌. 


காலம்‌ கடந்து வாழும்‌ சாதனை படைக்கும்‌ ஒரு எழுத்தின்‌ இலக்கணம்‌ 
என்ன என ஆராய முற்பட்டால்‌ முதலில்‌ தெரிவது வள்ளுவர்‌. குறள்‌ என்ற ஒரு 
இலக்கியம்‌ இன்றும்‌ யாவருக்கும்‌ பொருந்தும்‌ கருத்துகள்‌ பலவற்றைச்‌ சொல்லிச்‌ 
செல்வதுடன்‌, அக்கருத்துகளைப்‌ பொன்மொழிகள்‌ போல ஒருவர்‌ தான்‌ கூறும்‌ 
கருத்தை வலியுறுத்த மேற்கோளாக எடுத்தாளும்‌ எளிமையுடன்‌, நல்வழிப்படுத்தும்‌ 
அறநெறியாக இருப்பதும்‌ காரணம்‌ என்பது தெரியும்‌. என்றும்‌ வாழும்‌ எழுத்து 
சுருங்கச்‌ சொல்வதுடன்‌, எக்கால மக்களாலும்‌ தங்களுடன்‌ இணைத்து 


172 


அடையாளம்‌ காணப்பட்டு, அதனால்‌ ஏதோ ஒரு வழியில்‌ பயன்‌ கொள்ளும்‌ 
வகையிலும்‌ அமைந்திருக்கத்‌ தேவை எனவே நாம்‌ முடிவு செய்யலாம்‌. 
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துணை நின்ற பனுவல்களும்‌ இணையத்‌ தளங்களும்‌ 


ஏற்றனர்‌ மார்பு கவிழ்ந்தன மருப்பு 
[1] பாட்டும்‌ தொகையும்‌ - ஓர்‌ அறிமுகம்‌, டாக்டர்‌. சி. பாலசுப்பிரமணியன்‌, முதற்‌ 
பதிப்பு 1994, பாரி நிலையம்‌. 
[2] கலித்தொகை: கருத்தும்‌ காட்சியும்‌, முனைவர்‌ துரை. குணசேகரன்‌2015, 
வல்லமை - http://www.vallamai.com/?p=64912 
[3] கலித்தொகை - மூலமும்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ உரையும்‌, பதிப்பாசிரியர்‌: 
இ.வை.அனந்தராமையர்‌, 1925 ஆண்டு பதிப்பு, தமிழ்‌ இணையக்‌ கல்விக்கழகம்‌ 
சேகரிப்பில்‌ உள்ள நூல்‌. 
http://www.tamilvu.org/slet//1260/11260pag.jsp?bookid=26&page=617 


ஆரெயில்‌ நெடுங்கொடி அறிவித்த செய்திகள்‌ 
[11 தற்குறிப்பேற்ற அணி 
-http://www.tamilvu.org/courses/degree/d03 1/403 14/html/d0314313.htm 
[2] சிலப்பதிகாரம்‌ - 
http://www.tamilvu.org/slet/13100/13100pd5.jsp?bookid=50&pno=15 
[3] கம்பராமாயணம்‌ - 
http://www.tamilvu.org/slet/I3100/3100pd1.jsp?bookid=56&auth_pub_id=69&pno=420 
[4] வில்லி பாரதம்‌ 
-http://www.tamilvu.org/slet/3800/3800wpn1.jsp?song_no=2211&book_id=57 


செந்தார்ப்‌ பைங்கிளி முன்‌ கை ஏந்தி 
[1] டாக்டர்‌ அ. ஆனந்த நடராசன்‌, தமிழில்‌ தூது இலக்கிய வளர்ச்சி, 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, 1997. 


மாகொல்‌ பகைமுகத்த வெள்வேலான்‌ என்பவன்‌ யார்‌? 
[1] நீதிநெறி விளக்கம்‌ - மூலமும்‌ திரு.தி.சு.பாலசுந்தரம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ 
உரையும்‌, திருநெல்வேலி தென்னிந்திய சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌ 
வெளியீடு. 
http://tamilvu.org/library/16700/htmI/16700ind.htm, http://www.tamilvu.org/slet/6700/6700per.jsp?sno=39 
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[2] என்‌ சரித்திரம்‌ - பாகம்‌ 4 (அத்தியாயம்‌ 76-100), உ.வே.சாமிநாதையரவர்கள்‌. 
http://www. infitt.org/pmadurai/pm_etexts/utf8/pmuni0548_02.html 

[3] நீதிநெறிவிளக்கம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌, காழி, சிவ. கண்ணுசாமி, 1943, பக்கம்‌ 142- 
144. 

https://ta.wikisource.org/s/7hle 

[4] திருமுருகாற்றுப்படை விளக்கம்‌; கி. வா. ஜகந்நாதன்‌, இரண்டாம்‌ பதிப்பு: 
மார்ச்சு, 1978. பக்கம்‌ 87-88. 

https://ta.wikisource.org/s/nm5 

[5] மருந்தாகித்‌ தப்பா மர இனப்‌ பெயர்கள்‌, முனைவர்‌ சுந்தர சண்முகனார்‌,முதல்‌ 
பதிப்பு: 1989 , பக்கம்‌ 123. 

https://ta.wikisource.org/s/7x3h 

[6] திருப்புகழ்‌, கல்லாடம்‌, பதிற்றுப்பத்து, பரிபாடல்‌, கலித்தொகை, சிலப்பதிகாரம்‌, 
புறநானூறு ஆகிய நூல்களின்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ கொடுத்துதவிய “இணையக்‌ 
கல்விக்கழகத்தின்‌ இணையத்தளங்கள்‌” 


http://tamilvu.org/ 


பேரஞர்க்‌ கண்ணள்‌ பெருங்கோப்பெண்டு 
[1] இலக்கியங்கண்ட காவலர்‌, புலவர்‌ கா. கோவிந்தன்‌, 2001, தமிழ்த்தாய்‌ பதிப்பகம்‌, 
பக்கம்‌ 101 & 109. 
[2] புதிய பரிமாணங்கள்‌-பெண்ணியத்‌ திறனாய்வு, பேராசிரியர்‌ தி.சு. நடராசன்‌. 
[3] மறுவாசிப்பில்‌ சங்கக்‌ கவிதைகள்‌, பேரா. சு. இரமேஷ்‌, 2017. 
[4] புறநானூற்றில்‌ மனித உரிமை மீறல்கள்‌, முனைவர்‌ சி.சேதுராமன்‌, திண்ணை, 
2010. 
[5] புறநானூற்றில்‌ வெளிப்படுத்தப்படும்‌ அவல நிலைகள்‌, தினகரன்‌, முனைவர்‌ சி. 
சேதுராமன்‌, 2009. 
[6] மனையுறை மகளிர்க்கு ஆடவர்‌ உயிர்‌, கணேஷ்‌ எபி, கீற்று, 2013. 


தவிராத சுங்கத்‌ தவிர்த்தோன்‌ 
[1] “முதற்குலோத்துங்கன்‌ சுங்கம்‌ தவிர்த்தது ஏன்‌?”, எஸ்‌. இராமச்சந்திரன்‌, 
(ஆய்வாளர்‌, தென்னிந்தியச்‌ சமூக வரலாற்று ஆய்வு நிறுவனம்‌) கல்வெட்டு: - 
காலாண்டிதழ்‌ - இதழ்‌ 75 - அக்டோபர்‌ 2008. பக்கங்கள்‌ 28-31. தமிழ்நாடு அரசு 
தொல்லியல்‌ துறை, சென்னை - 600 008. (நttp://m.sishri.org/msungam.htm| & 
http://www.subaonline.net/thfebooks/T HF kalvettu42008oct.pdf) 
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[2] “வலங்கை மாலையும்‌ சான்றோர்‌ சமூகச்‌ செப்பேடுகளும்‌,” எஸ்‌. 
இராமச்சந்திரன்‌, (ஆய்வாளர்‌, தென்னிந்தியச்‌ சமூக வரலாற்று ஆய்வு நிறுவனம்‌. 
பதிப்ப:உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்‌, தரமணி, சென்னை-113, 2004. 

[3]The Cholas, N.Sethuraman; பக்கம்‌ 107, “முதற்குலோத்துங்கன்‌ சுங்கம்‌ தவிர்த்தது 
ஏன்‌?”, எஸ்‌. இராமச்சந்திரன்‌, “கல்வெட்டு” - காலாண்டிதழ்‌ -இதழ்‌ 75 - அக்டோபர்‌. 
2008. தமிழ்நாடு அரசு தொல்லியல்‌ துறை, சென்னை - 8. (பார்க்க: 
http://www.sishri.org/sungam.html) 

[4] திரு. தி. நா. சுப்பிரமணியம்‌ தென்னிந்திய கோயிற்‌ சாசனங்கள்‌, மூன்று 
பாகங்கள்‌ ॥ சரித்திரக்குறிப்புகள்‌, பக்கங்கள்‌ 87-1016 0 M ட 1957 

[5] சோழர்‌ வரலாறு, டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌, பக்கம்‌ 273 

[6] இராமானுசர்‌ பங்கேற்ற அரங்க நிகழ்வுகள்‌ - வரலாறா? கற்பனையா?, எஸ்‌. 
இராமச்சந்திரன்‌, tp:///ww.sishri.org/ramanuja.htmI 

[7] 5.5 முதலாம்‌ குலோத்துங்கன்‌ பரம்பரை, 
http://www.tamilvu.org/courses/degree/a031/a0312/html/a0312555.htm 

[8] முதலாம்‌ குலோத்துங்க சோழன்‌, htps://ta.wikipedia.org/s/230 


சோழகுலவல்லி பட்டினத்து இராஜராஜ பெரும்பள்ளி 
[1] Chudamani Vihara 
- https://en.wikipedia.org/wiki/Chudamani_Vihara 
[2] Anaimangalam Ceppetukal (Leiden Plates) - 
http://www.projectmadurai.org/pm_etexts/utf8/pmuni0329.html 
[3] The Return of the Buddha: Ancient Symbols for a New Nation, by Himanshu Prabha Ray, Page- 
150 - https://books.google.com/books?id=uXo9BAAAQBAJ 


சோழர்‌ காலத்தின்‌ சித்திரைத்‌ திருவிழாக்கள்‌ 
[1] சென்னை அருங்காட்சியகச்‌ செப்பேடுகள்‌ - 4, மு. நளினி, 
http://www.varalaaru.com/design/article.aspx?ArticlelD=1047 
[2] தப்பிப்‌ பிழைத்த தமிழ்க்‌ கூத்து - 1 & 2, தொடர்‌: சிதையும்‌ சிங்காரக்‌ 
கோயில்கள்‌, பால.பத்மநாபன்‌, 
http://www.varalaaru.com/design/article.aspx?ArticlelD=1193 & 


http://www.varalaaru.com/design/article.aspx?ArticlelD=1204 


176 


சோல மலைத்தொடருக்கும்‌ சோழருக்கும்‌ தொடர்புள்ளதா? 
[1] பல்லவர்‌ வரலாறு), மா. இராசமாணிக்கனார்‌. 1944 
- http://www.tamilvu.org/library/nationalized/pdf/53-RASAMANICKAM/PALLAVARVARALARU. pdf 
[2] Proceedings of the Royal Geographical Society and Monthly Record of Geography (Volume 3), 
Edward Stanford, 1881, Royal Geographical Society (Great Britain), P. 334. 


- http://www.tamilvu.org/library/nationalized/pdf/03-rasamanickam/pallavarvaralaru.pdf 


கோழியூர்க்‌ கதைகள்‌ 
[1] 108, வைணவ திவ்யதேச ஸ்தல வரலாறு, பக்கம்‌ 54 - 57. 
http://www.tamilvu.org/ta/library-14211-html-14211ind-141584 
[2] திருச்சி மலைக்கோட்டை ஸ்ரீதாயுமானவர்‌, சக்தி விகடன்‌ - 26.09.2007. 


http://www.vikatan.com/news/article.php?aid= 18882 


விசுவப்ப நாயக்கரின்‌ மகள்‌ 
[1] History of the Nayaks of Madura, By R. Sathyanatha Aiyar, 1924, Humphrey Milford Oxford 
University Press; - see Chapter 5, Page 82 & Chapter 6, Page 89 & page 395 
[2] தமிழகத்தில்‌ நாயக்கர்‌ ஆட்சி 
- https://ta.wikipedia.org/s/I5d 
[3] தளவாய்‌ அரியநாத முதலியார்‌ 
- https://ta.wikipedia.org/s/xy9 
[4] ஸ்ரீ பெரிய நாச்சியம்மன்‌ திருக்கோவில்‌, தென்னூர்‌, திருச்சி 
- http://sriperiyanachiammantemple.org/ 
[5] Santhipriya’s pages, By N.R.Jayaraman 
- http://santhipriyaspages.blogspot.com/2014/12/blog-post.html 
[6] Geiger, Wilhelm. (2013). pp. 15-6. Mahavamsa The Great Chronicle of Ceylon. London: Forgotten 
Books. (Original work published 1912) 


- http://www .forgottenbooks.com/readbook_text/Mahavamsa_The_Great_Chronicle_of Ceylon_1000058910/15 


கரைகடந்த தமிழகத்தின்‌ தெய்வங்கள்‌ 
[1] பரதன்‌ குப்புசாமி, (BaradanKuppusamy - 24 March 2006). "Racism alive and well in Malaysia". 
Asia Times. 


- http://www.atimes.com/atimes/Southeast_Asia/HC24Ae01.html 
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[2] பார்பரா வெஸ்ட்‌ (West, Barbara A. - 2009).Encyclopedia of the Peoples of Asia and 
Oceania, Volume 1.Facts on File inc. p. 486.ISBN 0-8160-7109-8. 

- http://books.google.com/books?id=pCiNqFj3MQsC&printsec=frontcover&hl=en#v=onepage&q&f=false 
[3] சுபாஷிணி ட்ரெம்மல்‌, மலேசியா - பழைய செய்தி புதிய பதிவு, மின்தமிழ்‌, 
ஜூலை 2013 

- https://groups.google.com/forum/#!msg/mintamil/ OTs6Tbc7Z5E/7kKjF BrMAiIO4.J 

[4] நாட்டுப்புறவியல்‌ மரபுகள்‌: வழிபாடுகளும்‌, விழாக்களும்‌, முனைவர்‌ 
ஒ.முத்தையா 

- http://www.tamilvu.org/courses/degree/a061/a0614/html/a06142in.htm & 

- http://www.tamilvu.org/courses/degree/a061/a06 14/html/a0614222.htm 

[5] மலேசியா தகவல்கள்‌: மலேசியா 

- https://ta.wikipedia.org/s/er 

[6] மலேசியா இந்துக்‌ கோயில்களின்‌ பட்டியல்‌ (தரவுகளின்‌ நிலவரம்‌ பய 12, 2013 
படி) 


- https://en.wikipedia.org/wiki/List of Hindu_temples_in_Malaysia 


[7] கோலாலம்பூர்‌ மாரியம்மன்‌ கோயில்‌ 
- http://en.wikipedia.org/wiki/Sri_Mahamariamman_Temple,_Kuala_Lumpur 
[8] கோலாலம்பூர்‌ மாரியம்மன்‌ கோயில்‌ 


- http://www.malaysiantemples.com/2012/04/maha-mariamman-temple-kuala-lumpur.html 


கல்வெட்டுகள்‌ காட்டும்‌ "வெட்டி" என்ற ஊதியமற்றப்‌ பணி 
[1] வெட்டியான்‌ முதல்‌ ஹரிஜன்‌ வரை, சி. இராஜாராம்‌ (நttp://wmww.tamilpaper.net/?p=8271) 
[2] திருக்குறள்‌ பாவுரை - 191-200, முனைவர்‌ செங்கை பொதுவன்‌ 
(http://vaiyan.blogspot.com/20 16/06/tirukkural-pavurai-191-200.html) 
[3]Namma Madurai: The Lord of Thirupuvanam 
(http://www._thehindu.com/features/friday-review/history-and-culture/namma-madurai-the-lord-of- 
thirupuvanam/articles093118.ece) 
[4] திருப்பூவணக்காசி, முனைவர்‌ கி. காளைராஜன்‌, 2007, கே. நித்யா பதிப்பு. பக்கம்‌ 
62. 
[5] PANDYA INSCRIPTIONS, INSCRIPTION OF THE EARLY PANDYAS 
(http://www.whatisindia.com/inscriptions/south_indian_inscriptions/volume_ 14/stones_1_to_25.html) 
[6]& topographical list of the inscriptions of the Madras presidency (collected till 1915) with notes and 
references 
by Rangacharya, V. (Vijayaraghava); Archaeological Survey of India, Published 1919; Volume Ill; Page 
No. 1493 
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(https://archive.org/stream/topographicallis03rangiala#page/1492/mode/2up/search/Vettikudi) 

[7]lndian Archaeology. Indian Archaeology - A Review (An Annual Publication on Archaeological 
Reports) , 1990-91, ed., S.K. Mahapatra (1995). Page No. 85 
(http://asi.nic.in/nmma_reviews/Indian%20Archaeology%201990-91%20A%20Review. pdf) 

[8] The Pandiyan Townships Part - II, 

(The Pandyan Townshops, their Organaisation and Functioning) 

R. Tirumalai, 2003. Chapter - 4, Page No. 174. 
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வாணிகச்‌ சாத்தும்‌ தமிழகத்தின்‌ வணிகப்‌ பெருவழிகளும்‌ 
[1] Of commerce and Cupid 
Dr. R. Nagaswamy 
[Dr. R. Nagaswamy, then Director, Tamil Nadu State Department of Archaeology] 
January 18, 2013, The Hindu 
http://www.thehindu.com/features/friday-review/history-and-culture/of-commerce-and-cupid/article4315984.ece 
Map:  http://www.thehindu.com/multimedia/dynamic/01333/18FR_VELLALUR_eps_1333230g.jpg 
[2] Digging up the past 
T.S. Subramanian 
Volume 29 - Issue 15: Jul. 28-Aug. 10, 2012, Frontline 
http://www frontline. in/static/htmI/f|2915/stories/20120810291507000.htm 
[3] Akananuru - Song 1, 25 & Song 47 
Dr. P.Pandiyaraja 
http://sangacholai.in/akam01.html 
http://sangacholai.in/akam25.html 
http://sangacholai.in/akam47.html 
Map:  http://sangacholai.in/akam01-3.jpg 
[4] Travelling down the ages 
Shankar Vanavarayar 
Dec 03, 2005, The Hindu 
http://www.thehindu.com/mp/2005/12/03/stories/2005120302860200.htm 
[5] Aiyanar sculpture with Vattezhuthu inscriptions found near Koduvai 
http://www._.thehindu.com/news/national/tamil-nadu/aiyanar-sculpture-with-vattezhuthu-inscriptions-found-near- 
koduvai/article7935070.ece 
8ம்‌ நூற்றாண்டு அய்யனார்‌ சிலை:திருப்பூர்‌ அருகே கண்டுபிடிப்பு 


http://www.dinamalar.com/news _detail.asp?id=1400770 
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http://www.dinamani.com/edition_coimbatore/tirupur/2015/12/02/1200-ஆண்டுகள்‌-பழைமையான- 
அய்யனார/௮ரஎe31 57265.ece 

[6] பண்டைத்‌ தமிழகம்‌: வணிகம்‌ - நகரங்கள்‌ மற்றும்‌ பண்பாடு, வீ: அரசு 
மயிலை சீனி. வேங்கடசாமி ஆய்வுக்‌ களஞ்சியம்‌ 
http://www.tamilvu.org/slet//n00101//n00101pag.jsp?bookid=296&pno=8 1 

[7] பெளத்தமும்‌ தமிழும்‌ 

மயிலை, சீனி. வேங்கடசாமி 
http://www.tamilvu.org/slet/B100/B100pd1.jsp?book_id=218&pno=13 

[8] வரலாற்றுக்காலம்‌ - 1. கொடுமணனலும்‌ மரக்காணமும்‌ 

ச. செல்வராஜ்‌, தொல்லியல்‌ துறை, மண்டல உதவி இயக்குநர்‌, பணி ஓய்வு 
http://www.dinamani.com/tholliyalmani/pudhaiyunda-thamizhagam/201 6/01/22/வரலாற்றுக்‌-கால ம்‌---1.- 
கொடுமணலு/௨॥௦63238036.606 

[9] பெருவழி பற்றிய குறிப்பு - தொல்லியல்‌ அறிஞர்‌ சாந்தலிங்கம்‌ 
https://maduraivaasagan.wordpress.com/page/12/ (http://sangacholai.in/akam47.html) 

[10] இராசகேசரிப்பெருவழி, கொங்கு கல்வெட்டு ஆய்வு, து.சுந்தரம்‌, கல்வெட்டு 
ஆராய்ச்சியாளர்‌,கோவை. 
http://kongukalvettuaayvu.blogspot.com/2015/06/rajakesari-highway.html 

Tale of an ancient road, The Hindu, June 30, 2007,  http://www.thehindu.com/todays-paper/tp- 
national/tp-tamilnadu/tale-of-an-ancient-road/article1863938.ece 

[11] பழைய காலத்தின்‌ இரு பெருங்‌ கிணறுகள்‌, தி. வை. சதாசிவ பண்டாரத்தார்‌, 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (1932-1933) துணர்‌: 8 - மலர்‌: 10, பக்கம்‌ 386. 
http://www.subaonline.net/TPozhil/THF_Tamil Pozhil_ Periodical Vol.08 1932-1933 10.00 


மேலும்‌ துணை நின்றவை: 

[1] Book Review: Merchants of Tamilakam 

BY Sarath Ramakrishnan, November 25, 2013 

The Merchants of Tamilakam: Pioneers of International Trade 

by Kanakalatha Mukund 
http://centreright.in/2013/11/book-review-merchants-of-tamilakam/#.Vzfa1VQrLIU 
[2] Trade through the Palghat gap 
http://historicalleys.blogspot.com/2009/06/trade-through-palghat-gap.html 

[3] Use of GIS Mapping as a Public Health Tool-From Cholera to Cancer 
http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC4089751/ 
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தமிழும்‌ தமிழ்‌ சார்ந்த நிலமும்‌ 
[1] திராவிடத்தாய்‌; மொழிஞாயிறு ஞா.தேவநேயப்‌ பாவாணர்‌, பதிப்பாசிரியர்‌ புலவர்‌ 
௮. நக்கீரன்‌ 
- http://www.tamilvu.org/library/lA46P/htmI/lA46Pind.htm 
[2] பண்டைத்‌ தமிழக வரலாறு - சேரர்‌, சோழர்‌, பாண்டியர்‌; மயிலை சீனி. 
வேங்கடசாமி, ஆய்வுக்‌ களஞ்சியம்‌: 1, பதிப்பு வீ: அரசு 
- http://www.tamilvu.org/library/In00201/html/In0020 1ind.htm 
[3] பண்டைத்‌ தமிழக வரலாறு - கொங்கு நாடு, பாண்டியர்‌, பல்லவர்‌ இலங்கை 
வரலாறு; மயிலை சீனி. வேங்கடசாமி, ஆய்வுக்‌ களஞ்சியம்‌: 2, பதிப்பு வீ: அரசு 
- http://www.tamilvu.org/library/In00202/html/In00202ind.htm 
[4] சோழமண்டல சதகம்‌, தமிழ்ப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, தஞ்சாவூர்‌ (பக்கம்‌ 10) 
- http://www.tamilvu.org/library/!5750/html/15750ind.htm 
[5] தமிழகம்‌ 
- http://www.tamilvu.org/library//AAO0/htmI/IAAOOind.htm 
[6] தனிப்பாடற்றிரட்டு (முதல்‌ பாகம்‌), 1908; தொகுப்பாசிரியர்‌ கா. இராமசாமி நாயுடு, 
பதிப்பாசிரியர்‌ பார்த்தசாரதி நாயுடு 
- google-books id: id=3cMxAQAAMAAJ 
[7] கம்பர்‌ தனிப்பாடல்கள்‌ 


- https://ta.wikisource.org/s/3mn 


தமிழரும்‌ அவர்‌ கண்ட தமிழ்நாடும்‌ 
[1] அறிஞர்‌ அண்ணாதுரையின்‌ பாராளுமன்ற உரை. உதவி: திராவிட பேரவை 
[2] தினத்தந்தி-வரலாற்றுச்‌ சுவடுகள்‌, தினத்தந்தி, இரண்டாம்‌ பதிப்பு, 2010 
[3] ஆனந்தவிகடன்‌-காலப்பெட்டகம்‌: 1926 முதல்‌ 2000 வரை... , விகடன்‌ பிரசுரம்‌ - 
574, மூன்றாம்‌ பதிப்பு, 2011 
[4] அறிஞர்‌ அண்ணாதுரை பிறந்தநாள்‌ சிறப்பு பகிர்வு, விகடன்‌, 16/09/2015 
[5] தியாகி சங்கரலிங்கனார்‌, பி.தயாளன்‌, 2013. 


நாட்டுப்புறக்‌ கலைகளில்‌ இறைவணக்கப்‌ பாடல்கள்‌ 
[1] சங்க இலக்கியங்களில்‌ பகுத்தறிவுச்‌ சிந்தனைகள்‌, முனைவர்‌ மு. பழனியப்பன்‌, 
திண்ணை - htp://puthu.thinnai.com/?p=18401 
[2] தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளையின்‌ மின்னூல்கள்‌ தொகுப்பு - THF eBooks collection: 


http://www.tamilheritage.org/old/text/ebook/ebook.html 
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நாட்டுப்புறப்பாடல்கள்‌ காட்டும்‌ தாலப்பருவம்‌ 
[1] மலையருவி நாடோடிப்‌ பாடல்கள்‌) 
பாடல்கள்‌ சேகரித்தவர்‌: திரு. பெர்சி மெக்குவீன்‌ (Percy Macqueen) 
தொகுத்தவர்‌: கி. வா. ஜகந்நாதன்‌ 
வெளியீடு: தஞ்சை சரஸ்வதி மகால்‌ வெளியீடு எண்‌: 77 
பதிப்பு: 1958 ஆண்டு பதிப்பு 
http://www.tamilvu.org/library/nationalized/pdf/46.KI.VA.JA/MALAIARUVI.pdf 
[2] தமிழர்‌ நாட்டுப்பாடல்கள்‌ 
ஆசிரியர்‌: நா. வானமாமலை,எம்‌ ஏ.,எல்‌.டி. 
பதிப்பகம்‌: நியூ செஞ்சுரி புத்தக வெளியீட்டகம்‌ 
பதிப்பு: ஆறாம்‌ அச்சு, 2006 


http://www.tamilvu.org/library/nationalized/pdf/13-navanamamalai/TamizharNattupPadallagal.pdf 


நாட்டுப்புறப்பாடல்கள்‌ காட்டும்‌ மானுடவியல்‌ 
[1] மலையருவி நாடோடிப்‌ பாடல்கள்‌) 
பாடல்கள்‌ சேகரித்தவர்‌: திரு. பெர்சி மெக்குவீன்‌ (Percy Macqueen) 
தொகுத்தவர்‌: கி. வா. ஜகந்நாதன்‌ 
வெளியீடு: தஞ்சை சரஸ்வதி மகால்‌ வெளியீடு எண்‌: 77 
பதிப்பு: 1958 ஆண்டு பதிப்பு 
http://www.tamilvu.org/library/nationalized/pdf/46.KI.VA.JA/MALAIARUVI.pdf 
[2] தமிழர்‌ நாட்டுப்பாடல்கள்‌ 
ஆசிரியர்‌: நா. வானமாமலை,எம்‌ ஏ.,எல்‌.டி. 
பதிப்பகம்‌: நியூ செஞ்சுரி புத்தக வெளியீட்டகம்‌ 
பதிப்பு: ஆறாம்‌ அச்சு, 2006 


http://www.tamilvu.org/library/nationalized/pdf/13-navanamamalai/TamizharNattupPadallagal.pdf 


தமிழகத்தின்‌ சாதி வளர்ச்சியில்‌ சமணம்‌ அளித்த எதிர்பாராத தாக்கம்‌ 
[1] On the Unintended Influence of Jainism on the Development of Caste in Post-Classical Tamil 
Society, Sudalaimuthu Palaniappan, International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 4, No. 2 
(2008) 1-65.- https://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf 
[2] Hart, George. L. “Ancient Tamil Literature: Its Scholarly Past and Future.” Essays on South 


India. Edited by Burton Stein, 41-63. Honolulu: The University Press of Hawaii, 1975a. 
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[3] Hart, George. ட்‌. The Poems of Ancient Tamil. Berkeley and Los Angeles: University of 
California Press, 1975b. 

[4] Hart, George. L. “Early Evidence for Caste in South India.” Dimensions of Social Life: Essays 
in Honor of David G. Mandelbaum. Edited by Paul Hockings, 467-491. Berlin: Mouton de Gruyter, 
1987. 

[5] Kailasapathy, K. Tamil Heroic Poetry. London: Oxford University Press, 1968. 

[6] Palaniappan, S. “Alvar or Nayanar: The Role of Sound Variation, Hypercorrection and Folk 
Etymology in Interpreting the Nature of Vaisnava Saint-Poets.” South Indian Horizons: Felicitation 
Volume for Francois Gros on the Occasion of his 70th Birthday. Edited by Jean-Luc Chevillard, 
Eva Wilden & A. Murugaiyan, 63-84. Pondicherry: Institut Francais De Pondichéry and Ecole 
Francaise D’Extréme-Orient, 2004. 

[7] Pavanar, G. Tévanéyap. Pantait Tamilar Nakarikamum Panpatum. Cennai: The South India 
Saiva Siddhanta Works Publishing Society, 1992. 

[8] Pillay, Kolappapillay Kanakasabhapati. A Social History of the Tamils Part |. Madras: University 
of Madras, 1969. 

[9] Rajam, V. S. A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry. Philadelphia: American 
Philosophical Society, 1992. 

[10] Zvelebil, K. V. Tamil Literature. Leiden: E. J. Brill, 1975. 


தமிழ்மொழி வளர்ச்சிக்கு உதவிய சமயப்பணி முயற்சிகள்‌ 
[1] தமிழின்‌ முதல்‌ அச்சு புத்தகம்‌, ஆனந்த விகடன்‌ 250௦, 2006 
http://www.vikatan.com/new/article.php?module=magazine&aid=74658&utm_source=vikatan.com&utm_medium 
=search&utm_campaign=1 
[2] Tamil saw its first book in 1578 
http://www._.thehindu.com/news/national/tamil-nadu/tamil-saw-its-first-book-in-1578/article476102.ece 
[3] Printing in Tamil language - https://en.wikipedia.org/wiki/Printing_in_Tamil_language 
[4] Ethnologue: Languages of the World 
13 th Edition - 1996 
(http://web.archive.org/web/200008 1606 1247/http://www .sil.org/ethnologue/countries/Inda.html) 
14 th Edition - 2000 (http://archive.ethnologue.com/14/show_language.asp?code=TCV) 
15 th Edition - 2005 (http://archive.ethnologue.com/15/show_language.asp?code=tam) 
16 th Edition - 2009 (http://archive.ethnologue.com/16/show_ language.asp?code=tam) 
17 th Edition - 2014 (http://www.ethnologue.com/17/language/tam/) 
18 th Edition - 2015 (http://www.ethnologue.com/language/tam) 


19 th Edition - 2016 (http://www.ethnologue.com/) 
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சென்ற நூற்றாண்டில்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழ்க்‌ கல்வியின்‌ நிலை 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (1933-1934) துணர்‌: 9 - மலர்‌: 3 


தமிழ்ப்‌ பாடநூல்களின்‌ தரம்‌ குறித்துப்‌ பெற வேண்டிய படிப்பினை 
[1] இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌ பல்கலைக்கழக தமிழ்க்‌ கல்வியின்‌ 
நிலை, தேமொழி, மின்தமிழ்மேடை - 6, ஜூலை, 2016, பக்கம்‌ 23. 
[2] இயல்‌ 2 - தமிழ்ப்பொழில்‌ - ஓர்‌ அறிமுகம்‌, பேராசிரியர்‌ ௧. பூரணச்சந்திரன்‌, 
மார்ச்‌ 29, 2016. (நttp:/www.poomnachandran.com/2016/03/). 
[3] கரந்தை - மலர்‌ 17, கரந்தை ஜெயக்குமார்‌, ஜூலை 26, 2013. 
(http://karanthaijayakumar.blogspot.com/2013/07/17.htm|). 
[4] ஒரு பெரியார்‌ நல்லுரை, மறைமலை அடிகள்‌, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (1/4. 
[5] கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்து 21 ஆம்‌ ஆண்டு நிறைவு விழா, ஈ. வேங்கடாசலம்‌, 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (8/1-2). 
[6] சைவ உணவுக்கு மாறான சில கொள்கைகளின்‌ மறுப்பு, மறைமலையடிகள்‌, 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (6/1). 
[7] 'இலக்கியம்‌' 'இலக்கணம்‌' ஞா. தேவநேயப்பாவாணர்‌, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (10/2. 
[8] திருவள்ளுவர்‌ திருக்குறள்‌, வ. உ. சிதம்பரம்‌ பிள்ளை, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (56, 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (59-10), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (5/11-12), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (6/11-12). 
[9] முதலாம்‌ குலோத்துங்கச்‌ சோழன்‌, தி. வை. சதாசிவப்‌ பண்டாரத்தார்‌, தமிழ்ப்‌ 
பொழில்‌ (29-12. 
[10] பண்டைத்‌ தமிழர்‌ மணமுறை, மா. இராசமாணிக்கனார்‌, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (12/3). 
[11] பரணர்‌, ஒளவை சு. துரைசாமி பிள்ளை, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (7/1). 
[12] பள்ளிக்கூடப்‌ பாடங்களில்‌ உரை ஆராய்ச்சி, ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை, 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (4/7-9). 
[13] பாட வேறுபாடுகள்‌, அ. கந்தசாமிப்‌ பிள்ளை, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (45-6. 
[14] பல்கலைக்கழகங்களின்‌ பாடநூல்கள்‌, மு. வே. மா. வீ. உலகவூழியர்‌, தமிழ்ப்‌ 
பொழில்‌ (2-12. 
[15] சில புதுமைகள்‌, ௮. கந்தசாமிப்‌ பிள்ளை, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (5/6. 
[16] புத்தக மதிப்புரை, இதழாசிரியர்‌, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (9/4. 
[17] தமிழ்ச்‌ செய்திகள்‌, இதழாசிரியர்‌, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (1115). 
[18] தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகாரக்‌ குறிப்பு, டாக்டர்‌ ௪.5. சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி 
எழுதியது, பிரமோத ஆண்டு, 1932. 
[19] தமிழாய்வில்‌ முதலில்‌ முனைவர்‌ பட்டம்‌ பெற்றவர்‌, தேமொழி, சிறகு,ஆகஸ்ட்‌ 
8, 2015 (http://siragu.com/ த மிழாய்வில்‌-முதலில்‌-முனை)) 
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[20] தொல்காப்பியக்‌ குறிப்புரை, பேராசிரியர்‌ ௧. பூரணச்சந்திரன்‌, சிறகு, டிசம்பர்‌ 20, 
2014. (http://siragu.comதொல்காப்பியக்‌-குறிப்பு) 

[21] பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌ தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகார 
ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்புரையும்‌ மறுப்புரையும்‌, ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை, தமிழ்ப்‌ 
பொழில்‌ (7/4), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (7/5), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (7/6, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (7/8), 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (7/10), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (7/11), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (7/12), தமிழ்ப்‌ 
பொழில்‌ (811-2), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (84), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (8/6, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (9/1), 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (9/2), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (9/9), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (9/10), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ 
(10/1). 

[22] ஆழ்ந்த நோக்கம்‌ யாண்டையது, ஈ. வேங்கடாசலம்‌ பிள்ளை, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ 
(7/7). 

[23] பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌ தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகார 
ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்புரை மறுப்பின்‌ மறுப்பு, ஈ. 5. வேதாசலய்யர்‌, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ 
(7/11). 

[24] வித்துவான்‌ வேதாசலய்யர்‌ என்பார்‌ போலிமறுப்பு, ம. நா. சோமசுந்தரம்‌ 
பிள்ளை, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (81-2), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (8/4), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (815), 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (86/6). 

[25] மறுப்பு முறை, ஒளவை சு. துரைசாமி பிள்ளை, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (8/7. 

[26] தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகாரக்‌ குறிப்பு ஆராய்ச்சி, ஒளவை சு. துரைசாமி 
பிள்ளை, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (8/12), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (11/2), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (11/6). 
[27] பின்னங்குடிச்‌ சுப்பிரமணிய சாத்திரியார்‌ தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகார 
ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்புரையும்‌ மறுப்புரையும்‌, அதன்‌ மேல்‌ செந்தமிழ்‌ பத்திராதிபர்‌ 
திரு. நாராயணையங்கார்‌ எழுப்பிய தடையும்‌, அதற்கு விடையும்‌, ம. நா. 
சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை, தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (10/5), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (10/6), தமிழ்ப்‌ 
பொழில்‌ (10/7), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (10/12), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (11/1), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ 
(11/2), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (11/10), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (11/10), தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (13/1), 
தமிழ்ப்‌ பொழில்‌ (13/3). 
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நூலாசிரியரின்‌ பிற நூல்கள்‌ 


Anicha Malargal: அனிச்ச மலர்கள்‌ 
https://books.google.com/books?isbn=9381134499 
Themozhi - 2017 

Short Stories Collection (by Single Author) 


Enathu Vallamaiyaalargal: எனது வல்லமையாளர்கள்‌ 
https://books.google.com/books?isbn=099639933X 
| Themozhi - 2017 

=| A Collection of essays (by Single Author) 


Suthanthira Deviyin Manni: சுதந்திர தேவியின்‌ மண்ணில்‌... 
https://books.google.com/books?isbn=0996399348 


~~ Themozhi - 2017 
A Collection of essays (by Single Author) 


= / 


Anbulla Manimozhikku: அன்புள்ள மணிமொழிக்கு 


https://books.google.com/books?isbn=0996399305 
Themozhi - 2017 
Collections of Best Literary Letters (by many authors) 


A 
டல்‌ 


பொன்னியின்‌ செல்வன்‌ (சுருக்கப்பட்ட பதிப்பு): (81145 Ponniyin... 
https://books.google.com/books?id=MN_bAgAAOBA.J 

Themozhi - 2012 
பொன்னியின்‌ செல்வன்‌ (சுருக்கப்பட்ட பதிப்பு) An abridged version of Kalki's 
Ponniyin Selvan in Tamil 
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